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In annotationibus ad Euripidem idem mihi fuit pro- 
positum quod in commentariis in Aristophanem nuper 
editis, ut ex ingenti quæ plurimorum studiis in hunc 
poetam collatis paullatim accrevit annotationum copia 
deligerem quæ lectoribus paullo exercitatioribus profu- 
tura viderentur, meis ubi opus esset additamentis cor- 
rectionibusve aucta. In quo negotio ita sum versatus 
ut non solum falsa et inutilia resecarem verbosiusque 
quam oportebat dicta in brevius contraherem, sed etiam 
iis omnibus, quæ bona quidem et utilia, sed a proposito 
aliena non raro attulissent interpretes, legem Atticam 
adhiberem, quæ prudenter cavet ne quis é£w roù æpy- 
parcs verba faceret. Nam diffusum illud nullisque le- 
gibus adstrictum genus scribendi, quamvis clarissimo- 
rum olim virorum exemplis commendatum, nunc in 
dies magis omnium fere consensu improbari videmus, 
estque, si verum volumus fateri, sanæ rationi non mi- 
nus contrarium quam si quis geographus de Europa 
explicans aliquid de Africa quasi præteriens admisceat. 

De codicibus manuscriptis quoniam in indice libro- 
rum infra posito dicetur, hic satis erit in universum 
monuisse duas esse codicum classes, alteram antiquio- 
rem, quæ fabulas septem primas complectitur, quorum 
principes sunt Parisinus 2712. et, qui septem 1illis 
Troades Rhesumque adjunxit, Vaticanus 909, alteram 
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recentiorem, quæ seculi quarti decimi initia vix attin- 
git: qua quum sola utamur in decem fabulis postre- 
mis, non est mirandum aliquanto majorem in his quam 
in prioribus relinqui vitiorum segetem, in quibus cor- 
rigendis etsi viri docti inde ab G. Cantero et Scaligero 
usque ad novissima hæc tempora non pauci elabora- 
runt, tamen etiam posterior ætas habebit in quo se 
exerceat. Omnino enim Euripidis tragædiæ fortuna 
usæ minus secunda quam Sophoclis Aristophanisque 
fabulæ non solum longe plures et graviores quam illo- 
rum expertæ sunt omnis generis corruptelas, sed etiam 
numerosis recentiorum quorundam poetarum gramma- 
ticorumve additamentis sunt interpolatæ. Cujus teme- 
ritatis quæ plurima et manifestissima in Iphigenia 
Aulidensi reperiuntur documenta aliquid excusationis 
habent eo quod imperfectam fabulam ïillam reliquit 
Euripides : sed aliis quoque fabulis minime pepercit 
interpolatorum libido, adjectis versibus non paucis, 
quos tamen plerumque non est difficile ab genuinis 
discernere versibus Euripidis, si quis non solum tragi- 
corum veterum inprimisque Euripidis ingenium dictio- 
nemque bene noverit, sed etiam in recentiorum Græco- 
rum poesi, quæ ab doctorum Alexandrinorum ætate 
usque ad medii ævi tempora pertinet, ita sit versatus 
ut in horum poetarum sentiendi dicendique rationem, 
quæ multis modis discrepat ab æquabili, tersa et ele- 
ganti veterum Atticorum dictione, penitus se insinua- 
verit. Multa hujusmodi primus sagaciter investigavit 
in Phœnissis Valckenarius, nonnulla etiam in aliis, 
quas tamen non pari cura pertractandas sibi sumpse- 
rat, fabulis, assentientibus, uno alterove loco excepto, 
peritissimis quibusque harum rerum judicibus, dissen- 
tientibus imperitis, quos dubiam codicum fidem ratione 
potiorem habentes ne audiendos quidem, nedum refu- 
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tandos ipse judicabat Valckenarius. Duplex autem in- 
terpolationum illarum genus est : alia enim ad expli- 
candas amplificandasve poetæ sententias ab interpreti- 
bus sunt conficta, alia Euripidea quidem sunt, sed 
locis alienis illata, quum marginibus adscripsissent 
grammatici similia similibus comparantes. Utriusque 
generis exempla, quorum indicem infra posui, partim 
ab me partim ab aliis notata sunt versus centum 
et septuaginta sex in fabulis septemdecim : nam in 
Rheso præter duo prologos spurios ab scriptore argu- 
menti Græci memoratos nihil hujusmodi deprehendi- 
mus, amplas autem Iphigeniæ Aulidensis interpola- 
tiones, in proœmio ad hanc fabulam indicatas, quarum 
rationem paullo aliam esse supra dicebam, hoc loco 
omittere placuit. (Ceterum ex indice nostro facile in- 
telligetur primas quattuor fabulas, quas præ ceteris 
lectitatas in scholis grammaticorum esse constat, inter- 
polationibus magis quam reliquas fuisse obnoxias. 


z— 3- Hecub. 441—443. 
Ds TA Adkavar Etyyovor Auooxopos, 
“EAévyr idoipus Dia Kay yap OpuaTuy 
aïoxsota Tpoiay ele Tr evdaipuova. 
4- 5- Ibid. 555. 556. 
of 3° @s Téyior” Ykovoav vorärmy wa, 
Oxav, obxep Kai éyioToy ÿv kpäros. 
6—9- Ibid. 794—797. 
Eevias T Gpiôu spüra Tüv épär Eévor 
TUXÈV D dou dei Kai AaBav spounbiar 
Zcresve, TépBov Ÿ, ei xraveiy éBoiAero, 
oùx YEiwaer, &AN àpike æovri0v. 
10. zx. Ibid. 831. 832. 
ê« roÙ GKÔTOU yap TOY Te VUKTpt0V Tavu 
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PiArpuv peyiory yiyveras Bporois xapis. 
12. 13. Ibid. 1185. 1186. 

æoAÂaï yap Muüv ai pév eio” ériplovos, 

ai Ÿ eis aptôpuor Tür kaküvy æepurauey. 
14. Orest. 361. 

Kai Oévarov oi æpôs Dduapros Aero. 
15—17. Ibid. 588—590. 

dpas 3 "Olvocéws ahogoy où karékrave 

TyAépaæyos où Yap ÉTEYAUES HOTEL HOTI, 

mréves D év oixoss vysès euvaorpsor. 
18. Ibid. 933. 

za [lehaoyoi, Aavaïdas Dè Seurepor. 
19. Phœniss. 52. 

Kai axYnTp émabha rade Aau Gaves xBovoc. 
20. Ibid. 428. 

Tudeï re xäpoi ovyyauos yép éoT éuoc. 
21. Ibid. 558. (ex Inone, ut videtur, Euripidis) 

6 Ÿ oABos où BéBouos, AN éprmepos. 
22. 23. Ibid. 566. 567. 

duvnpôs àp° 6 mAoïros, Ov Emreis Exes, 

yeroere OfBaioi, piAdrinos dè av. 
24. Ibid. 630. 

ox, Ekdy ryap YAbov, axwy À éfeAatvoues ybovos. 
25. Ibid. 756. iterumque 1376. 

xraveïy O ds HAE æarpida ropbjouv ur. 
26. Ibid. 946. 

Kei un yap euvÿs Var, GAÂ Eyes Aéyos. 
27—29. Ibid. 1116—1118. 

Ta jAèv aÙv &oTpuy émiTohaïoiy GuuaTa 

BAérovra, va de kpüsrovra Buvoyrur péra, 

s VorTepoy Bavovros Eicopäy apr. 
30. Ibid. post 1199. in cod. Flor. uno, 


\ ” A 2 A # L4 / 
Kai vèv yap avTyv dauuovas ÉTÉ ris. 
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31- Ibid. 1235. (omissus in cod. Flor. uno) 
cæapry Te Ans aus, Oaos keîras Oavéy. 
32- 33. Ibid. 1262. 1263. 
xozabha Deiva dakpua co: yergoeras 
so coiv repeion TH èv ppépa rérver. 
34- Ibid. 1362. 
Dioo® oTparyyd Kai dizAS orparyAdra. 
35—37- Ibid. 1369—1371. 
aicx10Toy air orépaver, éuoyevÿ kraveir. 
æoÀAoïic Ÿ éayes Éaxpua Tÿs Téyns cn, 
xafBhekar aAAmhoo: diadovrec Kôpas. 
38. Ibid. 1430. 
ovy æaplév® Te Kai æpobuia sodos. 
39- Ibid. 1465. 
«av T@Ù vreËGAÎ ‘Avrryoyn arparoÿ dia. 
40. Ibid. 1596. 
Kai TAMUOV, € Ti AA Mo avlpour épr. 
41. 42- Ibid. 1606. 1607. 
Os pe où diwec”, &AAG douhedoai ré pe 
T1dauBor ébéduker (vel Daiuor Euxe [IdAuBor) aupi de- 
azôTm. 
43- Ibid. 1611. 
pas wapalafoy Aaïou Kai ai dous. 
44. Ibid. 1628. 
ds Tépawy æoA 
æarpida ouy A ois AGE. 
45- Ibid. 1634. (ex Soph. Antig. 29.) 
y 9° axAavarov, arapoy, oiwvois Bopér. 
46. 47- Ibid. 1637. 1638. 
xai maplevevou Tv ioboay nuépas 
fyouo”, év 7 de ÀéKTpoy Aipovos péves. 
48. Ibid. 1644. | 
ré vôov® vBpites marép arooréAAuy Ybovos. 
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49. Ibid. 1759. (ex Soph. Œd. T. 1525.) 
Ôç Ta KAEY aiviypar éyre Kai KpaTiOTOs W Avp. 

50. Med. 41. (ex v. 380.) 
cry dopous éoBüs, 5 ÉcTpuras Aëyos. 

51. Ibid. 88. 
ei Tovode y euvÿs oUvex où oTépyes RaThp. 

52. Ibid. post 304. (ex versu simili 808.) 
rois À movyaia, rois de Oarépou rpoxov. 

53. Ibid. 468. (ex v. 1324.) 

Beoïs re Kauoi æavri T’ avpuwr ryéves. 

54. 55. Ibid. 778. 770. 

Yäpovs Tupäwvav, os æpodors Muas GE, 
Kai Eüupop eivas kaï kaAds éyroc pére. 

56. Ibid. 782. (ex v. 1060.) 
éxbpoïos æaidas roùs éuous kabuBpioa. 

57. Ibid. 785. (partim ex v. 940. 943.) 
vins déserres, viole pi deigur 2hoe 

58. 59. Ihid. 1006. 1007. (leviter mutati ex v. 923. 

924-) 
Ti oyy érpelas Euraly æapnida 
Koûk dopévm TOvD €E éuoë déyes Adyor ; 

60. 61. Ibid. 1062. 1063. iterumque 1240. 1241. 
æäyros op avayxy karTaveiv érei De XP 
queis xrevoïquer, oëxep éÉepioaper. 

62. 63. Ibid. 1299. 1300. 
zéruiË àsoxreivaca Koipävous yBovos 
aôGos aury rovde peutectos Dour ; 

. 64. 65. Hippol. 32. 33. 
époo” pur ékdmuor ‘IxsoAdre Demi 
TÔ Aosmôv dvouaber dpoaas bedr. 

66-—68. Ibid. 79—81. 

Gcoss didaxroy prdèv, aAX y rÿ pue 
TÔ coppoveir elAmger és Tà a ous, 
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TouToss dpéreobas, rois Kaxoïss Ÿ où bépuss. 
69. Ibid. 224. 
Ti kuyyyeoiuy Kai oi paeéTy 
70. Ibid. 691. (abest a Par. A.) 
épeï De ITerbeï TS yépovr: guépopas. 
71. Ibid. post 824. (ex v. 809. Abest a tribus codd.) 
éKAUES dppods, ds do mixpay Our. 
72. Ibid. 1029. (leviter mutatus ex v. 1048.) 
AROÂIS, AOIKOS, puyas aAnrever yOcva. 
73- Ibid. 1410. 
Tÿs evoeBeias käryabÿs ppevos yépsv. 
74. 75. Alcest. 7o. 71. 
kotŸ 7 map muy co yerjoeras Xäpis 
dpécess F Gpoiws raÿr’, axeybjoes À Euoi. 
76. Ibid. 204. 
æapeipévm de Xespos aBAsoy Bépos. 
77- 78. Ibid. 207. 208. (leviter mutati ex Hecub. 
415. 416.) 
Os oùæoT ablis, GAÂX VÜv wavÜoTarToy 
axTiva KÜKAo Ê YAiou æportperes. 
79. Ibid. 312. (ex v. 195.) 
dy Ka mporeîre Kai &poTEppfôn Téhr. 
80. Androm. 7. 
éuoù æépurey ÿ yerpoerai mure. 
81. Ibid. 1254. (A libris multis abesse notavit scho- 
liasta.) 
ba yeyüca Kai Oeoù maTpôs rékos. 
82. Suppl. 162. 
à dy ye moAAODS dAece oTparyhéras. Ç 
83. Ibid. 166. 
æoMO0s avÿp, TÜpayvos EUDaiuwr épos. 
84—096. Ibid. 180—192. 
Tor duvoæosdy auros &y (vel &v) TIKTY péÀN 
Xaiporra rixrei mr de y mécyy TOde, 
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oùros QuveuT @y oikobér y araueyos 
répaev &y GA dos" oùdè yap Dixypy Eyes. 
Tax or &v erœois, IleAotiay rapeis yôdva 
rôs rais 'AÜÿveus rovde æpooräaaes æ0v0r ; 
éy® dikauos em apyyeiotes rade. 

Exäpry prèv Quy Kai weroikiATas Tpézovs" 
Ta Ÿ GA AG puxpa nadberÿ os de oy 
pô Juveur Gy TO vrocrvas æôvoy 

ré T oixrpa yap dédope Kai veavia 

es de momméy Ed0AOY où ppeia moÂes 
mohAai iwAorr , édeeis aTparnAärov. 

97. Ibid. 252. 

aAX @ç iarpôr TD, avaë, apiyueba. 

98. Ibid. 275. (ex Hecub. 62.) 


id pros” AdBere, pépere, mépxer, äeipere ra\aivas Xepôs 


yepouds. 

99. 100. Ibid. 696. 697. 

Kai puy Tà Oncés y oùx ônvæ diehôdpn, 
GAN ler evôvs Aduxp Gvapsécas On a. 
1o1. Ibid. 903. 

Jess copiorys moAÂG Tr éteupeiv copa. 
102. 103. Ibid. 907. 908. 

proto os, æhoësov, hpormua De 

év Toiciv épyoss, oùyi Tois Adyoss iTov. 
104. Iphig. Taur. 84. (ex v. 1455.) 
oÙs éeuoybour repsxoüy Ka EAAGDa. 
105. Ibid. 99. 

ÿ xaAkOTEULTA KANOpa Adcavres poyhoïr. 
106—108. Ibid. 588—590. 

oùdéva yap elyoy 0oTis ayyeihas poAdv 
eic "Apyos ablis, Téç T épas émiaTohs 
zépubese cubes rüv énüv piAwy rivi. 
109. Ibid. 683. 

eykAnpor às dy dv kaciwyrprmr yapir. 
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110. Ibid. 782. 


ré” où éporüv a’ els amor apitouau. 
111. 112. Ibid. 1010. 1011. 

7Eo dE Y, mvaep pavrôs évrauboï éco, 

æpôs oikov, cod karhavèv pLevÿ jLéTa. 
113. Ibid. 1071. 

HYTpÔs maTpôs TE Kai TÉKVUY, OT KUpeï. 
114. Ibid. 1214. 

os einôtos ge mäca bavuä£es os. 
115. 116. Troad. 629. 630. 

G rep © Tekodoa, KG\A:OTOY Àdyov 

äkoudov, @s cos Tépluy éuBañÿ pperi. 
117—126. Ibid. 642—651. 

æpüroy pLèv, évôa Kay æpo0 K&Y JU} æp00Y] 

doyos yurasËiv, auro roùr  épéAkeras 

KakÜGÇ AKOVEI, MTIS UK EVDOY [LËVEL, 

rovrou m000v æapeïa épuuvov €v dopuoss, 

éow re peXdbpur roma Onhesür Ex 

ox eiceppoëumr Tor De vou Bidaskaoy 

oikoley éçouaa ypnoTor éEmprour éjuoi. 

Vacans re oryyv ua À Youyxoy môces 

zapeïyoy. Mes Ÿ au jp} vixav TOG1Y, 

Keivo TE viKy @v ÉXpPhY Tapiévas. 
127—134. Ibid. 660—667. 

Kairos Aéyouciv © ui euppôr XaXR 

TO Juaprevès yuvasnôs eis avpôs AËgos 

dxézruo’ avryv, gris Ga TOv mpos 

Kasvoïcs AËKTPOIS amofBañouo &AÂov diAei. 

dAN oùdè müAos ris &v diakvy} 

Tÿs ouvrpapeians, pabiws ÉAEes Guryor. 

xairos To Onpiüdes &phoyyor T épu 

Evvéces T° agpyotoy Tÿ pÜoes re Aeirereu. 
135. Bacch. 182. 

Audyvoov, às médvey avôpéæois 0605. 
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136. Ibid. 243. 

éneivos év anp® moT éppédn Auôs. 
137—148. Ibid. 286—297. 

Kai karaye}Gs nv, &s éveppän Auôs 

pnpS. Didd£o do ds rads Eqges Tode. 

éxei ny YPTAC ËK ŒUPÔS KEPAUVIOU 

Zeds, ès Ÿ "Oxuuroy Bpépos avyayer vor, 

"Hpa vv 70eX ékBaeïy &x obpavoÿ” 

Zeds Ÿ arreuyyariaa®, cla y eos. 

Pas prépos Ti Toù y60v éykukAoumévou 

aibépos, Eôme To Guypor éxdiBoùs 

Auôvvooy Hpas vesxécr ypore DE mv 

Bporoi rpagvai pair év pnp& Auôs, 

voa peracryoavres, êrs 0eG Oeôs 

Hpg m8 Guypeuce, auvbévres Adyor. 
149. Cycl. 674. 

os dy au. «ai rùç © ovris &y Bei TuhAov ; 
160—152. Heracl. 223—225. 

goi yap T0Ÿ aioypôr ywpis Ev TE wÜAE Kakôv, 

IKÉTAS GÂYTAS UVYÉVES, OÉJLOS KAKGV, 

BAéov æpôs aurous, BAëbov, EAxeobas Big. 
153. Helen. 236. 

émi T0 duoruyès K&AÂoS, &s ÉA0S YépLoy EU. 
154. Ibid. 245. 

XaAkiosnoy @s ’Abdvar poAop. 
155. Ibid. 780. (ex Phœn. 972.) 

peëy os Taxiora To àasaAæybeis yBovos. 
156—161. Ibid. 903—908. 

puoeï yap Ô 0eôs Tv Bio, rà xryra dè 

«To Üms Keheves évras, oUK és Gpraryds. 

éaréos Ÿ 6 æAoùTos, ADIKOS Tis @v. 

Kosvôs "yäp ÉdTiy oùpavôs æäoiv Bporois 

Kai yai”, év 7 jp dépaT àvaxAnpounévevs 

Ta AOTpLA y ‘Xe nd apoupeiobas Big. 
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162—166. Ibid. 1013—1016. 
Kai "yap Tiois TE écTi rois Te vEpTéposs 
Kai Toïis avober aüoiv avbporoic. 6 voës 
Tüy katbavorrey E7 pèv où, yvépums D Eyes 
abavaroy, eis a0avaroy aibép’ èurecur. 
166. Ibid. 1164. 
aOAioss év cuuhopais Aus. 
167. Ibid. 1374. 
käAA:oTa dr avfpracer revyn zôois. 

168. 169. Ibid. 1671. 1672. 

Exdprns axapas, Tüv KaT oùpayoy Dduwy 
KAéas dépas oôv, y [lapiç yApesé ce. 

170. 171. Ion. 616. 617. 

Ôcas opayas y papnakev Bavasiuwy 
yuvaines ebpoy avOpäosy diadhéopés. 

172. Ibid. 847. 

ei yäp y vhyoes, rod dmahAdEes Biov. 

173. 174. Herc. f. 495. 406. 

Gus yap ÉAbÈY ikavôs &v yévoso aÙ° 
Kakoi yap ÈS TÉ Ÿ} 06 TÉKVA KTESVOUTI Ode 

175. Electr. 651. 

Aéy , @ yepasè, rade KAvraumoTpa por. 

176. Ibid. 678. 

Kai Ty T &vasca, yeipas 7 didou us. 

Ex annotationibus scholiastarum, quæ ad paucas 
tantum tragici fabulas supersunt, non plures quam de- 
cem petere licuit vitiosarum lectionum correctiones has, 

1. Orest. 186. xapav libri] xaps scholiasta. 

2. Phœn. 185. peyaharpiay] peyaryyopia 

3- Ibid. 264. où pebüo ] oux éxppüs 

4- Ibid. 642. karToxise] karoikicas 

5. Ibid. 1 569. aipopéva] opopéva 

6. Hipp- 441.7 ou dei | Aves 

7. Alcest. 595- Aiyaiey] Aiyaiwr 
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8. Troad. 308. pépw] pépe. 

9. Ibid. 514. éssrôesoy] éixmdescy 

10. Ibid. 1306. xpüsrouaa] «ruæovoa. 

Aliquanto utilior fuit scriptorum quorundam vete- 
rum grammaticorumque comparatio, quibus non solum 
integros versus plures in codicibus omissos debemus, 
sed etiam corruptarum lectionum non paucarum emen- 
dationes acceptas referimus, in quibus sunt qua:dam 
valde memorabiles, quæ quum nonnihil conferant ad 
æstimandam fidem codicum, quorum auctoritate vul- 
gata editionum lectio nititur, non inutile erit emenda- 
tiones illas omnes sub uno conspectu exhiberi : 


I. 


OU OU BR & bp 


Hec. 1112. iouer libri] youev Etym. M. 


. Orest. 1005. Ilaados | [leaedos Eustathius. 

. Phœn. 183. Néuecis ] Néueo: Suidas. 

. Ibid. 504. qAicv] ailépoc Stobæus. 

. Med. 512. re] ye Herodianus æepi cympärur. 

. Hippol. 345. au éxpv] auè xpn Aristoph. Equit. 16. 
. Ibid. 443. popyrôs] popnroy Stobæus. 

. Ibid. 1123. "A6fvas ] Adavas Eustathius. 


Alcest. 883. rÿo9 ] r7s Stobæus. 


. Ibid. 1085. 984 ou] 78acxes Galenus. 

. Andr. 270. éyraraorÿou] rarasrÿoa Stobæus. 

. Suppl. 470. yép écri] Bporois Stobæus. 

. Ibid. 486. «ai roi] xairu Stobæus. 

. Ibid. 490. rowvaioi—r] yoouoi—5 Stobæus. 

. Ibid. 860. rôv 4Bpoy] ro iv Polybius. 

. Ibid. 874. écyer] ox € Stobæus. 

. Ibid. 914. didaxrôs] Gidaxroy Stobæus. 

. Ibid. 975. AuBai re vextwr pliuémy accessit ex Plu- 


tarcho. 


19. 


Ibid. 1110. véroios Kai orpouvaior Kai pavrepaos] 


Bpuroïcs Kai æworoirs Kai payetuass Plutarchus et partim 
M. Antoninus. 
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20. Ibid. 1112. épéAou zou] épeAños yY Plutarchus. 

21. Iphig. Aul. 317. dr] sor grammaticus Bekkeri. 

22. Ibid. 379. cwpovéorepoy] cuppovecrépos Stobæus. 

23. Ibid. 380. aioxpôs oùx aideicbu] ypnorès aideïcbo 
Stobæus. 

24. Ibid. 394. où yap àouverov T0 beiov, aAX Eyes œuméve 
accessit ex Theophilo et Stobæo. 

25. Ibid. 407. cuaawppoveis oo Bovhox , &AX où œuvvoceir] 
vo cwppoveir yap, oùxi cunoceir épu Plutarchus. 


26. 


27. 
28. 


29. 


bæus. 


30. 
31. 
32. 
33- 
34- 


35: 


36. 


Ibid. 
Ibid. 
Ibid. 
Ibid. 


Jbid. 


449. ye] àè Plutarchus. 


1149. éyues] éyauas schol. Homeri. 
1210. yAs] y# Plutarchus. 
1251. ra véple à oudeis] To vépler oudéy Sto- 


1400. eixôs ape] apyçes eixôs Aristoteles. 


Iphig. Taur. 253. äxraïow] akpais Plutarchus. 


Ibid. 


727. moXôpqve | soAïbupos Aristoteles. 


Ibid. 787. écriv &] éori ra Plutarchus. 
Rhes. 658. cidds] ia scriptor Christi Patientis. 
Ibid. 794. veiepar eis mAeupoë] var zheupar Chr. P. 


Ibid. 


825. oùr” éxouso oùr éBpio ] oùr éBpio oùr 


éxoïuo” Chr. P. 


37- 
38. 
Iliad. 
39- 
40. 
41. 
bæus. 


Ibid. 


854. o1Ÿ aprynévo] id arypévo Etymol. M. 


Troad. 930. vrexdpauu] vzeppaues Tzetz. in 


Bacch. 129. & 7 äopasi] evéruass Strabo. 


Ibid. 
Ibid. 


1 34- aïç] fs Strabo. 


391. Dopa—aA\ Guos] Üauara—uws Sto- 


42. Ibid. 600. rpouepa dopara dixere] dixere Tpomepa 
cœuara Etymol. M. 

43. Ibid. 655. ef] où Chr. P. 

44. Ibid. 694. re räGuyes] r ér abvyes Chr. P. 

45. Ibid. 1170. ôpéar ] ôpeos Plutarchus. 
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46. Ibid. 1172. paxdpioy Ofpaua] paxapiar Oipar Plu- 
tarchus. 

47. Heracl. 75. yéporra ao] yépoyr” auañor Hesy- 
chius. | 

48. Helen. 561. ‘EAAmis ei ris D ’rryopia yury accessit 
ex Aristoph. Thesm. 907. 

49. Ibid. 931. oùx &p %] ovx muy Etym. M. 

50. Ibid. 941. sud] sua Stobæus. 

51. Ion. 434. oidas] oùdér Justinus Mart. 

52. Ibid. 438. rexwpers | € éxrenvoupevos J ustinus: 

53. Ibid. 440. &] à Justinus. 

54. Ibid. 443. AuxS] Aoyo Justinus et Clemens Alex. 

55. Ibid. 447. vivres Ÿ ] Ÿ om. Justinus et Clemens 


56. Ibid. 449. raxüç | xaxous Justinus. 

57. Ibid. 452. eAeiôuiav] avesAcilusay Hesychius. 

58. Ibid. 605. ci ras môAess éyouos KaEiépara] oi Tas wo- 
Aus éxovres aEimua re Stobæus. 

69. Ibid. 625. Smuérys Ÿ ] Ÿ om. Stobæus. 

60. Ibid. 732. eioBAéas] éuBrëbes Plutarchus et Sto- 
bæus. 

61. Herc. fur. 676. 7] x Stobæus. 

62. Ibid. 949. déve] éyaw Dio Chr. 

63. Ibid. 1293. ovyyexür] ouvyyerës Stobæus. 

64. Ibid. 1349°%. rais ouuopais—vpiorares ] ras cuuéo- 
pas—#tmiorare Stobæus. 

65. Ibid. 13490. 6yyros æepuxws Ov Tpomoy péper pes 
accessit ex Stobæo. 

66. Electr. 168. &yporépar]| æyporespay Plutarchus. 

67. Ibid. 295. copoïciy] copoiss à Stobæus. 

68. Ibid. 296. pèv eve] éveivs Stobæus. 

69. Ibid. 388. dopé ] dopv Stobæus. 

Omisi in his miram quandam scripturæ discrepan- 
tiam, quam de Hecubæ v. 574. testatur Chæœroboscus 
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in Bekkeri Anecd. vol. 3. p. 1293. evpyre mapa ro Eupr- 
æidn év T7 ExdBn T0 tpirov rüv æAmbuwvradv icoovAAaBoy Tÿ 
dico mporo mpoawzw æAnbvyrixS, olov émAmpoïaay, Eva @uair 
“6 oi À émAnpoiTar xvpar kupaoës hépovres meukivous.” Kai WAY 
—mapà Avkoppon—<#oyäfosar. Legitur nunc of dé æAmpoë- 
os æupér, quod quum aliquid offensionis habere visum 
esset inter duo imperfecta éBañaoy et Yxovey positum, a 
veteri quodam correctore in oi ÿ ésAypovoary mutatum 
est : nisi forte, quod ipsum quoque non improbabiliter 
conjicias, antiqua codicum lectio fuit OIAEITAHPOZAN, 
quod quum oi à éxAñpure legendum esset, pro oi à éæAy- 
poïoar acceptum est a grammatico Alexandrinæ imper- 
fecti formæ adsueto, cujus exempla reperiuntur in li- 
bris veteris Testamenti, velut édoxuoïcay Psalm. 5, 0. 
Eadem hodierni quoque Græci utuntur épiAcècar et ér:- 
poïoes dicentes. 


S'cribebam Lipsie m. Oct, a. 1837. 
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1. Rom. A. bibliothecæ Vaticanæ 909. bombycinus 
seculi duodecimi. Jnsunt fabulæ septem primæ cum 
T'roadibus et Rheso. Variæ lectiones modo ab eadem 
quæ codicem scripsit, modo ab aliis manibus adscriptæ. 
Hoc codice in Medea usus est Elmsleius, ego in Al- 
cestide, Troadibus et Rheso, ubi simplici litera 4. de- 
signa vi. 

2. H. sive Havn. bibliothecæ regiæ Havniensis* 
codex chartaceus, ex quo excerptam a B. G. Niebuhrio 
lectionis diversitatem edidit Matthiæ. Simillimus est, 
quamvis multo recentior, Vaticano 909. quocum ita 
ubique consentit ut ex eodem utrumque fonte ductum 
esse appareat. ‘Amplæ quibus Vaticanus in Hecuba et 
Rheso laborat lacunæ, nullæ sunt in Havniensi. Ter- 
tius ejusdem familiæ codex est 

(3) Rom. B. sive Vaticanus Palatinus 98. easdem 
novem fabulas complexus, lectione ab librario passim 
interpolata. Medeam contulit Elmsleius : reliquas fabu- 
las conferri operæ pretium non est. Quartus et ipse 
similis earundem fabularum codex est 

(4) For. A. id est liber ab Is. Vossio Florentiæ 
collatus, in margine exemplaris Canteriani Antverp. 


a Ex alio ejusdem bibliothecæ codice bombycino n. 3549. tres fa_ 
bulas primas complexo lectionis diversitatem edidit O. D. Blochius 
in Friedemanni et Seebodii Miscell. crit. vol. 1. p. 394-398. 476-486. 
630-637. 
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1571. quod in bibliotheca Academiæ Leidensis asserva- 
tur.  Collatione Vossiana usi sunt Valckenarius, Mus- 
gravius ex apographo Ruhnkenii, Matthiæ ex apo- 
grapho Jo. Chr. Wolfii, quod bibliotheca Hamburgensis 
suppeditavit. Codex ipse quum in bibliothecis Floren- 
tinis publicis frustra quæratur, hominis videtur fuisse 
privati, postmodum alio ablatus. 

5. Par. A. bibliothecæ regiæ n. 2712. membrana- 
ceus seculi decimi tertii, liber præstantissimus, Vati- 
cano 909. auctoritate par, nisi superior. Complectitur 
fabulas septem primas, quarum Medeam, Hippolytum 
et Andromacham Musgravius, omnes præter Alcestin 
Brunckius, Andromacham denuo Lentingius contulit. 
Hunc codicem in annotationibus ad quattuor primas 
fabulas designavi simplici litera B, in reliquis Par. 4. 

6. Par. B. n. 2713. membranaceus ejusdem atque 
Par. A. ætatis et easdem fabulas complexus. Inspexit 
Musgravius, qui raro ejus mentionem fecit in tribus 
primis fabulis, frequentius in reliquis. Andromacham 
contulit Lentingius. 

7. Par. D. n. 2818. chartaceus recens, ad Me- 
deam Hippolytum Alcestin et Andromacham a Mus- 
gravio collatus, ad Andromacham denuo ab Lentingio, 
cujus hoc est de eo judicium in præfat. p. 10. “ Par. D. 
nihil a Par. B. diversum habet, nisi scripturæ vitia ac 
paucula hic illic multo etiam posteriori manu adscripta. 
Singularis codicis MS. nomine insigniri haud meretur. 
Itaque ego non memoravi nisi ubi aberraret, vel B. 
truncatus esset. Qui unde habeat quæ e B. excide- 
runt, ex ipso integro descripta sint, an, quod veri vi-. 
deatur similius, ex alio MS. completus sit, id mihi non 
8. For. 2. (sive Laur. C. in annotationibus Elms- 
leii ad Bacchas), bibliothecæ Laurentianæ plutel 32, 2. 
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chartaceus seculi quarti decimi. Insunt fabulæ duo- 
deviginti : absunt Troades et extrema pars Baccharum 
(756—1392.) Hunc codicem passim inspexit Hiero- 
nymus Magius, cujus exemplari (v. infra n. 64.) usus 
est Scaliger: integrum contulit in usum Matthiæi 
Franciscus de Furia et multo ante Petrus Victorius in 
margine exemplaris Aldini, nunc in bibliotheca regia 
Monacensi asservati, quo usus est Matthiæ?!. Ipsius 
Victorii conjecturæ, quæ tamen et raræ sunt et levis- 
simæ, plerumque adscripto is. a codicis lectionibus dis- 
cernuntur. Ex Flor. 2. descriptus est ab librario im- 
peritissimo 

(o.) For. 1. (sive Laur. D. apud Elmsl. ad Bacch.) 
ejusdem bibliothecæ plutei 31, 1. qui undecim fabulas 
complectitur, Rhesum, Iphigeniam Taurican et Auli- 
densem, Pentheum (i.e. Bacchas), Supplices, Cyclopem, 
Heraclidas, Herculem, Helenam, Ionem, Electram. 
Baccharum versus 756—1392. ab manu recentiore 
suppleti sunt ex editione Aldina, ne correctis quidem 
vitiis typotheticis. 

10. Par. E. chartaceus, ex duobus compositus vo- 


b Quum lectiones Victorianæ etiain ad Troades pertineant, ques 
fabula in nullo hodie reperitur codice Florentino, Troadum exempla 
ex bibliotheca Laurentiana evasisse suspicatus est Elmsleius ad Med. 
p. 8. Qui non videtur cognita habuisse quæ de codice Troadum ipse 
prodidit Victorius Var. Lect. 36, 22. “ Auxilio mihi fuit ad hunc 
locum (Troad. v. 365.) restituendum — Fulvius Ursinus, qui cum hanc 
fabulam contulisset cum antiquo et eodem fideli libro, quæecumque illic 
repperit a pervulgata lectione variata, ad me amanter misit.” Apparet 
ex his Troadum codicem Victorianum non Florentinum, sed Roma- 
num fuisse, Lectiones ipsæ ita ubique cum Vaticano À. consentiunt 
ut ex eo ipso similive aliquo codice (qualis est quem Florentiæ contu- 
lit Vossius) excerptas esse appareat. Quamobrem lectionem Victo- 
rianam in hac quoque ut in ceteris fabulis, quas cum Flor. 2. contulit 
Victorius, plerumque omisi tanquam pondus inane. 
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luminibus (n. 2887. et 2888.) Insunt eadem quæ 
F'lorentino secuudo. Hunc ad fabulas quindecim con- 
tulit Musgravius, omissis, ut par erat, Hecuba Oreste 
et Phœænissis. In Electra designavit sigla ‘“ MS! à” 
Ad Bacchas contulit etiam Brunckius, ad Androma- 
cham Lentingius. 

11. Par. G. chartaceus n. 2817. a Musgravio in- 
spectus.  Habet fabulas easdem quas Florentinus pri- 
mus, nisi quod Electra caret nec Baccharum partis ex- 
tremæ jactura est reparata. 

Parisinis E. G. in Supplicibus et Iphigenia utraque 
usus est etiam Marklandus, qui siglis Par. À. et Par. 
B. notavit. De utriusque codicis origine recte judica- 
vit Elmsleius in præfatione ad Bacchas p. 8. “ Parisi- 
enses E. G. e Laurentiano C. [sive Flor. 2.] derivatos 
esse certissimo hoc argumento mihi constare videtur, 
quod quum omnes in eodem Baccharum versu desi- 
nant, non eam scripturam exhibent Parisienses, quam 
a prima manu habuit Laurentianus, sed eam, quæ in 
illo a correctore reposita est. Si primam Laurentiani 
C. scripturam exhiberent Parisienses, magnus dubi- 
tandi locus esset, utrum hi ab illo, an et hi et ille ab 
antiquiore quodam codice, qui in eodem fabulæ versu 
desineret, nec jam exstaret, derivati essent. At pri- 
mam Laurentiani scripturam, quæ ex archetypo codice 
haud dubie orta est, non exhibent Parisienses, sed se- 
cundam correctore profectam. Non igitur ab arche- 
typo iilo descripti sunt Parisienses, neque ab alio ejus 
apographo descripti aut derivati, sed ab ipso Lauren- 
tiano a correctore jam emendato.” 

12. Rom. C. (in annot. ad Medeam) sive Pal. (in 
annot. ad Bacchas et Ionem), Vaticanus Palatinus 
287. membranaceus seculi decimi quarti ut videbatur 
Elhnsleio. Insunt fabulæ tredecim, Andromache, Me- 


C3 


XxII INDEX 


dea, Supplices, Rhesus, Ion, Iphigenia in Tauris, Iphi- 
genia in Aulide (cui subjectum est spurium Danaes 
exordium a Commelino editum), Hippolytus, Alcestis, 
Troades, Bacchæ, Cyclops, Heraclidæ. Eo in Medea 
et Bacchis usus est Elmsleius, ego in Ione. In Medea 
simillimus est editioni Aldinæ: in Bacchis vero et 
Ione non pauca emendatius quam Aldus scripta ex- 
hibet. 

Atque hi quidem codices sunt quorum auctoritate 
potissimum usi sumus in annotatione critica. Reli- 
quum est ut breviter perstringamus ceterorum turbam 
librorum, quos, in primis quattuor maxime fabulis, 
non raro numerare propter ipsorum vilitatem quam 
designare singulos maluimus, quod labore quam fructu 
majore fecit Matthiæ. 

13. 14. 15. Augustani tres, chartacei recentes, col- 
lati ab Hermanno, qui lectiones Hecubæ edidit ipse, 
Orestis et Phœnissarum cum Matthiæo communi- 
cavit. 

16. 17. “ Ask. 1. 2. ab Askewio, medico Londinensi 
acceptos contulit Musgr. qui eorum alterum duas 
priores tragædias, alterum easdem, sed cum Phœnissis, 
exhibere dicit. Hos eosdem esse ait Porsonus in sy 
labo notarum etc. Oresti præfixo, quos in bibliothecam 
Academiæ Cantabrig. illatos et signatos Mm. 1. 11. et 
Nn. 3. 14. ipse contulerit. Prior notatus Cant. a Por- 
sono Hecubam, Orestem et Phœnissas continere vide- 
tur; certe ad Phœn. nonnunquam Cant. memorat Por- 
sonus. Alter tres priores fabulas habet eleganti manu 
sæculo 14. scriptas, duasque iterum priores ineleganti 
et recentissima manu, ex quibus ïillum M. recentiorem 
N. vocat Porsonus. Ita tres sunt codices Porsono, qui 
duo sunt apud Musgrav. Paucissimis etiam in locis 
Cant. M. N. Porsoni cum Ask. Musgravii conspirant, 
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ut dubitare liceat, an iidem sint, nisi forte hoc Musgr. 
culpa accidit, quem paucis tantum in locis eos inspexisse 
dicit Pors.” MATTH. 

18— 23. “ Bodl. Codd. sex in bibl. Bodleiana Oxonii, 
collati a Kingio, multo autem accuratius, sed cum Phœ- 
nissis tantum, a Jo. Burtono in Pentalogia s. tragæd. 
Graæc. delectu. Bodleianos autem istos enumerat King. 
“ 1. Barocc. 37. Hecubam solam continens. 2. Barocc. 
10. qui tres primas fabulas integras exhibet, charta 
Arabica, satis vetustus. 3. Laud. 89. in fol. continet 
Hecubam ad lin. 283. Oresten a lin. 164. lineæ vero 
intermediæ 1183 desunt. Continet etiam Phœnissas 
integras, et tres primas fabulas Sophoclis, idyllia quæ- 
dam Theocriti, et odas paucas Pindari. 4. Barocc. 66. 
Phœnissas solas repræsentat, et duas primas Sophoclis 
fabulas, recens admodum et mendosus. 5. Bodi. n. 
2175. sive NE. D. 2. 18. tres primas fabulas fere inte- 
gras exhibet. Notandum est etiam, quod fere singuli 
notis interlinearibus donantur. 6. Barocc. 74. scholia 
continet antiqua in tres fabulas has Eurip. usque ad 
lin. 1569. Phœn. codex quantivis pretii In eadem 
Bibl. est ‘ antiqua editio Hervagii cum notis MStis 
Jos. Scaligeri.’” MATTH. 

24. “ Br. mutili codicis fragmentum, quod partem 
Hecubæ, partem Orestis et unicum folium Œd. Col. 
tenet. Vid. Brunck. elench. Codd. ante Orest. Schedas 
suas vocat Brunck. ad Hec. 816. 821. codicem suum 
ibid. 848. etc” MATTH. 

25. “ Burn. Variæ lectiones e MS. notatæ in Al- 
dinæ exemplaris margine, quod cum Porsono commu- 
nicavit Car. Burneius junior. Porson. eum librum in 
notis ad Hecub. littera B. ad Medeam (vid. P. ad v. 
89.) litt. C. notavit.” MATTH. | 

26. “ C. C. C. MS. Collegii Corporis Christi apud 
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Cantabrigienses, a Barnesio, Kingio, Porsono collatus. 
Eum Musgrav. Cantabrigiensem vocat.”” MATTH. 

27. “ Cott. Exstat in bibliotheca Bodleiana Barne- 
sianæ editionis exemplum ipsius Barnesii manu correc- 
tum variisque supplementis auctum. Præter alia, haud 
exiguum variantium lectionum numerum addidit e li- 
bro, quem MS. Cottontanum appellat, quique, si un- 
quam in bibliotheca Cottoniana fuit, in incendio, quo 
magna pars ejus consumta est, perisse videtur. Barnesii 
testimonio constat, hunc librum non fuisse scriptum 
Euripidearum fabularum codicem, quales vulgo MSS. 
appellamus, sed variæ lectionis cvAAoyy e codicibus col- 
lectam. En pauca Barnesii de eo testimonia. Ad Tro. 
154. hæc scripsit: [lo Aôyos res, Asù Tüv peAdlpar; Asa 
yap peatp. &c. MS. Cotton additis duobus versibus ex 
Florentino Codice MS. Ad v. 690. MS. Cotton èx où 
legit, puto ex Aldo, Wet. Cod. nobis, non Stephano. 
Ad v. 1073. Nunc video MS. Cotton remedium cer- 
tum ex Vaticano MS. Codice afferre, quare illud jam 
ratum sit. Ad Argumentum Baccharum: 7x Floren- 
tino tamen codice TIENOETE snscribitur. MS. Cott. 
Ad Medeam Veterem Editionem fide MS. Cottoniani 
aliquoties allegat Barnesius. Ea vetus editio Lasca- 
rina esse videtur. Lectiones igitur Cottonianæ, quoties 
cum Lascarinis consentiunt, numerum testium non au- 
gent. Sciri enim non potest, utrum e libro impresso 
derivatæ sint, an ex scripto.’ ELMSL. 

28—39. Florentini duodecim a Francisco de Furia 
collati (apud Matthiæum), quorum duo (18. et 34.) mem- 
branacei, totidem (17. et 33.) bombycini, ceteri chartaceiï. 

For. (plutei 31.) 5. Insunt Phœnissæ. 

Fior. 6. et Flor. 9. Hecuba, Orestes, Phœnissæ. 

For. 10. Hecuba, Orestes, Medea, Phœnissæ, Al- 
cestis, Andromacha, Hippolytus, Rhesus. 
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For. 15. Hippolytus, Medea, Alcestis, Andromacha. 

For. 17. Hecuba et Orestes. 

For. 18. et 21. Hecuba, Orestes, Phœnissæ. 

Flor. 25. Hecuba et Orestes. 

Flor. (plutei 32.) 33. et (plutei 31.) 34. Hecuba, 
Orestes, Phœnissæ. 

Flor. 21°, quem in annotationibus ad Hecubam me- 
morat Matthiæ, videtur esse plutei 32, 21. 

40. “ Guelf. 15. Sunt ii duo codd. MSS., uno volumine 
comprehensi, quorum alter Hecubam, Oresten et Phæœ- 
nissas, alter Andromachen continet. Prior esse videtur 
sec. 14. accurate litteris elegantissimis in charta bom- 
bycina scriptus. Alter, qui Andromachen continet, est 
seculi 15. etiam bombycinus, eleganter, at sæpe vitiose 
scriptus.” MATTH. 

41. Harl. 5725. in Museo Britannico, Hecubam 
continens, a Porsono collatam. 

42. “ I. Harleïianus 6300. in Museo Britannico, tres 
priores fabulas cum gl. interlin. et margin. continens, 
recentissimus quidem, non tamen contemnendus, judice 
Porsono ad Orest. 73. 74. Eum post Porsonum denuo 
cum edit. Phœn. Burgessiana contulit V. D. in Classi- 
cal Journ. I. p. 1357 MATTH. 

43. “ la. Harleianus 5743. qui Alcestidis fragmen- 
tum a v. 1032. ed. Beck. Rhesum et Troades continet. 
Cum Alcestide contulit Monk, signatum Fragm., cum 
Rheso et Troad. Musgrav. (Harl.), cum Troad. denuo 
Ge. Burgess. (HI.) Vide hujus præf. Troad. p. II. III. 
Est etiam quartus Harleianus, Hecubam continens 
præmissa hypothesi et epigrammatis in Euripidem, 
sec. 14. nr. 5724. a nemine, quod sciam, adhuc colla- 
tus.” MATTH. 

44. “ K. Codex Regiæ societatis nr. 7. tres fabulas 
priores continens, quem optimum vocat King. recen- 
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tiorem Porson. De eo King. ad Phœn. 175. ‘ Mirum 
sane est, inquit, codicem illum tam exacte semper cum 
scholiis convenire, nisi illo ipso usus fuerit scholiastes, 
vel saltem exemplari, a quo transcriptus est: quod ve- 
risimilius videtur.” Verius Seidler. de vers. dochm. p. 
297. sq. multis argumentis se exploratum habere dicit, 
codicem illum ad recensionem metrici cujusdam scho- 
liastæ exaratum esse, ut apud se quidem perexigua ejus 
sit auctoritas.” MATTH. 

45. “ L. Ms. Ayscough. 4952. in Museo Britannico 
ap. Porson. Tres priores fabulas continere videtur ; 
nam ad Phœn. etiam, v. c. 30. 91. 92. etc. ad L. Cod. 
provocat Porson.” MATTH. 

46. 47. “ Leid. À. B. Codices duo Leidenses, de qui- 
bus vid. Valcken. Præf. Phœn. p. IX. Quatuor vidit 
Jo. Lenting (vid. ejus præf. Med. p. VII. not.) quorum 
tres Hecubam, Oresten, Phœnissas continent, quartus 
tantum duas priores.” MATTH. 

48—51. Mosquenses quattuor, quorum «a (seculi 
15.) Hecubam et Orestem, à (seculi 17.) et c (seculi 
16.) Hecubam, d (seculi 15.) Hecubam, Orestem et 
Phœnissas complectitur. 

52. 53. Par. 8. nr. 2714. in Musgravii annotationi- 
bus ad Herculem furentem et Electram. Idem in 
Electra aliquoties memorat codicem y, de quo ita scri- 
bit “ Alium porro Electræ MStum contuli, sed mendo- 
sissimum et quem ab homine &vaApaByr® fere conscrip- 
tum diceres.” 

54. “ Par. G, cujus lectiones quasdam ad Hecubam 
enotavit amicus meus.” PORSON. Parisinum 2648. 
Hecubæ inspexit Faehsius, cujus vide Syllogen p. 
277. 

55. Alius codex bibliothecæ regiæ Paris. bombyci- 
nus nr. 2794. ÎInest fragmentum Orestis foliis 13. con- 
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stans. Commemoratur nonnunquam a Brunckio, qui 
alterum codicem regium vocat. 

56. “ S. chartaceus, olim Bigotianus, n. 2816. Me- 
deam continens usque ad v. 763. ed. Barn. cum ver- 
sione Latina, notulis atque emendationibus V. D. e 
codd. Fuit liber Maludani cujusdam, qui, ut videtur, 
annotationes e magistri, quem T. littera designat (Tri- 
parchus nominatur ad v. 4. e scholiis, ubi est Téuapyos) 
ore exceptas nitidissime appinxit, plerumque levissimas 
et in verborum explicatione occupatas, paucas criticas.” 
MATTH. Qui specimina illarum annotationum appo- 
suit indigna quæ repetantur. 

57. R. alter regiæ societatis Londinensis codex n. 
24. tres priores fabulas continens, apud King. et Por- 
son. 

$58—60. Rom. D. et E. sive Vaticani 910. (charta- 
ceus) et 1421. (bombyciuus) Hippolyti et, quam Elms- 
leius contulit, Medeæ. Uterque mutilus: nam D. de- 
sinit in Medeæ v. 1017., E. in v. 748. Alium quendam 
Vaticanum Hecubæ, Orestis et Phœnissarum, Parisiis 
tractavit Faehsius, cujus vide Syllogen p. 273. Est 
codex rescriptus membranaceus seculi duodecimi. 

61. 62. Taur. duo, bibliothecæ regiæ Taurinensis 
ab Amedeo Peyrone collati in usum Matthiæ. Eorum 
alter (B. VI. 7. apud Pasin. vol. 1. p. 315.) bombyci- 
nus seculi 15. est, Orestem et Phœnissas continens : 
alter (C. V. 3. apud Pasin. ib. p. 216.) Andromacham 
habet. 

63. Vitebergensis chartaceus seculi 13. (?) Hecubæ 
(usque ad v. 274.), Orestis, Phœnissarum.  Lectiones 
ab se excerptas cum Matthiæo communicavit Herman- 
nus. 

64. “ Mag. His litteris Elmsl. designavit exemplum 
ed. Hervagianæ sec. in bibl. Bodlei. in quo ad ea tituli 
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verba Evpræ. rpay. onrenmouôexa Scaliger ipse, ut videtur 
Elmsl., adscripsit Accedunt huc lectiones Hieronymi 
Mag ex codice teteri, tum varias lectiones ipsas. 
Easdem lectiones ipsius Magii manu exaratas exhibet 
exemplum Hervagianæ primæ. In pagina certe vacua 
titulum respiciente hæc scripta sunt : Le variant: let- 
tions nella margine sono della mano propria di Giero- 
nimo Maggio, L'autor delli libri Variarum lectionum, 
ed altre cose. KEas semper fere cum Victorianis [i. e. 
cum codice Flor. 2.] conspirare e notis in Medeam de- 
prehendet lector.” MATTH. 

65. “ Or. editio Ald. cum MS. collata, quæ anno cir- 
citer 1805. Curatorum jussu e Bibl. Bodleiana in colle- 
gium Wadhamense immigravit. Ejus collationem cum 
Iphig. Taur. Marklando suppeditavit Car. Hall, Dec. 
Bockingensis. Vid. Gaisford. ad Markl. Præf. Iphig. 
edit. 1811.” MATTH. 

66. P. sive Put. exemplum editionis Aldinæ cum 
codice collatum manu Christophori Puteani. Vide 
Catal. librorum impressorum Bibl. Reg. Paris., Belles 
Lettres, vol. 1. p.264. Collatio desinit in fine Iphige- 
niæ Tauricæ. Usus ea est Musgravius, et in Suppli- 
cibus et Iphigenia utraque Marklandus, qui Par. C. 
vocavit. 

Inter libros typis impressos antiquissimus est “ Lasc. 
sive editio Florentina quatuor tragædiarum, Medeæ, 
Hippolyti, Alcestidis et Andromaches, literis quas vo- 
cant capitales circa annum 1496. facta. Nemo, quod 
sciam, satis accurate de ea dixit: ceteris accuratius 
fortasse Amorettus apud Audiffredum Specimine Edd. 
Ital. Sæc. 15. p. 389. Editoris munere functus vulgo 
creditur Janus Lascaris. Cum easdem fabulas exhibeat 
Laurentianus plut. 31. cod. 15. fieri potest, ut editio 
ad eum codicem facta sit, aut saltem ad alium codicem 
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ejusdem familiæ. Rem autem de hac editione antea 
inauditam nuper protulit Augustus Seidlerus. Exstat 
in bibliotheca Senatus Lipsiensis exemplum in mem- 
branis impressum, quo cum chartaceo bibliothecæ Re- 
giæ Dresdensis collato, vidit Seidlerus, cujus verbis 
utar, 5 alero eorum plures paginas a typographo 
esse retractatas, et nonnullas cum insigni lectionis ds- 
versitate®. Hanc diversitatem ipse enotavit, et cum 
Wolfio communicavit, qui Seidleri epistolam inseruit 
Analectorum Literariorum T.1.p. 472. Hinc quid- 
quid ad Medeam pertinebat, in annotationem meam 
retuli. Quatuor folia denuo impressa complectuntur 
versus meæ ed. 24—251. Æxemplum membranaceum 
appello À. chartaceum B. Existimat enim Seidlerus, 
illud prius impressum esse. Nam probabile est, inquit, 
editorem, quum in chartaceis exemplis, ut quæ minoris 
essent prelis, repetita folia abjiceret et deleret, huic 
membranaceo parcendum duxisse.” ELM. 

Editioni Florentinæ proxima est Aldina (a. 1503.) 
fabularum duodeviginti (desideratur enim Electra), ex 
duobus pluribusve composita infimi ævi codicibus, nec 
raro interpolata a correctore, qui nonnulla quidem vel 
metri vel sententiæ vitia bene emendavit, sed multo 
plura corrigendo corrupit, ceterum in aliis fabulis mo- 
destius, licentius in aliis est versatus. ÆEditionem Al- 


€ Pergit Seidlerus : Ætque ita denuo impressa sunt in Medea quatuor 
integra foliu inde a v. 24. usque ad v. 256. editionis Barnes. in Hip- 
polyto tria inlegra folia a v. 1198. usque ad ©. 1337. porro posterior 
folii pagina a ©. 1397—1425. et prior folii pagina a v. 1426—1452. 
in Alcestide denique tria folia a v. 16. usque ad v. 162. His verbis 
inesse mibi videntur tres errores. Hippolyti versus 1198—1337. non 
tria integra folia, sed quinque tantum paginas complent. Idem di- 
cendum de Alcestidis versibus 16—162. Hippolyti v. 1397. non pri- 
mus sed secundus paginæ versus est. ELM. 
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dinam expresserunt Basieenses Hervagianæ tres (a. 
1537.1544.1551.), Brubachiana sine anni nota (circa 
a. 1558.), Stibliniana Basileensis (ap. Oporin.) a. 1 562. 
non sine multis leviorum vitiorum correctionibus, qua- 
rum ego plerumque eas tantum commemorandas duxi, 
quæ ex codicibus peti non possent. Pleræque editioni 
Hervagianæ secundæ (a. 1544.) debentur, ex schedis 
petitæ eruditi cujusdam viri, quem nominare ob sin- 
gularem ipsius modestiam non licuisse sibi ait editor, 
sed quem Joannem Brodæum fuisse liquet ex ejus an- 
notationibus, quæ editioni Stiblinianæ accesserunt. Eo- 
dem fere tempore (a. 1568.) H. Stephani prodierunt 
annotationes in Sophoclem et Euripidem, cum variis 
lectionibus ad Rhesum et reliquas postremas fabulas e 
duobus codicibus Italicis enotatis, quas Stephanus cum 
suis ipsius aliorumve conjecturis ita commiscuit, ut 
MSS. suis plurima tribueret, quæ nullo unquam in 
codice exstitisse sit certissimum. Ex quo sequitur ea 
tantum quæ aliorum librorum auctoritate postmodum 
sint stabilita, codicibus Stephani tuto tribui posse, re- 
liqua autem conjecturæ esse imputanda, donec probetur 
contrarium. Nam quod Barnesius ad Herc. fur. 886. 
889. aliique viri docti Stephanum codices illos emen- 
titum esse pronunciarunt, temere dictum esse vel duo 
Troadum exempla ostendere possint, v. 232. 365, ubi 
lacunam editionis Aldinæ ex MSS. suis Stephanus ex- 
plevit iisdem verbis quæ postmodum in aliis codicibus 
sunt reperta. Codices autem Stephani simillimi fuisse 
videntur Flurentinis nostris 1. 2. quos ipsos inspectos 
ab eo esse suspicabatur doctus Britannus in diario 
classico Londinensi fasc. 14. p. 300. Troadum tamen 


d In hac editione accessit Electra, repetitu ex editione Victorii, de 
qua vide proœmium annotationum ad banc fabulam. 
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lectiones aliunde sumpserit necesse est, quum hæc fa- 
bula ab codicibus illis absit. 

G. Canteri emendationes leguntur in ed. Antverp. a. 
1571: Æm. Porti in editione Commeliniana a. 1597. 

‘ À Barnesio sæpe commemoratur /ber Heinsio- 
Scaligeranus. Is codex, monente Elmsleio ad Med. 
p. 78. not.s., nihil aliud est, quam editionis Canterianæ 
exemplum, quod ex Ed. Bernardi bibliotheca in Bod- 
leianam Academiæ Oxoniensis venit. In prima pagina 
scriptum exhibet: Daniels Heinsi ex legato Jos. 
Scaligeri. Haud paucas Scaligeri conjecturas in mar- 
gine scriptas exhibet, quarum plerasque aut memoravit 
aut tacite adoptavit Barnesius” MATTH. Plurimas 
Scaligeri correctiones Duporto tribui a Barnesio osten- 
dit Elmsleius in Addendis ad Bacchas. Cujus erroris 
quæ caussa fuerit non constat. 

Jo. Miltonus in margine exempli ed. P. Steph. 
emendationes suas notavit, unde in marginem ed. Bru- 
bach. transscripsit Porsonus. E Stephaniana Miltoni 
emendationes aliquoties commemoravit Barnes. plera- 
que autem aut omnino silentur, aut, celato ejus nomine, 
pro var. lect. afferuntur. Omnes editæ sunt in Musei 


crit. Cantabr. n. 3. p. 283.” MATTH. 
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DE tempore hujus fabulæ tantum constat, priorem esse Nu- 
bibus Aristophanis (i. e. olymp. 89, 1.): nam versu Hecubæ 
174. in fabula :lla usus est comicus v. 1165. Recentiorem 
Rheso Alcestide Medea et Hippolyto esse ex metrorum delectu 
pumerorumque compositione colligi potest. Videtur igitur 
olympiade octogesima octava scripta esse, brevi ante Nubes 
editas tempore. Ad Delum insulam, quam inde ab olymp. 
88, 3. sibi vindicaverint Athenienses, respici v. 463. probabiliter 
conjecit Matthiæ. 


1. Locum hunc liberius vertit poeta [Ennius] apud Cicero- 
rem Tusc. 1,16. Adsum atque advenio Acheronte vix via alta 
aique ardua. Inter loca tragicorum, quæ Æschines pronun- 
ciando corruperit, hunc recenset Demosthenes de Corona p. 
315. Reisk. Aperte ridet Aristophanes apud Athenæum 12. 
p. 551. B. Kai rés vexpôv nevbuôva kal œxôrou mas "ErAn rar- 
«dev ; tectius vero ibidem 3. p.112. F. "Hxkw Oecaplwvos àp- 
roz@élor Aro, U»' éori kptfBävwr éddAua. Totum distichon in 
usus suos convertit Menippus in Luciani Necyomantia, fingens 
se ab inferis rediisse. Christi Patientis conditor, vulgo dictus 
Gregorius Nazianzenus, qui hanc fabulam raro citat, hunc ver- 
sum habet leviter mutatum 1506. ut et hunc cum sequenti 
2021. 2022. POR. Agathias Histor. p. 114, 21. xadrep èv 
cxnrÿ Kai rpaywdlg x Tôv oxôrou mv\Gr âiyuéros, loxvol rives 
ral éTEPOXPUTES. 

oxérov] œxérovs Etymol. MS. Paris. ap. Bast. Append. epist. 
crit. p.53. Quæ forma nunc remota ex tragicis est, relicta me 
nolente in Æschyli fragm. 5. et apud Eurip. Iph. T. 1025. 

3. Dymantis, non Cisseos, fiiam Hecubam facit Homerus, 
Il. IL 718. Sed Euripidem sequitur Virgilius Æn. 10. 705. 


Virgilium ceteri poetæ Latini. POR. 
6. Seloas] AdOpa  grammaticus Hermanni p. 387. qui me- 


moriæ errore ad v. 10. aberravit. 
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7. @ppxiov] Hoc vocabulum in codicibus @prucos vel Gpnt- 
kws pariterque Opñ£ vel @pñi£ scribi solet : de quo satis habe- 
mus semel monuisse. 

8. Xepoornolar Brunckius. Libri xepporolar. (xeporrnolar 
H.) Ejusdem generis vitia contra codicum auctoritatem cor- 
recta sunt Xeppomola infra v. 33. et méppe Troad. 188. Ion. 


7. 

11. W'—ein—p} oréms] Metri caussa dictum pro {va ph ein 
omdms. Similiter Orest. 1354. 8rws Ô mpaxôes héros uà dewdr 
’Apyelouri éuB4XAn péBov, pro Exws um} —. 

13. Ô] Id est à 8, quapropter, ut in Phœn. 155. à rai 8é- 
êouxa ph œxom@o” 8p0@s 0eol. Inepte scholiasta codicis Baroc- 
ciani Ô pro nominativo accepit, rà ebæ veéraroy interpretatus. 
Hoc si voluisset poeta, non erat üreféreuÿer dicturus, quod 
verbum nemo non ad rarñp potius referat. 

14. pépe 8rAa] Hoc loco usus Wessel. ad Diod. Sic. vol. 2. 
p. 36. 87Àa proprie de clypeo dici docuit. Sed Eustath. p. 48, 
5. loréov Bè, üru oùx fe Adyou Kai Tà yerix@s pèr, &s ai Tpoep- 
péôn, voñoa rôv pévriv, elèn dè adroû elmetr rdv lepéa Kai rdr 
ôvepoxplrv, {va Aëéyn, rc épwrnôre ris pävris, olov Lepeds ?} 
dvewponéAos. ore al èv "Oôvaelg, yévos elmar Tà purér, éméye 
rà Elôn êv r@, où purôr, où œuxh, oùx EumeAos, où pèr éXain, val 
éfñs. Touwdrov Kai map Etperlèn rù ‘ obre 8xha, oùr éyxos.” 
yévos pèv yàp Tà EN a, eldos 8è rù éyxos. MATTH. 

16. ôplouara] Fallitur Musgr. Nam, si, quod ille vult, 
épiouara de columnis, quibus fines regionis determinari sole- 
rent, (qui mos est seriorum temporum) accipienda essent, sen- 
sus esset: quamdiu fines agri Trojani nondum transgressi 
erant Græci, s. ante Græcorum adventum; quod falsum esse 
e v. sq. intelligitur. Moænia et turres recte intelligunt scho- 
liastæ. Sic Hipp. 1459. & xAelv’ *Aünr@r TlaAAdèos # ôplopara. 
MATTH. 

18. eèréxe] Sic codices plurimi, inter quos B: alii, ut Ald., 
méréxe. Quod revocandum. Vid. quæ ad Aristoph. Nub. 
137. diximus. 

20. &s ris nrép0os] Homericum 6 à ävéèpauer éprei loos Il. 
», 56, 437. comparavit Porsonus. 

21. àméAAvræ B.H. alique cum Eustathio p. 545, 29. 850, 
52. 958, 59. Ali et Aldus äréAero. 

23. aÿrès] In adjectivo 7arpga continetur substantivum 
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#arÿp, quo refertur aèrés. Simillimum exemplum præbet 
Sophocles Trachin. 259. épxerm méAw Tir Edpvrelay: rôvde 
Yàp peralrior Mévor Bporëv épbaoxe roû8 eva médovs.  Paullo 
diversa est forma, quæ sæpe alibi occurrit, et apud Isocratem 
Panathen. p. 273. À. B. rñs 6è Muerépas rs BaoiAevouérns, éd’ 
&r Kai mOAepor mAeïoros, Kai klvèuvor héyoror œuvéBnoar. Hoc 
quoque imitati sunt Latini. Pacuvius Teucro apud Ciceronem 
de Oratore 2, 46. Neque PATERNUM adspectum es veritus, 
QUEM œtaie exacta indigem Liberum lacerasti, orbasti, ex- 
finrti. POR. 

aürÔs àè] avrds re H. aliique male. 

Geodurry] Hoc loco non a diis conditum, sed diis conditum 
8. consecratum significare animadvertit scholiasta. 

ztrve] Scribebatur zirvei.  Vid. ad Soph. Aj. 58. 

28. ën àäxraïs] Id est &AAor èr” äxraïs. Soph. Trach. 11. 
poirër évapyhs Tabpos, &AAoT aléAos ôpéxwr EAurds, &AÀOT à- 
dpelw xôrer Boërpapos. POR. 

30. &k}avoros, ärabos] ärapos &kAavoros H. et Florentini 
duo. Homer. a Boïssonadio comparatus Il. X, 386. xeîras màp 
uieocs véxus äkAavros, &ôamros. Odyss. À, 54. äkAavroy Kai &0a- 
Trop. 72. M#  äkAavror &anror lov £mdev karaAelrew. Soph. 
Antig. 29. éäv à &k\avoror, äradoy, olwvoîis Bopäv. 

32. Mira locutio, rpiraïor béyyos, pro simplici, rp{rov. Uno 
tamen exemplo se ipse Euripides defendit Hippol. 275. Täs ? 
où, rpuralar y  oùo’ &ouros uépav; Pro verbo “ mira” melius 
fortasse dixissem, ‘ insolita.” Sed quis non jure miretur, hanc 
ipsam locutionem, rpuralar fuépar, usurpasse Arati scholiasten 
[788.1 ad Diosem. 57. Hunc versum ob oculos habuit X. IT. 
1779. 2016. POR. Tpiralar uépar scholiasta ille dixit loci 
Euripidei recordatus. . | 

33. Xepoornoiq Brunckius. Libri Xeppornolq. 

yñ rfôe Xeppormolg] Mira negligentia Euripides scenam 
hujus tragædiæ nunc in Thracia constituit, ut hic et infra v. 
1142. ounc contra in agro Trojano vid. v. 139. et 1020. quod 
satis alioqui ostendit historia Polyxenæ ad Achillis tumulum 
mactatæ. vid. scholia ad v. 520. MUSG. Parum probabilia 
sunt quæ scholiasta ad v. 520. comminiscitur, rôs ro ‘Axa - 
Adws év Tpolg rapéyros, Ô TaÀOëfBios Xéye: mpd rÜpBov ro Axu- 
Aéews Toraaôou roùs ‘EAAïñras, ôvras èv Xepporiog; Kai pauèr, 
&rs à xevordpur ëv Xepporñrge énolnoar, } els Tpolay ämrA0ov 
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(àvñAdov Hermannus) rai voa rv «épnr. Quorum neutrum 
ex verbis poetæ colligi potest. 

35. mévres à] mévres r duo codices. Ildyres *Axæoi sunt 
quos Ilaraxæoÿs dixit Homerus. Eurip. Hel. 615. & raAalræpos 
Dpüyes | mdvres r ’Axaol. et ib. 73. 

39- évalilar] Dawesius. Libri elvaAlar. 

44. T6 èuñv év juari B. et Flor. duo. Ali cum Aldo rÿr 
dde TS uépq. 

50. es] x és cod. Viteb. Scribendum xäs. Vid. ad Ari- 
stoph. Ach. 184. 

xépas] xeipas H. aliique. 

53- dr oxnvis] Ex tentorio. Infra 665. repüca rvyxäre 
ddpwy Üro. 

60. éuédovAor vüv H. et sex aln codd. cum Aldo. rüy recte 
om. Florentin novem. 

62. AdBere—xepés] Hæc verba Supplicibus post v. 274. in- 
seruit librarius aliquis sic scripta, lé pos, AdBere, pépere, méumer’, 
delpere ralalvas xépas yepuds. 

âelpere H. aliïque non pauci. Ali cum Ald. &elpare. 

uov Flor. septem et alii quattuor. pou ôéuas Ald. fortasse ex 
Hippol. 198. alperé pou Géuas. 

63. ycpuüs] yepeäs codex unus Porsoni et Eustathius p. 
249, 39. De correpta diphthongo dixi in Thesauro Stephani 
8. h. v. 

65. oxfnwn] Libri partim oxiurers, quod habent H. et Ald. 
partim oxémœm, quod confirmat Hesychius, oxérer yxewds : 
Baxrnplq xeupôs. 

oxokÿ oxlurær] Scipiones in universum recti sunt, non 
curvi. Loquitur igitur non de vero scipione, sed metaphorice 
de brachio, quod, ancillis innitens, scipionis usus præstabat ; 
quodque, ob cubiti flexuram, oxoMdr oxlurera vocat. MUSG.. 

68. oreporà As] Lucem diei, quæ Ads pdos dicitur v. 706, 
recte intelligit scholiasta. Sophoclis versum Trach. 99. ubi 
sol dicitur Aaurp@ oTeponG pAeyéôwr, comparavit Hermannus. 

69. alpoua] àelpoum B. 

70. & mérma x0wv] Somniorum mater Nox dicitur ab He- 
siodo Theog. 212. aliisque poetis: hic autem Orcus gignere 
somnia fingitur, ut in Iph. T. 1262. véyia x0ùr érexvésaro 
pécuar évelpwv. Utramque notionem conjunxit Eurip. apud 
Anstoph. Ran. 1331. & Nuxrôs re\mvopaÿs dphva, rlva moi 
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ôvoraror ôvepor réumes éf àparoûs ’Alôa mpérohoy, Yrxàr 
&ruxov éxovra, Nuxrôs naïda peNalvas, hpuxdèn Sevàr GW, pe- 
Aarovexveluora. 

75- IToAvfelms Flor. duo. Reliqui libri IoAv£érns. 

ôvelpær poBepèr] Legebatur évelpwr elôov. etèor yàp poBe- 
päv. Prius illud eo om. H. et alii quattuor. Recte vero 
non solum hoc, sed etiam el3ov yàp, quod ex v. 00. est illatum, 
omittit B. 

79- xX®6rui] Non inféri, sed, ut recte unus scholiastarum 
explicat, oi éyxépror, ol évrémos. 

80. Ôs pros, olkwv &ykvpé v éu&r] Inepta est re particula. 
Scribendum ex cod. Harl. 6300. ôs uôvos ofkwr &ykup ér’ éuür. 
äyxvp’ éoT éuôr et v. seq. karéxwr pro xaréya Flor. unus. 
Helen. 284. &yxvpa Ô 7 pou ràs rÜxas &xe. uévn, méouw mo” 
feu «al pm àämaÂAdfew Kakôv, odros Téôvnrer, odros oùkér’ 
éort Ôn. 

83. éoræ ru véor] Syllaba anceps ante interpunctionem, ut 
in Hippol. 1377. da Tr ebrûcæ rôr éuèr Blorov. | à marpds èuoë 
déoravos àpd. Ion. 167. Aluvas ériBa ris AnAdôos. | aludfess, 
el un meloe. Conf. ad Soph. O. C. 139. 

85. Si ad verbum reddas, interpretatio erit: Nunquam mens 
mea adeo indesinenter horret, trepidat. 1. e. non solet mens mea 
adeo indesinenter horrescere et trepidare. Vox àA{acros ducta 
est ex versu Homerico Il. &’. v. 549. 

#5 àäAlaoror 8d6peo oùv Karà Oôpor. MUSG. 

87. Oeluv] Divinam, quia vates est. Yvxàr autem dicit, quia 
mortuus erat Helenus, ut ex v. 80. liquet, ubi solus de filiis 
superesse dicitur, ex Hecubæ quidem opinione, Polydorus. 

88. Kaacdrôpar] Libri plerique omnes xac4vôpas, quod li- 
brarii alicujus sedulitati debetur præcedentium verborum con- 
structionem moleste continuantis. Recte scholiasta et tres codd. 


recentiores Kaoävôpar. 

89- kpivæwotv] xplvewo Ald. et codd. multi. 

90. alpori] Id est aluarnpä. 

92. Molesta ad præcedentem hexametrum appendix est olx- 
rpäs, quod ex ävolxrws ad àr4yxa adscripto ortum videbatur 
Porsono. Quo ejecto, proximi versus sic erunt digerendi, Ka) 
réde deiquh pos AO Ünèp Axpas | riuBov ropupäs pévraop ’Axt- 
Aéws. nisi jejunum quoque istud Kai rôèe detué por DAÏ—nam 
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sic, si recte conjicimus, distinguendum erit—ab interprete sit 
adjectum, Euripides autem scripserit ei9’ ürèp xpas—, vel 3» 
® dnèp Éxpas—. In cod. recenti apud Kingium lectione magis 
etiam interpolata scriptum est olxrp@s" «ai pr Kal rôde Getud pros. 

uos Geïua Hermannus. Revocandum quod in hbris est 
detué pos. 

94. F6 B, Flor. tres, Ald. fAv® quindecim codd. alii, inter 
quos H. (In Flor. uno fAvde.) Ex quo intelligitur non temere 
ab me in annotat. ad Sophoclem p. 293. dubitatum esse de 
scripturæ veritate in versibus anapæstico Sophoclis Aj. 234. 
deouôriw &ywv Aude roluvav, et choriambico Euripidis Rhesi 
263. xdubvaur Aug Éxwr àpwydr, quibus fAvde præter metri 
necessitatem pro #A0ev 1llatum videtur ab librariis. Conf. ad 
Med. 1108. 

kopvhäs] kopupñs aliquot codd. 

95. ’Axées Flor. quattuor. àx\AAées H. aliique. ’AxdAïños 
Ald. 

101. deoroatvous] àeoxooüvas H. et Flor. tres. 

102. GotAn—àreauvouérn] Libri aliquot 8o\a—àreauro- 
méva, vel boëAn—àTeaurvouéra, et v. 106. àpauéva. 

105. Sopômparos] Gopvôrparos H. 

108. xfpuf] Scribendum xñpu£. 

109. ’Axue] Codd. multi àxsAA«t. 

117. fuvémase] ouvérece Ald. et pars codicum. 

118. ‘EA\rver codd. decem. “E\\évewr H. aliique cum Ald. 

122. Béxyxns] Casandræ. 

âvéxwr Nékrp] Sophocles Aj. 211. a Musgravio comparatus, 
èrel ce Xéxos doupiéAwroy orépfas àvéxer Ooûpios Alas. 

125. T@ Oncelèa] Acamas et Demophon. 

127. orepavoÿr aluari xAwp@] Soph. Antig. 431. a Musgr. 
citatus, xoaîoi Tpuomévdourr Tor vékur oTépez. 

130. râs male excusum pro rñs. 

*’Axelas] Libri plerique äxwAelas. 

131. Karareivouérwr] rararelvew Àdyor est magno studio et 
contentione dicere. Plato de Rep. 2. p. 592. A. xararelvas èpä. 
Idem p. 597. C. &s dbvauu péliora kararelvas Àéyw. MUSG. 

134. «émis pro rhetore ex Lycophr. 763. 1464. citat Mus- 
gravius. Schol. Ven. ad Iliad. B. 199. àAAà Kai où Opaseïs koÂa- 
Kevpevos TTEpOÜVTA, HAÀÀor dè mAmyaïs dneirovouv. mr@s où dQu 
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xapléeras à "Oëvooeds xarà rods rpayixoës ; Ubi male éralpovras 
pro ATEpoÜvT, sed recte ônpoxapiors pro np xapiera habet 
codex præstantissimus Townleianus. POR. 

137. dobAa chäya vocatur Polyxena serva, utpote captiva, 
sacrificio destinata. MATTH. 

138. undé riv-eimeir] Id est undè éâv rw eire. MATTH. 

143. ’Ovoeds] Libri multi Oëvovets. 

144. paorür B. alïque. ua{ôy ali cum Ald. 

145. Xepôs] xewôs Ald. et pars codicum. 

149. yatar] Syllaba brevis etsi ea excusari ratione potest, de 
qua diximus ad v. 83, tamen quum nihil impediret poetam 
quo minus justa mensura uteretur, longe probabilius est yalas 
cum Porsono esse scribendum, quæ in codicibus non raro per- 
mutantur, velut Hippol. 197. In cod. Aug. uno roés # ÿxo- 
yalovs. 

151. épparèr] Libri plures ôpparàr, ut Ald. vel éppariy, 
ut H. 

152. pouwroæopérmv codd. plurimi: paucicum Ald. powooo- 
uévay. 

153. xpvaohépor] Mos erat apud veteres virgmibus pluri- 
mum auri gestare. Homerus Il. B. 872. "Os «ai xpuodr éxwr 
zoheuév® ler, môre koüpn. Aristoph. Av. 671. "Ocov à éxe rèr 
xpvodv, Sorep mapdévos. Sed longe aptissimus locus est Lyco- 
phronidis apud Athenæum 13. p. 564. B. obre mœbds &ppevos, 
obre rapOévwr Tüôv xpuoopépur, oùre yurux@r BaduxéArwr kahdr 
rd apéoerov. Cujus indicum debemus Gilberto Wakefeld 
Diatrib. extemporal. in Hecub. p. 14. POR. 

155—169. et 198—210.] Similllimæ, ut sæpe in anapæstis 
spondiacis, hæ sunt carminis partes, sed tamen non antistro- 
phicæ, quæ quorundam criticorum opinio fuit. Illud vero vix 
opus moneri, de versibus 170—174. et 211—215. exæquandis 


ne cogitari quidem debuisse. 

153. Hesychius: Täs où rharTäs: ris oùx ürouormris. Tâs 

äs: Tñs où popnris. 

où son xola yévva] yévva syllabam alteram ex regula correp- 
tam habet. Ea qui producta in versibus Dorice scriptis usus 
est Euripides et hoc Joco Iphig. T: 154. oluoi ppoÿdos yévva, 
non plus licentiæ sibi sumpsit quam qui in dialecto Attica 
zpôuyn et TÉAMI Pro apôuvä et roAuä dixerunt : de quo exposui 
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ad Soph. Phil. 482. et ad Eurip. Ion. 1416. TéAyua, producto 
a, plane ut yévrä Euripides, dixit Pindarus Olymp. 9, 122. 
13; 14. 

162. rpéofBvs] Priamus. 

163. rolav, ñ raérar n Kelvar, orelyw ;] Similiter v. 1060. 
rolar, ÿ raérar n rérd', éfaAAdfo : 

164. fow] Libri alii sic, ali cum spiritu leni vw, de quo 
inepta est scholiastæ recentissimi annotatio, ÿow, épuioe. tu 
TÔ pu ka ropeboua, 6 péAÂwr fau, ka Wuoërai, {nu dè rù 
méure daoürer. moi d’ ow méèa non male conjecit Reiskius, 
sed male delevit roÿ, mutato ris in rés. “Opuéce memoriæ er- 
rore, ut videtur, posuit Dionysius Hal. de struct. orat. c. 17. 
p- 218. ed. Schæf. si ejus verba ad hunc locum sunt referenda, 
omovôetos G£lepa éxe péya Kai ceuvérgra moÂAïr. Tapéèeryua 
dè aÿroù rôèe, Ilolav 899 6ppâcw, ratrav ÿ Kelvav, Kelvar n raÿ- 
ray. ubi postrema xelvar  ratrar delenda esse monuit Porso- 
nus. Ceterum in Ald. versus sic sunt distincti, oœrelxyw—0eûr | 
}—érapwyds. | dd xâk—Tpydôes | S «4 —muara | àrwAécar’ 
—quor | Blos—pée. 

165. daluwr] Gauéver B.H. aliique plurimi. ôaiuwr Flor. 
quattuor. Duo ali ôa{uer éor. Cum ris deër 1 ôaluwr Mat- 
thiæ comparavit Electr. 1233. àAÀ’ of8e Gduwr ÜTèp äkporärer 
palvovol rives Galuoves n 0er rôv obparler. 

166. éveyroëoa] Que attulistis, 1. e. nuntiastis. 

171. &ynou TG ypaig si scripsit Euripides, dimetro brachyÿ- 
catalecto usus est, bona quidem per se metri forma, sed minus 
probabili in hoc loco, ubi vel roùs ex versu præcedenti m hunc 
transferri potest, ut in Ald. factum, vel y7p«& scribi cum Her- 
manno. 

172. mpôs räv aëAdy] Ex hoc loco Hesychius, Ilpès révèe 
aÿAdv: mpès raÿrmv Tv aÿAñr. 

d réxvov d maî—yarépos add] Hunc locum imitatur Ari- 
stoph. Nub. 1165. d réxvor, d mai, EfeAË olxwv, | &ie ooû ma- 
TpÔs. 

173. à. parépos | é£eAË—parépos | adàr—{ôns | olar olar | 
àlu—yuxäs Ald. 

174. elôñs] Libri plurimi ns. 

176. héuar] piuar Flor. duo. 

179. rapü£ar B. et ali quattuor. xnpéfao’ Ald. 
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181. lé po Flor. unus et yp. in Mosq. uno. épor por Mosq. 
abus, quod fortasse præferendum. & po Ald. ofuoi H, Flor. 
duo et Viteb. 

186. Post ävaoréveas male positum est signum interrogandi. 
Debebat punctum. 

187. d rékvoy Téxvov] Scribendum réxvor à, rékvor—. 

189. xouvà—yvôua H. xowâ—yvéug Ald. Utramque lectio- 
nem cognitam habuerunt scholiastæ. 

191. yévvq] Libri plerique yévva cum Ald. Dativus yérrg 
enotatus ex Aug. uno et Viteb. Genitivus yévvas est in Flor. 
uno. Scholiasta, kouwÿ yvéun Tôv ’Apyelur oneûèe ohdfu ce 
pds TÜuBov Toû IInAeldov, ryour roû "AxAA US. rù yévva ÿ kAn- 
rexv Où Tv IloAv£érmv vomréor, ävri roû & Oüyarep, } 8oru 
mpôs TÔ IImAelda. xpeîrrov dè To npäror. Inepte yévva pro vo- 
cativo d Oyarep positum accipit scholiasta, quomodo nemo un- 
quam est locutus. Vera est altera interpretatio IImA«ïda yévva, 
id est IlyAéws yévva, Achilli, patronymico, ut fit interdum, 
pro nomine primitivo posito. Male alius scholiasta Achillis 
filium intelligit Neoptolemum. Hujus tamen interpretationis 
absurditatem multum superavit alius, qui yévre cum ’Apyelwr 
conjunxit, rf yeveÿ rôv ’Apyelev, fyouv roïs Apyelois interpre- 
tatus. 

192. pôéyye Porsonus. pdéyyn libri. 

193- mévvodr poi—uärep uno versu Ald. 

194. pévvoor Flor. unus et Viteb. Legebatur uévvoér pou. 
Fortasse tamen præstat scribi éuéyapra xaxër ; | uévuoôp pou, 


HAT Ep. | 
195. pépas] prinas tres codd. 
197. be ad versum præcedentem refert Ald. pois H, 


Flor. unus et Viteb. | 
198. mavrAduer duo codd. recentes.  Ceteri et Ad. zavrÀî- 


D. Probabile est quod in editione prima conjecit Herman- 
nus repetito AsBar scribendum esse AdBay éxôlorar àppfrar Tr. 

202. dpoér ris Éaluwr] Dochmius, ut v. 191. TryAeËa yévva 
et 194- pévvoor uârTep. quos versus non esse anapæsticos mo- 
nometros hypercatalectos docet v. 186. TÉ MOT ävacréveus, qui 
dochmiacam mensuram postulat, excludit anapæsticam. Duos 
dochmios anapæstis spondiacis adjunxit Eurip. Ion. 148. à» 
dxoxevorTat Kaoralas ôtru. 894. deds épeuvéras dyes àvudelg. 
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903. mravois àpracbeis Oolva waîs por és. 908. Es y ôupar 
kAnpoîs npès xpuæéous Oâxovs. 

raîs 43] Id est èyé. 

203. deaia bahaly] dealy Geuala Ald. Mutatum ex octo 
codicibus. 

204. oùpôpérrar] oùpeôpérra duo codd. contra canonem 
Eustathi p. 460, 25. 

206. elcépe Kingius. Libni évéye. 

207. oûs ëro, Aaudrouoy codd. quattuor: reliqui cum Ald. 
œûs àrmouuérouor. In B. est oûs àro}aorôunroy. 

 “Aëg Hermannus. Scribebatur r ’Aïôq. In H. r àfôa 
superscripto ov. 

209. Üroreutouévar] dd eurouévav Mosq. unus. Duo alnt 
codd. äromeurouérar. Versus in Ald. divisi yâs—cxéror | évôa 
—«eloopas. 

210. Legebatur à réAuva. Articulum delevit Seidlerus. 
Tripodia iambica post pentametrum dactylicum est v. 169. 

211. oè Hermannus. xal oè libri. 

d addidit Kingius. 

&vorave Blov Porsonus. ëvorévovu Biov codd. sex recentiores. 
ôborave, omisso Blov, libri optimi cum Ald. Conf. v. 179. à 
dvorévou uârep BLoräs. 

212. ravôdprois Blomfieldus ad Æsch. Pers. 935. Scribeba- 
tur zavoëéprois. Non est probabile anapæstum spondeo prætu- 
lisse poetam nec librorum ulla in hoc genere auctoritas est, 
quum ôdpouas et mévèvpros ab librariis ubique cum formis 
quadrisyllabis permutentur. | 

214. peraxalouai] perax\atooua H. et cod. Lond. apud 
Porsonum. Comparandum cum peracrévoua Med. 996. Ce- 
terum post hoc verbum comma ponendum erat. 

215. fuvruxla kpeloowr éxépnoev] Finitur hoc systema versu 
acatalectico, ut apud Aristoph. Ran. 376. nplornre D éfaproër- 
Tus.= 381. Kkàv Owpuxilov up} BoéAnra. 

224. lepebs] ipets Mosq. unus. 

zaîs ’AxAAéws] Neoptolemus. 

225. ôpâäror H. aliique cum Greg. Cor. p. 18. Major pars 
codicum et Ald. dpéveis. 

228. ro quinque codd. et Eumathius de amor. Ismen. 4. 
p. 144. Reliqui et Ald. n. 

229. alaï] Libri hic et alibi constanter af af, quod ubique 
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correxi secundum Herodianum epi porfpous Aéfews p. 27, 
13. 

231. x&ywy &p L. Dindorfius. Legebatur xäyà yép. 

a éxpñr] pe xpñr Mosq. unus. Alius ue yp#. 

233. réa ] TAquewr H. Vit. 

236. oo pèv elpñoôm xpeév] À te peroratum esse oportet. 
Quod non intellexit scholiasta. Perorandi formulam efogru 
Adyos, qua Æschylus Eum. 710. Eurip. Or. 1203. Phœn. 
1012. aliique utuntur, comparavit Brunckius. 

240. épyéTer T] éuuäéTur à quattuor codd. male. 

241. évov] Recte Jacobsius in Animadv. p. 4. cruorem 
intelligit, quo Ulixes fœdatus Trojam venerat, secundum Hom. 
Odyss. À, 244. aürér jury nAmyñow âeweAlnor daudooas, oxeipa 
xék à poor BaÂwv, olxit éouxds, àrôpôr dvoueyéwr xarédv 
mé ebpuéyuar. quocum comparandus Lycophro v. 779 seqq. 
Ulixis habitum describit Euripides Rhesi v. 710. Ba xa mdpos 
xarà nTréAiv, Ümadpor du ÉXwr parodbre oToAG ruxaobeis, Éipri- 
pns xpôduos èv ménhois. 

242. où yàp äxpas kapôlas éavaé pov] Metuendum enim erat 
ne agnosceretur. 

243. xareîx épol Brunckius. Libri xareîré pou De Euripi- 
dis hoc invento recte judicat Eustath. ad locum Homeri supra 
allatum p. 1495, 5- «al pa re mod mibavérepos 6 “Ounpuxds 
oùros dd pôrns “EXérns ävayvepiopès tnep à narà Eüpnlènv, èv 
$ rai rñ ExdBn rareïrer ñ EAën. 

244. ès B. Vulgo eis. 

246. évôaveiv] Id est évraxivæ. Bion ab Hermanno citatus 
1, 11. Kai rù pédor peñye T& xelkeos api Dè Tr Ode ka 


rù papa, rà pryrore Kümpis àpnoe. 
247. 248. post 250. legebantur. Correctum ex H, Viteb. et 


Guelf. 
249. Sfr& o°] dir Ald. et aliquot codd. 
250. Yes omissum in Ald. et codd. quibusdam, recte addunt 


H. aliique plurimi. àB. 
251. OÙÜKOUP Brunckius. Scribebatur oùxoër. 
xaxdvei] raxéva libri. | 
252. Gévn] Formam a Phrynicho p. 359. ed. Lob. improba- 
tam admisit Evuripides iterum Audrom. 238. els &oov èürn. 
les Philoct. 798. obre «ar fuap où ëdrn pohe more; 
nisi his locis ère est restituendum cum Porsono, quod in car- 
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mine Dorico legitur apuid Sophoclem Phil. 849. 8 re dvrg pén:- 
oroy. Sic émlora, non érlorn, est ap. Æsch. Eum. 86. et 581. 

db6rn] Magis Attica forma, dürg, quam nunc reposui pro ëvrn. 
Schol. ad Il. Æ. 199. in codice Townleiano: ôaurâ* ol pèr 
époles r@ mepa êueto yepaé: oi dè Bépror adrd àrè roù daurauu” 
oûrws ’Aplorapxés nov ériora (|. èmloræ) dv 6Aor dè ènt- 
oraoæ: — Schol. ad Od. A. 220. in MS. Harl. 5674. reipû 
éueto yepaè ral ékpwvouuéyou Toû &. ws Tà dbvai rap àrriwoïs : — 
POR. 

259. és Flor. unus. Vulgo els. 

260. rù xpñr, pro rà xpñvæ dictum, ex Sophocle et Euripide 
memorat Eustath. p. 751, 54. 1647, 37. legiturque iterum 
Herc. f. 828. rà xpnv mv éféower, ubi ali libri rà xpewr, quod 
illic ab Euripide non magis scriptum videtur quam Iph. T. 
1486. aiv&* rù yàp xpewr où re ral 0eûr kparet. 

àvôponrorpaye B.H. aliique plurimi cum Eustathio |. c. et 
Thoma M. s. xpñr. ävôpwmorrovetr Ald. et Eustathius p. 1179, 
38. 

263. ès] els Ald. hic et v. 266. 

265. xpñr Flor. unus et Viteb. xpn Ald. 

267. alxp4Awror] alxuaAërer B. et Mosq. duo. 

269. ebmpereorérn] Scribendum ékmpereorérn cum Brunckio. 
Utrumque dici potuit: sed significantius est éxmpereorérm, 
quum hoc potissimum dici debeat, Helenam eminere præ cete- 
ris. Similiter in Alc. 335. oùr eldos &AÂws ékmpemeoTéTn yum, 
ubi libri multi consueto librariis errore eèrpemeorärn. 

270. fooor] ÿrrov Ald. Correctum ex tribus codd. 

edpéôn] Scrib. müpéôn. 

274. vhs yepuñs Mosq. unus. Legebatur rñoëe yepæäs. 
quod rñoèe ypalas scribendum videbatur Valckenario ad Phæn. 
1688. Quum éuñs præcedat, non tam necessarium est roèe 
ut propterea ypalas quam yepañs dicere maluisse videatur Eu- 
ripides. 

mpoomirvwr] Scribebatur rpoomrvär. 

mapnlèos] mapeëdos H. a m. sec. et tres quattuorve alu codi- 
ces, unus rapridèos. Confudit librarius æapnidos et yeverdos. 

279. Orest. 66. Tabrn yéyn0e rämAñdera raxôr. POR. 

280. Simillimam ex alia Euripidis fabula sententiam habet 
‘Alexander Rhetor p. 578, 2. ed. Ald. AA ÿèe p éférucer 
de por rpobôs, Mirnp, àdeAdn, ôuuts, &ykupa, aréyn. POR. 
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méAts] Similiter Tecmessa ap. Soph. Aj. 518. rfs dr” êuoi 
yévour” àv àvri coû marpls; MATTH. 

Bäxrpov] Sic Œdipus ap. Soph. Œd. C. 848. 1109. filias 
suas oxnrpa vocat. MATTH. 

282. Toùs xparoÿrras] Tùv kparoëvra Stobæus Floril. 105, 20. 

283. npdooar Flor. unus. spérre H. et quattuordecim ali 
codices. mpéfeu Ald.: quod revocandum. Idem nunc Stobæo 
ex libris optimis restitutum pro rpérre. | 

287. ‘Axaïxdv] Scribendum cum Brunckio ’Axauxèy, quam 
scripturam librarii in Euripide modo servarunt, modo cum 
altera illa commutarunt: vide infra v. 510. 521. Troad. 236. 
652. 702. 863. 1017. Heracl. 194. et ’Axal3os Hel. 1560. El. 
1285. Homerum ‘Axa et ’Axauxdr, roùs ue® “Opunpor 
"Axatda et ‘"Axaixôy dicere tradit Eustathius p. 99, 7. 1465, 57. 
Nos potiorem habemus Phrynichi auctoritatem, qui äpxauxds 
et alia hujusmodi probat, improbat äpxaxds: de quo dixi ad 
Aristoph. Nub. 821. 

288. ws] Id est Aéywr &s. 

293. xax@s] Sensum recte perspexit schol. codicis Guelf, 
âovupépos Kai ph karà yréunv T$ TAñOe. 

Aéyns Muretus Oper. vol. 3. p. 593. Xéyn libri et Stobæus 
Flor. 45, 6. et Gellius 11, 4. Tzetza Exeg. in Iliad. p. 5, 14. 
TÔ yàp à£lwpa roérov karà rèv Ebpenlènr rai kaxûs Aéyor éreader. 

Aéyns, Tà oùv] rù oùv Aéyn B. et Flor. unus. 

294. neloe] vxÿ Gellius, qui Enni versus attulit ex hoc 
loco expressos, Hœc tu etsi pervorse dices, facile Achivos flexe- 
ris; Nam opulenti quum loquuntur pariter atque igwnobiles, 
ÆEadem dicta ceademque oratio æqua non æque valet. 

295. aÿrès Porsonus. Scribebatur aërés. à aÿrès Flor. unus. 

296. oùx] ris Greg. Cor. p. 64. Sed alius codex où: vid. 


Schæfer. p. 110. : 
àärOp&@rrov] àärôp@nur B. | | 
297- SSvppérwr—6phvovs] Tales pleonasmi apud Tragicos 

abundant et interdum reciprocantur, ut Noster Troad. 609. 

dixit 9p#rvwr édvpnoi. Sic xofras Aéxrpor Med. 436. Aéxrpur 

xofras Alc. 946. Singulare est Sophocleum Ant. 424. &s ôrar 
xerñs Eëvñs veoooûv épparèr BAéÿm Aéxos. POR. {das Biorär 

Herc. f. 664. | | 
299. T$ Ovuovuére] Id est ré Ou. 

301. edréxovr] Serib. nuréxour. 
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306. r@ôe—xäuvovaiw] roérge—#säésyxovarr Eustratius in schol. 
ad Aristot. Eth. Nicom. 1. 1. Vulgata scriptura utuntur Ari- 
stides vol. 3. p. 704. et T'heodulus in Maii Collectione vol. 3. 
p: 190. 

312. ämeort B. Legebatur éAee. 

317. Comma non ante «aŸ uépar, sed post hæc verba po- 
nendum ut in veteribus edd. factum. 

319. àfwoûr absolute positum pro honorare, ut Heraclid. 921. 
Sophocl. Aj. 1114. où yàp #élov Toùs pndévas. Loçum hunc 
laudans Eustathius ad Hom. p. 666, 46. 801, 53. habet ore- 
parotueroy, utpote, opinor, ætati suæ familiarius, quanquam 
sumere poterat ex hac fabula supra 125. Glossa etiam in Cant. 
rudpeyoy, orTepôuerov. Locum sine varietate citat Thomas 
M. v. àfiä. POR. 

322. ÿooov] ÿrror H. 

323. 70è] Rarum apud tragicos in senariis. Herc. f. 30. "’Au- 
plor môè Zndov, éxyéve Atés. 

332. alaî] oùai duo codd. Stobæi Floril. 62, 25. 

mepvréva] Ineptus est infinitivus, cujus explicandi incredi- 
biles quasdam rationes excogitarunt grammatici, neque intelli- 
gitur quid impedire potuerit poetam quominus plane et sim- 
pliciter et accommodate ad proxima verba roAug re scriberet 
mépux äel, quam lectionem ab scholiasta memoratam et in codd. 
Flor. tribus et Guelf. annotatam confirmat Stobæus. In xe- 
uréve, qui veteris librarii error est usitatissimum illud &s xa- 
xûv cum infinitivo in mente habentis, consentit Eumathius 8. 
p. 301. Minus probabile est répué r:, quod ipsum quoque in 
scholiis memoratur, vel répuxé rws, quod in marg. Mosq. unius 
est adscriptum. 

333- vxduevoy] Scribendum xparoëuevor ex Stobæo et Flor. 
duobus. Annotata hæc lectio in Harl. 6300. 

334. oùuol] oùuot August. duo: de qua scribendi ratione dixi 
ad Aristoph. Nub. 1065. 

335- fupôévres Flor. duo. Vulgo fpévres. 

338. ieîoa] äpetoa Flor. unus. In ieva consentit Eustath. 
P- 1875, 45. 

340. dè] yàp H. et Flor. quattuor. 

343. Éuralw codd. plerique et Eustath. p. 129, 14 Vulgo 
ToUUTaY. 

346. ye B.H. et Flor.tres. oo Ald. oof ye Mosq. unus et 
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margo H. “ Imitatione sua ye confirmat Cleanthes apud Epic- 
tetum Enchir. 77. “Ayo dé y’, 3 Zeÿ, Kad 00 y’ n menpopuérn, 
"Oro 700 Suiv elui Giarerayuévos" ‘Qs éyoual ÿ Eokvos* dv 
dè ur J6w, Kaxds yevduevos, oùdèv fooov éyouu.” POR. 

350. xpüror] Primum, rarà rà àflwua, ut monet scholiasta. 

355: Tapdévois codd. tredecim. rapdévois TB. aliique non- 
pull. rapOévouor Flor. unus. rapdévouot r Ald. 

356. 0eoïot H. et sedecim alii codd. Pauci cum Ald. Oeño, 
quod significaret pulcritudine diis parem esse Polyxenam. 

370. rov] ris eodem modo collocatur in Æschyl. Prom. 21. 
“>” oùre porÿr, obre Trou popphv Bporär “Oye. Soph. Trachin. 3. 
or el xpnorès, oùr el rw kaxds. POR. 

372. Wrep] pärep Ald. Correctum ex codd. 

373- Aéyovoa prdè dpôra] Id est p} Aéyoura unôè Ôpüa. 
ufre Brunckii et Porsoni edd. fortasse ex uno alterove codice, 
quum variare MSS. dicat Porsonus. Quocum comparandum 
ékôyra pwfr” äkovra apud Soph. Phil, 771. 

381. évoua codd. plerique omnes. roÿvoua B. et Ald. oùvoua 
uterque codex Stobæi Floril. 88, 6. 

389. où o’ Porsonus. où o Ald. 

392. ru] rép MSS. et edd. sed hæc forma Atticis erat 
incognita. Quod hoc uno argumento satis probatur. Multa 
sunt loca, in quibus metrum 7ôua flagitet; nullum, ubi rôua 
postulet, pauca, ubi admittat. POR. 

398. émota Kuoods ôpuès 8mws] Se cum hedera, Polyxenam 
cum quercu comparat. Speciosa magis quam vera est Reiskii 
conjectura épora. Duplicem comparationem similiter ut hic 
duplicata particula expressit Eurip. Tr. 147. uérnp à ds ris 
sravois x}ayyàr dpriotv nus éfép£e *’yàù poÂTày où ràv avrér. 

399. oùk, ÿv ye] où uv ye Ald. Correctum ex codd. pluri- 
mis. 

404. ov Tr’ codd. tredecim. où à’ Ald. 

408. à zeloer (melon Ald.)] Supple, roîs xparoüoir ei payxet. 
POR. 

411. tavvorarav codd. plerique. ravéorara Ald. 411. et 412. 
post Alcest. v. 206. illatos, npocdouæ in mpooéeræ mutato, 


ilic delendos esse vidit Valckenar. | 
413. déxea Porsonus. Librorum discrepantiæ sunt ÿéx, à 


xe, déxov. 
E 
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421. mevrkovra y äpuopor Tékvwr Flor. duo et Eustathius 
p. 639, 57. revrirovrä ÿ &uoipor B.H. aliique nonnulli. rerri- 
our” &uospos rékvwr octo ali. evrirovr’ &uospor ôn rékvwv Ald. 
Veram scripturam Elmsleius glossa Hesychii confirmavit, qui 
y’ &upopor pro y4uuopor accepit, T'éuuopoi: äuéroxos, éorepmué- 
vou  Duplici errore apud Suidam léuBopos : à âuéroxos. In 
lexico Upsaliensi apud Aurivill. p. 10. T'éuBopos, ñ yduuopos, 6 
âuéroxos. Simili corruptela apud Hesychium Souépopor est, 
quod ex à éuépopor videtur coaluisse. 

425. & Canteri editio. à Ald. et, ut videtur, codices. 

&60X las] Scribendum sensu postulante à0A{a cum Marklando 
ad Iphig. T. 1490. Locum simillimum Orest. 1029. compara- 
vit Porsonus, & péAeos ñfBns ofs, "Opéora, ral môruov | Oavdérou 
T ä@pov. 

426. xaïp ] xaïp' © codd. multi. 

ré pot Matthiæ. r épol codd. quattuordecim, inter quos B, 
et scholiasta. r éun H. aliique nonnulli cum Ald. 

427. éorw rôôe H. aliique nonnulli cum scholiasta. or: xapa 
Ald. 

428. Opnê£t Hermannus. Opañi libri. 

429. à ] y H. et tres ali. 

430. ovyxAnce] Scribebatur ovyxAeire.. 

432. pm om. Flor. quattuor. 

434. rivôe 7 B.H. rfvô ér Ald. 

435. Cum delectu positum évoua: significat enim se non 
nisi nomine tenus luce adhuc frui. MATTH. 

436. £lpous] Polyxena non incedet inter f{pos et mupar: nam 
de cujus fépe potuit loqui? Dicunt de Ulyssis gladio esse in- 
telligendum, sed facilius est dictu, quam intellectu. Equidem 
jungo flous Kai rupäs, et hæc duo simul esse viæ terminum 
puto. Poeta fipous duntaxat vel mupäs dicere poterat, et forte 
debuerat, ne duplex genitivus obscurum faceret locum. Verte- 
rem: dum spatium viæque intervallum trajicio, quod me a 
gladio Pyrrhi et Achillis rogo secernit, dum ambulo hinc ad 
gladium et ad rogum. BOISSON. Proprie perafè duos geni- 
tivos adjunctos habet, qui diversas res designant, intervallo al- 
quo diremtas. Sed ex his nonnunquam una tantum diserte 
memoratur, altera facilis intellectu supprimitur. Sic Soph. 
Œd. Col. 291. rà 8e uerafd Tourov umôau@s ylyvov Kaxôs pro rà 
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dè mer. roDde roû xpévov xai roû rapeîvai rdv yeuéva. Sed roi- 
rov ad hoc alterum solum refertur. Ita fit, ut perafé pro usque 
ad poni possit MATTH. 

441—443. His versibus non dubitavi chori nomen adscri- 
bere. Nam ut vehementissime oderit Helenam Hecuba: ut 
magis etiam odisse nunc debeat, quum tot tantisque propter 
eam malis oppressa, etiam unico quod supererat solatio privari 
se videt: at a præsenti dolore, in quo nihil nisi orbitatem suam 
cogitat, ejusque in mali immensitate totam mentem defixam 
habet, valde aliena est hæc Helenæ abominatio, tantoque ma. 
g's, quod oratione exponitur tam vacua motus et vehementiæ, 
ut facile spectatorem, non desertam erepta filia matrem agnos- 
cas. Accedit aliud idque non minoris momenti signum. Nam 
et proxime prægressa Hecubæ verba collabi eam animi deliquio 
arguunt, et diserte paullo post humi eam jacere significatur, et 
quum dicit àroAdunr, bA«, deficiens animo auxilium requirit 
chori, qui eam sustineat. Quod is dum facit, miseramque mu- 
lierem humi reclinat, hos versus dicit. Sic res ipsa facit ut 
chorus, antequam canticum canat, trimetris loquatur : quod 
raro fit. ecit Æschylus in Agam. 351. et Choeph. 931. qui- 
bus in locis adnunciando cantico inserviunt trimetri. Ceterum 
ad às nihil necesse est intelligi: quod si quid, nihil aliud quan 

-éxovæav: sed rectius interpretabere simpliciter sic, 1. e. hoc in 
statu. HERM. Recte sensit Hermannus non potuisse hos 
versus ab Hecuba pronuntian. Sed non minus alieni ab co- 
ryphæi persona esse videntur: nam Polyxenam, quam ipsam in 
versibus præcedentibus compellat Hecuba, potius quam cory- 
phœum decet Hecubæ adesse animi deliquium patienti. Ad 
hæc accedit rudis et incondita orationis forma, sic Lacænam 
sororem Dioscurorum videam: nam per pulcros oculos turpis- 
sime T'rojam cepit ftlicem. Qualia mihi quidem satis mani- 
festum videtur ab Euripide non potuisse scribi. Quamobrem 
hos versus, ut alios non paucos in prioribus maxime tragici 
fabulis, ab interpolatore adscriptos judico. Verba drà Ka À Gy— 
etdaluova citari ab Philemone Lex. 8. 317. annotavit Boisso- 


nadius. | ; 
444. aÿpa Kingius. aÿpa vulgo. 
. «krnüeto” äpifopa] — + u | <e- 
js à Dôkédos—marépa in unum versum conjungenda, et in 
antistropho 463- oùv AnÂdoiw re kobpais Apréuèds re Oeüs. 
E 2 
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évôa Porsonus. Év6a rôy libri. 

454. yéas Hermannus. ràs yvlas duo codd. King. (ràs ybas 
Valckenarius.) Reliqui codd. et Ald. rebla. 

455. véouwr codd. plerique: pauci cum Ald. vävo». “ Con- 
structionem hanc esse 7 opetceis ue évôa vor, pro els T&r 
vhour ékelvnv, évôa, recte viderunt Musgr. et Brunck. Boisson. 
explebat: n mopeboeis pe mpès vécur &puor. Sed de certa in- 
sula, Delo, sermonem esse indicant quæ v. 454 sqq. exponun- 
tur. De constructione é0a vñawr vid. Valcken. xd Herod. 
p. 167, 37. ad Eur. Hippol. 1012. In sqq. iepôdovAo Apol- 
lini Delio consecratæ intelligendæ videntur, de quibus hyme. 
Hom. in Apoll. 156. xoÿpar AnAtdôes, ‘ExarnBekérao Oepéxva, 
aîr émet àp mpôrov uèv "AmTéAAœ1 Üurmowoir, abris à ad Amré 
re Kai ”"Apreur loxémpar punoduera — — ÿuvor àeldovow. Cf. 
Callim. in Del. 296. et Spanhem. De {epodoÿAots docta exstat 
disputatio Boeckhii in Hirtn libello. Delum vero commemo- 
rare Euripides videtur non, ut schol. putat, propter Agamem- 
nonem, qui vix insulæ isti imperavit, sed temporis sui et Athe- 
niensium magis, quam ætatis remotæ, instituta respiciens ; 
Athenienses enim inde ab Ol. 88, 3. et insulam illam sibi vin- 
dicabant, et solennia Deliaca curabant. vid. Boeckh. über den 
Staatshaush. d. Ath. I. p. 440.7 MATTH. 

458. poivf] Scribendum poînf. 

461. ôlas vel Aias est Jovialis. 

463. rodpaus codd. multi. xoëpæoiv H. ahique cum Ald. 

467. KaAAëlppov] Sic libri consentiente schol. Aristoph. 
Equit. 563. Quum nec hiatus ferendus nec xaAAëlppas satis 
probabile videatur, corrigendum censeo kaAAuëippoës, illegitima 
quidem adjectivi forma, sed ut non desint similium formarum 
exempla, de quibus v. Lobeck. ad Phryn. p. 185. Ceterum 
v. 467. 468. in unum conjungendi et in antistropho 476. 477. 

468. mér\w] De figuris in peplo Minervæ Panathenaico v. 
Boeckh. in hibro de tragicis Græcis p. 193. 

470. daôakémo:] Scribendum ômôbalraïs:, quod adjectivum 
ex composito àbaièaÂros cognitum est, duoque versus in unum 
conjungendi, év ôœôaAraîor mouwlAAovo àvéokpékout mvœus, 
pariterque in antistropho, hac metri forma, 


L X X 


vw  !? ‘ 


Simili metro Aristophanes utitur Acharn, 1159: 
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USA ju uLUu—- ui — 
dkéAdor «gra péAÂovros AaBetr aÿroû kw. 
Ceterum èr ante ëmdakéœo: om. Flor. unus. 

478. doplArmros duo codd. recentes. 8opéAnrros H. Ceteri 
cum Ald. Sop{xrmros. 

479. mpôs addidit Porsonus. Legebatur cum Ald, et aliquot 
codicibus ÿr’, quod plerique omittunt. Aop#paros mpôs Axuüv 
est V. 102. 

482. Oepénvar] Legebatur depémevar. Correctum ex B, in 
quo yp. 0epérvar. 

483. Jungenda "Aa GaAduous eo sensu quo vulgo dicuntur 
“Auôov Gdpor, totumque illud GA d£as” "Aiëa OaXduovs, assumpto 
ex prioribus hoc supplemento, roëû SoÿAn kex\ño0w, significat : 
quum mortem servitio mulaverim. Conf. Soph. Antig. 944. 
éTAa rai Aaväas oùpävior hôs àAAd£A Béuas êv xaAkoBéros aÿ- 
Aaïs. 1.e. tencbris mutare lucem cœlestem. PFLUGK. àtôg 
Ald. 

487. £vyxerAnuérn (scrib. avyxekAnuérn)] Scribebatur ovyxe- 
xeœuérn, ab recentioribus editoribus in £vyxex\eouérn muta- 
tum. ovykexAuérn Flor. unus. 

488. ävôp@nous 6par] Verborum videndi de dis facta homi- 
num observantibus et vel punientibus vel remunerantibus 
usum illustravi in Misc. phil. 2. p. 9 sq. MATTH. 

489. xexrñoôœ] Id est xexrñoôa Toùs àvôpérovs, quod ex 
præcedente ärôpérovs intelligi nihil duri habet, quum qui se- 
quitur pluralis Sokoüvras, omnem de subjecto dubitationem ex- 
cludat. | 

495. ar Mosq. unus. Scribebatur aÿr, quod necessarium 
foret, nisi jôe præcessisset. | . 

497. àAX° pos Oavetr Expo citat Hermias scholiis in Pla- 
tonem [Phædr. p. 71. ed. Ast.] apud Ruhnkenium ad Ti- 
mæum v. oùx érôs, ut legisse videri possit, éuws à éxpn(ov à 
Oavetr. H. Stephanus quoque Fragm. vet. Poet. Lat. P. 118. 
&AX’ Suws Oaveiv citat. Vitio memoriæ uterque. Vertit Ennius 
apud Nonium v. Evenat: Senex sum ; utinam moriem oppe- 
tam, priusquam evenûé, Quod in pauperie mea senex graviter 

y POR. 
. L pr duo codd. recentiores. è Ald. Homer. nn né 
comparatus Il. K, 82. rés à obros Karà vas àrà orparor épyemu 


olos ; 
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510. ”"Axaïxés] ’Axauxôs scribendum esse diximus ad v. 287. 

511. 8avovuévous] Duo codd. davouuévas. male. Meminerint 
tirones Dawesiani canonis; Si mulier, de se loquens, pluralem 
adhibet numerum, genus etiam adbibet masculinum : a mas- 
culinum adhibet genus, numerum etiam adhibet pluralem. 
POR. Ab hac regula Euripides duobus in locis discessit 
eatenus ut masculinum nuwmeri singularis de choro mulierum 
poneret. Vid. ad Hippol. 1105. 

519. okTw] oïrew (yp. olxr@) Flor. unus. Eodem spectat alius 
codicis gl. Garry. 

521. Axœaxoë] Scrib. 'Axauxoÿ. Vid. ad 287. 

530. «gp£u] Libri anpi£u. 

535. uov edd. omnes; sed pos citat Scaliger ad Propert. 4. 
7. 36. quod cum habeant codd. tres, sic edidi. Constructio 
Homero familiaris, ut Iliad. B. 186. Aé£aré oi oxfnrpor. O. 87. 
Oéjuore dè kaAmapfy Aéxro déras, et alibi. Pindarus apud 
Platonem Menone (et Stobæum de Republica) p. 81. B. Otor 
yèp àv Depacpéva rouwàv malo révôeos Béfru. Æschyl. 
Choeph. 760. ‘Opéornv éfebetäunr marpl: ubi Hesiodi locum 
Theog. 480. laudat Abreschius. Ipse Euripides apud Cle- 
mentem Alex. Strom. 5. p. 688, 19. où dé por Ouolar ärvpor 
rayrapreias Aéfa nAnpn mpoxvdeïrar. Idem apud eundem 4. 
p. 588, 1.”Ay obv mapævû, raÿrà pov Défæu, yéve. Sic omnes 
editiones. Sed pos citat Valckenærius Diatrib. p. 213. Asty- 
damas apud schol. Venet. ad Iliad. Z. 472. inducit Hectora 
dicentem, Aéfa xowmv por mpôs méAeuor Ôè xal hoBnôfÿ ais. 
Locus satis corruptus, cujus priora certo, posteriora dubitanter 
corrigo. Aé£æa «xvymy pot mpôonoÀ, &ôe mpoouoAdr, Aé£u 
’poBñôn mais. Quæ desumta sunt ex Hectore, qua fabula 
Astydamantem vicisse e Plutarcho discimus de Glor. Athen. 
p. 349. F. oùdè 61e Kapxivos *Aepômn ouvÿv, n ‘Exron ‘Acruèd- 
uas. Probabiliter *AAd7p legunt viri docti, sed præterea legeu- 
dum eënuépe pro ovrÿr, et totus locus ita fortasse refingendus : 
oùdè 8re Kapxivos *AAdmy  Aydôwv ’Acpômn einuéper, n "Exropi 
"Aoruèduas. Aristoph. Lysistr. 204. Tà opéyia déta raïs 
yuvuflv edpevñs” ubi rais yvrafly non minus regitur a défe 
quam ab eùuerñs. POR. 

540. Codd. multi ver ôôs à muiv mpevuevoûs à7 ’IAloy—. 
errore librarii quem interpunctio post ve@r posita deceperat. 

541. és] eis Ald. 
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544. koÂeoû] rovAeoë codd. sex. 

546. Hesychius, éppéoôn: ouvrier, éyve, événoer. 

552. êoÿAn kekAñoôa] Sic Clytæmuestra se a mortuis ludi- 
brio habitam queritur Æschyl. Eumen. 96. Eteoclem contra, 
exsequiis rite peractis, honore quoque apud inferos consecu- 
turum significat Antigone Soph. Antig. 25. MUSG. 

554. De duobus qui post hunc versum in codicibus leguntur 

versibus hæc annotavit Matthiæ : “ Plura sunt, ad quæ in his 
versibus offendam. Et de ÿoréryr êma quidem jam Musgr. 
dubitabat, qui legendum conjiciebat äéomaorÿr, simul tamen 
explicans dorärgr ultimam, quippe quam clamor populi præ- 
iverat. Sed alia sunt, quæ locum suspectum reddant. Qualis 
enim bæc est narratio: quum juvenes ultima Ag. verba audis- 
sent, dimiserunt virginem, et quum virgo domini 1. e. Aga- 
memnonis orationem audivisset, pectus nudavit. Nonne con- 
cinnius esset, dgam. oratione uudita, et juvenes virginem di- 
miserunt, et virgo pectus nudavit, ne bis idem diceretur? Sed 
ne opus quidem erat, diserte memorari juvenes virginem di- 
mittentes: fecisse enim eos, quod Agam. jussisset, et per se 
intelligitur, et ex ïis, quæ sequuntur, perspicitur. Additur 
tamen, et ita, quasi magnum quid sit ac memorabile, quum di- 
catur, non dorérnv ôma ’Ayauéurovos, sed ÿoT. ma, oùrep Kai 
héyuoror %v kpéros. Itaque, nisi summum imperium esset penes 
Agamemnonem, nou obsecuti essent? an nesciebat Hecuba, 
Agamemnonis péysoTor eva «péros? Accedit, quod ultima, 
oùrep Kai péyiorov %v (dici debebat éori) «pros, non bene di- 
vulsa sunt, interposito verbo pebñxar, ab ïis, quibuscum arctius 
cohærere debebant, dorérnv êxa, et quod, quum v. 550. sq. de 
juvenibus selectis sermo fuisset, v. 551. ad Polyxenam non 
bene transitur, novo subjecto non commemorato. His tot 
causis adductus non possum, quin subscribam Jacobs Exercit. 
crit. in ant. script. vol. 1. p. 25 sq. sententiæ, qui hos versus 
ab interpolatoris manu profectos docuit.” : N 

559. Aayévos] Aayôvas B. et quinque ali. Aayéras H. Aayd- 
vas Tr’, Flor. unus. 

és] eis Ald. 

560. ày&Auaros] Codd. aliquot àydAuara. Recte corpus pul- 
chrum simulacro, ut pulchriori, comparatur. Philostrat. p. 
715. C. ed. Morell. Aeiresôai dè aüroÿ rogoro?, écov T@v dyaÀ- 
péTwy ol xaÂoi Aelmovrau. Hinc Petronius Arbiter: laterique 

E 4 
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apphicat meo mulierem omnibus simulacris emendatiorem. vid. 
et Ovid. Metam. 12, 398. Max. Tyr. Dissert. 7. MUSG. 

562. rAnuovéorarov] Fortissimum. Vid. Elmsl. ad Heracl. 
570. Eustath. p. 800, 26. ëñAov &rz mapà roîs Üorepor TAuwr 
ral à éAeerds Aéyeræ 60e ral rd éÂcfe mévrwr TAnuovéoraro» 
Adyor. MATTH. Schol. cod. Flor. unius olxrpéraror Aéyor 
Kai 6pnonriwér.  Recte alii, xaprepixéraror, ürouoyyrwéraror. 

564. mpoôvuet Mosq. unus. mpoôvuÿ Ald. 

565. eürpemñs] eèmperÿs H. aliique non pauci. 

569. ebrxnuews] ebxnuéres aliquot codd. et Galenus vol. 13. 
P. 941. sed edoxmues vol. 8. p. 585. 

570. xpénrev 6 vulgati magno consensu. xpérrovod 0 B. 
Recte xpümrovo' Clemens Al. Strom. 2. p. 506, 14. Hermo- 
genes mepl kaxo(mAou p. 75, 40. ed. Ald. Eustathius ad Iliad. 
B. p. 216, 7. Verba Hermogenis sunt: 7 ôè «al Ovmoxouo ôues 
TloAÿv mpévoiar elxer eboymues meceîr roro œeuv@s elrp, 
émnveyrer ebreAès Kai rouvdy «al xax6(nAov' Kpünrovo à «pére 
ôpuaT àpoérvwr xpedv. Quis sit iste, ab Eustathio memoratus, 
qui ävôpéTrer pro âpæérwv legerit, nescio; sed memini idem 
factum in ed. Lasc. Androm. 220. ubi recte äpaéywr ceteræ. 
POR. 

573. aÿr@r] aërÿr codd. novem. 

574. éAAais] De more folia et flores alicui, honoris causa, 
injiciendi consulendus Kusterus ad Suidam v. àxpoëpéa. Adde 
et Pindarum Pyth. 9, 218. MUSG. Vid. Casaub. ad Sueton. 
Neron. c. 25. MATTH. 

où 8è mAnpoüow] oi à éxAnpoëoar Chæroboseus in Bekkeri 
Anecd. p. 1293. de quo dixi in præfatione. 

580. Xéyw Heathius. Xéywr duo codd. Porsoni, quod cor- 
ruptum est ex Aéyor, quod reliqui codd. exhibent et Ald. ab 
lbrariis positum, qui &keyo requirebant propter sermones ju- 
venum in præcedentibus versibus ab nuncio memoratos. 

581. 582. attulit Chœroboscus in Bekkeri Anecd. p. 1287. 
ubi de w et o gradus superlativi agit. 

edrekvwrTärnr] edrexvorérmr Ald. et aliquot codd. 

582. 6 om. Ald. et codd. nonnulli. 

588. B48oxos kaxûv est quæ mala excipit, raxoîs, aliis malis 
additis, ita ut, quum alio malo defunctus sis, alia mala statim 
subsequantur. MATTH. 

592. 593. Accii versus ab Cicerone allatos Tusc. disp. 2, 4, 
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qui tamen non videntur expressi ex Euripideis esse, memoravit 
Matthiæ, Probæ etsi in segetem sunt deteriorem date | Jfruges, 
tamen ipsæ suapte natura eminent. 

593- eù oréxur] Aldus et multi MSS. eÿoraxur, male. Co- 
actum enim et frigidum esset xapmdy e 593. assumere. Calli- 
mach. H. in Dian. 130. Kelvois ed pèv &poupa pépe oTaXur, EÙ 
dè yevé0\n Terparéôwr. POR. 

595- ävôp@rois] Pro èv ävôp&mots dictum accipit scholiasta. 
Hoc si voluisset poeta, in promptu erat é» Bporoës scribere. 
Longe probabilius est &v6pwror esse corrigendum, quod fecit 
Hermannus. 

598. dcépôderp ] diépôop Aug. unus. 

600. ye pévro: codd. quinque. pévroi, sine ye, tres alii et schol. 
Hom. Od. F, 43. yé ru ro H. Plerique codd. et Ald. yé ro ri. 

6o1. p4ôn B. et decem ali. ué0or Ald. 

602. Hunc versum citat schol. Hom. Il. Z, 351. 

605. por Mosq. unus. Legebatur mov. 

606. &v ro: codd. plerique. èr yàp Ald. 

607. ävapxla] àrafla Dio Chrys. or. 32. p. 389 A. Vulga- 
tum habet Eustath. p. 55, 16. et Eumath. 7. p. 257. 

609. reëxos Ald. et Flor. sex et Guelf. Ceteri codd. r 


&yyos. 

610. éveyxe] éveyxa codd. multi. 

612. vôppnr T]T om. Aug. unus. 

rapdévov Tr’ àmäp0evor] Nihil amplius est nisi virginem infe- 
licem, ut yduos &yauos Helen. 690. nuptiæ infaustæ s. innupte, 
ut vertit vetus poeta ap. Cic. Or. 3, 58. proprie quæ non me- 
rentur nuptiæ vocari, non sunt-veræ nuptiæ. &Aupos uoÿca 
Sphingis irs/faustum carmen Phœn. 1026. quod 807. vocatur 
duovodraras gôal. At Alc. 461. &Aupor üuvor sunt cantus fune- 
bres. Herc. f. 1105. àméAeuos méAeuos, cui tribuitur &vavAos 
xôuos Phœn. 790. môruos ämoruos Hipp. 1134. Iph. T. 552. 
raxñs yuvaxds Xäpiv Éxapiv àméAero, propter pravam mulierem 
(yur. raxïñs X4piv) infausto fato occubuit. Cf. Valck. ad Phœn. 
1745. 680 ävoëor Iph. T. 860. MATTH. 

613. rpoôäpæu] De ritu collocandi mortuos in vestibulo v. 
Casaub. ad Pers. 3, 105. Kirchmann. de funer. 1, 12. 
MATTH. | | 

êfla libri plurimi et optimi. d£lar pauci cum Ald. 

614. De ornatu funebri conf. Alc. 628. seqq. Suppl. 1058. 
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segq. Heracl. 567. Herc. f. 690. coll. 437. Dorvill. ad Charit. 
p. 68. (243. ed. Lips.) MATTH. 

615. r ] Scribendum ÿ cum Wakefeldo. 

617. valovow] 64æovo codd. duo. 

618. aÿrÿs] adris H. alique. 

620. Delendum comma post 7 positum: cohærent enim xéÀ- 
Aura Tr’ edrexvérare. In edd. veteribus comma post éxwr po- 
situm est: de quo Porsonus, ‘ Distinctionem incautus posue- 
rain non post éxwy, ut debui, sed post xéAlioré r’. Sed xdA- 
Aura edrervérare dictum est, ut uéycoror éxOlorn Med. 1320. 
mAeïoror éxd{orns Soph. Phil. 631. mAeïorov réxioros Œd. C. 
570. xdnmuora GvoceBecrérwr Œd. C. 1190. ut recte edidit 
Bruauckius e priori Toupii conjectura.”? 

Tr om. codd. sex. 

edrexvéôrare] edrexvérare Ald. et pars codicum. 

622. ès] eis Ald. 

626. rà à Reiskius. réd’ Ald. 

oder" &AAws] oùôèr àAN° 7 Reiskius, recte fortasse. 

627. reîvos codd. plurimi. xeîvos à pauci cum Ald. Ennium 
apud Ciceron. de fin. 2,13. Mimium boni est cui nil mali est 
comparavit Muretus V. L. 5,13. POR. 


629. 630. TA 


‘ ! / 


635. “EAévas—Xpuropañs in unum versum conjungenda, et 
in antistropho 644. éxp{ôn—uaräpwr. “EAévas—kxaÀ- | Alorar Ô 
xpvoopans Ald. 

640. ävolas] Paridis. 

642. &Aw] Græcorum. 

647. 648. èmi—duôv | mu. AëBq | orévei—rdv | eüppour Etpé- 
rav Ald. Metrum horum versuum hoc est 


ss | , |“ 
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Conf. ad Ion. 714. 

647. Cum levi errore citat Hesychius: MeAdfpwr AGBa. 
r@v olkwr ai BAdBu. POR. 

649. eüpoov Hermannus. epour codices. eüppour Ald. 

653. roAdv] mov Flor. quattuor. 

närnp B. et sex ali. pyrnp Ald. 

654. xépa in versum proximum transfert Ald. 
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662. Boïñs] Genitivus regitur a réAawa. Sic v. 211. pârep 
ôvorave Blov. 

665. no] ürep (yp. Üro) Mosq. unus. ÿrep H. et quattuor 
ali. Ceteri cum Ald. &ro, quod in H. adscripsit manus recen- 
tior. Conf. ad v. 53. 

666. ès] els Ald. 

dè kaipôv] kaipôv dè decem minimum codices. 

668. oùxér’ H. et sex septemve ali. xoèkér Ald. Scholiasta 
codicis Flor. unius hæc sic interpretatur oùkére BAémeis dos 
Kai C&a où {fs. Qui hoc sensu accepisse videtur, non amplius 
es, quamuwis lucem cernens, ut èv {&ow vexpôv dixit Sophocles 
Phil. 1018. Verum hoc si voluisset Euripides, verbis, ut opi- 
nor, usus esset minus ambiguis, ut fecit in Oreste 386. Simili 
vitio laborat quod scholiastæ quidam sunt commenti y. 671. 
post äràp ri signo esse distinguendum interrogandi. 

672. ànmyyéA0n] àsmyyéAn aliquot codd. 

673. xepès] xepôr duo codd. 

680. éArlôas] éAnièa codd. pauci. 

682. olxots] év olkois H. et Flor. unus. 

684. à rékvov rékvor] Delendum alterum réxvor in quindecim 
codd. omissum, nisi quis &@ réxvoy & réxvov scribi malit, quod 
est in Flor. uno. 

685. vduor Baxxetor] véuwr Baxxelwr Ald. Alterum habent 
MS. Kingii et Eustathius p. 241, 23. vduor Baxxelwv Priscian. 
18. p. 231. b.11. ed. Ald. Quidam ydwr pro vépwv. POR. 
yéwr Baxxeïov H. yéov Baxxetor Flor. unus. 

687. dvornve] dvorave Ald. et aliquot codd. 

6389. àp’] éÿ’ tres codd. 

6go. Legebatur àddxpuros âorévaxros. Transposuit Her- 
mannus. Libri quidam äèäxpuror äorévaxron. 

duépa y’ libri. s delevit Hermannus, male tamen äuépa ’ri- 
oxoeE scrabens. 

698. àxraïs—Galaoolus] äxrès—Gahaoalous dixit Ipb. T. 
236. I bid. tamen v. 1327. äxrès—Dalacolas. Sic meAayias 
és àyxéAas Hel. 1068: sed meaylous ès àykdAas 1b. 1452. est- 
que hæc perpetua in hujusmodi adjectivis inconstantia, libra- 
riis fortasse imputande potius quam poetis, quos masculinam 
terminationem prætulisse credibile est, quo similium termine- 


ti m concursum vitarent. | | 
== 700. Sic verba collacata in ed. Matthiæ. Scribendum, 
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revocato qui in libris est ordine verborum, éx8Anrov, n méomua 
porvlou opès, | èr Wraud0w Aeup& ; | 

700. povlou Barnesius. Libri hovlov. 

Gopés; @e. èv Wrauaôw Xevp& môvrou— libri. Recte Her- 
mannus Gopôs, | v Yaudôw Aevpa ; Oe. Tôvrov —. 

702. évémviov, duuarwr] Scribendum évurvor éppérer cum 
Hermanno. 

épuarwr codices. duuärov 7 Ald. in qua versus sic descripti 
& por aî, at, | éuador— | Syuv— | peAavémrepor — | aupi— | 
Ovra—pâe. 

704. où ue zapéBa pävraoua Matthiæ. où ue rapéBa (rapñÀ0e 
H.) paoua libri. Scribendum cum Hermanno oùôè rapéBa pe 
paopa. 

705. àv éceièor (codd. nonnulli elveidov) äup{ o ] Ineptum 
metro supplementum grammatici. ÆExcidit dochmius unus. 

709. Tis—] Hunc versum libri quidam famulæ tribuunt. 

éxrar’] éxrev H. aliique plurimi: quod restituendum. 

dvepopper codices. ôverpéppor Ald. 

710. Alterum éuès, additum ex codicibus, om. Ald. 

712. éxn codices. éxor Ald. 

715. &oi codices plerique; pauci 8oi4 y. In Ald. Soi r. 
Quæ metricorum conjectura est trimetrum facientium. Versus 
ex dochmio et tripodia iambica est compositus. Inverso ho- 
rum membrorum ordine v. 1084. rékrov éuôr paf 8Aé6pror 
orTay. 

716. © Brunckius. Libri i@. 

720. gxrivas B. et tres ali. gxrlow Ald. 

734. ’Apyelwr] Pauci codd. äpyetor vel àpyeto. 

736. Hunc versum habet Xpiorès mévxwr 60. Eustath. p. 
1584. 53. kal mws Kkarà Tv ris Tpaygblas ‘“ExdBnr elroücar 
ddornr’, éuavrÿv yàp Aéyw, Aéyovad ce, elmetr Éxer Kad à Tours 
mpôs éaurév' Ûete àoidè, éuavrdr yàp Aéyo èv ols xapaxrnpw rôv 
Anudèoxov. Cicer. or. 31. 110. Cum dico me, te, Brute, dico. 
MATTH. Inepte grammatici quidam ab schol. memorati 
dvornve ad Polydorum dictum acceperunt : recte ali àvormve 
“ExdBn conjunxerunt. 

740. dvpe] àvpn Flor. unus, adscripto yp. éèüpn, quod est in 
codicibus ceteris et Ald. excepto Florentino alio, in quo dèupet. 

742. àv npoobelueôa] àv xpodelue® &v duodecim codd. inter 
quos B. In H. a pr. m. fuit àv rpoadotuel" &y, quo in àv rpoo- 
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delue® äv mutato, « supra scriptum est. Scribendum cum 
Brunckio aÿ rpooôeluel äv. 

748. és] els Ald. 

752. youväTer] yordrwr Ald. Correctum ex duodecim codd. 

757. dovkcèou] ôovAetar quattuor codd. 

758. émäpkeciv septem codd. èmépreiar ceteri cum Ald. &p- 
xeois legi apud Soph. Œd. C. 73, èréprecis 447, nusquam 
autem érdprea inveniri apud tragicos annotavit Porsonus. 

760. Hunc versum sic convertit Ennius apud Nonium v. 
GUTTATIM: Vide hunc, meæ in quem lacrumæ guttatim ca- 
dunt. POR. 

763. TAñuov] yéva H, addito a m. sec. yp. rAfuor. 

764. dr] èr duo codd. 

770. eüpéôn] Scrib. nüpéôn. 

771. IloAuuñoropa Ald. Correctum ex decem codd. 

774. Tlvos à H. et tres ali. rlvas y Ald. Particulam om. 
codd. quinque. 

776. ebpes] Scrib. mÜpes. 

779. marebovo] paorebovo” Ald. Correctum ex septem codd. 

782. OaAawoémAaxror codd. sex. 

y om. H. et undecim ali. 

786. Xéyois] Aéyas H. et septemdecim ali. In H. adser. 
y. Xéyns, in Mosq. uno élrys. Ad sententiam Brunck. jam 
comparavit Terent. Adelph. 4, 7. Porson. ilud Trabeæ ap. 
Cicer. Tusc. disp. 4, 31. Fortunam ipsam anteibo fortunis 
meis. Boissonad. Plaut. Asin. IL, 2, 1. Ubi ego nunc Libanum 
reguiram aut familiarem filium, Ut ego illos lubentiores fa- 
ciam, quam Lubentia ‘st. MATTH. n 

794. 795. Nimis verbosa est hæc hospitii cum Polymestore 

juocti declaratio. Gravissimum est, quod v. 793. dicitur; nam 
violare roùs 4 as Kai ràs rpamétas summæ impietatis erat; cum 
hoc comparata reliqua omnia jacent, imprimis v. 795- quo gra- 
viora autem fuerunt ea, quæ præcesserunt, eo magis languent 
infrmiora, quæ sequuntur. Îtaque mea quidem sententia et 
gravior et venustior esset oratio, si, omissis versibus 794, 795, 
ic procederet : 

sé ds oùre Toùs yñs vépdev obre roùs ävw 

Seloas dédpaer épyov àvoowraror, 

Kouws rpamétns ToANdKIS TUX& époi, 

Exreve, TÜuBov d', el «r. éB. 
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MATTH. Duos illos versus fevlas—npounôlar quum indig- 
nos esse Euripide intellexisset Matthiæ, mirum est non ani- 
madvertisse eum duo proximos éxreive, rÜuBov d', ei xravetr 
éBotbAero, oùx n£lwaer, àAÀ âpire révrior, magis etiam indignos 
poeta esse. Eos qui scripsit, hoc dicere voluit, réuBou ?, 
domep ébei, el Kraveir éBoÿAero, oùk tfiwser, sed quum illud 
&orep Ëde versus non caperet, omisit, eoque effecit ut oratio 
evaderet absurda. Verbis AaBSùv mpounôlav quid poeta iste 
significare voluerit, ex v. 1137. colligi potest. 

794. pÜAwr] Scribendum févwr ex B. et quindecim alts 
codd. Idem pro varia lectione annotatum in H. et Flor. uno. 

802. és] els Ald. 

804. ipà] Scribebatur iepd. 

807. &s ypapeës] Nihil aliud vult Hecuba, nisi diligenter 
eum et accurate infortunium ipsius considerare. Pro diligenter 
comparatione utitur pictoris e justo intervallo tabulam spec- 
tantis. alôeioôm autem, 1. e. reverentiam miseris, smprimis 
supplicibus debitam præstare (vid. Soph. Œd. C. 247. Musgr. 
1b. 1333. Eur. Heracl. 102.), et olkrelpay sæpissime jungun- 
tur, ut supra 283. aläéoëônri ue, olkretpov. Iphig. À. 1233. àAX 
alôeoal pe Kai Karolxrewpor Blov. Soph. Aj. 506. àAX' alëeoau 
uèv marépa—alderæ Dè pnrépa—olxreipe Ÿ, ovaf, maïida rd» cé. 
Hunc locum citat Eustath. p. 752, 4. et v. 807. Thom. M. v. 
do. MATTH. 

812. mot p ùrefäyes nôba ; Sensus esse videtur: Quo meum 
pedem subducis, 1. e. quo me cogis te stquif Nempe Agamem- 
non, Hecubæ nolens annuere, nec tamen palam negare ausus, 
pedetentim a scena recedere conatur. POR. éreféye réba 
dixisse videtur Euripides pro vulgari peéyeav, cui accusativus 
ex more adjungitur, ut aliis similibus. Lucian. Tox. 6. 36. üro- 
xwpouer émôvras. PFLUGK. Vera Pflugkn interpretatio 
est. 

815. paorebouer] paretouer Flor. unus. 

816. Quinctilianus 1, 12. 18. ilam (ut ait non ignobilis tra- 
gicus) reginam rerum orationem. Qui Ciceronis de Oratore 
2, 44. in animo habuit; Cicero autem a Pacuviana Hermione 
sumsit, O flexanima atque omnium regina rerum oratio. Et 
Cicerônis et Pacuvii verba citat Nonius v. Fleæanima. No- 
strum respexit Pacuvius. Hæc pro O MS. POR. 

817. oùdér T1] où dgra H. a m. pr. et Flor. unus. 
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és] Pauci codd. «is. 

818. juodods] uoôdv H. 

%v Elmsleius ad Soph. O. T. 1389. Legebatur ñ. 

821. rooûro:] yàp dvres H. et septem alii. 

822. èm’ aloxpots dictum est ut {fr èr looior Med. 123.1. €. 
#a ut æquo cum ais jure fruaris. Itaque aiyuéAwros êr 
aloxpots est captiva, ita ut indiona patiar. MATTH. 

824. Deleatur comma post ur. 

kevôv] kavdv Mosq. unus et a pr. m. H. cum gl. ämperés. 

825. cotor nAeupoîs B.H. aliique plurimi. Pauci cum Ald. 
onot TAeupñs. 

827. Kaodvëpar] xavodrèpa Mosq. unus. 

828. Hunc locum citans scholiastes ad Sophoclis Ajac. 520. 
hac nota perstringit; 6 dé ye Eèpemlèns pacrpomwérara elordye 
Tv ‘ExdBnr Aéyouvar. Sed hac re nihil offensus Ennius vertit ; 
Quæ tibi in concubio verecunde et modice morem gerit, apud 
Nonium in v. modicus. POR. 

830. éuÿ] éuoi codd. tres. Post hunc versum duo in hbris 
sequuntur versus, quos ejiciendos esse vidit Matthiæ, cujus 
hæc est annotatio. ‘ Duplex horum versuum lectio in libris 
invenitur.  Æditiones inde ab Aldina usque ad Kingianam: êk 
Toû œxérous yàp vuxrépær Tr âomaopärer DiArpwr éuoû TE Trois 
Bporoïs moAAN xdpis.  Altera lectio est inde a Kingio recepta : 
éx roû oxôrovs yàp TÔv TE vuxrépor rävv PiArpwr ueylorn ylyve- 
ræ Bporoïs xapis. Sic King. Cod. Reg. Soc. Mosqu. A. B. C. D. 
Gu. Aug. b. c. Florr. 9. 17. 210. 34. 10. (nisi quod hic è&x ro8 
œxérov Toi et altero v. Ovmyroîs xäpis habet) 2. 25. qui in priore 
versu Bporots pro m4w, sicut M. N. qui etiam altero versu 
Ovmroîs pro Bporeîs, ut Flor. 10.21. Lectio Aldina est etiam 
in Havn. Flor. 33. nisi quod hic èx roû oxérovs re (voluit roi) 
voxrépwr àoraouärTwr habet. Havn. etiam 7e et vukrepivr T. 
In priore versu consentit etiam Flor. 6. sed ab ali manu, 
quamquam antiqua, quæ veterem Jectionem cum edita con- 
gruentem transverso calamo delevit. In utraque lectione sunt, 
quæ offendant. In Aldina àoraouärwr uno interjecto vs. re- 
petitum jam Brunckium male habuit; neque ôpoÿ 7e ferri 
potest. In altera vero lectione rdv nulli rei inservit et versui 
tantum complendo idonea est, ut recte observavit Brunckius. 
Nam neque rérv ueylom, neque nävv ylyverai, neque Têy TER 
répwr révu plArper, quod unum propter locum voculæ licet, 
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commodum sensum, imo ne sensum quidem habet. Itaque 
jam antiqui in ea trepidarunt, aliis Bporoîs, vel Bporëv, ut est 
in Flor. 21, substituentibus. Porro in verbis x r&r vuxréper 
pArpor ueylorn ylyvera Bporoïs xépis neminem hæsisse miror. 
pÜrpa enim nusquam alio sensu occurrunt, nisi ut sint amoris 
illecebræ, ea, quæ ad amorem pelliciunt vel excitant, vel viæ 
excitandi amoris, non amor ipse vel concubitus. Concubitu 
quidem mutua uxoris et mariti benevolentia, xépus, vel parari 
vel augeri potest ; at x 7@v vuxrépwr plArpur xépis ylyvera 
nihil aliud est, nisi amoris parandi vis amor efficitur. Itaque 
si legeretur: ëx roû oxérou yàp vuxrépor T äomaopérær DA- 
Tpwr peylorn ylyvera Bporois xdpis, ut jungerentur pArpur 
xdpts, haberemus certe, quod intelllgi posset. Sed vehemen- 
ter vereor, ne in his versibus emendandis operam perdamus. 
Jam ipsa lectionis varietas suspectum locum reddere debuit. 
Deinde si versus 826—830. cum v. 833. 834. compares, Aga- 
memnonis cum Cassandra consuetudinem eo tantum consilio 
commemorare videtur Hecuba, ut Polydorum affinem ejus 
esse demonstret, eumque ad injuriam propter hanc affinita- 
tem vindicandam excitet; sed versus 831. 832. quum in bene- 
volentia e concubitu oriri solita morentur, sententiarum nexum 
interpellant, et eo detorquent verba poetæ, ut, quod ille se- 
cundarium esse voluit, primarium esse videatur. IÎtaque non 
dubito, quin v. 831. 832. a mala manu additi sint. Cete- 
rum pro oxérous, quod est in Ald., septem codd. præbent 
œxérTov.” 

833. ôn vur Matthiæ. Scribebatur ôn vôv. rolvvr Mosq. 
unus. 

839. éuaprñ] épaprÿ Ald. et pars codicum. 

éxouro] éxouro B. aliique multi. 

youvérer] yovérer duo codd. 

840. Post Aéyovs colo est distinguendum. 

842. mapdoxes Is. Vossius. Libri répaoyxe, forma barbara 
ab librariis interdum illata. Codicum quæ sit in hac re aucto- 
ritas ex Orestis v. 1337. æstimari potest 4AÀ’ éA0è rai uerdoyes 
keolas xepés” ubi H. aliique nonnulll cum Ald. péraoye. 
Kéraoye ex xardoxede corruptum legebatur Herc. f. 1210. 

846. ovurirva] Scribebatur ovumirret. 

847. Kai ràs ävdyxas ol vdpor Giépioav] Hæc est chori sen- 
tentia, prouti nunc hoc nunc illud justum est, aliam atque 
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aham hominibus necessitatem afferri. Ita quum modo justum 
fuisset, iratam Agamemnoni esse Hecubam, quod filiam suam 
immolari passus esset, nunc ubi justum est scelus Polymestoris 
vindicari, hæc lex, quæ vindictam sumere jubet, necessitatem 
affert in gratiam cum inimico redeundi, HERM. Ita hæc 
aliquo modo explicari possunt, vel saltem excusari. Fatendum 
tamen est inepte locutum esse Euripidem mirandumque non 
sensisse poetam quanto aptius dici potuerit Kai ràs &vdyxas oi 
Xpévos Biépioav, quod conjecit Musgravius. Nunc si ràs àvdyras 
où vdpor diépioar scripsit, quid aliud dixit quam roùs vépous 
potiores esse quam ràs ävdyxas, id est necessitates ex legibus 
pendere ? In quo non intelligitur quid mirum videatur choro, 
Seirdy ye dicenti. Hanc perversitatem bene sensit Didymus, 
qui ävrimrooi quandam commentus ràs ävdyxas oi vdpor pro 
ai äàvdyrxæ Toùs vdpous dictum accepit. Proximorum versuum 
sententiam bene declaravit scholiasta codicis Florentini 59. cu- 
jus annotationem totam apponimus, dawuaorèy npâyua ÜTApXE, 
ds rà mdvra rà Te ka\à Kal rà Kaxà ouvépyovræ roîs Bporoïs, al 
Tàs àärdyas, fjyour Tv eluapuérmv adrv, &térafav ol véuoi, — 
nov yàp elpapuévov, èket vôuos oùk ÉoTt—pious riôévres Tods 
moÂemiwrTérous, kal ävdmaAuw Toùs plAaous éxôpoés. à yàp ’Aya- 
péavewr mpô Ths Toiabrys dvoruxlas rñs “ExdBns, your roÿ pévou 
roû IloAvô@pou, éx6pès 1v adrn, ‘EkaBn, &s alypa}orioas abrév: 
vüv Oè, Karalafôv Tavrnv érepor Geuvdv, ka eis BofOear *Aya- 
péurova xpiovoa, palveru los raërns à mpénv éx6pès, à 8è 
IlovuroTwp, Ô mpénr los, perà Tv roû IloAvd@pou ohay}r 
éxOpès éyévero Th ExdBn à npénr adrÿ pos. Bd Kai rà raAà 
Kai rà xaxà auvépxovru Toîs àvOp@rois. 

848. re Aug. unus. Legebatur ye. 

850. éy® è] Aliquot codd. éyuye. | 

853. 6ixnv] H. et Flor. duo, adscripto in H. yp. dev. 

854. paveinr y Ald. et aliquot codd. paveln, omisso y, H. 
et Flor. unus. Recte B. aliique plurimi paveln y. 

œof Tr’ éxeuw Kaës codices, exceptis H. et Flor. tribus, qui 


oo rañës éxesw cum Ald. 
858. pOuor B. aliique pauci. por Ald. 


. 65] Polydorus. | 
ps sr are Ovnr@r] oùk éoriwv àvèpôr Anstot. Rhetor. 2, 
21. Vulgata scriptura utitur Libanius vol. 2. p. 63. a Boisso- 


nadio indicatus. 
F 
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868. rAéor] rAetoy codd. multi. 

878. rêm (id est rl &AA7) Barnesius. rwl Ald. et fortasse 
codices. 

881. ‘EAAñrwr codices. ‘EAAdrwr Ald. 

882. povéa] Ultimam hujus vocis, quæ ex Grammaticorum 
monito produci debebat, ter corripit Euripides, hic et Electr. 
599. 763. quibus addit Piersonus ad Mærin. p. 192. Eupho- 
rionem apud Athenæum 11. p. 503. A. Addo ipse Philemo- 
nem ibid. 7. p. 307. E. ubi xeorpé énrèv occurrit; vocalis enim 
elidi non posset, nisi corriperetur. POR. 

886. yvraïixes] De his vide copiosam narrationem scholiastæ. 

888. yevéotw B.H. et Flor. duo. Ceteri cum Ald. yevéobai. 
Eadem formula Iph. T. 603. Tr. 721. 

révèe pèv B. aliique. r6vd éuol Ald. rôvèe por H. 

890. rAadeïra Brunckius. rAacdeïva libri. 

897. duoo mépyuva codd. plerique. Gioon uepluva Ald. àioon 
ueplurn H. et Flor. duo. 

900. oùplovs B. et Mosq. unus. Legebatur oùpias. oëpior 
mvoal est in Tr. 882. 

go1. épôvras] épävra Flor. unus. In H. fuisse videtur ép&r- 
res. In eodem gl. est pévovras muâs. De locutione 7Aoûr ov- 
xov frustra dubitat Elmsleius ad Heraclid. 7. 

907. rotor Flor. quattuor. Ceteri codices et Ald. rouéÿ. 

kpémre B. aliique nonnulh. Alii et Ald. xaAërre. 

910. Eustath. p. 189, 11. kepaAñs Tor kapñvou xéouos Tù 
xpnôeuvor, à ral émixpavor kehaÂïñs 7 rpaypôla pnoir, ÿr (yAoûor 
où «al «lovos émikpavor hépevos. el à oùrw rar or, npooduûs 
Eÿpenlôns mepi Tpolas pnaoi ro àmd dè arebävar kékapoæ mépywv. 
&s yàp kpmdeuvoy KehaÂñs, oùrw Kai rd oreparvoüoôa adriÿs Totov, 
Hôn dé more Kai rù Kelpeoôœ. 810 ola avoroiyxws éxovra xpnord 
éoriv els plav Tpormr. 

911. Karà — Kéxpwoœ] I. e. xaraxéypwoa. 

aidä\ov] alôa\w H. et Mosq. unus. Quod Ald. et plerique 
codd. addunt xarvoë, recte omittunt duo codd. recentes. Fuit 
enim ab librario adscriptum qui at84\ov pro adjectivo habuit. 

912. olkrporärar B. et sex alii. olkrporära Ald. 

914. ecovüxrios] De Troja media nocte capta veterum 
scriptorum testimonia quædam attulerunt scholiastæ. 

916. xoporoiür Ovaiar] Librorum varietates sunt Xaporoiër 
xaporoiy et Ouaiür Ovolar. 
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922. Pauci codd. éuBeBüra. Plerique cum Ald. èuge- 


m 


Baëra. 

923. Ôè] Ôé rou undecim codd. 

926. àrépuovas de speculis formæ rotundæ cum schol. acci- 
pio, quæ antiquior fortasse forma fuit. Boisson. infinitos splen- 
dores, “ea ratione, ni fallor, quod speculum in profundum 
vacuumque immensum quasi patere videatur, nullisque visum 
finibus coerceri fere dixeris.”  Eustath. ad Il. 7’, 446. p. 690, 
41. pnréov, Grue Te évreü0er mapahpécas Eèperlôns àrépuova 
écomrpa eîre Tà KukAoTeph, Omep Taërôv ëoTt T@ àmeipoyva, ème 
xal Tù répua Kai Tà mépas Tù aèrd ênAoüot, Kai ri «a8 “Ounpor 
uèv âmelpwr 7 OÂn yñ, © éori opœupoeiôgs Kai orpoyyAn. Cf. ad 
Iliad. £’. p. 975, 31. MATTH. 

027. émridéprios —ès evvdv] Simili tautologia Bacch. 11. üoû 
ôè Odoowr vYd0ev xauarerns minrer mpôds oÙbas. 

929. réAevoua— | 09 — | mére— | mépoavres—olkous. 

931. ’IAudôos Ald. Correctum ex codd. plurimis. 

932. ofxous Kingius. és ofxovs libri. 

933. pla] pAa Ald. et aliquot codd. 

034. Awpis] Vid. Etym. M. s. Awpiégeir et Hemst. ad Cal- 
lim. fr. 566. BOISSON. De virginibus Doricis Dianæ sacra 
celebrantibus v. scholiastarum annotationes, emendatas a Lo- 
beckio Aglaoph. p. 1087. 

936. oùx vvo’] Nihil profeci, nihil consecuta sum. Vid. 
Valck. ad Theocrit. 18, 17. MATTH. 

941. Post &Aye colon ponatur. Recte scholiasta ad v. 945. 
Tpès Tù ärooxonoûoa éoriuw 7 pETox} TÔ karäpa Üiôoüa. To üè, 
érei véorguov Kai Tù TéAœuva àmeîzop &Âyea, dià pérov. el ka 
paoi rivès r@v Wruxpôr mpôs rù metro Tv ETOX Nr Tarn Etvau. 

942. ràv— | ’Idaïor— | aivomapwv— | yâs — | éégrioe— | 
&A\—0oÙés Ald. 

Awooxobpou Ald. Legitima forma, de qua dixi in Thesauro 
Stephani, restituta ex B. et Flor. duobus. | 

046. éx arpgas äméAeer] Versus ex dipodia trochaica et 
iambica compositus. 

054. éxyovor] éyyovor lbri quattuor. | 

958. adrà 0eoi Hermannus. Libri aÿ0” oi 6eol. 


__&s1 &s àv codd. multi. 
"4 . 966- és] es Ald. ‘ De locutione mpoxémrew eis 


zpobey raxäv vid Coraës ad Isocr. p.121. MATTH. 
F 2 
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965. alpoyri] ÉAkovri H. et Par. unus. Idem est in Vat. uno, 
adscripto yp. alpovri. 

966. avurirva] Scribebatur ovurirvet. 

971. ruyxévoura dicit quasi præcessisset aidoüuæ, pro quo 
dixit alôcws pe Éxe. 

972. dpôaîs «épæs] Eandem locutionem usurpavit etiam Eu- 
ripides Iph. À. 856. Xaïp’, où yàp ép0oîs éupaoir o Er elropà. 
Paullo diversus est loci Sophoclei Œd. T. 528. sensus, ’Ef ôu- 
uéTær ÔŸ 6pô@v re käf dpôns ppevés. diversus etiam Ovidiani 
Met. 2, 776. Nusquam recta acies. Pro intrepido vultu occur- 
rit apud Lucanum 9, 904. Qui potuere pati radios et LUMINF 
BECTO Sustinuere diem, quem nimis serviliter imitatur Clau- 
dianus Præf. ad 3. Consulat. Honorti. Ef RECTO fflammas im- 
perat one pati. Hæc addas ïis, quæ vir summus Bentleius 
congessit ad Horat. Carm. I. 3. 18. POR. 

976. ris xpela o’ èuoÿ] Vide quos citavi Gramm. Gr. $. 419, 
4. not. o. MATTH. 

982. pèv qui H. aliique nonnulli cum Ald. ui om. decem 
ali, 

996. Tv mAnolov] roù mAnclor quattuor codd. recentes et 
Eustath. p. 52, 23. 792, 19. 1312, 20. In Guelf. gl. est rôr 
ro mAnolov. Pro rô» rüv mAnolor dictum esse monet Elmsli. 
ad Med. 85. not. d. MATTH. 

998. à] à codex unus. Quod librarius posuit propter roûro 
quod sequitur. 

1000. éoTw puAndels, &s où vôr éuoi pe] Scribendum cum 
Hermanno éor, © duAnôels às où vüv éuol duÂeï, omissa in fine 
versus interpunctione: nam continuatur oratio proximis He- 
cubæ verbis xpvooû maAaai Tlpiaqud@r karpuxes, éori ad plu- 
ralem numerum xardpuxes relato, quod schema Pindaricum 
vocant grammatici, de quo v. Heindorf. ad Platon. Euthyd. 
p. 403. “Eor: autem quam eloi dicere hoc loco maluit poeta 
propter verba Polymestoris rl xpñua. 

1007. oopwrepor] Id est copurépws éuoÿ, ut explicat schol. 
Boïissonadio post éAe£as interpungendum videtur. 

1010. drepréAlous ] üreprepoüo’ H. et superscr. ürepréA\ovo” 
Flor. unus. 

1013. 7 Valckenarius ad Phœn. 712. Legebatur 7. 

1016. bu B. et Guelf. iôl Ald. 

1025. és] Scribendum els cum B.H. aliisque plurimis. ès a 
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correctore positum qui trimetrum fecit 4A{uevor ris és ês vrAov 
ÉuTET Sy. 

reoùr cod. Cantabrig. unus. Ceteri codd. et Aldus éuneoér. 

1027. s—èkréop e consuetudine Homerica dictum est : vid. 
Gramm. Gr. $. 521. not. 3. MATTH. Recte habet hic usus 
conjunctivi. Sed hoc in loco scripturam multo probabiliorem 
duo codd. præbent éxreon, quod éxrecet scribendum et ad Po- 
lymestorem referendum. 

Aëéxpuws, quod vocabulum quomodo huic loco conveniret ob- 
scurum videbatur Elmsleio ad Med. 1137. de casu intelligen- 
dum, quo quis ex navi quassata atque in latus inclinata, ut 
undas hauriens mergatur, excidat. HERM. 

1029. âupépoas Blov] Vitam (suam) perdens, ut é\évas Bloror 
Hippol. 1367. Labri Bloror, quod correxit Hermannus. 

1030. 0eoïoiv aliquot codd. Plerique et Ald. 8eoîs. 

où] Polymestor duplici crimine tenebatur, dduwias sc. et àce- 
Betas: nam et hominum jura et Jovis hospitalis numen cæde 
Polydori violaverat. Unde et Agamemnon duplici nomine 
ulciscendum esse innuit; v. 840. 

xai BoëAopa 0eûr 0 oÙver àvdaior Éévoy, 

Kai roû dunaiov, Thvôe oc doûra lxnv. 
Ait igitur chorus: ubi contingit, eundem et justitiæ et deis 
esse addictum, exitiale semper illud malum esse: sive, ut ple- 
nius elegantiusque a magno Hewmsterhusio redditur; ubi, id 
est, in quo, vel, in quem cadit et concurrit, ut ob crimen com- 
missum simul et humanæ Justitiæ et Deorum vindictæ sit ob- 
norius, ac velut oppignoratus, illi certissimum exitium immi- 
net. Hunc sensum, inquam, reddunt verba, si pro où legatur 
oë, i. e. &nov. MUSG. Scribendum oÿ, commate post fvumirre 

110. 

évurtrre] Libri évumrvet vel ouumirvet. 

1031. Delendum alterum OA éôpuwy, restituto numero doch- 


ne. “Auëar Guelf. Speciosum est quod in ceteris libris 
scribitur *’Afôav, de quo Porsonus ‘”Atôar est Creticus, quod 
in choro licet, quodque semel in senario admisisse videtur Eu- 

ucian. Necyom. vol. 1. p. 456, 14. Où, &AX ër 


ripides apud L ve \ 

Eumvour "Atôns M édé£aro. Euripides fortasse secutus est Simo- 

nidem Stobæi 96. (98.) p- 403. Grot. 529. 36. Gesn. Téyre: 

pekalyns ’Atôns ÿnd x6ov6s” Idem & recepit quod pro là in 
F3 
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duobus est codicibus Kingÿ. Mihi non videtur probabile *Afôar 
producta syllaba prima uti maluisse poetam quam ‘Aibar, iù 
scribere. 

là] l& là duo tresve codices. 

1034. Blov] Biorov quinque codd. 

1035. 1037. duo] ouor Guelf. 

1036. 1038. 1041. 1047. wux. adscriptum in Ald. Correc- 
tum ex Flor. duobus, ad quos v. 1047. accedit B. et Flor. 
alius. 

1037. por léX abôts] lisdem verbis Clytæmnestra utitur 
apud Soph. El. 1416. et Agamemno apud Æschylum Choeph. 
1343. @uor AX abs devrépar merAnyuévos. oluor pd” adbis 
scribitur Choeph. 876. apud Soph. Œd. T. 1317. Trach. 
1206. et apud Aristophanem, tragicos imitantem, Plut. v. 
935- er drér a 

Téva] réxva H. rékvwv septem codd. recentiores. réxrer 
Guelf. Natum hoc ex errore librariorum genitivum ad ävorr- 
vou opayÿs desiderantium, quem sponte intelligitur réxver 
esse. 

1041. lèoù—Békos] Hunc versum a quibusdam Polymestori 
tribui annotavit scholiasta. Et sic factum in Flor. uno. Male: 
nam {où illud choro magis convenit quam Polymestons con- 
ditioni. 

1042. émeoméoœuer] éreoméoouer Ald. 

1047. févov] Debebat ex usu vulgari aèroû dicere: quod 
quum metrum non ferret, nomen ipsum posuit. 

1055. vu] Ouuër Aug. unus. 

éovri duo codd. Porsoni. Legebatur Séovr. Photius p. 52, 
5. Zéoas Ov: éfapdels rÿ Wruxh. 

1056. or éyé cum versu proximo conjungit Ald. et recte 
quidem. Nam duo dochmii sunt &uor yo m& Bû, nü orû, ma 
KéÀ C0 ; 

1059—1062. ridépevos — | 7 raérav— | ràs — | "TAiddas— 
bear Ald. Versus sic potius sunt digerendi, continuato nu- 
mero dochmiaco, 

ribéuevos èmi xeipa rar’ lxvos ; molav, n raërar, n TavŸ, 
éfaAAd£o®, ràs àvôpopôvous papa 
xpur ‘TAuddas, al ue dudAeTar ; 

1060. 7 ravrav  r4vè] Libri partim sic, partim n raÿrnr à 

ryvè. Prius 7 omittunt duo tresve codd. 
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1063. xdpar TéAœva] TdAava képa libri. Transposuit Her- 
mannus. 

1064. & octo codd. Ceteri vel à à vel, quod est in Ald., 
low lé. 

1067. äkéoa äkéæo, rupAdr, Ale] Versus misere compo- 
situs. Scribendum, tribus dochmiis in unum versum conjunc- 
tis, dkéroar äkéooai, "Ale, TrupAdr héyyos àmaXd£as. 

1069—1073. à— | râvde — | Tâ— | éurAGodw — | ridêue- 
vos—\@fBazr Ald. 

1069. Alterum oiya om. B. et tredecim alii codices cum 
Prisciano 18. p. 174. ed. Krehl. et recte quidem. Ex quo se- 
quitur versus sic esse digerendos ut ab Hermanno factum est, 
à &. | olya, xpunràr Béoiv aloôdvoua | révèe yuvaxôr. nû né8 
éra£as | oapxôv écréwr Tr éurAns06 ; 

1070. Tévôe yuraxüv Seidlerus. Codices plerique rôvôe y- 
vax@v, pauci cum Ald. râvôe yvvawxär. 

1072. riépuevos] ridéuevés r codd. quinque. Versus est ana- 
pæsticus. 

1074. & Hermannus. Libri i&. Verba àpyôueros—Téhas in 
unum versum sunt conjungenda. In Flor. uno est ävr{rouva 
Avuas. 

1075. pépona] petfouu H. 

1077. opaxràv «vol (Kuolv duo codd.) re polar (pouvlar 
Mosq. unus) | Ôaîr àävmuepor, oùpelav (épeiar Brunckius, for- 
tasse ex B. oùpiar H. et tres ali) r’ ékBoAar] Sic scripti et di- 
gesti sunt hi versus in Ald. in quibus librariü vix ulla metro- 
rum vestigia reliquerunt. Scribendum videtur, remotis quæ 
ad ocpaxràr et ôpelav adscriptæ fuerunt explicationibus, uno 
versu opaxrà xvrly Te daîr épelar r’ ékBoAav. Et de gpaxrà 
restituendo etiam Hermannus cogitavit. Metrum ex dochmio 
est je use et ve ii usitatssimo 
ut apud Sophoclem Aj. 890. dAX duernvèv ävèpa pù Aeoce 
&xov. oùpelar etsi metro non repugnat, tamen quum nihil caus- 
sæ esset cur molossum baccheo præferret poeta, épelar potius 
scribendum est. Nulla in hac re librorum est auctoritas. Sic 

. unus infra v. 1110. contra metrum. 
jee 7 r@ B@, ra Kkäuyrw codex Paris. unus. Ceteri codd. 
cuncti et Ald. 7ü& orû, xduw, mà B@, quod indicio est scriben- 
dum esse, quod proposuit Porsonus, rü Bû, 7à oT@, TG rduÿw, 
F 4 
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ut v.1057. Quum #& B&@ in initio versus omisisset librarius, 
adscriptum ad finem versus est. 

1080. vaÿs — | Auvôxpoxop — | mi — | rékvowr — | 8AéOpuor 
rorar Ald. 

1081. oréAAwr] Contrahens. Hesychius, pâpos oréAAw» : rù 
mepy30Aaov aréAA&, n rà épuevov. Versus sic digerendi, pâpos 
oTéAAwvr, énl râvèe ovbeis | réxvwr éuäv péAaf éAéGpuor Koirar ; 
Ultimus versus ex tripodia iambica et dochmio compositus. 

1085. &s œot êbopop elpyaoræ xax4] Sensum recte declaravit 
Erasmus, quam gravia perpeteris mala. 

1087. édwxev codd. plerique. déôwxer Ald. éôyxe tres codd. 
quod sumptum est e v. 723. “ Alterum confirmat Sophocles 
Electr. 1382. Kai Geïfor àvôp@mouor rémrqua Ts ôvoceBelas 
ota dwpoürræ 0eof. Herodotus 4, 80. roïor dè apaxrwpérout 
£euvixods vopous rouaüra érirqua àiôoüos.” POR. 

1088. alaï] aî quater Flor. quattuor. 

1089. Aoyxopôpor — | etummov — yévos Ald. Conjungenda 
hæc omnia in unum versum, qui est creticus pentameter. Àoy- 
x7b6por duo codd. 

évorhov] eborAor Eustathius p. 358, 32. Id pro error 
positum est in cod. Mosq. uno. 

*Ape Kkdroxor] *Apeixäroxov uno vocabulo Ald. et haud dubie 
pars codicum : unde factum ut äpeoxéroyo scriberet librarius 
codicis Mosquensis unius. Scribendum ”Apni Kéroxov, quod 
poeta dixit Homerica imitatus adjectiva àpn{000s et àpnipuos. 

1091. Lo "Axmo, Lo "Arpeèa] Duo revômuuepi iambica. 

1092. Boùv Boùr àür@, Bor] Tertium Boév om. Flor. unus. 
Müihi primum potius suspectum est: quo deleto aptissimam 
consequemur metri formam 

u<u-|iu- 
Boûv aÿrà, Boäv' 

1093. © tre Flor, tres et Mosq. unus. là tre Flor. unus. 
Solum fre est in B. et undecim aliis. tre {re Ald. et duo codd. 
Recte Porsonus {r’ îre. Nam versus est trochaicus. 

1097. Scribendum uno versu, qui ex trochæo et duobus 
dochmiis constat, deswà Oewà menévôaper. Guor êuas AofBas. 
Syllaba anceps in fine prioris dochmii admissa ante interjec- 
tionem. Alterum ëeà om. Guelf. 

1100—1106. aidép— | dpirerès— | n— | àpinoiw— | 7 rdv 
— | ropôuôv—rTékas Ald. 
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1100. aldép] In duobus codd. Flor. adscriptum, &v rio rù 
aldépa mepioodv Kai où pépere. Est quidem hæc correctoris 
metrici conjectura, ut usitatum istud metricis repioody ostendit, 
sed ea verissima. Nam aidépa glossema est ad pé\aôpor ad- 
scriptum.  Eo igitur deleto versus est creticus pentameter, ut 
1089, aunräpevos oùpäror direrès ès péAaôpor, "Qplwv. Pauci 
codd. ävanréueros vel àvarréuevos. 

1101. és] eis Ald. 

3104. Metra inepte descripta. Scribendum, deleto és, quod 
est glossema ad ropôpôr adscriptum, et *Aia in “Aa mutato, 

n Zelpuos évôa mupès bAoyéas 

âplnow doowr atyàs, n Tor "Aida —. 
Alter versus est bacchiacus. Cum molosso aëyàs } comparan- 
dum exemplum Ion. 201. Kai pàr T6v8 &6pnoov, cui versui re- 
spondet strophicus 190. ièoù révd &8pnoov. et quæ de metro ex 
molosso et baccheo composito dixi ad Alcest. 595. 

1106. peAavoxpära] peAdyxpwra Flor. unus. Scribendum 
peayxpäTa, quod quum more antiquo pe\arxpôra scriptum 
esset, in pe\aroxpära abiit, qua forma nihil caussæ erat cur 
hoc in loco uteretur poeta, neque usus ea est eodem in genere 
metri Orest. 321. peAayxpôres Eduerlôes, al re rov —. 

xopôuèr] ès ropôuôr Flor. unus. 

1107. £vyyréo8] Scribebatur £ÿyyrwo6" vel, quod est in 
Ald. oËyyrwob . 

1108. (ôns] Libri £wñs, nisi quod in Flor. uno {fs est. In 
duobus Flor. aliis adscriptum, &s mvéw mvoÿ, obro Kai Léw Co 
xpela roû uérpov. V. quæ in Thesauro Stephani dixi s. Zur. 

1109. #ovxos] In B. superscr. joéxes, quod habent duo 
ahi. 

1111. 7x codices. äxà Ald. 

1112. 7opev] Libni louer. Correctum ex Etym. M. p. 

1. 
due codices. “EAAürvwr Ald. 

1113. wapéoxer] rapéoxer à duo codd.: unde Heathius 
rapéox’ &v. Non opus à particula, quum sententia conditio- 
nalis in protasi posita satis ostendat quomodo mapéoxe sit in 
telligendum. Sic Diphilus apud Athen. 4. p. 165. F. el p 
ovrfôns Pœudluæ y éréyxaver | àv à XaBplov Krfourmos, elomyn- 
céuns | véuor ri oùx ExpnoTor, os éuol Boket. Ineptum vero 
est quod apud Sophoclem legebatur Electr. 913. AA oùdè pèr 
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dn pnrpès ob8 à voës pet | rouaèra mpécoer oùre ôpäa’ dy- 
Oavev. ubi cod. Laur. é\ar6ar, recte Heathius é\érdar’ &r. 

1116. dvornve codd. èvorave Ald. 

1119. oo Ka] aol re Ka decem codd. 

1120. alxpahériow H. et alii quattuor. Scribebatur alyyua- 
Aeriouw. Recto accentu aixpaAérides v. 1096. Vide quæ ad 
Soph. Aj. 71. dixi. 

1133. mais om. H. et Paris. unus. 

1135. Oromros] Significatione activa dictum pro ÿroÿlar 
€xwr ex hoc loco annotavit Thomas M. p. 876. 

1141. &peav Flor. duo. aïpear Flor. unus. Legebatur 
alpouer. 

oTéAov] ôdpu margo Flor. unius. Id in textu habet H, ad- 
scripto tamen oTéÀov. 

1146. Adyg codices. ëéAw Ald. quod annotatum in marg. 
Flor. unius. 

1147. év quindecim codd. àr Ald. 

1151. xepôs Miltonus. Libri xeîpes. 

é£ codd. plerique. èr’ Ald. 

1152. Odxour] Scholiasta cod. Florentini 59. 6 évearàs àvri 
Tapararikoÿ &s TÔ kw. dos Ôè Toro Trois 'Arrixots AauBdvew 
TÔv éveorüra àvri mapeAnAvôéros. Ex quo Matthiæ colligit 
Jectum fuisse 0axo5o’. Fallitur: nam scholiastæ annotatio ad 
{{w referenda v. 1150. quocum ÿxw comparat. De quo eo mi- 
aus dubitari potest quum scholiasta perget &s 7 64kour Kai 
éxadé{ovro — , quod édéxour erat dicturus, si daxoÿo” legisset. 

éxovou] Habentes, manu tenentes. repkida scholiastæ recte 
per üpaopua et iuäriov explicant. 

1156. demréxov orolouaros] Pallii et hastæ. 

1159. yévouro tres codd. Ceteri et Ald. yévouro. Quum 
numerus pluralis éra\Aor præcedat, cujus aliud est subjectum, 
ineptus fuisset poeta si yévouwro quam yévouro dicere maluisset. 

Gtadoxaïs Barnesius. Libri Bvaëoxatow. Duo codd. &ta- 
doxaiot. 

xepoiv] Scribendum xepär ex undecim codd. In H. est 
xXepôv. 

1173. 6np] 6%p aliquot codd. 

1179. rs éoriw B. Ceteri codd. et Ald. éors ris. Apud 
Stobæum 73, 9. n vüv Aéyer ris 7 mdAiw péAke Aéyear. Idem 
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versu præcedente ôoris pro el ris, et v. 1180. ouvrieis pro 
avvreu@y® ut facile appareat memoriæ hos esse errores, non 
lectiones diversas. ouvrideis etiam in Flor. uno scriptum est, 
ortum ex eo quod librario, pariter atque Stobæo, ovvôeis ex 
V. 1184. obversaretur. 

1182. äei Stobæus. Libni alel. 

1183. Toïs œavroÿ xaxois] I. e. rem ex malis, quæ tu es ex- 
pertus, æstimans. 

1184. Td 6fÂv ovrdeis—mûv—yévos] Similiter Med. 747. 
Guru méôov T's marépa 9 “HAov marpôs | roùuoÿ 0eûr re ovvri- 
deis &xav yévos. 

1185. 1186. Quum in versibus præcedentibus chorus repre- 
henderit Polymestorem, qui tam inique de universo genere 
mulierum judicaverit, sponte intelligitur quam sententiæ suæ 
rationem reddit chorus nihil alud posse continere quam non 
eosdem omnium mulierum mores esse, sed alios probo, alios 
improbo animo præditas esse. Quod his verbis expressum est, 
moAÀai yàp mu@v ai pév elo émlpôovo, al à els àpiôudy Tr «a- 
x@v mepérxaper. in quibus éripdovor pro fAwral sive érauveral, 
ut explicant scholiastæ, manifeste positum est, sed ineptissime, 
quum érépôovos nihil aliud significare possit quum iuvidiæ ob- 
nozius: quod mais æque ac bonis evenire solet. Nec multo 
peritiorem manum altera sententiæ pars prodit ai Ô els àpôpôr 
rèv raxôv mepôrauer, quasi Latine dicas, aliæ autem in nume- 
rum malarum natæ sumus. Qualia quum scribi ab Euripide 
potuisse animum non inducam, non melioris notæ hos duo ver. 
sus esse censeo quam de quibus supra diximus partim ab nobis 
partim ab aliüis notatis, 555. 794—797. 831. 832. Neque obstat 
sententiæ nostræ quod ab Stobæo agnoscuntur 69, 16: ex quo 
nihil aliud sequitur quam quod etiam sine hoc teste eramus 
credituri, hujusmodi interpolationes pridem in codices fuisse 
illatas quo tempore vixit Stobæus: cujus rei eliud exemplum 
monstrabimus in annotatione ad Tro. 629. Euripidem au- 
aliquo modo præcedentium versuum sententiam 
am amplificare voluisset, longe aliter fuisse 
simili æstimari potest, quem ex Protesilao 


tem, si tali 
satis per se perspicu 
locuturum ex loco 


uit Stobæus 69, 9. 
Fn Soris dè nävas ouvres Wéyei dy 


yuvaîxas éñs, sxus éoTi où opôs 
moXXër yàp obr@r riv pÈr EUpoeus KakWP, 
rhv à @omep aÙrn A Éxovaar ebyevés. 
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1186. mepÜrauer] mepüxaor duo codd. 

1193. ëdrævr àv codex Leïdensis ap. Valcken. ad Hippol. 
294. Legebatur Sdrayre. 

1194. dméAovr”* obris codex unus King. Ceteri codd. et 
Aldus är&Aovro roris. 

1197. ôs B. aliique nonnulli. Plerique et Ald. z&s. 

1199. rpôror] pèv addunt H. et duo ali. 

oëroT ] oùr H. 

1201. oÙr'] Scribendum ovë. 

1208. etréyxe] Recte mèréxe codex Parisinus unus. 

1215. éofunr B. et sedecim alii codd. éoyuaw’ Ald. Sen- 
sum recte declaravit schol. cod. Guelf. eiroûoa yàp 7 ExdBn ro, 
prix nues oùxér’ Quev êv pda, émmyayer épeËñs Tà, karrÿ D 
éomunr äoru moÀeulwr Üro, rouréori rà quas pére elvai èv pée 
éomunve Kal édeife TÔ äoru êv T@ kamv vnd r@v moXeuler &r 
yàp  méÂis mupi rapaëéôoræ, Toërwv «ui m etruxla ÔnAn évreüder 
écrir els oùdèr xwpnoaa. 

1224. Kai pv Tpépuwr pèr &s ce maiô éxpñv Tpépew] MS. 
Reg. Soc. ap. Porson. xai pv rpépor pèv maïèé y ds o ë. Tp. 
M. raid &s o éxpñv. Flor. 10. xai pp rp. rôv maïèd y às éxp. 
Tp. Flor. 33. Kai pv rp. ye maiÿ &s èxp. Tp. Flor. 17. xai ur 
Tp. pèv, ws ratù éxp. TP. Hæ turbæ nulla alia de causa motæ 
esse videntur, nisi ex eo, quod trepidantes librarii accusativum 
maîèa cum rpépwr proxime conjungi volebant. MATTH. Vid. 
ad Med. 473. 

1226. &yadol Porsonus. JLaibri alii oi äyaëot ut Ald., ali 
oi ’yabol. 

capéorara] œapéorepor H. et tres ali. Vulgatum tamen 
superscr. in H. 

1228. edrüxa] Scribendum nèréxe ex aliquot codd. 

1231. ré oo] 6” oi col H. 

1233. pavei Mosq. unus. parÿ Ald. parñs H. 

1238. rà xpnorà mpéyuara] Conf. v. 11809. 

1249. un àew Brunckius. Libri up} àdixetr. Scribendum 
uâdbixetr. Vid. ad Heracl. 450. 

1254. Hunc versum libri Agamemnoni tribuunt. Correc- 
tum in interpretatione Latina Camilh, quæ edit. Commelini- 
anæ addita est. 

oùxovr Brunckius. Labri oùxoÿr. où oùv scholiasta Hom. 
II. N,154. Aristoph. Pac. 865. obxour dwalws, Boris — ; 

elipyéoo] épyaore schol. Homeri. 
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xaxä] réûe schol. Homer: et codd. Flor. duo, adscripto in 
altero yp. Kkax&. Eadem scripturæ diversitas est apud Soph. 
Philoct. 538. Post axé typothetæ culpa punctum positum 
est pro signo interrogandi. 

1255. T@rd ] Tôv 7 codd. multi. 

1256. © muâs; (nam sic distinguendum) Scaliger apud 
Elmsl. ad Bacch. 261. dé ue B.H. et sex ali. Ceteri cum Ald. 
Ôal pe. 

1257. xaipeis] xaipois sex codd. 

1258. xpn, oè] Nihil caussæ erat cur editores mutarent quod 
in Ald. scriptum est xpn ce. 

1260. “EAXArrlôos codices. ‘EAAavlôos Ald. 

1263. vads] nds H. aliique nonnulli. 

dufBñoe] àufrion Ald. Brion B. 

1265. yevmoe] yevñon Ald. De Hecuba in canem mutata 
videndi quos Hermannus memorat interpretes Hygini fab. 111. 
et Potterus ad Lycophr. 331. 

1266. à om. codd. quindecim. 

1267. Ô Opn£éi mävris—Aiôrvoos] De hoc oraculo vide He- 
rodotum 7, 111. et Macrobium Saturn. 1, 18. ab Muspgr. citatos 
et conf. Rhesi v. 972. 

1270. év0aÿ] In mari. 

Blov] Absurdum est Blov post davoÿüva ÿ {ôoa dictum. Cor- 
rigendum 76Tuor cum Musgravio. Sic Blov pro réruor in libris 
quibusdam Sophoclis Antig. 83. legitur. 

1271. o$ B. et septem ali. oùv Ald. 

1273. xuvds—oûua] De quo v. Strabo 13. P. 595. 

1276. raôra oi] Recte edd. veteres raÿrd ot. 

1278. Facile quis pro mf7rw conjiciat pr more, Sed 70 
eodem sensu Attici per Acrérgra quandam aliquando usurpant. 
Sophocles Electr. 403. Où Ôfra’ umo voû Toodr8 élnv rer. 
dre kadrTév ye Flor. unus et Aug. unus. KaUTÔV dè tredecim 
ali. xaèrér re Ald. Sed verum videtur quod est in B. et sep- 
tem aliis «aürèr cè, oratione ad Agamemnonem conversa, nec 
tamen propterea opus est ut v. 1278. A gamemnoni tribuatur. 
Scribendum autem xaÿrér se cum Brunckio. 

1280. Agamemnoni tribuit B. Hecubæ Ald. 

1281. évauéve] Scribendum äpuéva, quod Flor. unus a cor- 
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rectore habet. Sic v. 1263. äuBfoe dixit, non àvaSfoe. Cujus- 
modi formas non raro obliterasse videntur librarii. 

1284. éyxAger ] Libri éyxAeler’. 

1285. ro] moù H. cum septemdecim als. 

1291. és] eis H. et duo alu. 

1295. àvdyxn] àvdyxa duo codd. 


ORESTES. 


fn 


Hanc tragædiam archonte Diocle, qui eponymus fuit olymp. 
92, 4, actam esse scholiastæ annotatione docemur ad v. 371. mpù 
yàp AuorXéous, ép” où rèv "Opéornv ébibage, Aakebauovlo rpeoBev- 
cauéror Tepi elprvns ämrfoavres * Aünvaïo où mpooÿkavro, mr) &p- 
Xovros Ocordurov, ds ÿv mpè AiokAéovs, ws ioropet BLuAGXopos. qua- 
cum comparandæ annotationes ad v. 772. Eis KAeopôvra raÿra 
aivirrerai rpôs ér@r àdo éurodivavra raîs omorôaîs. "AA ws. *I0ws 
alvirreræ mpès Tàs Kaô adrèv ônuaywylas, pmore Ôè els KAeo- 
pôvra. npô ér&r yàp do ris GôasxaAlas Toù ’Opéorov, aèrés 
éorir 6 xawAUTas orovôàs yevéoôœ ”Aënvalois mpds Aakebaovious, 
ws DuAdyopos ioropet. 





1— 3. Hos versus sic vertit Cicero Tusc. disp. 4. 29. 
Neque tam terribilis ulla fando oratio est, 
Nec fors, neque ira cœlitum invectum malum, 
Quod non natura humana patiendo ferat. 

2. œvupopà B. alique nonnulli cum Dione Chrys. vol. 1. 
p. 166. Luciano vol. 3. p. 673. Stobæo 98, 42. Ceteri codd. 
et Ald. £fuupopà cum Theodoro Prodr. in Notit. MSS. vol. 8. 
P. 142. et scriptore Timarionis ibid. vol. 9. p. 165. 

3. àvôpérov] àr6pénwr codex unus Porsoni et Lucianus. 

4. xoÿx] où duo codd. 

réxas] réxæs T'antali non ad paxépios spectant, sed ad pœ- 
nam Tantali, quæ postea commemoratur, et quo tota hæc 
tendit oratio: neque vero 60 hanc Tantali fortunam comme- 
moro, ut ei insullem et cam tanquam probrum objiciam. Valck. 
ad Phœn. 1549. comparat locum Æschin. in Ctesiph. p. 64, 
40. ral où To dvoTUxqua dveiblw, àAAà rôv Tpéror éferé(e. 
MATTH. | | 

12. oréuuara recte per épia exponit Scholiastes, qui et va- 
riam lectionem memorat épis pro épw. Male. Dea est Clotho. 


POR. 
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14. Hoc versu utitur Lucianus vol. 2. p. 457. a Porsono 
indicatus. 

18. pnrpès] parpès hic et fere ubique in hac fabula Ald. 
Correctum ex codd. 

20. MevéAaos] MevéAews Ald. Correctum ex quattuor 
codd. 

24. pnrpôs àvooiwrérns codices. parpôs ävoiwräras Ald. 

26. rap0éve B. aliique non pauci. rap0évov Ald. et Alexan- 
‘der in Walzu Rhetor. vol. 8. p. 450. 

30. pépov B. ahique. péper Ald. 

35- 9 dè] oùôè codd. plus decem. Ineptum est 6 8è, pro quo 
in promptu fuisset ôs dicere, quod ipsum in duobus tribusve co- 
dicibus recentibus adscriptum legitur ex conjectura librari. 
Partem veri vidit Reiskius, quum corrigeret rAnuer "Opéorns 
88e, zeoùr © èv deuvlois. Scribendum omni sublata interpunc- 
tione évreû0er àypla ouvraxeis vécw vocet rAñuwr "Opéorns 6de 
rer êv Beuvlois reîr verbo xeîra in fine sententiæ addito 
tanquam non præcessisset vooei. Simili negligentia @nol post 
duvvar ex abundanti additum ab Aristophane Nub. 1136. zâs 
ydp ris duvvr ols épelwr Tuyxéve | 0els por mpuravet àmoheîr 
lé nor xäfokeïr. eademque ratio infinitivi xeAeéew post omuai- 
ve additi in Heracl. 490. Ceterum verbis rAfuwr Opéorms 8Ge 
poeta iterum utitur infra v.74. TAnñue»r "Opéorns pnrpès 88e poveds 
€pv, ubi unrpès propter metri necessitatem est interpositum. 

41. &v] Refertur ad ê£ fuara, quod continetur verbis v. 39. 
Éxrov Ô dr TÉÙ Muap. 

45. Hunc versum Tapwôei Eubulus ap. Athen. 3. p. 108 B. 
mnôa, xopeve, m@Âos às àrd (uyoÿ. 

48. parpoxrovoëvras Ald. Correctum ex codd. 

53. 60. és] els Ald. hic et infra 76. 240. 249. 265. 291. 384. 
424. 447. 448. 472. 522. 541. 542. 566. 568. 677. 774. 837. 
893. 958. 959. 1032. 1098.1132. 1188. 1220. 1280. 1287. 1313. 
1330. 1344. 1400. 1539. 1583. 1638. Eadem fere constantia, 
quæ correctoris Aldini sedulitati potius quam codicum aucto- 
ritati imputanda videtur, in reliquis quoque fabulis els ante 
consonantem posuit Aldus. De quo satis habeo hic in univer- 
sum monuisse. 

54. éxmAnp@r] Hel. 1590. ITAñoaca xAtuaxripas ebcpuüpou 
moëds. Ion. 1127. ravraxn yàp horeos Znrûv uv éfémAnoa. Di- 
citur quis id spatium explere, cujus varias partes oberrat. 
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Tibullus 1. 4. 69. Et tercentenas erroribus expleat urbes. 
POR. In versu Orestis nihil impedit quominus sensu proprio 
intelligatur de portu navibus implendo. 

59. és] eis H. et Mosq. duo. 

rérpwv codd. nonnulli. rerpôr Ald. 

61. fvupopés quinque codd. œuupopds tres et scholiasta. ovu- 
popév Ald. 

62. ès] eis Flor. sex. 

66. Tisdem verbis utitur in Hec. 279. raërn yéyn8a rèmuA1- 
ouai raxoy. 

67. els 68d0v Musgravius. «ooëor libri. 

68. 69. épuetr sive éxetola èmi àyrépas dicunt Græci, ut in 
notissima Demosthenis sententia, oùx émi rs adriÿs ôpuet roîs 
æoÂÂoïs, ubi subaudiendum &yxépas monet Harpocration. Et, 
cum spes aptissime per ancoram significetur, facillime transla- 
tione dicunt, mn’ éAmidos éxetoôæm, unde in proverbium abiit. 
Aristoph. Eq. 1241. Aemrm ris éAmls èor, D’ ñs éxoûueba. 
Idem apud Athen. 12. p. 551. C. &s œpdèp" mi Aerrôr éAr(ôwr 
œxeto0” äpa, quod male in éxeio® mutat Brunckius vol. 2. 
P. 1580. Plato Legg. 3. p. 699. B. émi dè ris éAnidos éxovuevor 
raérns. Plutarch. vol. 2. p. 1103. E. xal roi vebs pèr ékrerdr 
dtaAvOelons èn” éAnrlôos dxeîrai rivds, &s y Tporé£wr Tà oôpua rai 
dtavn£ôuevos" quæ frustra in versus redigere conatur Valckenæ- 
nus Diatrib. p. 240. Phrasin variavit Noster dicendo ävôevoës 
Péuns pro éArièos Aenrñs, quod non minus commode metrum 
admisisset. Sed amat proverbia paullum mutare Euripides, 
ut infra 885. "Aodevñs pour iterum occurrit Heraclid. 640. 
Hel. 285. "Ayxupa dr [Ô #] mov ràs rüxas wxe: uômm. POR. 

73. 74. Horum versuum sententia facilis, constructio impe- 
dita Heathius ex scholiaste ëéxe: pro épu. Sed vix puto, 
scholiasten ita legisse; tantum exponit égv per épure, et hoc 
per éxere. Exempla phraseos, nôs elui, attulit Musgravius, 
sed ex minus probatis auctoribus, Luciano, Æliano, Juliano. 
Addit Scholiastes : àyvooûvrés rives TÔ 8de àvri roû &oris paotr. 
Lors 8è 68e dià péoov deuxrwdv. Fortasse illi ôs legerunt, [quod 
superscriptum est In Harl. 6300.] Nihil sane melius video, 
quam ut ita legatur, et hæc sit constructio, m&s (éore vel 
éxere) où Te Kxaolyvnrés Te oùs "Opéorns, Ôs épu unrpôs 
doveés; Quod ad T&ôs attinet, similiter adhibetur Cycl. 206. 
Nés pos rar’ ävrpa veéyova B\aoruara, “H mpds ye paoroïs 

e 
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elol; POR. Rectius hæc explicat Matthiæ ‘ Ita orationem 
instituisse videtur poeta, ac si dicere vellet, m&s ov re Kai xaoi- 
yvnros oùs Ëxere; sed quum Orestem nominasset, huic nomini 
etiam, sicut Electræ, probrum addere volens, uyrpès 80e poreës, 
inceptæ constructionis immemor, ad hoc ultimum retulisse ver- 
bum et scripsisse épv.” 

79. &xws Porsonus. &rws à libri. Vid. ad Soph. Œd. C. 
273. 

84. obvexa] etvexa H. 

86. à] 7 Ald. Correctum ex aliquot codd. 

87. Pro fkeroy dat fxeis Eustathius p. 146, 12. 809, 37. 
1856, 14. in postremo loco addens, &rep âcreiws 7 HAéxrpa 
êret mepi EAéyns not. Sane numeri suavius ad aures accidunt, 
et structura tum apud Græcos tum apud Latinos usitata est. 
Noster apud Æschinem c. Timarch. p. 154, 11. ed. Reisk. 
Käyà èr oûrw, xSoris éoT àvÿp cobès, Aoyi(ouu TäAndés. Quis 
non meminit Horatian:i? quibus ipse meique Ante Larem pro- 
prium vescor. POR. 

91. ärelpnx êv Ald. Syllabas conjunxi; Electra enim sua 
mala parvi pendit, neque ea memorat, nisi quatenus ex fratris 
morbo oriuntur. Deinde Græci non dicunt, àreinmrévas, àmer- 
metv év kakoïs, sed sine præpositione, ut Hec. 936. (942.) àet- 
mov &\ye. Alia ratio est loci Androm. 87. POR. Porsonus 
âmeipmrev kaxoïs sine causa idonea. Nam quod ait, Electram 
sua mala parvi pendere, neque ea memorare, nisi quatenus ex 
fratris morbo oriantur, id non ex rei natura ductum, sed ad 
emendationem commendandam excogitatum est. àresmyrévau, 
âmeureir év kaxoîs quidem alibi nec ego legi; sed ër pro solo 
dativo sæpissime poni notum est. Æsch. Pers. 249. &s èv ua 
mAnyn karéhOapra moÂds 6ABos. Soph. Antig. 1229. év T® £vy- 
popâs BLepdäpns ; 1. e. rlu fvupopg&. Cf. Eurip. Helen. 1222. 
Alc. 1001 sq. et quos laudavi Gramm. Gr. $.401. p. 543. Sed 
ne necesse quidem est huc confugere : àmelpnra enim absolute 
intelligi potest, viribus et animo defeci, ut Med. 456. Hipp. 
1344. et év xaxoïs pro ëv Kaxoîs obœa accipi, ut Andr. 87. 
àmavègs èv Kaxoîs. MATTH. Recte monet Matthiæ nihil 
caussæ esse cur àretpyrévæ êv Kaxoîs dici posse negemus.  Ni- 
hilominus vera videtur Porsoni conjectura. Nam quum in 
versibus proxime antecedentibus de solo sermo sit Oreste, 
nemo qui hæc legat ämelpyk pro prima potius quam tertia 
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persona habebit. Tertiæ autem si est personæ, fatendum erit 
longe probabilius esse âmelpnrer raxoîs a poeta scriptum esse 
quam äTeipnr ëv Kakoïs. 

93- ®s äoxoAds ye ovyyévou sposeëpla] Quatenus obtemperare 
potero, quæ occupaia sim —. MATTH. zposeëpla male ex- 
cusum pro rposeplq. 

94. BobAa codices. BoëAn Ald. 

97. pA@r B. por Ald. 

101. ©” ex B. aliisque nonnullis additum. 

103. Sensus est, devdr ydp éoriw ékeivo 8 Bédouxas” Kai yàp 
ävafBoG où T@ ‘Apye dià orôpa. MATTH. 

104. 0% vur] où vôr libri. 

105. éoBAéa] eivBAépa Ald. 

106. mpooméAovs codd. plerique. rpéoro\or Ald. 

108. ès] eis recte Ald. 

Post hunc versum in Flor. 17. 33. Aug. d. iste additus le- 
gitur : 
HA. xàäyù yuraxôv &ppor (Aug. äppor) oùxi rapôévos. 
in 17. ab alia, sed antiqua, manu addita nota in textu, quæ 
hunc v. ibi inserendum indicat, În Aug. supra eum scriptum 


est: obros Ô roi Ado à e. oùros Ô orixos &AAdrpuos. Ille versus 
autem quia in Florr. Electræ tribuitur, in Flor. 33. versus 
109. Helenæ, v. 110. cum sq. Electræ, versus denique 112 sqq. 
Helenæ datur. MATTH. 

110. rahës &À.] Sic tres MSS. ap. Valck. ad Hippol. 715. 
Mosqu. A. Flor. 25. 17. (hic cum gl. é6p0ës) Aug. b. ëp0Gs EX. 
Aid. rell. supra quod raAëôs scriptum habet I. kaAGës prætulit 
Brunck. ad vitandam alterius adverbii repetitionem, supra v. 
100. extantis, et Pors. Hic dubitat, utra lectio verior sit, 
quum supra etiam v. 100. Ï. «a\ôs supra 6p0ës scriptum ha- 
beat. Mihi ép0äôs e v. 100. huc translatum esse-videtur; nec 
cause ulla erat, cur 6p6äs explicandum cuiquam videretur : 
xaës explicatione indigebat, ne quis facundiam Electræ lau- 
dar: putaret- MATTH. 


111. népouer quattuor codd. Legebatur répouu. Simili 
corruptela apud Æsch. Pers. 229- raûra Ô às épleai | mévra 
Opooper 0eotoi;, in edit. Robertelli 8jooua scriptum. 
113. ÀAafè] Scribebatur AdBe. | 
115. oive@nôv T &xenv] Eustath. p. 492, 8. Eüpmlèns dè rai 
G 2 
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arès puunodueros Tà àAds éxyn olvwrdr Exynr Aéyei Tv êv Aoc- 
Baîs xaraxeouévnr Tñs yñs. 

116. orûo” èx ] orTâoé y x decem codd. 

122. êué novem codd. et Thom. M. p. 491. éuñv Ald. 

126. péois de pulchritudine accipit Thom. M. p. 905. quæ ex- 
plicatio commemoratur etiam in scholiis; rectius alii in scholiis de 
ingenio, quod e verbis érr: à 7 méÂu yurg apparet. MATTH. 

128. etôere] ôere H. et tres ali cum schol. Æsch. Agam. 545. 

rap’] àx (elisa præcedentis verbi ultima litera) H. et duo 
ali. Verba sic intelligenda à&s àméôpioe rplxas map’ äxpas ràs 
Tpixas reudy. Quod non videntur perspexisse librarii qui àwé 
substituerunt. ap’ &xpas autem dictum ut Tapà juxpôr, wap 
8Alyor, rapà Bpax et similia dicuntur. 

äxpas] In recenti luctu moris erat caput ad cutem radi: vid. 
Helen. 1187.: in veteri aliquot tantum cincinni abscindeban- 
tur: vid. Soph. El. 449. Monuit Brunckius. 

àréôpioer vel àréôpioe H. et decem minimum codices ali. 
Ceteri àréôp£e cum Ald. et schol. Æschyli. Quod Hesychius 
quoque legit, si glossa ejus ad hunc locum referenda est, àréôpt- 
fev: àmékeiper, àméroÿer. 

132. Opmuaoi—furwôol] Sic Helen. 174. uovoeia Opyrnpaor 
£vryôdd. 

137. Woetre] xrureîre H. et Aug. unus. Id ut gl. habent 
duo alii codd. 

140. oîya otya] olya olya libri et Euripidis et Dionysi Hal. 
vol. 5. p. 63. Sed recto accentu codex Dionysii Bodleianus. 

Aemrûv] Aeuxôr lectio ab scholiasta memorata est in codd. 
aliquot recentibus et in libris vulgatis Dionysii: nam cod. 
Bodleianus Aerrév præbet. Sic etiam apud Diog. L. 7, 172. 
scriptum, sed apud Hesychium Illustrium, qui illum exscripsit, 
p. 24. ed. Meurs. Aeuxér. Ceterum hunc et sequentem versum 
choro tribuunt Ald. et codd. Correctum e verbis Dionysii, à 
memolmre Tv HAéxrpav Xéyovoar ëv *Opéorn mpès rèv xopér, et 
Diogenis L. rè rs "HAéxrpas — . 

141. rÜdere Porsonus. rideîre libri et Euripidis et Dionysii. 

Yoeîre codex Leid. apud Valck. ad Phœn. 1371. et Cot- 
tonianus cum scholiasta Nicand. Ther. 424. xruretre ceteri 
codd. et Ald. cum Dionysio. 

un ‘orw Elmsleius ad Med. 34. Legebatur pnè éorw. Verba 
unŸ Éorw «rÜûmos omissa apud Dionÿs. Hal. et dubitari potest 
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an sint a veteri grammatico ex v. 137. repetita lacunæ explendæ 
caussa. 

_ 142. ämompè BGr Matthiæ. Libri mo mp6Bar. Et sic vel 
ärompéBar’ Dionysii quoque codices. 

ärompé por Matthiæ. Libri ali àmérpo por (quod est in 
Ald.), ali àrè mpopor, ali ämémpouot, pauci etiam àrémpols. 
Eadem scripturæ discrepantia apud Dionysium. 

143. meldopa] meioowa H. Hunc versum cum proximo 
conjungit Ald. 

145. à à—nvod] Versus ex baccheo et dochmio compositus. 
Codex unus apud Kingium éa pro à à: quod librarius videtur 
posuisse propter syllabam brevem in initio versus antistrophici. 
Qui non animadvertit 4& scribendum esse. Veram hujus in- 
terjectionis scripturam interdum servarunt libri vetusti, velut 
Ravennas Aristoph. Thesm. 689. àd exhibens. 

147. © — | vai | ârpéuas {6— | xpéos—moré Ald. Resti- 
tuendi trimetri dochmiaci 18 —orws, | xéraye—&ne | xpéos— 
ebrd{eræ, pariterque in antistropho 160—165. . 

148. drépohor] Quæ in scholiis de voce üropoos traduntur, 
pugæ esse videntur grammaticorum. Mihi inter ürôpoos et 
ürépohpos nihil omnino interesse videtur. Jam sicut El. 1170. 
vrépopos Bod est, quæ sub tecto ï.e. in domo editur, ÿrécre- 
yos, ut explicant Hesych. Suid. Etym. M. sic h. 1. ÿrépopor 
Boùv pépw esse videtur, sub tectum s. in domum vocem fero 
àrpeualar, lenem, placidam, 1. e. cum leni voce domum intro, 
ârpepalar Boÿr dnd Tv oréynr hépw. pépey Boñv pro edere vo- 
cem an dici possit, dubito, nisi locus addatur, in quem inferatur 
vox. H. Steph. in Thes. vol. I. p. 1254. A. explicat vocem, quæ 
sub tecto domus contineatur, nec extra a quoquam exaudiri 


queat. MATTH. : 
149. oërw] Scribendum oûres ex H. aliisque plurimis. 


151. Adyor] Adyor à sex codd. 

159. xépuv superscriptum in B. Ceteri codd. et Ald. xapdr. 

160. pécos duo codd. Ceteri et Ald. à pékeos. 

161. réhas tres codd. Ceteri et Ald. à réAas. 

163. à à &dwkos— | Aaxev àréporor— | Béquôos äp ébixae 
Ald. 

&èuxos Flor. unus. Duo ali codd. & &dwos, duo à &bkos. 
Ceteri cum Ald. à à äürxos. 


&p’ om. novem codd. 
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&mréporor—pévor] Cædem infaustam. 


169. oùv vw Ald. mr om. H. aliique non pauci. 

171. Scribendum uno versu méAw drà moëa oùr elAlfes 
ueeuéva xrérov, pariterque in antistropho. Versus est dimeter 
dochmiacus, præmissis quattuor syllabis brevibus, quarum 
prima sub ictum cadit. 

173. ünvdaoe] ürv@ce Ald. et codd. nonnulli. 

174.175. Scribendum uno versu mérma môrma—fBporër et 
in antistropho 195. édaves Édaves—ü&heuas. 

179. "Ayaueuvémov] Libri ‘Ayaueuvôveuwv, nisi quod in B. 
superscripta est litera Versus est dochmiacus, præmissis tri- 
bus syllabis brevibus, quarum prima sub ictum cadit. 

Spor yp. yévor Aug. unus. 

181. dtorxôued olxômeôa] Broixéueoôa Bosxduesda Ald. Cor- 
rectum ex aliquot codd. 

182. xrémov mydyer (vel myéyere) Electræ, oùx{ choro, se- 
quentia Electræ tribuunt libri. Correctum ex annotatione 
scholiast@. Versus in Ald. sic divisi «rÿmor—oùyi. | otya— | 
ävaxé\aëor— | fouxov—pla. In unum versum conjungenda 
sunt verba Gvorxôue" oixéuela. "HA. xrémor nyâyer* oùxi oîya 
otya pvAascouéva. et in antistropho v. 203. Blou—évrrvylois. 
Quod Aldina habet clya olya, ex aliquot codd. correctum est. 

185. œréuaros ävaxéAaôor &mo Aéxeos] Dochmius, præmissis 
quinque syllabis brevibus, quarum prima sub ictum cadit. 

186. fovxov Ünrvov xépu mapéfeis, bAa] Tripodia iambica et 
dochmius. 

xapw scholiasta. Libri xapér. Idem vitium notavimus v. 
159. 

pla aliquot codices. Plerique cum Ald. & pla. 

188. Alterum Gaveir addidit Lachmannus de system. chor. 
P. 247. 

&AÂo duodecim codd., adscripto in uno alteroque eîras. &AAo 
y B. et quattuor ali. &AAo y eîras H. (hic & supra as scripto) 
et quattuor ali. 4AAo y efros Flor. unus. &AÀo y eéirw Ald. 

189. oùôè yàp] Creticus pro molosso, vitiose. Scribendum 
où ôn ydp. Neque enim ferri posse videtur quod conjecit Mus- 
gravius ovôèv ydp. 

192. Ôoùs] Sic é6ooar de vaticinio dictum El. 1304. ris Ÿ 
éu’ ’AmoNAwyv, motor xpnouoi—povlav édoav pnrpi yevéoôa ; 
MUSG. 
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193. parpés aliquot codd. Ali cum Ald. uarépos. 

194- ôlkq codex unus isque fortasse ex scholiasta metrico, 
qui annotavit, Olxq évraÿ0a ypâpe, 1 dlxaa. obre yèp Éxe mpès 
TÔ pérpor ôpô&s. Codices ceteri et Ald. Béxaua. 

195. éOaves édaves Harl. unus. Ceteri codd. et Ald. ékaves 
daves. 

200. 8AdueË loovéxves 8Adueôa B. et sex ali. 8Adueoôa 8\6- 
meoÛ loovéxues Ald. Scribendum 8AdueË loovéxy GAdueôa. Et 
dualem lœovéxve restituendum esse vidit Porsonus, metris quam- 
vis non recte descriptis. 

201. re yàp codices. yép r” Ald. 

ré T’] rà 8 B, non male. 

204. orovaxaîol Te Kai ydoui] orovaxfoi re Kai yéois Ald. 
Correctum ex codd. pluribus. 

206. ém8 B. aliique multi. ëèmei à Ald. èmi à H. et tres 
al. 

&re] Junge äre &yauos ärexvos Plor Ex, quippe (s. etenim) 
innupta, prole carens vitam misera traho. MATTH. 

207. eis] Scrib. ès. 

212. re codd. multi cum Stobæo 100, 1. ye Ald. et quat- 
tuor codices cum Plut. Mor. p. 165 E. 

217. nüppavas] eüppavas codd. novem. 

220. &ppéôn mékavor citant Harpocratio et Hesyÿch. 8. h. v. 
Etym. M. p. 659, 15. schol. Apoll. Rh. 1, 1077. MATTH. 

r om. codd. novem. 

221. ävalvouu] Punctum male addidit typotheta. 

223. ün6BaXe] ÿréfBale Mosq. unus. 

225. BooTpéxev] Genitivus designat id, cujus ratione habita 
vel propter quod adjectivum nomini convenit: h. 1. proprie 
caput squalidum quod attinet ad capillos, quo sensu etiam ac- 
cusativus adjungitur adjectivis. Vid. Gramm. Gr. $. 317. 
MAT'TEH. 


227. ÔTay Heathius. 6rav p libri. 
228. pavlas an pariàs pronunciandum sit dubitant scho- 
liastæ. 

péAn] dépas decem codd. 

229. déprsov] dépria Mosq. unus et Stobæus 100, 2. 

230. ävrcapdy—àvayraior ] Utrumque junxit Evenus Parius 
apud Plutarch. vol. 2. p. 1102. B. Tlär yàp àävayxaïor mpâyp” 


àrempôr épu- POR. . 
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232. Oresti tribuit Canterus. Choro Ald. et Flor. tres. 
Abhi, ut B, Electræ. 

234. peraBoÂÿ nâvrwr yAuxé] Hanc sententiam, non semper 
veram, intra artiores fines contrahit Herc. F. 1295. KexAmuére 
dè port paxapiw morè, Ai peraBoAai Aurnpér. Ridet comicus 
anonymus (fortasse Anaxandrides: vide Athenæum 15. p.694. 
F.) apud scholiasten, ita legendus ope MS. Augustani apud 
Valckenær. Diatr. p. 229. ‘O mpôros elnèv, peraBoÂÿ mâvrer 
yAuxd, Oùx dylawve, décor: x pèv yàp kémou l'Auxei àvarauvois, 
éx ® àAovolas Dowp, Kat r&AAa Ôn rouaür' éàr Ô èk mAovolou 
TIroxÔs yévmra, peraBoAn pèv, môù à où. “or oùxi mévrer } 
meraBoA ôn yAuxé. Eodem respicit Antiphanes apud Athe- 
næum 10. p. 446. A. Zrpoÿh Adywr mapeAdére ris” mou Tor 
"Ecriy perafBoÂn mavrds épyou nAÿv évés.  Levem errorem com- 
misit vir summus, quod locum ex Hercule petitum ad incer- 
tam fabulam rettulerit. Pro yAukd Harl. èù cum scholiaste 
Hermogenis inter Aldi Rhetoras vol. 2. p. 376, 25. et Eusta- 
thio p. 1093, 51. 1404, 54. 1910, 30. Idem tamen Eusta- 
thius p. 1799, 30. recte habet yAuxt. POR. 

235. vyselas] dyelas codd. multi. 

237. dy vur Barnesius. 69 vèv libri. 

238. ’Epwves] Scribebatur "Epwrves. 

242. NavrAlg B. et septem ali. NavrAig Ald. Infra v. 
472. ès NavrAlar. 

251. où vur Canterus. où vôüv libri et Stobæus Ecl. eth. 
p. 197. ed. Cant. et Eustath. p. 549, 39. où ra Plutarch. 
Moral. p. 88 C. 

254. raxù Ald. raxès plerique MSS. Diog. L. 7, 182. et 
Dio Chrys. 74. p.638. POR. 

äpri cwbpovär] äpriws ppovüv Diogenes. Recte fortasse. 

255. Hunc et duo sequentes ubi citat Longinus 15. laudat 
Toupius Alexin Athenæi 8. p. 339. D. "Q pirep, lkeredw ce, 
pu ’nloeé por Tôv MuryéAar' où yàp «i0apydds Elu’ ëys. POR. 
Hesych. M ‘rloeié pou: ph émicesé pou. 

256. alparwmods nihil aliud est, nisi quæ sunt visu atroci, 
qualis est corum, qui alua et pôvov BAërovoi.  Hesyÿch. indi- 
catus a Pors. ad v. 605. aluarwmods, alua BAerovoas. Flor. 10. 
aluaromotoÿs. Aug. d. aiuar&èous. Sext. Emp. 8, 57. hunc ver- 
sum citans 7às aiuarwdes xai Ôpaxoyrwders xépas. Pro xopas 


lors. ad v. 605. expectare se dicit «vvas. MATTH. 
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258. Libanius suo vel librarii errore vol. 1. p. 460. D. Kai 
mpès épaurdr AlrxuAov Aéyw moAÂdnis, Mév’, à Ta\ainep', ärpéua 
goîs êv Geuvlois. Cum in MSS. quibusdam ärpéuas scriptum 
esset, corrector metri peritus in K. dedit érpéuas èy ooîs à. 
POR. ärpéuas ap. Plut. Mor. p. 465 C. 788 F. 

261. évépav] veprépur schol. Arist. Pluti 423. 

iepla] Plerique codd. et Ald. fépau. iépix Flor. unus. 
Recte iepia scholiasta metricus. 

264. ’Epivbowr] Scribebatur ’Epwrdor. ’Eppiwréwr Ald. 

269. éfayÜrvaoda tredecim codices. éfautreoôa Ald. éfauet. 
Beoda H. 

270. paridoiw Avoomuaoir] Dativum adjectivi feminini cum 
substantivo generis neutrius similiter conjunxit v. 837. dpoudor 
Bepäpois. Helen. 1301. ôpoudôt xd. 

271. BeBAñoera Ald. MSS. Plutarch. Sympos. 9. p. 737. A. 
BAnônñoeræ Diog. Laert. 9. 60. Utrumque Euripidi usurpa- 
tum. POR. Continuandus hic versus Oresti, commate post 
xepi posito. 

275. & à] Scrib. àa. 

280. £ôyyove] oéyyove Ald. 

xhaless] xAdeis B. et tres alni. 

deio’] Oeis Ald. qui hunc versum Electræ tribuit. Correc- 
tum ex codd. pluribus et scholiasta. 

écw Flor. duo. Scribebatur vw. Non constant sibi libri. 
Sic «low in quinto pede trimetri exhibent Iph. T. 66. Cycl. 


679. Hel. 1554: Herc. 996. et recte fortasse. 

281. ao] se codd. quinque. 

286. épyor B.H. et quattuor alii cum schol. ad Soph. Œd. 
T. 1328. Ceteri codd. ès épyor, nisi quod in Flor. duobus ut 
in Ald. eis épyor. éralpar Tiwd re dictum ut relbew rivé 7 


monet Matthiæ. 

287. nüppave] ebppave H. et duodecim ali. 

289. xretval pe xPñ] xreiva xper duo codd. 

291. UD TNS Harl. Ceterorum plerique p#fmore, pauci cum 
Ald. pre, quod est in H. 

292. épeAÂE H. et Mosq. unus. fueAle Ald. 

293- 6 Harl. Ceteri et Ald. à. Quod frequentissimum co- 
dicum vitium est, de quo dixi ad Soph. Œd. T. 347. 

294. ävaxéAuñre tam bene pro ävara\üznrov, subaudito prono- 
mine, ponitur, quam raramavæas pro xaramavoduevos Hec. 906. 
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(918.) éreaye pro érelyov infra 789. (ubi MS. unus érelyou) et 
alibi éyeie pro éyelpou Iph. À. 626. Contra verba quædam 
ex neutrali transitivam induunt significationem, ut éxrrfocer, 
pet, Hec. 177. 526. (528.) POR. 

298. loxvawe tres codd. Toxave Flor. unus. Ceteri cum 
Ald. toxave. 

303. xpods solus codex Kingii. xpot codices ceteri. xpori 
Ald. quod adscriptum in Mosq. uno et Aug. uno. 

304. mpooeëpla] mpoeëpela novem codd. Ilipoceôpiq est in 
fine trimetri v. 93. 

307. Kai 0aveîy octo codices. xarbavetr Ald. 

312. © èx] we H. et Flor. unus. 

314. voofis—Gofdns] vooñ—Gofétn B. vooñ—Gofdla Flor. 
unus. ‘“ Quod Porson. vooÿs—Gofd{ns præferens, ait, probam 
esse etiam tertiam personam in hac formula, sed rariorem, ut 
Œd. T. 315, id ipsum in eam opinionem adducere possit, ra- 
riorem locutionem esse a poeta, vulgarem a librariis. Sed 
vooÿ—Goféfn nulla, nisi Callistrati, conjectura niti videtur, et 
recte schol. monet, debuisse quidem in universum hoc pronun- 
ciatum esse, sed poetam ab allocutione Orestis ad generalem 
sententiam transiisse” MATTH. Mihi hæc tam inepta vi- 
dentur, ut non dubitem quin post v. 314. aliquid exciderit. 

317. Verba ôpoudôes à mrepopdpor morridôes 0eal in unum 
versum conjungenda, qui ex duobus pæonibus constat et doch- 
mio uno. 

319. àäBérxeurov—yéois] Hæc quoque unum versum effi- 
ciunt. 

320. ddrpuoi— | rôv—aluaros Ald. 

323. Tuvduevæ) rivvôueva bis Mosq. duo. 

325. Tor—Avooas in unum versum conjungenda. rôv—èx- | 
Aadéoôai— | pei—éppas Ald. 

327. Nisi interpolata hujus versus lectio est, notandum oi- 
rahéov syllaba secunda producta, cujus mensuræ alterum est 
exemplum Æschyli Prom. 599. nisi hoc quoque corruptum est. 

U6X0wv] xaxûv L6Y0wv undecim codices. 

328. &] 6 H. aliique nonnulli. 

329. &ro péri] Codices plerique vel sic vel ärépariw. Pauci 
ämépaou, quod in Ald. scriptum ämé paow. Cohærent ànod 
Tpémoôos pârir Gefdueros. 

331. mvxot yäs Ald. et codices, uno excepto Kingii, in quo 
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yäs deletum præeunte scholiasta metrico. va ueodupañor ÀA6- 
yovrœæ puxol recte interpretatur Schæferus ubi sunt qui dicun- 
dur peodppaloi puxoi: qui similia exempla attulit ad Gregor. 
Cor. p. 986. 

332. & Kingius. Libni ié. 

333—336. Duo versus, prior rls ÉAeos—Épyeræ, alter dodtwv 
—0vufBalaa. 

337- els] Scrib. ès. 

ôduæwr codex King. Ceteri et Ald. ôduovs. 

340. Bporoîs] Bporoïtow codd. octo. | 

341. Unus versus àrà—Galuwr. In Ald. àvà— | rivdfas— 
dervé&r—"évrTov. 

344. 8A€ëplouir] 8Xedplois codd. multi. Ceterum constructio 
hæc est, ut schol. bene docuit: Baluwr ôé ris KarékAuoe (rèr 
GABor) èv AdBpois 8X€ôplois répaor deuvôr révwr, ds mévrov, àva- 
rivd£as (aÿrdr) &s Aaïpos äkérou Ooûs, pro ävérpeye, quod voci 
GABor proprie convenit, sumtis verbis ils, quæ mari, fluctibus, 
velis propria sunt. Similiter Æsch. S. c. Th. 760. xaxôr ©, 
Gonep OdAaooa, kôu Eye. Cf. Eur. Med. 366. Ion. 927. 
MATTH. 

345. olkov &AAov érepor 7] Adjectiva &AAos érepos, alius di. 
versus, interdum conjungi jam ab veteribus grammaticis anno- 
tatum est. Menandri et Cratetis exempla affert grammaticus 
in Bekkeri Anecd. p. 379. exscriptus ab Suida s. 40: de 
quibus v. quæ dixit Dobræus in Porsoni Miscellaneis p. 200. 
Euripides Suppl. 573. moAAods érAnr dn xärépous AAAoOUS môvous. 
Et sic recentiores quoque scriptores interdum sunt locuti. Galen. 
vol. 3. p- 138. érepor © &AAo feüyos äpxeræ vol. 9. p. 258. etr’ 
atrès à “Ixrroxpérns elr” &AAos ris ÉTepos. 

347. TÔv &md codd. plurimi. rôv ämà Ald. 

348. 88e codices. 6e Ald. 

349- moAÀñ] ToÀAd Paris. unus. : 

&Bpooévn] Legebatur à àBpooërn. Particulam omittit codex 
Kingii, haud dubie ex conjectura grammatici, ‘sed ea veris- 
sima. Quum tamen non verisimile videatur moAÀÿ ä8pooürn 
dipodiam ex dactylo et anapæsto compositam esse voluisse Eu- 
restituta exquisitiore crasi scribendum is . 

ÿ uæ comparari quodammodo potest cum dyopaodyé- 
Ang at PU SE EU similibusque de quibus dixi ad 
Aristoph. Equit. 1373. De scripturæ autem veritate quomi- 


ripidem, 
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nus dubitetur Dionis Chrysostomi testimonio cautum est p. 
27 D. (vol. 1. p. 86. Reïsk.) rv dé ye roë Mevekdou moÀvxpi- 
paTov, moÀüxpuoor aÿAÿr, raôäTep, ou, rüv ‘Actayerër rivôs 
Baoudéwr Kai yàp obros ÿv où paxkpàr Toû re TayréAov xal IléAo- 
mos, 80e, ou, ral rùv yopôr Eëpenlèns els roro alrirréuervor 
Temoinnev êv Tÿ Tpooddp roù Baoiw\éws’ MevéAaos Ôè roAÀT (y 
addit codex unus) àBpooërn ôfAos épäre roù Tayrald@r éf aï- 
maTos &y. 

350. épâärôm] épâre codd. multi. 

352. épproas] épulras Ald. Correctum ex codd. 

355. nÜxov] eëxov codd. quattuor. 

361. Kai Odvaror ol mpôs dduapros &Aero] Valde imutilis hic 
versus est, quem non scriptum ab Euripide puto, qui sentire 
debuit satis esse réxas dici, ne fato Agamemnonis jam hic cla- 
rius designato ampliorem quæ statim sequitur de eo narratio- 
nem ex parte anticiparet. Præterea minus bene collocata fo- 
rent verba MaÂéq mpooioxwr mpÿpav, quæ non cum &Aero, sed 
cum mriordunv'erant conjungenda. 

362. npôpar] Libri hic et alibi rpépar vitioso accentu et 
omisso iota subscripto, de quo dixi ad Soph. Phil. 482. De 
qua re satis habeo semel monuisse. 

365. r4è ] réè codd. quattuor. Totidem xaracrabets. 

368. à B. aliüïque plurimi. 7 Ald. Necessarium est ôé: 
nam re si scripsisset, Glauci illæ potius quam Menelai lacrimæ 
esse viderentur. 

373. dArémer codd. multi. àAwrérwr Ald. 

374. Libri alii rœêès, quod est in B, alii dvyarpès, quod est 
in H. et Ald. 

378. éfékeuror] éféimor Ald. Correctum ex aliquot codd. 

és] eis decem codd., non Ald. 

381. unvéce ex aliquot codd. repositum. omuar& Ald. quod 
revocandum, quum in libris optimis legi videatur. 

383. àpÜAlov oréuaros] &vev ixernplas recte interpretatur 
Hesychius, eodemque sensu accipiunt scholiasta et Eustathius 
P- 250, 26. quamvis aliam quoque, sed eam ineptam, exponentes 
interpretationem £mpôr Kai aëxunpér. Non male Reiskius con- 
jecit äpéAAoUs. 

388. oùx 7] oùxt duo codd. et Eustath. p. 694, 32. 

389. £npaîs «ôpus] Sicci oculi ïs tribuuntur, qui magnitu- 
dine calamitatum ita mente conturbati sunt et quasi obrigue- 
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runt, ut mitionibus affectibus nullus in iis locus sit. Sic ab 
Ovid. Metamorph. 11, 539. sibi opponuntur flentes et obstu- 
pentes: Non tenet hic lacrimas, stupet hic. Et hoc modo ex- 
plicandum puto Horat. Carm. 1, 3, 18. MAT TH. 

390. ue codices. por Ald. 

393. peldou à éAryénis Aéyeiw kakd] Debebat dicere pelèou 
up} moÂAdnes Aéye kaxd, quæ est legitima hujusmodi verborum 
constructio. Pro eo synonymum posuit vocabulum éAtydns, 
quod eo facilius excusari potest si proverbio dictum fuit éAuyd- 
is Aéyeir Kaxä, quod aliquoties repetit Eustathius, p. 762, 62. 
1173, 38. 1294, 50. 

394. ets pe (debebat ës pe) Elmsleius ad Iphig. T. 64. Scri- 
bebatur eis èpé. 

395. rl xpüua nâcxes ; ris] ‘Opéora r\îuor, ris Stobæus 24, 
5, ‘Opéora, ris Clemens Al. Strom. 7. p. 844. Euripides non 
potest dubitari quin scripserit quod in libris est. 

396. £üveois Eustath. p. 22, 4. odveais Ald. Plutarch. Mo- 
ral. p. 476 F. et Stobæus. 

399. @eùs monosyllabum ante vocalem, ut Herc. f. 346. 
duaôys ris et 0eds, n dékaios oùk épus. 

400. pnrpès] unrpès à H. parpôs à Ald. Particulam om. 
Flor. tres et Taur. et schol. ad v. 396. 

402. é£éyxour râäpw] Sic Ton. 388. @s el pèr ndkér éoriv 
8yrxw0ÿ Tépw. ’Eéwyrour per édarror explicat Hesych. 

403. mérepa] mérepor octo codices. 

406. ovvèpôv—alua] Similiter v. 1139. xaxñs yvraxds oûvex 
alu érpéfapev. 

407. pavraouérwr septemdecim codices. éxpaoudrwr Flor. 
unus. x aopérer Flor. duo, Mosq. unus et Ald. quæ for- 
tasse vera scriptura est. Cum duplici præpositione èk—#ro 
Erfurdtius comparavit Soph. Trach. 1160. xpès rôv Oavôvrwr 
unôevds Oavetr ÿno. Conf. ad Med. 1296. 

408. &o£’ idetr ex hoc loco annotavit Herodian. p. 434. ed. 


Piers. BOISS. | 
410. edraldevra & àmorpéme] &malèevra Ô àämorpérov Ald. 


Correctum ex pluribus codd. 
412. ofs codices. ols y Ald. y a m. sec. habet H. 
413. derrà roùs elpyaouérous] Id est roùs devà elpyacuévous. 
414. évapopà Tñs Évupopäs ambigue dictum, aliterque intel- 
lexit Menelaus, aliter ipse Orestes, hic de relatione ad alium s. 
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de crimine communicando cum Apolline, ille de mali levatione, 
quam Orestes ipsi videbatur aëroxaplg moliturus ; quapropter 
dicit x} 04varor elrns. Sic hunc locum recte explicuit Heathius. 
SCHÆF. Et prior Heathio scholiasta. 

416. pnrpès ékmpûfa pévor] Sic Iphig. Aul. 512. Ovyarpès 
aluarnpèr ékrpafu héros. 

417. y additum ex codd. plurimis. 

418. eloiv où eol aliquot codd. Plerique et Ald. eloi eol. 

424. Eur bÜos Brunckius. épus rxaxds Ald. ut Flor. 2. 10. 
25. 33. épvs xaxûs I. Contra elrwr xax@s omnes Bodleiani, 
C. C. C. Cant. Gu. Flor. 6. 9. 17. 18. 21. 34. Mosqu. D. Aug. 
b. sed in Flor. 6. 9. supra eirér adscriptum yp. épus, ut in 
Aug. d. supra püovs. K. in textu habet épus, supra yp. eirér. 


H. éus Kakôs rép, litteris B a significans, inverso ordine hæc 
scribenda fuisse. Scholion prius ad utram lectionem spectet, 
non video; duo altera eirr raxôs explicant. MATTH. 

426. Hunc versum laudat Plut. de sera num. vind. p. 548 D, 
ubi vid. Wiyttenb. p. 13. MATTH. 

429. oôr alua Aug. d. sed corr. a man. sec. Idem habet Aug. 
e. e correctione manus sec. o&v edidit etiam King. Jungenda 
oûr alua xepoir pro alua œaîv xepoîr. Vid. Brunck. ad Soph. 
Trach. 508. Lobeck. ad Ajac. 7. MATTH. 

vopous] véuor codices sex. 

430. ékkAnoua Musgravius. ékkAelouu codices. éxB4AAopat 
Ald. 

&mn codices. &mo: Ald. 

431. moAr@r] Ÿ addit Flor. unus. 

432. rù ante Tpolas omisit typotheta Oxoniensis. 

Tpoias] Inepta est hujus genitivi ambiguitas. Scribendum 
Tpolg cum Musgravio. 

433. ovos codices et Thom. M. s. riuwp&. pévou Ald. 
Recte explicat Brunckius, Ulciscitur te Palamedis mors, 1. e. 
in te recidit patris tui atrox judicium, quo insons Palamedes 
necatus fuit. 

434. où y où aliquot codd. oùx où B. oùxour Ald. àà rpër 
recte Brunck. explicat mavreA@s, metaphoram a v. rpiéfa sum- 
tam dicens. 

436. rà vür] Recte rarür Ald. 

439. éxeis ereiv codd. multi: alii eiretv éxers cum Ald. 

443. ünepB&AXwr B. Ceteri codd. et Ald. ürepBaÂwrv. 
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445. xepôs codd. plerique. Pauci cum Ald. y6ovés. 

447. pos] els aliquot codd. et Aid. 

453. 461. ès] Recte Ald. ets. 

461. éfeupyaouévois] fuaprnuérois tredecim codices et margo H. 

464. Awôa] Arôg Ald. et pars codicum. 

465. Tiu@vré p'] ryüvr’ ê aliquot codd. 

Auwoxôpw] Auoxoüpo H. aliique nonnulli cum Ald. 

468. motor] à addunt codices multi et Ald. 

473. fros codd. multi. Aln et Ald. fre. 

£dr] Revocandum or ex Ald. 

477. © mpéofv xaïpe Aldus et MSS. sed propter responsum 
vocum duarum ordinem mutavi. Utrumque probum; quod 
dedi occurrit Med. 663. (670.) Hipp. 1453. Heracl. 574. 660. 
Hel. 622. 1181. Herc. F. 524. Electr. 1343. Æschyl. Agam. 
22. Suppl. 610. Sophocl. Aj. 91. Electr. 662. Aristoph. Ed. 
1254. Acharn. 872. 1207. Av. 1586. Pac. 523. 1354. à xalpere 
xaiper’ &vôpes, ut habet MS. Ravennas. Lysistr. 853. 1100. 
Theocrit. 1. 144. POR. Qui edidit & xaïîpe mpéofBu. Non 
opus. 

478. 481. Male et contra MSS. ME. et TYN. præponit Al- 
dus. POR. - 

479. à unrpopévras ôpékwv-—infra 1421. Scholiastes : ôpéror 
àyrè roû ëxus” oùror yàp oùk £ w@v yevv@vræ, àAAù fworokoÿr- 
ra, al rixTôevoi diapprmyvüouor Tàs Tv pnrépur yacrépas, às 
noi Nikavèpos, (Theriac. 134.) l'acrép àvaBpéoavres äurropes 
éfeyévouro. POR. 

482. ékyovos codd. plerique. Ali ut Ald. éyyovos. 

488. èv rois oodoîs] E judicio sapientium. Vid. Valck. ad 
Hippol. 324- MATTH. 

489. rékrnoô vuv] Libri xékrgoo vôv. 

491. npès Tôvûe coplas ris àv àyov rot mépe Porsonus præ- 
eunte partim Duporto, qui conjecerat mpôs TOvŸ ày®v ris àv 
copias ro: mépi; In Ald. mpôs révè àyùr rls copias fret Tépi ; 
et sic codices quoque, nisi quod in duobus rs où, in Mosq, 
uno rts à, eraso tamen &v. Duo alii alter oùris, alter où. In 
H. ad fxe adscriptum yp. «er, quod in textu habet Aug. 
unus, addito yp. fKet. 

498. nAnyeis Ovyarpd 
123. Keîra oûs àAdxov © payels. 
zarpès “EAAñvov rpapels. 


s] Eadem constructione participii Electr. 
Soph. Phil. 3. & «pariorov 
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ris éuñs ante Ovyarpds collocant codices multi. 

500. xpñr] à addunt H. aliique pauci cum Ald. 

502. àv éAaB’ àvri Matthiæ. AaBer àv àvri tres codd. re- 
centes, quorum in uno adscriptum gl. ävri roù pôvov. Alius 
éNaBer àv àvri rs ovupopäs. In Flor. uno fuerat àvri, sed 
corrector à rfs posuit. Apparet librariorum has esse conjectu- 
ras lectionem antiquam €AaBev àv rfs, quam servarunt codices 
ceteri et Ald., interpolantium. Ea in locum suum restituta 
hic est totius loci sensus, potuisee Orestem, si matrem e domo 
ejicere satis habuisset, hoc consequi ut illa pœnam calamitatis, 
ipse modestiæ et prudentiæ laudem reportaret. 

506. unrép èyévero Porsonus. Legebatur éyévero urrépa : 
unde in quattuor codicibus interpolatum yévero prépa. 

511. moi] x quattuor codices. 

513. és] Recte eis Ald. 

514. «upet] «upoï quattuor codices non male. 

515. Oooûr Kingius. Libri éolour. quod librarii posuerunt 
non intelligentes ad écioûr ex præcedente los repetendum esse 
éréA evor. | 

516. àei tres codices. Ceteri et Ald. aiel. 

EueAN évéterôa scholiasta et aliquot codd. Plerique cum 
Ald. éueAker éfecôau. 

pévw] pévou sex septemve codices, inter quos B. Quod Mat- 
thiæ defendi posse opinabatur exemplis adjectivi évoxos cum 
genitivo constructi. 

517. xepoiv] xepos H. et duo ali. 

520. re B. et quattuor ali. ôè Ald. 

522. és enotatum ex novem codicibus. eis Ald. 

527. éféBaÂXe codices plerique, inter quos B. Ali cum Ald. 
éféBake Tr. 

531. ye] Parum apta huic loco particula. Scribendum re 
cum Porsono. 

535. évavrl, dpeheîr roÿrov] évayria, roÿrov peer H. et 
duo ali. évavrl, opeAeïr airèv decem codices. Vulgata scrip- 
tura utitur schol. Apoll. Rh. 2, 253. 

536. 537. Ëa—x60ovés] Removeantur unci quos his versibus 
tanquam e loco inferiore 625. repetitis addidit Brunckius, qui 
non animadvertit respici ad hæc verba ab Oreste v. 564. 

542. edréxnoer H. aliique multi. Revocandum mèréxnoer ex 
Ald. 
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£upapopàs] ovupopàs Ald. 

545. ye—7Tt Musgravius. Legebatur oe—re. Sed ye pro se 
tres codices. 

552. Hanc doctrinam mulierum osor ab Æschylo Euripides 
arripuit, Eumen. 661. ne parentem quidem esse matrem con- 
cedens. Non irridicule aliquis respondisse dicitur, 4vev ôè un- 
Tpds m@s, k&dapyu Eèprlôn ; V. 554. citat Clemens Alexandrinus 
Strom. 2. p. 505. addita correctione, ävev Ôè pnrpôs oùdè aœvÀ- 
Aa rérxvov. POR. 

556. àäpüvæ] Id est ôeiv duêvu. Vid. Heindorf. ad Plat. 
Protag. p. 595. 

558. dpevalour roëxi] duevalouiv, oùxt codices tres. Utrum- 
que rectum. Soph. Œd. Col. 1123. où yép uv éfécwras, oùx 
&AXos fBporëv. coll. v. 1129. éxw yàp Exw Dà oè, Koëk EA or 
Bporä&v. Ibid. 1368 sq. a &vèpes, où yuraïes, els rà ouumovetr 
duets d àn’ &AÀov, roûk éuoÿ, mepükaroy. Contra Latini in tali- 
bus #7on solum usurpant. Vid. quæ monui ad Cicer. or. pro 
S. Roscio 33. $. 92. MATTH. 

559. és] Recte els Ald. 

564. às zerpwbïñval ue dei] In hunc sensum Tyndarei verba 
534- 535- accipienda esse non poterat latere Orestem fati sui 
præscium, ut ex v. 442. apparet. 

Set codd. multi. xp Ald. quod revocandum, quum in hbris 
optimis legi videatur. 

566. ès rOd f£ovoi Opéaovs—povete] Id est dore porevar . 
Æschylus Agam. 479. ris Ode mœdrds } pperdr kexopuévos— 
capeîr ; quem locum Matthiæ comparavit. 

579- Oratio sic debebat procedere, mpôs der, ed Tà pnTépos 
oryôr émnvouv, v{ p àv Edpao 6 ar. sed quum institutam ora- 
tionem interpellasset insertis 1llis, ép où kaÂ@—Gixdlowr, ex his 
sequentia nectit addito 8é. Vid. Gramm. Gr. $. 611. MATTH. 

582. »Epervotr] Scribebatur "Epiwvéour. 

586. rà yàp Flor. duo. Ceteri codices et Ald. vàp ré. 

591. 6pês ; >AméAAwr] 6pÿs à "ArÉA\w Ald. à om. B. et 
septem ali. ‘ArdAAer in codicibus plerisque est. à additum 
est propter præcedens ôpâs. Sed vereor ne versus 1st1 588— 
590. non sint dé so 

upé}ous ôpas| Delphicas. 
. pépet Et B. aliique plurimi. Et hoc ordine le- 
H 
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gerunt Justin. Mart. de mon. p. 40 C. et Clemens Alex. Protr. 
p.65. In Aid. capéoraror vépe. 

594. roûry] Kelvw Clemens. 

599. el ph 6 xekeboas Ald. et mss. Delevi articulum, ut 6 
eds repetatur èk «owoÿ. POR. 

600. De collocatione verborum vide ad Med. 473. 

604. dvoruxets] dvoruxi codd. tres. Aristides vol. 3. p. 656. 
Sonep ad un Bovhouéver éxelvwr Ta T Évdoy ré re Oüpale bu- 
orvxet. ubi codex Venetus dvoruyf. 

605. àei] aie Ald. et codd. plurimi. Sed àei Stobæus 73, 
34- 

£vupopaïs] ouupopaîs Ald. et Stobæus. 

dvorvxéorepor] Aliquot codd. ëvorvxéoraror, quod est apud 
Stobæum, vel Svoyxepéorepor vel dvoyepéoraror. ‘ Sensus hic 
esse videtur, Mulieres utramque fortunam virorum semper im- 
pediunt, ita ut eventus qualescunque ad calamitates avertant.” 
MATTH. 

608. ppéva B. aliique. ppévas Ald. 

609. àvd£ais ex L. Dindorfii editione remansit. ävdfeis B. et 
tres alu. Ceteri et Ald. ävéyais, quod revocandum. 

613. émiwelow] Codd. quidam évacelow. Reg. membr. [i. e. 
B.] éxrelow, cum ävacelow pro varia lectione. Si hoc præfers, 
interpretare, commovebo, donec persuasero. Hesychius: ’Ava- 
œelous, àvareldois. Sed alterum malo. Translatio ducta est a 
canibus, quos homines in inimicos suos irritant et immittunt, 
ut supra v. 249. 250. POR. 

614. Soûvæ dlknv, quod alibi fere sonat pœnas pendere, judi- 
cium subire, hic rarissimo usu ponitur pro eodem prope, quod 
Latine dicitur jus dare vel reddere. POR. Probabilior Elms- 
lei ad Heracl. 852. interpretatio est, qui dativos oo oÿ r 
den cum ériwelow construxit, infinitivum autem ôoûrar dlxnr 
pro üore doûva Glemr dictum accepit. 

615. érafla Elmsleius. Libri éor àfla. Vid. ad Bacch. 246. 

616. ès] Recte eis Ald. 

618. räyauéuvovos] De Agamemnone. 

621. ävnpalorw mupi] Hesiodeum Op. et D. 705. eber ärep 
ÔaAoÿ bene comparat Musgravius. Similiter composita occur- 
runt apud Aristoph. Ran. 206. &xeipos, à0aAérruros, àcaAayl- 
pos. Nostrum Ion. 465. Zè, rày wôirer Aoxiäv AveiAelôviar 
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éuàr "AG4var ikeretw. Æsch. Suppl. 242. ré» àvéAAnra ord- 
Aov. POR. 

622. ôè om. B. 

635. &rn] Scribendum &ro: ex duodeeim codicibus. 

636. 5 vur] un vôr libri. 

646. àüux@] Id est el àüwà. 

648. ès] Recte eis Ald. x duo codd. 

654. &moAdBois duo codices. äro\dBns Ald. 

656. ruépar codices. âuépar Ald. 

660. rà vèr] Recte rarür Ald. 

661. pépeôm;] Interrogandi signum posuit typotheta. De- 
bebat comma. 

667. dei codex recentissimus Musei Britannici cum Aristot. 
Eth: Nic. 9, 9. et Plut. Mor. p. 68. Ceteri codd. et Ald. xp 
cum Thoma M. s. h. v. 

672. ès] Recte eis Ald. 

677. £vupopàs] ouupopàs Ald. 

680. 681. Choro tribuunt codices tres: ceteri et Ald. Elec- 
træ, quæ ex scena abiit post v. 315. 

685. £fuvexroul(aw] ouvexrouler Ald. et ouypäxwr v. 688. 
oùv 690. oëAAoyor 730. cuyyevelas 733. œvyraraokämrois 735. 

687. xpès] mwapà Porsonus, conjectura probabili, sed quam 
necessariam esse demonstrari nequit. 

6838. xevdr bépv] Sensus est, adsum dux sine militibus. 
MATTH. 

694. yàp] Libri pèr yàp, nisi quod yàp omittunt B. et Flor. 
unus. pèr potius delendum esse vidit Barnesius. Articulum 
rà omittere maluit Brunckius. 

695. Hunc versum omittit B. 

696. &8rar yàp 84 Bios els épynv meowv] 6r àr yap dpyf 
Sñuos els Ovydv Téo7 Stobæus 46, 5. 

697. Spouwr H. et undecim ali codices cum scholiasta et 
Stobæo. &po1s Ald. 

&ore] SoreEp Stobæus. 

698. adrès codices plerique. aèr$ B. et duo ali cum Ald. 
aèrè» Stobæus. “ abrès est sua sponte, non exspectans dum 
vento ingravescente facere illud cogatur.” MATTH. 

699. ÿmelxo] Éroiro Stobæus. 

700. axnvetoe’ Filor. duo et Stobæus. éxrveüveer Ald. 

706. ra vaÿs yèp évrabetoa mpès Blav moët EBayev] Ad sen- 
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tentiam conf. Soph. Antig. 715. ares dè vas Ooris éykparñs 
méèa relvas dnelker pnôèrv, ünrlois kérw aTpéras Tù Aomdy œéÀ- 
paouw vauriNAeræ. àAN ele Ouuoû «. Tr. À. MATTH. 

716. Post hunc versum ex scena abit Menelaus. 

723. 8m] 8x0 H. aliique non pauci: quod recipiendum. 

724. cœwrnplas] rñs ouupopäs adscriptum in duobus codicibus, 
ex conjectura librarii. 

729. dt &orews H. à’ &oreos codd. ceteri et Maximus Pla- 
nudes in schol. Hermogenis vol. 5. p. 525. ed. Walz. mp 
äoreos Ald. 

731. xrevoüvras] Refertur ad oÿAAoyor, nomen collectivum. 
Quod quum non intellexisset Planudes, posuit davoüyras, idque 
solœce pro 8avovuévovs. | 

735. Évyxaraoxémrois àv uäs] Similiter Lycophro 222. rür 
aÿbopaiuwr ovyxarawxämrnv dixit. MATTH. 

736. ës pe] Sic scriptura Aldina és éuè correcta est ex ali- 
quot codicibus, in quibus ets ue scriptum. Conf. v. 394. 

737. Notandum elxéres pro elxérus êxe vel elxkès dictum 
ideoque cum infinitivo conjunctum. 

738. Horum verborum sensum recte declaravit scholiasta, 
obrus êuol mpoonvéxôn &s ph wapayerduevos, i. e. nihil ejus præ- 
sentia mihi profuit. 

746. dei] Dictum pro usitato repudeir. 

747. Te yàp H. aliique nonnulli cum Aïd. réèe yàp duo 
codices. Quindecim minimum alii roûré y, idque fortasse ve- 
rum, nisi roÿro ex v. 749. sumptum est. 

748. nüAaBe@] Codices vel eèAaBe® vel cum Aid. eèAa- 
Beioë. 

749. ès] els septem codd., non Ald. 

750. onelpwr decem codices. oxelpas Ald. 

756. äup codices novem. àÿ Ald. xaëf°’ H. aliique (fortasse 
ex v. 440.). 

757. xpñua B. ahique plurimi. spâyua Ald. 

759. peüyé vuv codd. nonnulli. eûye vür Ald. 

760. puharaduesôa pouploiss mavraxÿ codd. plurimi. œu- 
Aacodueoôa pouplois àmavraxoë :B. pouplois puAasadpesôa 
ravraxoù Ald. 

761. &orews codd. multi. Ali cum Ald. äoreos. 

mebpayuévas ] Scribendum potius repapyuéras. De qua forma 
dixi ad Sophoclis Antig. 235. 
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762. mupynpoëneôa] Hesych. Tlupynpotueba, évrès écuèr Tôr 
mbpywr, où ToAu@uer éfiévar. ypépere dè rupyoëueda. Postre- 
mum hoc in mvwpyvpoiueôa mutat Valck. ad Phœn. 1094. ubi 
in libris quibusdam rupyvpotuevor scriptum est. 

763. râpé vur] kâuè vôv libri. 

772. Non improbabilis scholiastæ conjectura est hæc ad 
Cleophontem spectare, qui duobus ante hanc fabulam actam 
annis impediverat quominus induciæ inter Athenienses et La- 
cedæmonios ratæ fierent. 

775. éôpasas] érpafas H. et duo ali, quorum in altero ad- 
scriptum yp. éôparas. 

776. un AëBowol o' &ouera] Hoc est dédouxa pn—. Argivi 
exspectare non poterant fore, ut Orestes se ipse in adversario- 
rum potestatem committeret. Igitur hoc dicit: gratum civibus 
feceris, si in concionem progressus lis potestatem tui feceris, 
ita ut statim te interficere possint. MATTH. 

777. dexAdr] Sewdr codices non pauci. Male: vid. v. 783. 

779. poÂvra codices multi. poAdvrs Ald. 

7813. Oavet] Oavei Ald. Correctum ex B. aliisque plurimis, 
qui Oavñ. 

782. rù späyu& y] Libri partim sic, partim ré ye rpâyua, 
partim rè mpâyh ut Ald. 

r&] rà Ald. Correctum ex codd. pluribus. “ Supple eëxov 
Tùd rpäyua évôukor eva T$ doxeîr uévor, opinione tenus cædem 
justam fuisse, 1. €. cædem justam existimari.” MATTH. 

783. Trù dead] Ignaviæ crimen.  Hic quoque codex unus 
Sewdr ut v. 777: . 

784. ral ris Brunckius. Kai ris Ald. Si legitur xal ris äv yé 
p’ oixrloeev, sensus est: 7€m0 facile me miseretur, cui repug- 
nat Pyladæ responsio. MATTH. 

méyéveua] # ebyévaa Ald. et codd. nonnulli. 

785. Post Guuaow excidit punctum. 

786. xarôavetr] rù karbaveir H. aliique nonnulli cum Ald. 

787. raôr’ codd. plurimi. roër Ald. 

789. 8è] yàp codd. quattuordecim. 

790. aù Aéyas] Aliquot codd. äyyéAAas, ex quo in Mosq. 
uno factum àyyeA is. 

795: vur | vÜv hbri1. L 

796. aépevoor maTpds | marpôs Répeuror Aug. unus. 

798. uno B. aliique multi. pr Ald. 
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799- En] éxn H- 
8or. &orews] Scribebatur äoreos. 


802. &r] à» Ald. et aliquot codd. ‘“ Simillima constructio 
Iph. A. 407. ôel£es dè moù por marpès èx ratroÿ yeyés ;” POR. 
803. uù ’v B. aliique duodecim. Præpositionem om. Ald. 

érapréow] Cum accusativo constructum, ut épekeir riva. 
MATTH. 

804. roùr ékeivo] Scil. éoriv, à Aéyeræ. Arist. Ach. 41. Lys. 
240. Toûr ékety oùyà Aeyor. Eur. Hel. 622. roûr éor éxeîvo: 
ovuBeBäow oi Aéyo MATTH. 

806. épaluwr] éuaudrewr Ald. et codd. quidem. 

807. Paraphrasta, 6 péyas 6ÀBos, xai  mepfruoros Kkarà rävar 
Tv EAAGGAa, rai êv "IAly r@v "Arpadür etdamuorla Kai àper}, els 
robnice mAaAw àvédpauer, ê£ ebruxlas els dvoruyxiar peraBAndeïra, 
ra domep elnetv ämépporar Éxouoa. èx Ts malmûs ékelyns Ths 
xar’ oikov oupopäs, ékelun yàp pis m adroïs m mepl roù xpucv- 
péÂAov àpvelov, elpyâaro é\eeiwvà Bpépara, Kai opayàs àvoæious 
ovyyevôv rékvwr roû @véorov. Fabulam de Atreo et Thyeste 
copiose exponit scholiasta. 

810. Versus choriambicus præmissa dipodia trochaica. 

814. 815. olxrpérara Oouvduara (8ouwmuara H. et duo ali) xai 
cpéyra yevvalwr rekéwv] Hæc in unum versum sunt conjungenda 
et in antistropho 826. Turôapls léxxnoe TéAawa* rékvor, où 
rouâs Gcia. 

814. dowdpara ka châyia] Similiter Ion. 1495. pévevua et 
6olvaua junguntur, idque ordine naturali, qui hoc loco inver- 
titur, ut forepor mpérepor fiat, cujus figuræ exempla congessi 
ad Soph. Œd. T. 827. SCHÆF. 

815. rexéwv B. aliïque plurimi. réxvev Flor. unus et Aid. 
Tokéwv tres codd. 

816. Versus recte descripti in Ald. 80er—éfaueiBwr | de — 
zpoXelre | dvrooïouv ’Arpelèais. 

819. rù «aAdr où xaAdr] Id est rù roufôpevor raAdy où KkaÂôv 
éori, ut explicat scholiasta. 

821. ueXdrôeror] Scholiasta, dià rù péAuvay Aafñr éxew, 
rouréori mehdykwmor, 7 méAar dm roû pôuov yeréuevou. Prior 
explicatio, de qua v. Hesychii interpretes s. b. v., alib1 non raro 
locum habet, et apud Euripidem ipsum in fragmento Eu- 
rysthei apud Pollucem 10, 145. ubi péoyaror peAdrderor dic- 
tum est: sed in versu Orestis mhil amplius quam péar signi- 
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ficare additum $évy ostendit. In quattuor codd. medrèeuros, 
fortasse ex conjectura librarii de verbo 8eéa cogitantis, quo 
spectat gl. codicis Guelf. BeBauuévor è£ aluaros. 

822. ès codd. sex. els Ald. 

âeAloi] Scholiasta, elé0ao: yàp ot àveévres rià durables, &s 
oloyra, T@ Ag Tù Elpos Bexvéve, obuBoXor ro dixalws ne- 
povevrévai. 

823. pauvoïis] Legebatur ueydAn, quod in mouwln mutari 
voluit scholasta metricus. Correxit Hermannus ad Orph. 
P. 309. eodemque modo Porsonus in Miscellaneis a Kiddio 
editis p. 201, ueydAn ex vitiosa scriptura pevoÀls ortum esse 
monens, quam libri veteres etiam in Æschyli Suppl. 114. 
habent. | 

825- Oavärov à äupi péBe editum ex codice Kingii et Flor, 
duobus. Ceteri codices et Ald. 6ardrov yàp ut péBw. Neu- 
tra lectio respondet versui strophico 813. fAvôe TarrahBæs. 
Manifestum est Oavérov glossema esse ad 68e adscriptum. 
Fortasse roÿôe yàp scribendum. 

826. iäxnve] Scribendum léxyxnoe cum Porsono. Versus in 
Ald. sic descripti, Turèapis— | rékvor— | «rever | uÿ—é£. 

828. Versus sic digerendi, xrelvwv—marpéar | ryuër—éfo- 
véyrn | ôboxAear évael. 

831. Kai versui proximo addit Ald. 

834. olov] olor olor Ald. et Flor sex. Alterum oloy recte 
om. codices ceteri. Post olo codex Harleïanus solus addit & 
7, quod in &8y mutatum cum Hermanno Elem. doctr. metr. 
P- 541. recepl. 

836. Eüÿpevlow Matthiæ. Revocandum quod in libris est 
Evuerior. | 

pévæ] pévov Flor. unus. 

837. ’Ayaueuvéruws Flor. quinque. Scribebatur ’Ayaueu- 
voveLos. 

841. 842. opdywv Édero parépa marpéur Tadéwr àuorBéy] 
Hæc in unum versum sunt conjungenda, hac metri forma, 


Ssvaæuv | <uu--[<uu-u-- 
841. mabéwv] revdéwr H. et Aug. unus, altero pro varia lec- 


tione adscripto. 
847. Séowr] Sic dixit quasi præcessisset déxyv. Phœn. 1330. 
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comparat Porsonus, 8ox@ à äy@va rôv mepi Wuxñs, Kpéov, 1ôn 
senpaxOa rœot rotoi Oidérou. ‘ Offensus etiam videtur hac 
locutione Pseudo-Gregorius, qui fabulam longe insulsissimam 
Christum Patientem inscripsit. Hoc drama, siquando posthac 
citabo, his literis X. II. distinguam. Ibi igitur exstat 416. 
vuxis àyG@va Tèv mpoxeluevov mépi Apayoÿueror, kaËf Ôv Oavetr 
éore «plais. 441. Wuxns àyôva Tùv mpoxeluevor épi Tpéxovros 
& {ôvr 1 Oavévra vür lois.” POR. 

856. xaxôv yàp fKeis, ws éouxer, yyeAos] Hunc versum ejecit 
Brunckius, et sane ex alio dramate, forsan Euripidis, huc tra- 
ductus videtur. Agnoscit tamen X. II. 150. Loca smilis argu- 
menti, in margine adscripta, non raro in textum irrepsere, ut 
infra post 932. POR. Non sas caussæ est cur hic versus 
ejiciatur. 

859. Recte vidit Brunck. rù péAAor e v. boBovuérn pendere, 
scd ÿv minus recte pro à 7» dictum putat. #» etiam e poBou- 
névn pendet, et poBeïoôæ éArida dictum est, ut DoBeioôæ pd- 
Bov, Gedouxéva péBous Eurip. Suppl. 548. Vid. Gramm. Gr. 
$.415. Ita duplicem accusativum regit hoBouuém, ut Iphig. 
À. 1169. éd n oe—GDefôpebda défir, fv ce défaoôæ xpeëv. Soph. 
T'rach. 51. ToAAà pév ao éyù Karetôov fôn mavdäxpur’ dbbpuara 
Tv ‘Hpéxkeiwov éfodov yowuérnv, ubi yo&rôæ éèépuara dictum 
est, ut dedocxévas pôBous, déxeoôa défi. MATTH. 

861. àywr] äy®r hbri. Correxit Porsonus. 

866. 871. Hunc locum imitatur Lucianus Jove Tragædo 
T. 2. p. 681. Macrobius Sat. 5. 20. Alcœus in Comæœdotra- 
gædia sic ait: ’Eréyxavor pèv àyp60ev m\elorous pépwor —"Opà 
Ÿ ävw0ev yépyap àvOp@éTrwr xükkw. POR. 

885. «pv£] Scribendum «pré. 

891. xaAGs kakoës Valckenar. Diatr. p. 209. Legebatur xa- 
Noîs (xaxoïs H.) xaxoës. In Flor. uno xaxoïs xaAoÿs. 

895. rouwëro B. aliique non pauci. rotévô Ald. 

897. ds àv dümræ méAeos év Tr” àpxatouw 7] Quum dicere vellet 
Ôs àv dbrmræ év rfj née Kai èv äpxatow Tÿs méAews 7, geniti- 
vum dÂeos in medio positum ad utrumque retult. MATTH. 
nôÂcws Ald. et codd. quidam. 

898. émi rÿde] ént ro H. aliique nonnulli cum Ald. 

901. éreppé@naar Ÿ ol] Aaoù à émeppéônæar oi octo codices : 
unde in aliis quibusdam, qui ipsi quoque ao addunt, omissumn 
in fine versus Aéyos est, ne versus esset septenarius. Aaoi autem 
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illud ab librario esse adjectum, qui Hecubæ versus 553. memi- 
nisset, recte monuit Matthiæ. 

903. àGdvpéy\wcros] Grammat. in Bekkeri anecd. p. 352. 
àOupôyA. Edpiriôns "Opéorn" àvñp Tis à6vpéy\wooos. elpnrau 8è ? 
rapà TÈ Oüpar ph émxeioda Tr yAGTTN, n Tapà rà àOÉpe, ËTep 
éorir àdraxplros ôjuÂetr. onpalver Ôè Tôv àGvpéarouor, rôv 7 
xaréxovra Tù orôua. Commode citat Musgr. Theogn. 421. 
(413. Br.) moAoïîs àvôp@rois yAëTon Büpa oùx émlkevTras ‘A pud- 
Ga. MATTH. 

904. mvayxasuévos] Recte Brunckius explicat de Argivo, qui 
non natura, sed vi erat, qui malis artibus civilia jura adeptus 
fuerat. Et sic scholiasta codicis Guelf. BeBiasuévos, vé0os ño- 
Aérns. Quocum comparari potest quod de Saca dixit Aristo- 
phanes, Av. 31. vôoov vosoïuer riv évarrlar Zdkg' 6 uèv yàp 
dv oùx àvrds éofBidleru, mueîs dè—àvenroueo® èk ris marplèos 
äjpotv moëotv. Ceterum hic quoque, ut v. 772. scholiasta 
non male conjicit obversatum Eunipidi, quum hæc scriberet, 
Cleophontis esse exemplum, cui peregrinitatem—erat enim ex 
T'hracia oriundus—exprobrarunt comici: vid. Meier. de bonis 
damnat. p. 218. 

906. ér'] Non intelligere se fatetur Matthiæ quid sibi velit 
illud ë&r, quod etiam ab scholiasta mepirrôv dici. Est id eodem 
modo dictum quo apud Aliæum, cujus verbis utitur Aristoph. 
Vesp. 1235. ävrpées ëre rèv méuw. Eurip. Med. 917. rà 
mpôT éceoôa oùv Kaoiywfrois êri Aristoph. Lys. 674. ei yàp 
évôdæe ris Quôv raîode «âv opuxpèr AaBv — , émxeumoovo’ ri 
vavuaxeir Kai TÀeir éd muäs. 

adrods] àoroès Valckenarius Diatr. p. 256. Servandum vi- 
detur aèros, quum ex præcedentibus versibus facile intelligatur 
Argivos dici. 

gti. Tùr mpoorérqv] Quod scholiastes ita locum explicat, 
quasi 6 mpoorérns accusativus sit, quem vocant, subjecti, à ôè 
ro duou mpoiorduevos épelAe rouérous émAéfacbai nurryôpous, 
fallitur : rùv mpoorérnv enim pendet e v. Oeûoôa; eum, qui 
civitati præest, ex his regulis (8èe ad præcedentia relato, ut 
Sde v. 896. utrum prava sentiens jucunda oratione utatur, an 
prudenter bona præcipiat) judicare debemus. ‘Tum explicat, 
quemnam appellet mpooréryr, eumdem nimirum, quem orato- 
rem, ômuaywyér. nam in eadem caussa est, qui orationes habet, 
qua is; qui honoribus  fungitur. MATTH. 
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914. ôs ex ] De hoc usu pronominis, quo ad institutam ora- 
tionem reditur, vide quæ monui ad hymnos Homer. Anim. 
p. 176. et edit. p. 31. Gramm. Gr. $. 477. a. MATTH. 

915. Hesychius, “Yrù 2 éreive: dréBadAer. 

916. r& où xaraxrelvoyri] Eï qui vos interficiendos cen- 
serct. 

919. /Olyéxis] Hanc vocem bis in hoc dramate, hic et supra 
387. adhibet Euripides, quod non memini a tragicis alibi usur- 
patum. POR. Idem de verbo xpalver, quod interpretibus 
quibusdam offensioni fuerat, hæc annotavit “ Sed primo obser- 
vandum est, id quod Musgravius fere perspexit, nuncium, hoc 
est ipsum Euripidem, cum tacita quadam indignatione loqui, 
quasi homines urbani rusticorum commercio se pollui crederent. 
Deinde omnia hujusmodi verba, cum originem satis honestam 
habeant, a tragicis, pristinas formulas sectantibus, et vulgi 
sententiæ securis, sæpe ad verum et veterem sensum revocan- 
tur. Quod et in hoc loco factum videtur. Xpalvear enim nihil 
aliud proprie significat, quam rei cujusquam superficiem leviter 
radere vel attingere. Confer Ruhnken. ad Timæum p. 75, 
104. Euripides ipse, opinor, vix ausus esset verbum pualvev 
bono sensu usurpare. Quid autem Homerus? Il. A. 141. ‘Qs 
d &re ris Tr éAéparra yurÿ polru jury. Quem imitatus Helio- 
dorus Æthiopic. 10. 15. p. 479. dixit, nigrum in candido Chari- 
cleæ brachio cireulum memorans, rai %r ris Somep ÉBevos xepl- 
Ôpouos éképayra rdv Bpaxlova jualvur. Sed, ut ad verbum 
xpalveaw redeam, hac ipsa voce in scelere purgando utitur 
Æschylus apud Eustathium ad Il. T. p. 1183, 17. érirfôesos 
édôrer mpôs rabapudy 8 oùs, ws ÔnAot AloxtAos èv ré, Ilpir àv 
mahayuoîs aluaros xoipoxrôrou Adrés ce xpévn Zeds karacréfas 
xepoîv. Obiter nota nomen ejusdem plane generis, ra\aypoîs, 
quod frustra in oraÀayuoîs mutat Pauwius ad Fragm. p. 1114. 
a. Æschylum an Euripidem sequi videtur Achæus apud 
Athenæum 7. p. 277. B. ubi de piscibus ait: Xpaiyovres oÿ- 
palououw ebèlav &A6s. Denique quater hunc ipsum versum citat 
Eustathius ad Il. A. p. 467, 26. 1063, 34. 1158, 28. 1335; 59- 
et bis quidem propter verbum xpalveir.” 

920. ofrep] Eadem constructio Hel. 448. "EAA7r mepuxès, 
otouv oùxk émorpopal. ubi male Musgravius, àroorpopai. Suppl. 
870. hÜots r àAnôns v bÜos, rapoôol re, Kai u} Tapoïow &v 
äptôpès où moAës. Aristoph. Thesm. sec. fragm. 11. apud 
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Polluc. 10, 152. Zdxior, èv olrrep räpyépov raueteræ. Cujus 
loci sententiam non perspexisse videtur Brunckius, quæ est 
hæc: Saccus ex eorum genere, in quibus. POR. 

921. Jungo: £vverds 0è xæpeîiv ôu. roîs Adyois, qui verbis 
concertare cum aliis scit, 06Âev, quum vult: nam éAyéus ur- 
bern intrat. MATTH. 

923. Ôs codd. tredecim. 8s y Ald. 

929. ebrlôas] Eodem accentu eërlôos Iphig. A. 397. et ebrt- 
das ib. 807. Sed eùnis barytonum esse tradunt Arcadius p. 32, 
17. et Etym. M. p. 97, 51. 393, 38. 

933- méAa Ilekasyol, Aavalèæ ôè debrepor] Inficete, meis 
certe sensibus, hic inseritur versus. MUSGR. Recte Musgr. 
hunc versum delet, quem a grammatico aliquo additum esse 
credibilius mihi videtur quam quod Musgr. conjecit ex alia 
fabula Euripidis adscriptum esse. Confictus enim videtur ex 
V. 1246—1250. ôè ex quattuor codicibus recentibus additum : 
omittunt ceteri cum Ald. et Eustathio p. 357, 31. et ad Dionys. 
Perieg. 347. In quinque codicibus Aayaoi Serepo scriptum. 
Recte habere potest Aavalôæ Gebrepoy s1 hic versus a gramma- 
tico scriptus est qui suæ ætatis consuetudinem secutus vocales 
a et « ancipites admisit. 

940. raraxreveîre] xaraxruveîre B. aliique multi. Recte Por- 
sonus ‘‘ Sed in talibus rebus analogia codicibus est potior. 
Semper igitur futurum per e seribam. Et, ne quis moveatur 
infra legens 1594. «raveir, sciat aoristum recte postponi verbo 
péAñew, ut supra 286. Med. 394. (397.) Æschyl. Prom. 629. 
Eubul. Athenæi 1. pag. 34. D.” 

942. âvetræ h. 1. eadem ratione positum, qua aoristus Med. 
78. érwhôueol &p', ei kaxdv mposoloouer. vel Cic. Verr. 3, 62, 

142. nisi ita res manjfesta crit allata, ut responderi nihil possit, 
vicimus. quo significatur, eventum futurum tam certum, quam 
si res jam locum habuisset. MATTH. . 

946. merpoèueros codex Taur. merpoÿuevos H. et Aug. unus. 
Legebatur erpouuérous, quod ad judices referendum foret, 
non ad Orestem ejusque sororem. 

948. pécyavor Ald. sed satis magno numero MSS. gésyar’ 
# Bpéxov. Contra mox 1035. jungit Bpoxovs et flpos, mutatis 
numeris. POR. 

960. Huic versui at a præfixum in Ald. quod codd. tantum 
non omnes omittunt. 





108 ANNOTATIONES 


oTevayuôv ex aliquot codd. repositum. Plerique cum Ald. 
orevayuäv. Verbi cum accusativo constructi exempla apposuit 
Musgr. ex Hom. Od. F, 445. Lycophr. 209. Semo apud 
Athen. 14. p. 622 C. Addit Brunckius Eurip. Andr. 1199. 

962. aluarnpôr rar ad verba rifetoa Aeurdr Gvuyxa dià rapnl- 
ôwy pertinet et dictum est pro # éori aluarnpôs &ra. Vid. 
Gramm. 6. 432. MATTH. 

964. vepréper] Ilepoépaooa addunt libri, quod ejecit Mus- 
gravius præeunte scholiasta metrico. 

965. iaxelrw] Scribendum iaxyelrw cum Porsono. In Ald. 
versus sic descripti laxelrw— «pra | rfeîoa — olxwv. | éAeos 
€ EOS—ÙT Ep. 

966. xäpa codices plerique: pauci xépg: duo cum Ald. 
xpära. ‘* Käpa scriptum oportuit, non xdpg. Jungenda enim, 
non olBapoy xoûpuov, sed mi käpa xobpuor, ut recte vidit 
Elmslei. in Classic. journ. n. 16. p. 429. Troad. 280. äpaose 
kpära Kobpuor. El. 517. noupluns Tpxés. Hec. 643. moAtôv T° 
émi «para érnp—Tlôeræ xépa. El. 148. yxépa re «pär émi Koÿ- 
pyuov Tideuéva. MATTH. 

967. rôv Arpad@v ante muar addunt libri. Delevit Mus- 
gravius. 

973. (ñhos (male £ñAos typotheta) Musgravius. Libri (- 
Xwros. 

975. powwla codex Kingü. Scribebatur povla. 

môke Musgravius. Libri moAfrais. 

977. éAmidas codd. plerique. èAriôa Ald. 

979. érepos Porsonus. érépous libri. 

982. pôAogu— | rerauévar— | mérpar—<pepouévar Ald. 

Quod supra 6. vocaverat æérpor, cum hic vocat oùparoÿ 
Kai méoov xÜovds rerauévar alwphuaotr mérpar, satis sibi constat. 
Sed cum addit, &Afoeor xpuréais pepouérar ôlvaor B&dor èf 
"OAëurov, puros mythologiæ fontes philosophia corrumpere 
videtur. Scholiastæ enim, cum Nostri ad hunc locum, tum 
Apollonii Rhodi 1. p. 498. tradunt, Anaxagoram pèpoy sive 
Alov Gämvpoy dixisse solem, quam sententiam memorat Xeno- 
phon Mem. 4. 7. 7. Scholiastes Pindari ad Olyÿmp. 1. 97. évior 
Ôè äxovouor Tùv mérpor êmi Toù yAlou. rdv yàp Tévra\or, puato- 
Adyor yevduevor, ral Üüdpor àrobrnvavra rdv fAuov, êni robre lkas 
ÜTouxeiv" dote kal émpwpoôa arg Tôv HAwv, dD où bexuarod- 
cûa Ka xaranrmocew. mepl Ôè ro fAsov où puauxol ao, &s 
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X{@os Kaheïîras 6 Auos. Kai’ Arafayôpou dè yevduevor rdv Ebpiridnv 
maOnrv mérpor elpnrévai rdv uv. Deinde citat utrumque ex 
Oreste locum. Quod ad B&Aoz attinet, cum xpvoéar B&\or 
solem vocasse testetur Euripidem scholiastes Apollonii, idque 
ex Phaëthonte diserte citet Laertius 2. 10. maxima cum veri- 
similitudine legunt viri docti apud Strabonem 1. p. 58. C. (33.) 
’HAios àvloxwr xpvréa BéAy pAëya. Vide Valckenær. Diatrib. 
p- 30. 31. POR. 

987r. re post X0ovés addidit Hermannus Elem. doctr. metr. 
p- 749. «ai post pévor ponunt decem codices et Eustath. p. 
1700, 21: plage omittit Ald. 

982. xpuréæo:] xpuéour Aug. unus. 

983. dwaot] àcrœoiv Flor. unus: quo pacto versus est an- 
tispasticus. Qui præferendus iambico videtur, quum idem 
proximi versus metrum sit. 

984. äuBoéow] Scribebatur àvaBodve. 

985. zarp yépoyri] Hoc ordine decem codices. Vulgo yé- 
poyri marpl. 

986. dduwr in versum proximum transfert Ald. 

988. roravdy Porsonus. rà mravèr Ald. 

990. ITé\oy—pévor] Hæc in unum versum sunt conjungenda. 
In Ald. Ilékoy— | MuprAov— | Aeuxokiuaoi— | movriwr— | 
rots—noÀbITOvos. 

énére] &re codd. plerique. 

MuprAov] Historiam omnium plenissime enarrat Tzetz. ad 
Lycopbr. 156. MUSG. 

991. AeuxokÜuoot codices. Aevxoxvuaot Ald. 

992. T'epæuorlaus] Sic inde a Barnesio editum, consentienti- 
bus, si quid ex silentio colligendum codicibus. Tepaorlus Ald. 
quaw formam alibi non raro præbere libros optimos ostendit 
L. Dindorfius in Thesauro Stephani vol. 2. p. 579 C. 

994. riéou Flor. duo. fidow Ald. aiéoiw Flor. unus. 

997. Aéxeuua Mercuri vocatur agnus, quia «af “Eppuoë piviv 
&xoxebôn. vid. schol. et hoc per appositionem ad äpd relatum, 
quia hæc causa fuit, cur aureus ille aries gigneretur, sicut 
supra 812. sqq. contentio de aureo ariete, quæ epularum Thy- 
estearum caussa fuit, per appositionem vocatur olxrpérara 6ot- 
vépara. MATTH. 

1000. *Arpéos Porsonus. ’Arpéws libri. 
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irrofBwra] irroBora Ald. irroféra H. irroBéra octo codices. 
Restitui irroB@ra, de quo dixi ad Soph. Aj. 615. Versus in 
Ald. sic digesti *Arpéæes — | geAlou — &- | oxepor — | porérw- 
Aov— | ôpouuara— | Zeds— | Oav4rous — | deirva— | "Acp- 
nas— | Tà— | éuôr—àvdyxaus. 

1002. äAlov Porsonus. äeAlov codd. plerique. eAlov H, 
Flor. duo, Ald. 

1003. éorépar B.H. et Joann. Philoponus ad Aristot. Me- 
teor. 1. p. 100. ed. 1551. a Porsono citatus. Legebatur éoxe- 
pov, quod duorum grammaticorum glossis confirmatur, si eæ 
ad hunc locum sunt referendæ, altera Hesychi, éomepoy KéAev- 
Oov: riv écrépar ddr, (quod aut rÿv écreplar 66év aut, quod 
conjecit Matthiæ, rv mpôs éomépar 656» scribendum), altera 
Photii p. 21, 10. éomepor kéAevôov: éomépior, Emi dvouès 68dv. 
His inter se collatis valde probabilis videri potest Matthiæi con- 
jectura Tv écxepov KéAevôov scribentis, cujus glossema sit r}» 
mpès éorépay. Nihilominus vulgatam servavi scripturam, quum 
non probabile videatur numerum trochaicum interruptum hoc 
loco esse ab Euripide. 

mpooapuéoasa] rpocapuôooas Ald. Correctum ex novem co- 
dicibus, in quibus mpocapuooao oùparoÿ legitur. uedapuéoasa 
legit scholiasta. 

1004. és codices. els Ald. 

1005. ôpouquara TIAeäôos Ald. et MSS. major pars. Pro 
dpouquara tamen H. K. M. N. R. Cant. [et Flor. duo] præ- 
bent ôpôunua, quod confirmat Philoponus. Legendum scilicet, 
ut edidi, épéumua ITeXetdôos, quomodo diserte citat Eustathius 
p. 1713. 7. POR. 

1006. &\ av] &AA7y B. et octo ali. Locum sic explico: e4 
Jupiter Atridarum (r@vôe) neces necibus permutat, i. e. cædes 
mutuas excitat cé dapes T'hyestæ cognomines, et conjugium 
Cressæ Acropæ fraudulentum. Ad ultima ré 7” émér. ex auelBer 
aliud verbum supplendum est, v.c. éméye. GoAloios yduois, sc 
&v, per abundantiam quandam additum videtur, pro Aéxrpa 
ÔdAua. Potest vero etiam sic accipi: âuelBez Xékrpa *Acpéras 
BoAlourr ydpous, et conjugium Aeropæ aliis conjugiis fraudu- 
dentis, ut Clytæmnestræ cum Agamemnone, permutat: nam 
quum àAAdrrea» ri rl dicatur, (vid. Gramm. Gr. $. 343. not. 
2.) quidni etiam âuelBe» ru ru dicere licuerit ? nec rarum ab 
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altera ad alteram constructionem transiri. Porsonus, quum 
post @véorov puncto, post yéuois commate interpunxerit, quem 
sensum in his inesse voluerit, difficile est dicere. MATTH. 

1009—1012. Aékrpa—àvéyrus] Systema dactylicum simile 
Sophocleo Œdip. Col. 229—235. 

1010. SoAlouwi] 8oAlois decem codd. 

rorr. #Avde] Scribendum #A6e, quod suprascriptum habet 
Mosq. unus. 

moXÂumévois] moAvorévois Mosq. unus. 

1013. Karaxvpwbels] karaxpidels explicat Hesych. ex hoc loco, 
ut videtur. 

1015. lévuwr] Syllabæ defectum supplet Elmsleius ad He- 
racl. 614. éfiôÜver scribens. Probabilior Heathii conjectura est, 
lO6vwr alius verbi glossema esse, velut dpô@r. Quo recepto 
versus sic digerit, irddeAgos ärñp 6p0&r vocepôy Kk@Aov "Opéorov. 
Nam ’Opéorov, quod nunc duorum codicum Florentinorum 
auctoritate deletum est, recte servavit Heathius. 

1019. veprépwr] veprépov B. alñïque plurimi, quod supra 
scriptum habet H. veprépas Flor. unus. veprépwr mupüs ut vep- 
répwr orépn Troad. 1255. dictum monet Porsonus. 

1020. &s o° lBoûo” èv Suuaoi] Libri ali &s l8oëo” èv Opuaor, 
quod est in B, ali és WBoûoé o épyaor, alu &s idoüs Opyaoi, 
quod habent H. et Aid. Veram scripturam restituit Porsonus, 
qui recte monet “ Cumigitur pronomen quidem sit pene ne- 
cessarium, præpositio vero valde commoda, utrumque conjunxi. 
Phrasis ab Homero Il. A. 587. et alibi ad alios poetas transiit, 
ut ad Theocrit. 4, 7. Noster Hipp. 1260. &s ibür èv dupaoi 
Tôv rép àraprnôévra ph xpäva \ën 

1022. yéous] Aéyovs B. et septem alii codices: quod in H. 
pro varia lect. adscriptum. 

1023. «parôévr H. et quinque ali, nisi quod in H. litera » 
puncto est notata, quo indicatur altera scriptura xpadérr', quæ 
est in ceteris codicibus et Ald. 

1024. pépar codices. pépar 9° Ald. 

1029. à] Scrib. à. Conf. ad Hec. 425. 

à péeos] à rAñuoy codices quidam recentiores, ali in textu, 
et alii pro varia lectione. 

1037. vuv] Labri vür. 

1039. alu éyà dé o’ où quinque codices. Octo ali alu éyà 
oè 8’ où. Sed libri optimi cum Ald. videntur consentire, in qua 
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alu éxw’ oè à où. Hoc igitur revocandum. Et sic Porsono 
quoque videbatur, cujus hæc est annotatio ‘ alu’+ èyù ôé 0° 
aliqui MSS. quod speciem quidem præ se fert. Sed merum 
esse errorem inde liquet, quod MS. C. C. C. I. habent, al” 
éyà cè ©. Variam tamen lectionem confirmare quodammodo 
videtur Ipb. T. 1014. ubi idem Orestes loquitur, Oùx àv yevoi- 
pv aoû re Ka pnrpès poveÿs “Alis rù xelvns alua. Sed vul- 
gatam defendit Magister v. éxw.” 

xrev&] «rar codd. multi. 

1040. avrôxepi] Male aèroxeuwt, ut adverbium esset, a qui- 
busdam scriptum. Recte Porsonus “ aërôyer cum Aldo ser- 
vavi, et distinctionem addidi. In Sophoclis quoque Electr. 
1019. adjectivum est, non adverbium, aèréxeps Dicitur aÿré- 
Xeupr Tpémp, ut érovalw Tpôry Med. 749. (756.) mounré Tporg 
Hel. 1567.” Qui verba Ovñox 6rw Botka commatis inclusit, 
quibus opus non est. 

1047. xewp@v septem codd. xepôr Ald. 

1051. mpoopôéyuar up] rpoopôéyual" muir codex Harleia- 
nus 5725. quæ manifeste conjectura grammatici est. Probabi- 
lior Lobeckii conjectura est ad Soph. Aj. 611. p. 312. ed. pr. 
mpoohôéyuar äuhotv roi raæmépou mâpa. % Sed id etsi 
proxime a vulgatæ ductibus abest, tamen nunc non amplius 
placet ; nulla enim vis esse potest in eo, quod duo sunt, non 
unus vel plures. r4èe mpoopôéyuara mâpeoriv àupi roîs raA«Tr&- 
pois dixisse videtur pro mépeors roîs ra «Tr. quia summam calami- 
tatem significare volebat, quæ circumdat hominem. MATTH. 

1059. méhaBetro] ehaBetro H. et sex alii codd. 

1064. roAuuaor] Aliquot codd. BovAeiuaor vel BovAtquao. 

1066. xarbavévrouw] KarOavévrer codices multi. 

1072. érœplas] érœpelas et 1079. érapelar aliquot codd. 

1073. cv] rÿv Flor. unus. yp. où Aug. unus. 

1074. radrà sex codd. raÿra vulgo, interpunctione ante «own 
posita. 

1077. Kad Av mAoëÿrov péyas] Sic Æsch. Pers. 255. © Ilep- 
os aa Kai moAds mAoërou Arr. MATTH. 

1078. yénwr codices. yduov Ald. 

1082. dvou codices. ôuu Ald. 

1084. Oavévres] Oavoüvres septem codd. Solæcismus ex con- 
jectura profectus librarii, cui futuro opus esse videbatur, quia 
morituri hæc verba sunt. 
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1085. 7 moAù duodecim codices. % rov Ald. 

1092. y additum ex tribus codd. recentibus. 

1094. äxpémroAw] äxpérohw codd. multi, unus cum gl. un- 
TpéTrToAiw. 

1107. dôpois Ôè] Sduouor dè B. et Harl. 

1108. Menelaus et Helena hæreditatem Orestis spe devora- . 
rant. Omnia igitur obsignabant. Quod si quis hæc esse hu- 
miliora quam pro tragædiæ dignitate objiciat, meminerit, ob 
hoc ipsum male audiisse Euripidem, quod ad res minutas et 
domesticas Melpomenen detruserit. Confer Anistoph. Ran. 
1002—1019. POR. 

1112. Hoc versu utitur Ælian. N. À. 7, 25. a Porsono ci- 
tatus. 

11106. où xéfouu] Scribendum ex duobus tribusve codicibus 
oùx &opu. Vid. Elmsl. ad Heracl. 600. 

1119. és] eis codd. aliquot et Ald. 

1121. à méoxouer dictum accipio pro ôr raûra méoy. quo- 
modo olos et ôcos sæpe ponuntur. Sed sic etiam &s Eurip. 
Hel. 924. rv à &0Alav êu, olouv Éyxeuau xaxots, pôoæu, pro ür: 
roéTois êyx. «. et &s Iphig. T. 1147. codfv © é0peyer ‘EA As, 
s f100ov aës, i. e. 8re ofrw KkaAG@s #. Plat. Phædon. P. 58. e. 
evüaluur yép por 6 àvÿp épalvero Kal roû rpémou Kai rv Adywr, 
œs àdeüs ral yevvalws érehetra. MATTH. 

1122. ékdakpüou] évôaxpüæ aliquot codd. 

xeXappévnr codices. Kexapuérn Ald. 

11206. rpéoôer Ÿ codd. plurimi. xai mpéoôe à H. et Aid. 

1127. éxkAñoouey ex aliquot codd. restitutum. éxkAeloouer 
Ald. 

&Aove oréyns codices. &AAoo êv aréyus Ald. 

1129. #] dl sex codices. 

1133. àr ÿv] #v àv tres codd. 

1158. éfeüpes] Scribendum éfrûpes. 

1160. Tr B. et quattuor ali. à Ald. et Flor. duo. Ceteri co- 
dices omittunt particulam. 

1174. «ravoÿor, y Oavoÿoiv codices. «raroüou, où Oavoÿow 
Ald. 

1176. rép ppéva ex codd. plurimis et optimis restitutum. 
répYow ppévas Ald. ‘ Constructio est: où yép éorc ral &ià or. 
nr. pu. &à. répyau ppéva ékelvw, à BotAouu. quod sensu eoden 

I 
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redit, ac si dixisset: à BovAoua yàp, roûro Kai bLà ordua éxer 
mov éorw. MATTH. 

1178. rptruv tres codd. Ceteri vel rplror, quod est in B, vel 
rptrov, quod habet Ald. Proximum r om. B. 

1180. y om. duodecim codd. 

1182. ro péAer àyä®] Sc. mpéooar. Iph. A. 1124. oivôa 
yàp rarpès Tévrws à péANeL. 

péAkar codd. plerique. XAéyear Ald. et quattuor codices, 
inter quos H. 

1186. drorlôns codd. multi. Aliorum varietates sunt ÿrors- 
els, quod est in Ald., ÿrorideiva, ut est in B, vrorweïs H. 

rt] Libri ali sic, alii ru. Quam spem suggeris? ut recte 
explicat Porsonus, qui comparat Hel. 855. r£ xpñua ôpaou ; 
riv dndyes p' els éAT(da ; 

1187. répov] répg B. et tres ali. Pauci etiam régor. 

1208. ÿs Porsonus. Legebatur ñ. 

1212. elrep codices. ei r4ÿ Ald. 

1216. uév vor Brunckius ex B. affert, quem pèr vüv potius 
habere credam quod est in sex aliis. uèr ô Ald. ôÿ om. co- 
dices decem. 

1220. r codices. à Ald. 

1221. cavlèa codd. multi. œavièas H. et Ald. 

1231. ixoù] Scribebatur {xov. 

écw duo codd. elow Ald. 

1233. rkäuàs] Libri plerique «ai éués. «al éuäs Ald. ai épis 
Mosq. unus. 

1236. éyà ®’ émexéleuoa MS. apud Musgravium. xäyà à 
érexéAeua schol. Pro érexékeua Musgravii conjecturam èrey- 
kéevoa recepit Brunckius, augmento omisso. éréveura H. et 
in margine éreBoÿ\evoa, quod habent plerique [et Ald.] èBot- 
Aevca R. Solus eorum, quos contuli, y addit K. sed recte. 
Ubi persona secunda prioris sententiam auget aut corrigit, post 
ôt, modo interposito, modo non interposito alio verbo, sequitur 
particula ye, ut mox 1237. Utriusque formulæ exemplum oc- 
currit Sophocl. Aj. 1150. Aristoph. Eq. 355. 362. 363. POR. 

1238. pôoæu] péon B. et Taur. füca Flor. unus: unde 
Brunckius oëxouv—féon (debebat féce); scripsit. Præstare 
videtur imperativus. 

1242. Zeù mpéyove] Hoc Pylades propter matrem dicit 
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Anaxibiam, Agamemnonis sororem, quæ genus ab Jove du- 
cebat. Vid. Pausan. 2, 29, 4. a Brunckio citatum. 

1243. dôr ] 8ds aliquot codd. 

1246. pixu] Scribendum Au, de quo dicetur ad versum 
antistrophicum 1266. 

1248. rlva—nôéÂa] Hæc in unum versum sunt conjungenda 
dochmiacum tetrametrum et in antistropho 1268. 8de—àzrp. 

In Ald. réva— | yàp—méA«. et in antistropho 8ôe— | äupi— 
àävnp. 

1252. és] Sic hoc loco Ald. es codices Florentini. 

1253. T{—pÜa et in antistropho 1273. ä&poBos—ôokeis uno 
versu scribendum, qui est dochmiacus præmissis quattuor syl- 
labis brevibus. 

pe] por Ald. et aliquot codd. 

1254. évere octo codd. ëévvere Ald. 

por om. novem codd. 

1256. polrwy duo codd. recentes et scholiasta metricus. Li- 
bri veteres périor. Scribendum autem uno versu orañeis— 
éfeüpn et in antistropho 1276. 80s—aÿ\äs. De metro dicetur 
ad Andr. 826. | 

1259. 1260. rév®] ryvè Ald. et aliquot codd. 

1261. vur] Libri vüv. 

1264. éîra mahuvoxomidv] eîr àm &AAmr oxomér H. et Ald. 
ex quo eîr èr &AAmv oxomàv factum in edit. Hervagiana se- 
cunda, et sic codd. Guelf. et Florentini omnes. ei rà 7 Mosqu. 
A. &Anr pro &AAyr T. unde Porson. elicuit eîra maAvoxomér 
verissime : nam Flor. 10. eîra èr mé oxomév. Taur. eîra 
néuw oxom MATTH. Porsoni autem annotatio hæc est 
“ Lego igitur raluworomäy, quod compositum, licet ipsius ex- 
emplum nusquam invenerim, ejusdem est generis, cujus à\ao- 
oxorià, iepooxomà, et forsan alia. Neque durior est junctura, 
quam in walworoueir, maAlvonios, malivorpéBrros, quæ usur- 
pant Æschylus, Sophocles, Lycophron. Si hanc conjecturam 
probas, verte, Dispicite inc huc, deinde in contrariam 

partem.” 

1266. éAloseré vur] éAlocere vôr hbri. 

BXépapa ex quattuor codicibus non optimis repositum. Libri 
veteres ABAébapor, quo restituto in stropha v. 1246. plu in 
pOuas est mutandum. 

1267. xôpas diddore] Sic Canterus correxit scripturam libro. 

12 
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rum xépœsot Blèore. Simili errore in versu spurio Phœniss. 
1371. xä Bear &AAAoUt Buadovres xépas, libri plures àxèévres 
vel &cabiôdvres præbent. Verbo autem &taëoëræ Euripides si- 
militer usus est in lroad. 117. @s pos m60os elAl£a Kai dradod- 
va v@ror Ékavôär Tr els äuporépous Tolxovs. 

Borpéwr] Scribebatur Boorpéxwr. Quod in Borpéxer potius 
mutandum erat, de qua forma, alïis quibusdam locis poetarum 
a Th. Bergkio restituta, dixi in Thesauro Stephani. Borpuxé- 
eos pro Boorpuxéèeos servavit codex unus Phœn. 1485. 

ravrä] Scribebatur mévrn. Sed aliquot codd. sévra, quod 
mhil aliud est quam Duricum ravrä, quod librani non raro 
mâvra scripserunt, ut apud Soph. Trach. 648. 

1208. 8de— | aupi—àmp Ald. 

1269. Post rpiB@ codices et Ald. addunt mpocépxeru, pro 
quo in Mosq. uno scriptum parré£eræ, quod librarius posuit, 
cui Phœniss. v. 93. obversaretur un ris moAtr@r èv rplBo par- 
réerm. Ab Euripide tres syllabas breves positas fuisse e 
versu strophico perspicitur. mpécexe ris 60 — suspicatur Seid- 
lerus. 

1272. éx6poîs nv parn Ald. et MSS. quidam, sed non liben- 
ter hujus verbi aoristum secundum activæ vocis admittunt tra- 
gici. Plerique codices éx6poîs ei pavet. Illud depravatum ex 
éxOpotouw, hoc ex éxOpotoi. POR. éx6poïor barÿ codex Taur. 

1273. Kevôs codices. xevds yàp Ald. 

où] où Ald. et Flor. unus. 

1276. ru] riwa codex Kingii et Flor. unus. rivé pos codices 
ceteri et Ald. 

1278. évôév® Mosq. unus. év6ev plerique codd. et Ald. &6 
H. év04ÿ Aug. unus. 

râm ooù B. Ceterorum plerique vel ràrlow, quod est in 
Ald., vel roëniow, quod a pr. m. habet H, sed ex correctione 
rärioe. 

1281. 1291. pur] Libri vôr. 

1286. ©] à Ald. 

1287. éxkex@pwræ] Tres alias lectiones memorat Barnesius : 
éxrexdpoura, ékkekdpnvra, ékkeképyra. Ac primam quidem 
sequitur Aristophanes apud scholiasten ; secundam habent H. 
Clemens Alex. Strom. 2. p. 485. Terentianus Maurus p. 
2404. optime ex hoc loco emendatus a Dawesio p. 15. tertiam 
À. D. Cant. K. L. M.N.R. In solo J. repperi éxrexépwror. 
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Et pro hac vocali, w scilicet, fortiter pugnat analogia, ut prope 
de altera in exilium abigenda cogitarem, nisi omnes MSS. et 
editiones in Aristoph. Eq. 312. haberent ékkexégnras, cui in 
forma vocis consentit Suidas v. âvaxekénras. Sed veterem 
lectionem optime defendunt Athenæus 5. p. 188. C. Tà ôè 
petpäkia Tà &s Tv MevéAaor mapayevdueva, 8 Nécropos vids Kai 
Ô TrAéuaxos, év olve ôvres Kai êv yauxS ouuroolg GrarplBovres, 
rai rñs ‘EAévns maparxaümuérns, &s mpéror éoriv, movxlar &yovot, 
mpès TÔ mepuBénror ékrexwpopévor kéAdos. Ælianus N. A. 1.38. 
de elephante: luvaxds wpalas Tôde Td (Go rrâreu, Ka mapa- 
Adera Ôè To Ovuoÿ ékkwbebeis els rd k&Aos. Eustathius tamen 
P- 954, 55. ex Euripide ëkkexégmvræ habet, ex Athenæo èke- 
Kwpnuéva: p. 1539; 59. ex Euripide diserte citat per 7, èx- 
Kex@pnvru, idemque iterum habet p. 1374, 63. éxkexdpuxe 
Plato Lyside non longe ab initio; quod tamen imitans Ari- 
stænetus 1. 24. in alteram formam mutavit. Inter ékkexé@nræ 
et éxxexépowræ fluctuant Luciani codices Bis Accusat. 1. vol. 2. 
pag. 792. Quare judicet lector. Rationem autem metaphoræ 
sic concipe. Kogôs apud antiquos aut surdus aut mutus sonat. 
Sed hic mutus est, quod ferri acies oTôua vel orépœypa vocatur. 
Hinc etiam explicandum Homericum :illud, Kwgôr yàp Bélos 
ävôpès àävdAkèos. POR. Prætuli éxkexépnræ, quod codicum 
suorum tantum non omnium grammaticique apud Bast. ad 
Greg. Cor. p. 908. auctoritate confirmavit Matthiæ. éxxeno- 
pora H. 

1290. mpooulfea] Id est mpésewr Simiiter Soph. Trach. 
821. “IS olor, & maîtèes, mpocéufer Bpap Tobmos Tù 0eérporor 
fui Très ralæbérou rpovoias. 

1295. âueiBu codices. âueiBouer Ald. 

oxoroûca ravrä] Codices oxoroûo &ravra vel oxomoûca révra. 
De ravrû dixi ad v. 1267. Versus ex duobus baccheis et 
penthemimere iambico compositus. oxomoûoæ mävrg Ald. 

1297. #rooa#; ävèpes Porsonus. Scribebatur #xoûvar'; 
&vôpes. | . 

1299. àévaov] äévvaor aliquot libri. 

1300. épois] époior codd. multi. | 

1302- delvere om. B. aliique non pauci. Hiatus deivere ÉAAUre, 
qui aliquid excusationis habet ab recitatione horum verborum, 
comparandus cum &AAore &Adov apud Hesiod. Op. et D. 711. 

1303- méurere Om. B. et tres alu. 

13 
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1304. xepôs B. aliique. xetpds Ald. 

1305. ràv versui præcedenti addit Ald., omittunt tredecim 
codd. 

Auromäropa Aumdyauor] Auroméropa Aeuméyauor Ald. et ali- 
quot codd. Verba ràv—"EAAdrey versum efficiunt trimetrum 
dochmiacum. ëxaver ex B. aliüsque nonnullis repositum pro 
éxravey. 

1307. dAouévous codices. dAAvuérous Ald. 

1308. 08— | Émece— | aupi—5lvas Ald. | 

1309. ouvérecer codd. plerique. ouvérecer érece B. et Flor. 
duo. Solum ëxese est in Ald. Versus est trochaicus. 

1311. «rémou ris] rivds «rémov Flor. unus. xrémov rivès duo 
codd. 

1312. éonecvros| elomeoovros Ald. et mox elorecoÿüva. 

1318. xpôq B. et duo ali. xpo& Ald. 

Gedpauévwr] Aliquot codd. rexpayuérwr. Confusa utraque 
scriptura deôpayuéror H. et Ald. 

1319. é£w] del£w H. 

1322. veprépwr ex duobus codd. editum, quorum vepréper 
Ôwpuara v. 123. comparat Matthiæ. Revocandum quod in 
ceteris legitur veprépois. 

1323. de] por aliquot codd. 

1329. éuoÿs] éuoÿ undecim codd. 

1330. à om. B. 

1333. oùôèr codd. plurimi. où yàp Ald. 

1345. Toùr êpoi Ald. et plerique MSS. hiatu non ferendo, 
quem miror 2 tot editoribus relictum. roùr és K. In Hec. 
512. Alc. 677. Rhes. 398. roùrt o occurrit, in Iph. A. 1566, 
si modo locus iste genuinus est, roùr êp’; in quibus exemplis 
o non potest elidi Hæc phrasis duplicem interpretationem 
recipit: quod in mea potestate est, et, quod ad me attinet, So- 
phocles Antig. 889. queîs yàp äyvol roùnt rvèe rv «opnv. Pris- 
cianus 18. p. 1209, 17. Auvclas kar *’Ayopdrou évôel£ews" Kai T6 
ye êm éxeivor écoôns" quæ corruptissime 1b1 exstant. Locus 
est ed. Tayl. pag. 253. Reisk. 481. ubi additur éivæ post èket- 
vor. Frustra conjicit ékelvw Scaliger, licet ita laudet Budæus 
Comment. Gr. L. p.978. rà mi œpäs eivai habent omnes MSS. 
Thucydidis 4, 28. rù èm ékelvous unus 8, 48. Utroque loco 
accusativum retinent duo MSS. Bibliothecæ publicæ Canta- 
brigiensis. Totus vero Prisciani locus ita legendus est: Æevo- 
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pr rœudeias 5. (4. 11.) kai vôv rd uèr èr’ éuoi ofxouæu" Tù à èmi 
où cécwopu. Avolas ad accusativum «ar ’Ayopérov évbel£ews 
Kai rô ye èn ékeîvor écéôns. POR. 

1352. Recte Ald. in unum versum conjungit {à— Body. 

1357. rpiv] mpiv àv Ald. et codd. quidam. 

1361. Recte Ald. &à—"EAévar uno versu. Inter duos doch- 
mios iambus positus est 0eûr. 

1362. ès Seidlerus. els libri. 

1363. ‘EAAGS émacar] ‘EAAGèa râvar H. et duo alii. 

1369—1502. Ad exprimendam animi perturbationem metris 
poeta usus est passim valde dissolutis prosæque orationi quam 
ligatæ propioribus. Ceterum Phrygem hunc moleste loquacem 
fioxit Euripides: quo verbositatis vitio etiam aliæ hujus fabulæ 
partes mirum quantum laborant. Idem fere sensit Porsonus 
ad v. 1502. ‘ Vereor, ne plerisque lectoribus hodiernis hæc 
scena multis partibus justo longior videatur, et tragicæ gravi- 
tati non ubique conveniens. Musgravius existimat, sub Phry- 
gis persona Persarum mollitiem atque timiditatem auditorum 
Atheniensium risui et contemptui exponere voluisse Euripi- 
dem.” Vanam hanc Musgravi opinionem vix operæ pretium 
erat commemorare. 

1370. èv om. B: habet Etym. M. p. 393, 18. 

eduaplow codd. multi. euaplor Ald. Versus constat non ex 
cretico et dochmio, ut Matthiæo videbatur, quæ non satis apta 
huic loco metri forma videtur, sed sic potius est metiendus 


#/ # 


U 
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si recte additum legitur ëv, de quo dubito. Nam aptissimus 
est trochaicus dimeter catalecticus BapBdpois ebuaplou, ut mox 
Aœwpuxds TE TpryAGous. ; 

eduaploi] Quæri potest, cur poeta in fuga Phrygis depin- 
genda epapièwr mentionem fecerit. Videntur eèuapiôes calcea- 
menti genus fuisse delicatioribus tantum usitatum; unde et 
Dario tribuuntur Æschyl. Pers. v. 855. Confer Epigramma 
Antipatri in Anthol. H. Steph. p.234. Forte et domi tantum 
gestabantur, plane ut a Romanis soleæ. Turneb. Adversar. 
24. C. 17: Trepidationem 1igitur servi ostendit, eum tales so- 
leas gestantem in publicum prodiisse. MUSG. 

1372. TpryAdbovs] TpryAdpas Ald. et codd. multi. 

1 4 
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1376. Scribendum uno versu #oAdy—8y, qui ex dochmio et 
tribus creticis constat. 

1378. ravpéxparos] Sophocles de Acheloo T'rach. 13. Boë- 
xpavos. Aufidus éauriformis apud Horatium. JORTIN. 

1379. éAoowr kukAoî (nam sic codd.: xuxket Ald.) x6dva] 
Baccheus et dipodia iambica, ut v. 1386. méos BapBäp@ Boñ. 

1380. cru duo codd. et scholiasta. Ceteri et Ald. év£. 

1383. 1384. Alterum versum ab “Ièas incipit Ald. Conjun- 
genda vero in unum versum péyoy—crére, qui est trimeter 
dochmiacus, iuserta post primum dochmium dipodia 1ambica. 

1385. âpuérewr pélos] Certum harmoniæ genus est, quod 
äpuéreov véuoy vocat Plutarchus Op. Mor. p. 596. et p. 2077. 
Ed. Steph. Etymologiam vocis investigare vix tanti est. 
MUSG. 

1387. Oià — | kuxvémrepor — | dvoekéras — ’Amok- | Àw- 
vlor— | la éeor— | Cavvurñôeos—eèréra Ald. 

à Porsonus. ôtà rà räs libri. 

1391. épuvby ôrorot] épwwvyüv, drrorol libri. 

1392. irnooëras Musgravius. Labri irrocéva. 

1397. "Aoidèt puy dicit, tanquam exinde certior factus, cla- 
morem a barbaris, non a Græcis, editum esse. De barbaro- 
rum luctu vide Herodot. 6, 58. Certum lamentorum genus, 
ut Asiaticis proprium, commemoratur Iphig. in Tauris v. 1709. 
Mariandynos ut in lugendis mortuis præcipuos designat 
Æschyl. Pers. v. 940. Suidas in 6prvovs” BapBapxdy dè rd 6pn- 
vetv émi IlarpéxkA® yoûr où ylverm. MUSG. 

1398. élpeor versui proximo addit Ald. 

1400. %A0ov ès ôduous, {v’ ab0’ Éxaorä où Aéyw] Versus ex 
penthemimere trochaico et dimetro iambico compositus. Eo- 
dem modo metiendus v. 1402. 

1407. ëvo B. et Mosq. unus. ôéw Ald. quod post üèÿue 
positum in H, mihi delendum videtur. 

1403. xaxoufras ävp Ald. ävÿp om. B. et septem ali. Eo 
servato Porsonus kaxéurnris àvÿp scripserat. 

1407. éppoi— | où êè— | äs—Ildpes Ald. 

1412. é(ov9— | &AAOS—Tepp. Ald. 

1413. reppayméro] Scribendum repapyuéros. Vid. ad v. 761. 

1414. xépas Kingius. xeüipas hbri. 

ixeolovus] ixeolas H. 
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1415. éBalor éBalor] éBaAïov éBalAor H. et Ald. 

1418. meoëv èv héBy ab hoc versu separavit Ald. 

1428. edräy (ab edrif) Hermannus. Legebatur eèrayet. eè- 
nmyet codd. tres. 

1429. mreplv®] Rara apud veteres flabellorum mentio, præ- 
terquam apud Plutarchum in Antonio, et Nonnum 12. p. 213. 
Anthol. Reisk. Ep. 460, 461, 523. vid. et Toup. Ep. Crit. 
p.119. MUSG. 

docwr] Voce hac aloce activo sensu usurpata adeo offensi 
sunt viri præstantissimi, Wesselingius, Ruhnkenius, Piersonus, 
ut hic et in Bacch. 147. et alibi in ai8éooer mutent, in Soph. 
Aj. 40. pro jf£er xépa Ruhnkenius 7éev xepi substituat. Sed 
verba quæ motum significant, recte accusativum adsciscunt in- 
strumenti aut membri, quod præcipue adhibetur. Sic 7à ro 
éndfas Hec. 1054. (1071.) ubi ndèa multo facilius quam rot. 
Ibid. 53. repÿ m6da. Balre apud Atticos neutrale est verbum ; 
Baiveiv tamen méèa dixit Euripides Electr. 94. 1182. Imo 
Aristophanes Eccles. 161. "ExkAnoiäcouo” oùk àv mpoBalny rèv 
néôda Tôv érepov, el ph raür àkpiBwômoera. Mox 1475. Mu- 
xnvld àpBüar mpoBés. Phœniss. 1427. (1450.) IIpoBàs dè x@- 
Aov Geftév. Sophocles apud Photium MS. in nota ad Hesych. 
v. “Oxos ’Akeoraïos. Suid. v."Oxavov. “Oxos ’Axeoralouoiv èy- 
BeBùs méba. At enim, dices, rectum forte alowew xépa, ideone 
recta alocew abpar, pAéya? Respondeo, verbum alove revera 
esse activum; quippe cujus passivum alocoua adhibeat, ut 
Homerum taceam, Sophocles Œd. C. 1261. POR. 

1430. BapBépois Kingius. BapfBäpoior hibri. 

1431. à—dè—{Auwve uno versu Ald. 

1433. vuara à] Scribendum vué & ex B. et Flor. uno. 

1434. oxéhwr—Aive] Hæc in unum versum conjungenda. 
Ab avoroÂioa versum novum incipit Ald. 

1436. pépea— | Sdpa— | mposeîre— | Adxavay— | 0ès— | 
[éozos — | éorlas — | äyez — | où — | à Ôè— | oùx — | é- 
kAfice — | oréyns — | immixoïs — | roûod — | diapuécas —3e- 
onolvas Ald. 

1437. #0 addidit Hermannus. 

1441. Versus creticus, primo cretico in quinque syllabas 


breves soluto. 
1444. Versus sic potius digerendi, &ye-— | où mpéuavris— | 


& dè—Éxpaos’. 
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1449. éféôpæor ex aliquot codd. restitutum. Plerique cum 
Ald. épars. 

1453.'1daîa— | povlwr— | Ebpaxor èr— | aupi— | Élhn— | 
dlvacer— | &s— | yuraxds — | évvérouai— | axés — | kaory- 
vprou— | 45 — | Aeuxdp— | «rémmoe— | pvyG— | Épeper Epe- 
pev— | dixov—mpoBàs Ald. 

1454. éBplua] ôuBplua quinque codd. 

1457. äupi cave referas ad ôlvarev, ut sit circumquaque 
voertit. Talis tmesis, tot verbis interjectis, inaudita est. Sen- 
sus: cum gladios evaginassent sub vestitu in tenebris. aui 
verti sub coactus: nam aliquanto plus valet, quippe signifi- 
cans, vestitum contexisse et gladium et stringentis manum. 
Phœn. 1530. sqq. Opris—âxpoxépois äupt kAddois éfouéva, avis 
in ramis sic sedens, ut ab iis tegatur. Hoc sensu perinde est 
äupl geniivo an dativo jungatur. SCHÆF. 

1460. Scribendum uno versu &s—craévres. 

1465. à à laxer laxer] à Ô àvlaxer laxev aliquot codd. à 
dviaxer àävlaxev Taur. 

1467. r\ayär] rÂays B. 

1468. puy& ôè noël] Similiter Electr. 216. puyn où uèr ar 
oluor, ès dduous à y®, hüras kaxoÿpyous éfaXv£œuer roël. Nisi 
puydè scripsit, quod Facius conjecit. 

1471. âprorepoiou] àpiorepois H. et Mosq. unus. 

1472. Xau@v] Aadv H. aliique nonnulli. 

1473. moû dr duüver oi rarà oréyas Dpéyes] Eadem struc- 
tura apud Soph. Œd. C. 335. ol à atdôpamor mot veavia moveiy ; 

lax&] Scribendum iaxx& cum Matthiæo. 

1478. évayra— | olos olos—Alas Ald. 

1484— 1487. Versus anapæstici, arsi aliquoties soluta. 

1487. Oavérov mpoBoXdr 1. e. 8, rà Alowesôm, mpoBoAñ eln àv 
Oavärov, munimentum, præsidium contra mortem. Vid. Gramm. 
Gr. $. 432. 4. MATTH. 

1491. Scribendum uno versu as. ut est in Ald. 

1492. ôpauévre aliquot codd. inter quos B. ôpaudvres Ald. 


1493. oxüuvop— | m&uw— | à 8'— | épayros— | froi— | 
rà d —f- | ékkemro— | moAËrova— | MevéAaos— | éAaBe— 
yâuor Ald. 


1496. dwudrowv codd. plerique. ëduwr H. Ald. 
1494. émi] Scrib. êm. Hec. 267. ès rnrô ’AxuAAeds évôlrws 
relve hévor; Monuit Schæferus. 
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autem uno versu 7rà à —m6ôa. 

1506. roëudy èk Oduwr aliquot codd. recentes. Vulgo èx Séuor 
éu6r. 

1507. mpoonirvwr] Libri ali mpoomrv@r, mpoontrrur, vel, 
quod in Ald. quoque est, rpoorerép. 

1510. Bonôpoueir, ut sequens éuérer, de Argivis intellige, 
quos clamor excitaturus videbatur, non de Phryge. SCHÆF. 

1512. didAero] diofxera H. et duo ali, quorum in altero ad- 
scriptum yp. dudAeTo. 

1516. xrev@] «ravë B. aliique multi. 

1517. Forma loquendi fluxit ab Homero II. O. 30. T'estis 
sêt Z1j 0° leph KepaA Kai vutrepor Aéyos aèräv Kovplôtov, rà uèv 
oùk àv éyé note pay éuécau. Plato Alcib. I. P- 295, 25. ed. 
Ald. 217, 27. Bas. 27. F. Læmar. Mà rùv DA» rèr éuôr Te 
Kai oùv, ôv éyo fioT’ Àr émopxfoauu. POR. 

1519. ävravye] évravyetr B. 

1531. élow flous] Rarum hoc et poeticum. Vulgaris sermo 
frequentat elow BéAovs. SCHÆF. 

1536. àdo Guelf. Vulgo ëve. De qua scripturæ discrepantia 
in metris vulgaribus in posterum non monebo. 

1537. Scribendum uno versu là—6ôôuos. 

1538. rirva] Scribebatur mirvet. 

1540. HM. inserendum monuit Valckenærius ad Hipp. 782. 
In personis distribuendis valde discrepant codices. POR. 

1544. pévov] mévov aliquot codd. 

1545. Scribendum uno versu rélos—0éde. 

1546. Bporoïs Seidlerus. Libri Bporoïos vel Bporotour. 

àAdorop Seidlerus. Libri &\aorépor. 

1547. Éneo éneve Seidlerus. ëreser émece Taur. Ceteri et 
Ald. érœusver érave. 

1551—1553. Electræ tribuit Ald. cujus personæ notam 
omittunt H. aliïque. Electra scenam reliquit post v. 1360. 

1564. TéAuvar à8Alar] Simili tautologia Æschylus apud 
Athen. p. 394 À. oirouuérnr dbarnvor à8Alav péBa. quem lo- 
cum comparavit Erfurdtius. : | 

1567. xA76pwr] Libni hic et ahibi inter formam Atticam À f- 
8por et vulgarem «Aëtôpor fluctuant. De quo satis habemus 
semel monuisse. 

1572. éow] Libni partim éow. 
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1577. oùdérep Flor. unus et ed. Kingü. Libri ceteri oùdé- 


TEPO. 

Ô, ws €owe, coû Brunckius. Revocandum quod ia libris est 
Ÿ &s éouké cou. 

1586. «rev codd. plurimi. «rar& Ald. 

1587. rpécoe] mpéroes quinque codd. 

1589. rapèr] Scribendum répos cum Marklando ad Iph. A. 
456. 

1594. pevééueôa] pev£éeôa aliquot codd. Pauci etiam pev- 
Éoüueba, quod est in H. et Ald. 

1595. m9 y H. et quattuor alii cum schol. ur Ald. 

1599. ur] Libri hic quoque vôr : de quo in posterum non 
monebo. 

1602. ën om. Ald. et pars codicum. 

1607. où yàp àvôdvovaw] Scribendum videtur quod in quin- 
que codicibus est inventum où ydp p” ävôdvovaur, verbo àvèà- 
veu secundum analogiam verbi äpéoxer cum accusativo juncto : 
de quo conf. quæ ad Med. 12. dicentur. 

1609. «reveis B. Vulgo «raveis. 

1611. xravei] Scribendum 8avetr ex B. Pro varia lect. an- 
notatum est in Harl. 

1612. ÿ recte Canterus. Est enim alioqui, nisi hkuc adduxero 
Argivos. de qua vi vocis v. Wass. ad Thucyd. 1, 78. MATTH. 

1614. oi] Cantero ot scribendum videbatur hoc nexu sen- 
tentiarum, & rAfuoy “EAëyn, oè cpäyior éxoquo” èk Dpvyôr xd- 
vovs Tormoas puplous. Quod verum videtur. 

1615. y om. H. 

1620. reixéwv codd. plerique. refxeos Ald. 

1622. oùx et’ Musgravius. oùxt B.H. aliique plures. oùxour 
octo codd. et Aldus. 

1623. du&vr Bruncki et Porsoni editiones. mu@&r Ald. et, ut 
videtur, codices. 

1629. ‘EAérmr codices. ‘EAéva Ald. Recte Brunckius ‘EAérn. 
“EXém librarius calami lapsu posuit propter #v quod sequitur : 
quo pacto non raro peccatum in libris est, velut apud Soph. 
Œd. C. 1150. Xéyov à ôs éumérrewker— ubi nunc Adyos ex libris 
optimis restitutum. 

1646. rkekAnoere Ôè fs huyñs érévuuor] lisdem fere verbis 
utitur in Electra 1275. émérvuos dé œov méAis KexAñaerm. Quod 
proximo versu additur raeir recte explicuit Schæferus, Locus 
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Gutem nomen à fuga tua ductum habebit apud Axanes et Ar- 
cades, sic ut Oresteum nominent. 

1648. évôévèe #] Legebatur évôdévôe 7. ver dé y B. et duo 
ali. 

1649. drôvxes] Üpéfeis duo codd. Florentin. 

1653. ÿs] ÿ H. aliique nonnulli. 

1656. adrÿ—éfaurodvri] adrèv—farovra aliquot libri. 

1658. $] &s B.H. aliique nonnulli. 

1663. ôeüp ei] Hanc etiam phrasin post alios, Canterum, 
Kusterum, Albertum, Valckenærium, breviter illustremus. 
Hæc vox deipo scilicet, quæ plerumque locum significat, hic 
de tempore ponitur. Mixta quodammodo notione sumitur in 
Heraclid. 850. rànd roûë #ôn k\twr Aéyoys àv &AXov, Geüpo © 
adrôs eloidér. Æschylus Eumen. 599. Kai Beipô ÿ àe rr 
TÜxXNV où péppouu. Scholiastes: rà àel md r05 £ws rérrovow 
"ArTrikoi moÂNénis. Aeüpo pév por Tévd àe relve Adyor quem 
locum diversum puto ab eo, quem citat Harpocration v. äe!, 
unumque ita legendum, Kai deüpo pév por rév8 de relve Adyov, 
alterum, Oÿros pèr oùv pou dep’ âet relve Adyovs. _ Aristoph. 
Lysistr. 1137. Els pèr Adyos por deüp” ei mepalveræ. Noster 
Phœæniss. 1224. (1243.) (1215. Valck.) "Ea rà Aocrd: Geèp àei 
yàp ebruxeis. Med. 668. (675.) Ilpès 0eûr, érœus yàp deop àei 
relveis Blor; Suppl. 788. "Ayaudr p êre deüp” àe Xpôvos ra- 
Aaès rarÿp "QheX ëuepâr «rlou. Hel. 770. Eter: rà uèv Ôÿ 
deüp äet Kka@s éxe. Ion. 56. èv à ävaxrépois Oeoû Kara} 
deüp àei oeuvôr Blor. In Helen. 1670. venusta circuitione 
usus est: Els pèv yàp àel r0v mapévra vüv xpévov* ubi male 
Musgravius corrigere hyperbaton vult. Suidas: eÿpo àet, pr 
Toÿ, éxpt ToÛ mapvros. et paullo ante: Aeÿp’ el. àvri roû £ws 
roûërou. IlAëdrwv Népowr £”. Ilpès roùs Adyous, oÙs £ Ew éxpe 
Geüpo àet dveAnAvOauer. Locus Platonis exstat p. 811. C. sed 
ibi mendose ôeüpo ën editur. POR. 

1677. x$] «ai 8 H. aliique codd. et Ald. 

1680. crévôouu 8è oumpopaïs] In gratiam redeo cum for- 
tuna nostra, Menclae, tuoque, Phœbe, vaticinio, antea utrum- 
que exosus. SCHÆF. L . 

1683. 0eûr] Scribendum 6edr ex B. aliisque nonnullis, 

1684. Znvès] Aus H. et quinque ali cum Tzetza ad Ly- 


cophr. 510. : 
nn Turôaplôas] Turôapelôas H. aliique cum Ald. 
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1691—1693. lidem versus leguntur in fine Phœænissarum 
et Iphigeniæ Tauricæ. A grammatico aliquo post tempora 
Euripidis adjectos esse non improbabilis conjectura est docti 
Britanni in Edinburgh Review vol. 19. p. 485. quo auctore 
uncis inclusit Matthiæ. Antiquiores Luciano esse intelligitur 
ex ejus Piscat. c. 39. ubi ut tragici afferuntur. De sententia 
horum versuum recte judicat scholiasta, roûro dià roû yxopoû &s 
èx mpoodmov Toû momroë écrw, &s vuxoavros êml T@ Ôpéuari, 
nisi quod “xfooyros potius dicere debebat. 

1691. oeuvà Nlxa] Scribendum coeur Nixn ex B. aliüsque. 
Eadem codicum discrepantia est apud Lucianum. 


PHŒNISSÆ. 





DE tempore hujus fabulæ nullum superest disertum gram- 
matici veteris testimonium. Post Aves Aristophanis, 1. e. post 
olymp. 91, 2, actam esse certa ratione ex eo colligimus, quod 
versum illius comœdiæ 424. èk r&v pndére didax0evûv Douw- 
o&r (v. 266.) expressum esse statuit Asclepiades, ut ex anno- 
tatione scholiastæ ad v. 347. ejusdem fabulæ cognoscitur. Ex 
his non improbabiliter conjicere videmur brevi post Aves tem- 
pore in scenam productam esse hanc tragœædiam, 1. e. olymp. 
91, 3. Nam antiquiorem quam Orestem esse, quæ olymp. 92, 
4. acta est, numeri minus quam in 1lla fabula dissoluti docere 
videntur. Paullo alia de tempore hujus fabulæ sententia fuit 
Valckenarü, qui in præfat. p. VII. hæc scripsit “ Ubi meminit 
Euripidis Andromedæ comicus in Ranis v. 53. hoc legitur 
scholion: ôuà rl pu &AAo T1 Tr mpè GAlyov dax dévrwr Kat ka- 
AG», “YyunbAns, Doursoëvr, ’Arriémns ; (n yàp "Arèpouéôa dyôd@ 
éreu mpoñxra) émedn où ovropayrnréa [corrig. ouxopavrnré. G. 
D.] #v rà rouaîra. Andromedam docuit Eunripides anno tertio 
[imo quarto. G. D.] olymp. 91. octo annis ante quam Ranæ 
primum agerentur Aristopbanis, anno nempe tertio olymp. 93. 
Actæ itaque Phæœnissæ fuerint intra annum tertium olymp. 91. 
et annum tertium olymp. 93, forsan anno tertio olymp. 92. 
quo sub archonte Glaucippo vicit edita, præter ceteras, Phi- 
loctete Sophocles.” 


es "| 


1. év &orpois. Recte Musgravius cum scholiaste interpreta- 
tur, per signa xodéaci. Eustath. p. 446. ult. Etpemlèns rôv ÿAuov 
Tv dé» &orpois obparoÿ réuvew Egn ddr, da Tüv (wblur obre 
xlynoiv ppélur. Hunc locum imitatur ipse Euripides in epi- 
grammate apud Athenæum 2. p.61. B."Q TÔv &ypavror xÉÀov 
aldépos “HAie réuvuvr, "Ap eldes Toubvd yyari mpôcûe mébos ; 
Theodectes Bellerophonte apud Stobæum 10. p. 126. (67. 
Grot.) *Q raAAupeyyh Aaumdè elAioawr pAoyôs “HAie, robewdr 
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râoiw àvôpærois céAas, ElBés ri’ &AAov mémor els oûre péyav 
"EÀ66vr àyôva «al bvæéxpeuxrop «plow; Vertit Accius apud 
Appuleium Florid. p. 348. ed. Elmenhorst. Priscian. de Vers. 
Com. p. 1325. Sol, qui micantem candido curru aîque equis 
Flammam citatis fervido ardore explicas, Quianam tam ad- 
verso augurio et inimico omine T'hebis radiatum lumen osten- 
dis tuum?P Quin et Miltonus nostras, cum nondum epos, sed 
drama meditabatur, fabulam suam a Satana Solem alloquente 
ordiri instituerat. POR. 

3. éMæowr Ald. contra metrum, quod plures servant MSS. 
Utrumque pro libitu usurpant tragici, sed elvallav pro èva- 
Alav nunquam extra choros, licet illud mox dent MSS. qui- 
dam, ab Aldo in hac parte dissentientes. POR. 

5. In fine versus 4e@r addunt H. aliique nonnulli cum Ald. 

11. pnyrpès x quûs] x puûs yaorpès duo codd. Quod vix 
dignum memoratu, nedum ut his auctoribus yaorpès èx puûs 
conjicias, quod quidam fecerunt. 

12. roûro dixit, évoua cogitans, quod latet in xaÀoÿou. 

16. rowœvlay, consuetudinem, éjuAlar, ait Musgravius, male. 
Sensus est: ué ipse et ego communes liberos haberemus; ut 
ipse ex me liberos procrearet. Bacch. 1277. Llevdeds, un re 
al rarpès rowvæwvig. Herc. Fur. 1365. mpès orépr èpeloas pn- 
Tpi, dobs T ès äykéhas Kowowvlav dbornvor. Dionysius junior 
apud Plutarch. T. 2. p. 338. B. Awplôos èk unrpès DolBov rot- 
vôuaot BAaoräv. Paullo eë8vpmpovéorepor Euripides Ion. 418. 
Taiôwr Énws vüv orépua ovyxpalñoeru. Versus initio réxrwr 
habent Cant. D. J. K. M. R. Contra mox 18. ral{ëwr habent 
scholiastes, Origenes contra Cels. II. p. 73. ed. Spencer. et in 
MS. scholiastes Pindari OI. 2. 65. Parum aut nihil refert. Sed 
si quis hæc verba transponet, me non invito faciet. POR. 

17. OnBauow ävaf, ut àvécæew OfBus. Iphig. T. 31. où 
vis dvéooe BapBépouor BépBapos Oéas. Vid. Gramm. Gr. $. 
392. 3. Sic Orest. 353. Ô vaurlAout pévris, quia dicitur payre- 
eoôœ ri. MATTH. 

18, 19. dauévwr ärep el yàèp puretseis Maximus T yrius 19. 
5. (aliter 3.) in edd. vulg. Bla ex vestigiis MS. et 7» yàp qu- 
rebons ex MSS. edidit Davisius. POR. 

20. aluérwv Origen. ed. et MS. in Museo Helvetico Part. 
19. p. 341. Hujus vocis pluralem aliquando usurpant tragici. 
POR. 
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21. 6 © ÿôovÿ 8oùs] Id est Boùs éavrév: v. exempla in The- 
sauro Stephani allata vol. 2. p. 1421. 

22. Idem pleonasmus Ion. 16. rexoÿo” y olkois mad, àmi- 
veyxer Bpépos, similis Iph. T. 239. ’Ayauéuvovos mat, Kai KAv- 
rayavrmortpas rékos” ubi cum prius re pro rai conjecisset Mark- 
landus ad Suppl. 932. postea vulgatum defendit. Sed inso- 
lentior etiam pleonasmus occurrit mox 47. 49. POR. 

26. péoov] péowr codex Cant. quod legisse videtur schol. 
August. Gà péowr Tôr chupôr rà oënpa kévrpa melpas. pupôr 
péæov pro péoa œhupä, ut Aayôvos ès péoor Hec. 554. «Alyns èv 
péow 1126. Hunc versum, sed sic scriptum opupèr o1ô. «. citat 
schol. Venet. ad Il. &’, 45. ob oënpä révrpa, quum infra 805, 
Œdipus vocetur xpvoobérois mepévus émloauos. MATTH. 

27. Hunc versum spurium pronunciavit Valckenærius. Sane 
non nimis elegans est neque accuratus. Sed cum reputem, vix 
fieri posse, ut de nominis Œdipodei etymo taceret Euripides, 
quod memoratu dignum censuit et Sophocles Œd. T. 1036. 
SoT œvou4oôns èx TÜxns Tavrns, Ôs et, non adduci possum, ut 
hunc versum expungam. Mire hallucinatur Eustathius p. 650, 
48. cum huc trahit Phœn. 818. Xpuoodérois mepévaus érirapov 
sed ibi eadem res spectatur, quæ v. 60. Hinc autem arguit 
Valckenærius, hunc versum Eustathio ignotum fuisse. Porro 
ovépacer K. et a manu prima M. POR. Duo ali ovépaccer. 

28. Grammaticus Sangermanensis apud Valckenærium [in 
Bekk. Anecd. p. 84, 19.]: BouxoAeïoôm aîyas. Eërods Alflv. 
‘IzmofBovxékoi Eiprnlèns Dowlorus. “Irror éBouxoAéovro dixit 
Homerus Il. T. 220. ubi Eustathius p. 1205, 51. (1281, 13.) 
et scholiastes Villoisoni nostrum citant. In Polluce 7, 185. 
ZoboxAñs irroBovxého recte Eëperlèns Valckenærium legere ar- 
bitror, cum hæc nomina perpetuo confundantur. Priscian. 17. 
p- 1105; 36. Eùpurlns. & Geo marpÿor avyyeveis re GAAà vür. 

: ZSopoxAñs" à 0eoi rarpÿor, Évyyéverdé y àAAù vôv. Lo- 
cus est Electr. 411. POR. 

30. rèv épèr] rôv éuôv H. aliique cum Ald. ‘ Sed similiter 
rà nravdv lwyua méAwr Orest. 979. rerpdopor pécua raÿpou 
Soph. Trach. 508. à éuès maîs mœëds Androm. 575. XEpès ŸT 
éyrdAas épais Ton. 1336. quorum Lobeck. ad Soph. A). 308. 
comparat Pindar. OI. 8, 55. reaîs xepès épyaiais. Vid. Musgr. 
ad $Soph. Œd. T. 1293. Antig. 804. Lobeck. ad Aj.9. Sed 
hæc enallage casuum bi tantum locum habet, ubi vel substan- 
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tivum cum genitivo periphrasi inservit, ut h. 1. mévos oèlver 
est réxos, raîs mœuôds 1. q. vlwvés, péoua raÿpou i. e. Taÿpos, vel 
genitivus commode abesse possit, ut xepés ap. Eurip. Ion. et 
Pind. Sed Soph. Œd. T. 1400. roëuèr alua—marpés non est 
pro alua roùuoÿ marpés, sed Tour alua est sanguis a me effu- 
sus, cui deinde per éreffynoiw subjungitur rarpôs.” MATTH. 

31. Huc spectat Hesych. gl. üpeîro, reB4&AAero. — Nagel. in 
Actis Soc. 'l'raj. 4. p. 296. pro rekeiv legendum suspicatur 
Tpépeu, quia non verosimile sit, Polybi uxorem marito suo 
narrasse, cum istis pedibus perforatis infantem in lucem edi- 
tum, tum quia nusquam, neque ex Soph. Œd. Tyr. neque ex 
Eurip. Phæœn. appareat, Polybum ignorasse, Œdipum aliunde 
in domum suam venisse, non ex se genitum. Et illam quidem 
ämopiar veteres critici jam attigerunt, e quorum notationibus 
excerpta habemus in scholiis, unde patet, hoc vitium, si modo 
vitium est, Euripidis esse, non libraru. MATTH. 

32. mopoaîs yévuow] Sic Æsch. Pers. 321. rvpoÿr yeveiéôa 
commemorat, ubi vid. Blomfeld. in Glossario. MATTH. Vid. 
schol. Theocr. 6, 2. 

33- Harl. supra yvoès scriptum habet uévos. Nimirum idem 
est quod Soph. Œd. T. 704. aèrds fuvedùs 7 rivos LaÜdv mépa. 
Sive ipse per se intellexerat se non esse Polybi filium, sive ab 
aliquo edoctus fuerat. Respicere videtur Sophoclem, apud 
quem Œd. T. 779 sqq. narrat, se ab alio inter pocula suppo- 
situm dictum esse. MATTH. 

34. roùs hÜcavras omnes edd. et MSS. Sed cum hunc titu- 
lum cum matre communicatum noluisse Euripidem existimet 
Valckenærius, lectionem præfert a Strabone conservatam 16. 
p- 1105. C. roùs rexévras. Me quidem, ne hoc reciperem, de- 
terruit locus Med. 1059. ubi Medea de se sola verbum éfepi- 
œauer adhibet. Noster Inone apud Stobæum 38. p. 149. ris 
äpa prnp Ÿ Tarÿp Kkaxdv méya Bporoïs épuae Tdv dvodrvuor 
pôévor. POR. 

36. paôeiv] Libri multi iôey, quod scriptum esse videtur, ne 
toties recurreret pabeir, ab eo qui ieir idem esse quod eibévæ 
putaret. MATTH. 

38. ès] eis H. et sex alu, non Ald. 

40. & etre multi MSS. rvpérrwr J. quæ constructio etiam 
proba est. Sed à féve, rupévvois Diog. Laërtius 6. 55. Grego- 
rius Nazianz. T. 2. p. 208. D. POR. 
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43. räxrds] Ut cædem aurigæ, pugnam cum Laio. Tangere 
videtur Soph. Œd. T. 806. MATTH. 

45. Antimachus Lyde apud schol. Etre 8à Puroas IIéAuge, 
Openripia râo8e “lrrovs roi Séou Ôvouevéwr éÂdoas: unde Tpo- 
Peta conjicit Valckenærius, contra metrum, si vera est nostra 
regula, quamvis hoc vitium tolli posset legendo rpope’ we. 
Sed nihil mutandum. Idem fere est, ac si dixisset, To ÿBe, 
ôTe arèy ébpeye. Hesychius : HoAvBorpapet. r$ ävabpéyravri 
TIOAvBor répare Sic edidit Musurus. At MS. teste Schowio, 
[TOAvBoovdpa.  Lege igitur, Ilo\ÿ8e Tpopet. T@ ävabpérarre, 
IToA 8% évoua. POR. 

46. Zpiyf] piyf B, errore librarii. Tragicis decantatum hoc 
monstrum o@èy£ semper audit, nec, quia dramatis scena Thebis 
est, ideo nomen adhiberi debuit Bœotis usitatum. Ii enim 
if dicebant. Vide Grævium ad Hesiodi Theog. 326. 5 à &pa 
Dir’ SAoÿr réke. BRUNCK. 

épôs T'] éuds à quidam MSS. POR. 

47. Kpéwv] T addunt aliquot codd. et Ald. 

52. «al oxinTp éralAa rfoèe AauBâve x6ovs] Inepta hæc 
est post præcedentia verba &0ev réparvos Thode yñs kabiorare 
tautologia. Quamobrem delendum hunc versum censeo. Mi. 
nus probabilis Valckenarii sententia est priorem versum ejici- 
entis. Ceterum memorabile est scholion codicis Augustani, èr 
oùdevi Keîra Tù Émralha } uévy T® Evpriôn 60ev beraypddouol 
rives, Kai okÿnTpa Xépas rñoë ds 0Àa AauBâve.  Hoc qui ex. 
cogitavit grammaticus, nisi metri plane ignarus fuit, 80° 40ha 
scripserat. érafAa versui 1262. qui ipse quoque spurius est, 
restituit Porsonus. 

55- Pauci codd. &poevas. Plerique cum Ald. äpperas. 

57- Te] Scribendum ôè cum Wakefieldo in Critical Revier 
Apr. 1801. p. 378. 

60. 6 mdrr’ ävar\às Oigérovs Taëmuara] Hunc versum spu- 
rium judicat Valckenarius, bene defendit Nagel. Act. Soc. 
Traj. 4. p. 297. Calamitates, quas expertus erat Œd., tam 
graves erant, ut omnia mala jam tunc exhausisse videri posset 
Jocastæ. MATTH. 

Gr. és] eis recte Ald. : 

Guuaô avroû] éuyar’ adroë H. aliique et Ald. 

67. De exsecratione filiorum Œdipi vid. quæ schol. Soph. 
Œd. C. 1375. attulit et Antimach. apud Athen. 11. P. 466 A. 
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7o. ebxàs] äpàs H, Flor. unus et Ald. ex glossemate. 

72. 76. IloAuvelkn] Seribebatur IloAuvelxnr. 

79. ér ] és pars codicum. 

81..Aéoove” Valckenarius. Avovo libri. 

84. paevvès] paewàs pars codicum contra morem tragico- 
rum. 

mTUxas] rÜÀas aliquot codd. 

85. otuBaow Flor. unus. Ceteri codd. et Ald. füuBaouv. 

86. xpi] xpñv conjecit Valckenarius, duce Athenagora Le- 
gat. p. 22. qui hujus loci sententia utens &peuÂe posuit. 

Bpor@v Valckenarius. Bporèv libri. Quod Euripides scripse- 
rat BPOTON quum et Bporér et Bporëv significare potuerit, 
ego prætuli quod similium locorum comparatio suadebat. Sic 
Rhes. 106. àAX’ où yàp adrès mévr émloracôu Bporûr mépuxer. 

87. &e B. aliique nonnulli. Alii cum Ald. ae. Utitur hoc 
versu grammaticus Sangermanensis apud Heyn. ad Homer. 
vol. 6. p. 638. ut äei a longo esse ostendat. 

93.94. Duæ constructiones in unam conflatæ sunt: pr (num) 
ris moAiT@v havrélerai, et um ris 7. pavratnræ, hæc altera con- 
tinuatur verbis xäuoi pèv EAONn, et ne mihi reprehensio ortatur. 
MATTH. 

94. é\6n codices. éAdoc Ald. 

103. Revocanda versuum descriptio Aldina ôpeyé vur ôpeye 
yepudr véq xeip àmd k\uäkoy | mods Txvos étarrélAwr. Post- 
remo dochmio duæ syllabæ breves præmissæ roëds. 

104. Plures MSS. èravaréAAwv, nonnulli éfavaré\Awr, sed 
Hesychius, èrayréAAov, ex Tragico Lexico, ut credibile est. 
Inde enim sumsit mupoaîs yévuou supra 32. inde ToAÿBw rpo- 
pet 45. dâkw ppéva 394. et alia. POR. 

107. © omittere vult Valckenærius unius Leïd. auctoritate. 
Sed habent ceteri et Eustathius ab ipso citatus p. 239, 23. 
POR. 

108. Huc respexit, monente Valckenærio, Eustathius p. 512, 
40. et p. 471, 41. corruptissime citat, xaréoxo ämav meôlor 
äorparra. Imitatus est Miltonus Par. Recuperat. 3, 326. 
The field, all iron, cast a gleaming brown. POR. Apud Ari- 
stid. vol. 1. p. 220. mar karéxaAxor ôpäv meèlov àorpäanre. Ân 
Ald. versus sic descripti là— | xaréxaAkoy—àorpanre. 

114. xaAxdder éuBoAd re Seidlerus. yaAkôder éuBola H. et 
Filor. unus. Ceteri codd. et Ald. xaAxéderé Tr éuBoXa. 
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115. Aaivéourir Seidlerus. Aaïvéous libri. 

120. äyetræ codices, nisi quod unus alterve ÿyeîræ, ut apud 
Julianum legitur Cæs. p. 313 C. &ye: Ald. Quod positum a 
correctore est qui senarium vellet efficere r{s—orparo, qui le- 
gitur in Ald. 

121. Bpaxlova codd. plerique. Bpayxlon Ald. 

124. avdnoov Matthiæ. aÿdacov libri. 

129. âorepwmôs] Scribendum äorpwmds, quæ forma etiam 
abbi apud Euripidem obliterata ab libraris est. In aliquot 
codd. et Ald. est àoreporés. Trimetro ante dochmium utitur 
Antigona iterum v. 148. 

oÙxi] où codex Kingii. 

130. dueplw] âueplov duo codd. 

131. révè] Scribendum roy à cum Porsono. 

132. Aoxayôr om. codd. multi. 

134. "Apn codd. multi. Vulgo "Apnp. 

136. Scribendum uno versu ut in Ald. aÿrokaoryvÿras—«v- 
pet. Versus est dochmiacus ab dactylo incipiens. 

138. à&AÀOXpws] àAA6Xpoos codd. quidam, quæ forma exstat 
in anapæsto Hippol. 176. 

146. Scribendum uno versu ut in Ald. karaB6orpuxos—vea- 
vlas. vearlas est trisyllabum. Signum autem interrogandi non 
post veavlas, sed post Aoxayos ponendum. Aoxayés in libris 
pædagogo tribuitur: quod correxit Hermannus. 

152. dAévee versui proximo addit Ald. 

153. Versus ex pæone quarto et dochmio compositus. 

155. à codices. & Ald. 

156. roû codd. plurimi. moù roù Ald. Hoc qui posuit vel, 
quod est in B, rot moî, trimetrum efficere voluit roû moÿ—ua- 
répos. parépos in parpès recte mutavit Hermannus. Scriben- 
dum autem uno versu moÿ—uolpa. 

162. éénraouéva ex uno codice repositum pro éfeuxacuéva. 

163. ävepôkeos— | éfardoaqu— | époyevéropa— | dépa— | 
os &mAouri—yépor Ald. 

166. Scribendum uno versu ôépg—ws. 

169. äAlov] Scribebatur àeAlou. Correctum ex Flor. uno, in 


duo 7A{ov. … 
170. éumAñou codd. plerique. Pauci, inter quos H, cum 


Ald. éxrAnoa. . 
171. Tés rupet recte codex unus. Ceteri vel ris noder kupeï, 
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quod est in Ald., vel rls x60ev, omisso «upeî. m68ev ex v. 122. 
illatum esse recte judicat Valckenarius. 

174. pAapérou H. aliique nonnulli. paaluaro Ald. 

175. ‘AAlov Hermannus. äeAlo libri, quod versui proximo 
addit Ald. 

176. xpuoeôkukAor] xpuoôkvkAo aliquot codd. 

179. perahépur] perâbpevor vitiose Eustathius p. 557, 36. 

181. Karaveës om. Flor. unus. 

énrà mpooBäceis libri. érrà delevit Valckenanius. 

183. Néueoi] Néueois libri. Correctum ex Suida s. ié. No- 
minativum habet Suidas ipse s. Népeais et ünAorépas. 

184. kepañrioy— | où roi— | xomul{eis—alyualwrièas Ald. 

môp] p@s H. et septem ali. Versus constat ex tripodia 1am- 
bica et dochmio. 

185. meyaAnyoplav ex scholiasta repositum. peyaAavoplar li- 
bri. peya\dvopa ürepnvopiav Eustath. p. 462, 4. 

kowulfois ex aliquot codd. correctum. Plerique cum Ald. 
romlers. Ali roues. 

186. alxypahoridas] Scribendum alxuaAwriôas. 

187. Muxmvaai] Muxrmvæou aliquot codd. Proximus versus 
bacchiacus est a molosso incipiens. 

188. ddoe] ôwoazr libri. Recte Canterus ôdoe restituit : 
nisi forte verbum excidit a quo penderet we». 

Iosebwrlois ’Auvyevlois aliquot codd. Plerique cum Ald. 
Tocedwvelois  Apvpowvelois. 

189. Post ÿôaot comma ponendum erat ; est enim hæc ex- 
plicatio verborum Acpraia Tpaiva, et ad GovAelar zepiBaÂér 
supple raîs OnBalais. Durius esset, dativos 1llos ita accipere, 
ac si a GovAelay penderent, @ore GouAeüsæ Iloo. Au. Üôaot. 
MATH. 

191. XpvoeoBôoTpvxov] xpueoBôorpuxe codd. plures. 

"Apreu]"Apreus pars codicum. 

193. Ba] Scribendum écBa. 

198. è Flor. unus cum Stobæo 71. p.433, 15. Reliqui codd. 
et Ald. yp. 

On\eGv] yévos addunt H. et Ald. 

199. r codd. multi. ë Ald. 

200. éreiopépovoiv] Scrib. érecpépovour. 

201. àAATAas codd. multi cum Stobæo. Alii &AAfA&s cum 
Ald. et Etym. M. p. 420, 19. ‘ Recte Porson.: Aus Aé- 


7° 


AD PHŒNISSAS. 135 


Yovoiv est dicunt inter se; &\AÿAas Aéyovor dicunt altera de 
altera. Boisson. citat Choricium apud Villois. Diatr. P. 19. 
Am4ons TAAOTPLwTU roÂakelas à èk yuvaixwr érauvos, elye Karà 
Tpaypôlar pAdoydr èorr rù püAor kal ris f8ovÿ yvruËt unôèv 
Vysès àAAYA as Aéyew.” MATTH. 

204. Dolniooa vâsos Euripidi dicitur Tyrus, quam in rem 
eruditissima protulit Hemsterh. in Lucian. 1. p. 87. Mare 
Phænicium Tépior oôua. Thebas autem Phœnissæ venerunt 
ut Delphos ab Eteocle mitterentur et tanquam tepéèovAot in- 
servirent templo Apollinis: de quo iterum infra v. 280. 
VALCK. 

205. PoiBw] PolBov pars codicum. 

207. xarevdoôn typothetæ errore legitur pro «arevécénv. tva 
rareväoônv, ut habitarem. Pro Ilapvaooë in Flor. tribus scrip- 
tum Ilapraoooÿ. 

208. ‘Iériov Kkarà mévror] Per Ionium mare non proprie sic 
dictum, sed quod Ioniam allueret. Æschylum hac parte sequi 
nostrum qui tradidit in scholiis, Æschyli spectabat Prom. v. 
839. VALCK. 

209. mepippÜrur ZuxeÂlas recte Musgravius interpretatur, à 
ZuxeAlar Tepippe, cujus constructionis exempla adducit ôxas 
àpéBnros et &ÿavaros Eyxovs ex Sophocle Œd. T. 885. 969. 
Eodem modo intellexit Horatius Carm. 4. 4. 43. Ceu flamma 
per tadas, vel EURUS PER SICULAS EQUITAVIT UNDAs. Eu- 
stathius quoque àxdpmiora meôla interpretatur r}v Od\acvar 
p- 1003, 60. POR. 

211. Zepüpor] Zephyrum memorat, quia flabat ab occidente 
atque adeo a mari Siculo, quod mare ventum hunc veluti pro- 
prium sortitum dicitur in Dionysii Periegesi v. 400. VALCK. 

214. méÂeos Musgravius. môÂcos libri. 

217. "Aynvopdäv] Libri multi Aynvopèür. 

220. loa Matthiæ. ia libni. 

xpvaoreüxrois] xpuoeorebrrois B. altique. 

221. yerdpay pars codicum. Alii cum Ald. éyevéuar. 

223. émuéve] mepiuéve: Flor. duo. 

éuàs] êuäs B. Quod librarius posuit qui genitivum ab verbis 
æapdévior XAbdv pendere opinaretur. 

224. napôévwv x\iëdr autem appositio est, quam vocant, per. 
tinens ad ôeücæ xdpas, pro ô, sc. rù deboras xôuas, TapÜérios 
xAwd4 éoriwv. Vid. Gramm. Gr. $. 431. Sic infra 348. Aovrpé- 
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popos xAMb4 commemoratur. Horat. carm. 3, 4, 61. qui rore 
puro Castaliæ lavit crines, comparat Boisson. MATTH. 

229. Hunc locum imitatur Aristophanes fragm. 470. orûBn 
6 ÿ rarà vékra por | PAGY ävaseipétes nt r$ Avxvele. 

234. lepèr] Scribendum ipo». 

235. à0aväras| Scribendum äfavérou ex tribus codd. In 
Flor. uno est äavérous. V. Boeckh. in Hirtü libello de hiero- 
dulis p. 52. 

241. alua] Cædem, bellum, ut infra v. 985. MATTH. 

244. meloerm correctum in ed. Brubachi. Codices plerique 
et Ald. zeice0”, pauci meloer’, duo mfoer forma prava etiam 
alibi ab librarüs interdum illata. 

245. ya codd. plurimi. yaïa Ald. 

246. Dowicoa xépg] Dolriaoca xépa aliquot codd. violato 
metro. 

250. nroAw Heathius. #ôAc libri. 

253. eloera B.H. alïique. Alu et Ald. ofserm. Utramque 
scripturam uovit scholiasta, qui éloeræ per mopevônoeræ inter- 
pretatus pro futuro verbi equ inepte accepisse videtur. Locum 
spurium Îph. A. 970. comparavit Marklandus, ray” eoeræ 
olônpos, dv, mpir ès DpÜyas Ney pôovov, xnAïoiv aluaros xpar. 
ubi illud réx’ loeru olônpos fortasse ex hoc ipso Phœænissarum 
versu expressum est. 

épu&] ôpuaræ duo codd. Quod codd. plerique et Ald. ad- 
dunt raîs, om. codex Kingii et Parisini apud Grotium. 

262. éow Flor. duo. Vulgo dre. 

264. oùx ékppôo’] où peäow Ald. et codd. plerique. Pauci où 
ue0Go”. Scholiasta, où àp@ou &rpwror. &AÂws. oË pèr ypépovow 
oùx éppüauw (où Le hpôow codex Havniensis). of où droxpirai 
GLà Tù duoéxpopor peramA4rrovor Tv Aéfiv. Ka Diuôfervos èv T$ 
mepi povoovAA4Boy pnuârer, 8re dialauBâve mepl Toû hp@, Taÿ- 
Tnv Tv Xpñouw noir. cujus ex verbis mireris non esse dudum 
una addita littera erutum quod scripserat poeta, oùx éxppäo”, 
quam lectionem etiam Photius videtur agnoscere p. 359, 8. 
Oùr ékpp@ouv: oùx éfapüor. ZopoxAñs. Nam etsi nihil impedit 
quominus lisdem verbis usum esse Sophoclem existimemus, 
multo tamen probabilius est poetarum nomina, ut aliüs in locis 
pluribus, memoriæ errore esse permutata. 

265. ravraxñ] mayraxoù duodecim codices: quod pro ravra- 
xot scriptum esse potest, 
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266. xäxeïoe Kai rd Geüpo] Ex his expressa esse Aristophanis 
verba Av. 425. où raÿra mévra Kai rù Tfôe Kai TÔ xeîwe conjece- 
rat Asclepiades, et quidem êx rôv unèéro Gôax0eaoûr Douwo- 
œ&v, ut narrat scholiasta Aristophanis. Quæ conjectura funda- 
mento nititur parum idoneo in forma loquendi tam vulgari 
quæ redit infra v. 315. 

269. à Guelf. Vulgo 1. 

270. roAu@oi] Id est roAunpà mpécæovo, ut explicat schol. 
Duo codd. roîs roAu@oi. rà mAeîora yàp ToAu@or deuvà ylyveru 
Nicephorus Hist. Byz. p. 638, 7. ed. Bonn. 

277. Tlves épeorâow] Très épeorwæas aliquot codd. Hæc 
lectio orta e non intellecta locutione rlves épeoräou pro rlves 
adral eloiv at épeoräow. MATTH. 

Sopois] Sdpous codd. sex. 

278. fév] feivæ codd. sex. 

283. Oratio est ävaxéAovbos, pro péAAwr Ôè méureav à Oidl 
mov xKÂewds yôvos ékwAËOn T@ Toùs ’Apyelovs émiorpareüce. 
MATTH. | 

285. môAw] méÂe Eustathius p. 236, 36. indicante Valcke- 
nærio, qui utramque constructionem probam esse ostendit. 
Cant. môAis. Sed mréAw scholiastes ineditus ad Od. M. 18r. 
POR. 

290. Tower] Scribebatur IloAuvelxns. 

293. mpoomirræ] Libri poomrvä. 

295. éBas Flor. unus. Legebatur éBas éBas. | 

yaiav positum ex Flor. eodem. Revocandum vulgatum y&r. 
Versus est bacchiacus. 

296. i® semel codd. plerique. là là H. Ald. Recte autem 
hæc verba usque ad mvAas in unum versum conjungit Ald. 
qui est dochmiacus dimeter præmisso quod extra metrum 
est l@. . 

æpéëpouos codd. multi. Ali, inter quos B, mpôbopos cum Ald. 

àauméracoy Porsonus ad v. 1425. ävaréracoy libri. 

298— 3,54. bas — | drépopa— | bolnioray— | Souwr— | 
Enxo— | sdv— | anpiBalke— | rapnldwr— | TAOKayo— | io 
là — | marpds — | Kai xepoi — | dxeîre — | raaäs — | épn- 
por — | puyàs — 1 7. pÜois — | 80ev — | daxpvoeroav — | 
&menAos — | dvoopprala — | duelBoua — | dpparooTepis me | 
râs — | alei — | éravréxewa — | &yxôvas — | où» mai xpÜmre- 
rœ— | évyérra— | £évouruw— | kidos— | Aakg— | yà— | vo- 
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pauor — | âvuuérua — | Aourpohépou — | éc:ydôn — | A0: 
To— | marÿp— | karex@uaoe— | mpôs — äxn Ald. 

298. rôvèe pârep] Scribendum rér8 & pârep cum Seidlero. 

300. Gyetr] Oéyeaw libri. Metrum probabiliter restituit 
Seidlerus Oryeiv 7 &Aévaor œaïow réxvov. Vulgata scriptura 
hanc metri formam præbet © + — | U + & —, qua apte utitur 
Jocasta v. 334. minus apte uteretur chorus, quem æquabilis 
dochmiorum decursus decet, quum animo loquatur minus quam 
Jocasta commoto. 

302. Retinui scripturam Aldinam, quacum codices optimi 
consentire videntur. Ceterorum lectionem ii rs Matthiæ 


La 


‘6 Flor. À. et 10. Dolmoæav Boùr kAvouoa, © veardes, ynpa T@ 
mu rpou. €. mods Béouw. MSS. King. B. Ask. Exc. Put. ap. 
Musgr. Flor. 2. 33. Taur. ynpaÿ moû rpouepàr ÉAxe nodds Bâ- 
oiw. Flor. 5. 6. 9. ynpaëÿ moût rpouepàr €. moët 8. MS. C.C. C. 
ap. Piers. Leidd. Mosqu. D. C. L. Gu. Flor. 18. 21.34. Aug. b. 
np Tpouepèv EÂkw mod Béou, ut Grotius edidit e Pariss. 
Idem habuisse videtur scholiastes metricus, qui rù y’ xoptauft- 
xôy Gluerpor &karäAnxror éf émirplrou Terâprov (nim. ynpa@ To-) 
Kai xopiäufBou (nim.—àÙ rpouepév)" ei dè Bothe àvaraoriwdv ôl- 
uerpoy BpaxvxardAnxrov (ynpul& robl | rpouepér). Sed schol. 
tum editus, tum Gu. C. C. C. Mosq. ÿrd roû ynpes Tpouepàr 
explicantes legerunt yfpg. In Gu. tamen supra ynpœ& scrip- 
tum est etiam eadem m. ävri roû yeporrmg. Omnes hæ diver- 
sitates e scriptura l'HPAI 1. e. yfpg ortæ videntur, unde pri- 
mum factum ynpauÿ, deinde moë vel statim additum, vel e 
mods effictum : roël enim nihil nisi var. J. esse vel incerta ejus 
sedes arguit. Quod in Flor. A. legitur yfpai r& mœubi, partim 
servavit antiquam lectionem y#p4, librario tamen, ut videtur, 
non intellectam, partim ex altera lectione additum habet ré 
moël, in rÿ mœûi leviter deflexum. Sic in Aug. d. est yrpa, 
sed supra scr. év r$ yepæÿ moëi.” 

304. là] & undecim codd. 

305. muplus] r’ addunt pars codicum et Ald. 

306. äuplBaAke] aupiBake codd. multi. Scribendum autem 
uno versu mpooetèoy—parTépos. 

307. rapn{dwv—éud4v] Hæc quoque in unum versum conjun- 
genda, qui ex quattuor dipodiis iambicis, dochmio et penthemi- 
mere trochaico est compositus, nisi quis hanc præferat nume- 
rorum descriptionem 
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rapnlèwr T ôpeyua 
BooTpÜxwr re kvaroxpura 
xairas mAoKkauor 
œkiä(wr dépar éudr. 
308. xvaroxpora] «vavoypära Mosq. unus. 
310. Alterum ià om. pars codicum. 
313- Adyowr codd. optimi et Ald. Ali xéuœoi, quod ex 
Hecub. 837. illatum esse probabiliter conjecit Valckenarius. 
314. àdovär] ôoväv hibri quidam. ädovév confirmat Hesy- 
chius IloAvéAuwxro» àdovdv: moXükuxAov. (Codex moÂtkuxAov 
&dov.) 
315. éxétoe—xapuovar] Hæc in unum versum conjungenda, 
qui ex dimetro iambico, dochmio et cretico trimetro con- 


stat. 
316. raluûr—xapuovär codd. optimi: ali et Ald. ramäs— 


xapuoräs. 

317. éuôv rékos additum ex cod. Flor. uno. Versus est doch- 
miacus ultima syllaba ancipiti, præmisso id. 

322. ye Valckenarius. Libri re, quod revocandum. Respon- 
det Ôè v. 325. 

323. Oaxpudeso’ ämeîva Valckenarius, cujus emendationem 
restituto Oaxpuoeoo àveioa perfecit Hermannus Elem. doctr. 
metr. p. 765. Legebatur daxpuôecvar ieioa. Versus, si recte 


habet scriptura vulgata zevdnpn, ex dochmio compositus et 
u<—|<u— “EÆE scholio Aug. Taur. àrerôéa, 8 écrit moÂv- 
mer0 kôpmv, suspicor aliam hic olim lectionem fuisse daxpvéero” 
dveto’ ànev6ï kôpav, quæ metro quidem egregie convenit, sen- 
sui non item.” MATTH. Recte monet Matthiæ ferri non 
posse istud àmevdÿ. Ex eo tamen alia concinnari scriptura 
potest daxpuéeo’ àveioa mévdea rôpar, quæ quum aptissimam 
præbeat metri formam, nunc mihi vera videtur. 

324. Tékvor] Scribendum & réxvor. 

325. dvodphraa] Bvadphrea codex Leidensis et Hesÿchius, 
qui per péava, äparÿ explicat. 

äuæi non jungendum cum âuelBouu, sed per se est pro âu- 
piBä}AovTa. MATTH. âupi rpéxn (aupi Tplxn H. et Aug. 
unus) pauci codices: plerique äugurptxn vel Gperpuxh vel, 
quod est in Ald. àpurpéxn. äupirpvxn legerunt Hesyÿchius et 
grammaticus Bekkeri Anecd. p. 389. qui per xareppwyéra ex- 


plicant. 
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326. oxér duelBouu] Hæc verba præcedenti versui sunt 
addenda. 

328. ddpouor codd. plerique omnes. ôduois Aug. unus. ô@- 
pat Ald. 

329. Par fratrum ætate propemodum æqualium audaci 
translatione dixit ärfvar ôuérrepor. V ALCK. 

330. àei] alei Ald. Correctum ex paucis codd. 

333. répeuva] répauva tres codd. 

äyxévas] Id est ävÿfev èn àyxévas, superadscendens lecta 
(ubi semotus esset ab arbitris) ruif in laqueos. VALCK. 

334. orevélwr| Id est perà orevayuäôr àpéuevos, ut explicat 
scholiasta. 

335. äAalaîor Aldus. MSS. variant, àAaAaïoi, &AaÂayaïioi, 
âAAayaîot. Eustathius p. 494, 15. ä\alaïîs. Quod omittit Al- 
dus, alèv, ante alayuérwy inserunt multi MSS. POR. 

oxôria Seidlerus. oxorla libri. 

336. «ai ydpouor ] Sic metri caussa dixit pro yduourr Kai 
ëÿ—. Scribendum autem uno versu oè à —àèoràr, qui ex 
penthemimere iambico et quattuor dipodiis iambicis est compo- 
situs. 

338—343. Hæc in duo versus sunt distribuenda, févouoiv— 
âppérewr et &AaoTa—rar. 

341. râde duo codd. recentes. Vulgo räÿe. | 

Aaw improbat Valckenærius, duabus rationibus fretus; 
prima quod vocatur ralmyerÿs, secunda, quod Polynicem to- 
tamque domum Laïus detestabatur. Vero raAæyerÿs nihilo 
plus valet, quam ras, quomodo Strepsiades etiam vivus vo- 
catur waÂæoyerÿs ab Aristophane Nub. 357. Deinde non vi- 
deo, quare nondum redire cum familia sua in gratiam potuerit 
Laïus. oùx &p’ épeAXes OÙdè Oavwv Afoesôar éuoi xéAov; Ipse 
Œdipus, qui filios suos diris devoverat, 65, 344, 484, 777, 
899, 1068. tandem exclamat 1715. & pÜAa reomuar &OAL àOAov 
rarpôs. POR. 

343. émaxrèv Flor. unus. éraxràv vulgo, quod émaxriv scrip- 
tum in Flor. quinque. 

344. Scribendum uno versu éyà—ydpois. 

oùre] oùrs aliquot codd. quod librarii posuerunt non animad- 
vertentes responsionem particularum oûre—3è (347). In oùre 
consentiunt Plut. Mor. p. 606 F. schol. Apoll. Rh. 4, 808. 
Etym. M. p. 285, 26. 
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345. vôuor] yévuor Plutarchus. 

346. parépni Seidlerus. uarpi libri. 

349. évoos Seidlerus. éooëos libri. 

350. 6Aocro Téÿ’] Debebat addi 6 8pévas, pro quo ampliorem 
posuit descriptionem eîre— Oiümdèa. 

352. Scribendum uno versu eîre rù—Oidrëa. 

353- Oibiréba ex quinque codd. repositum pro Olärrdèao 
quod est in Ald. Simili catalexi utitur Helen. 391. &Aeser 
&Xece Ilépyaua Aapôarlas. 

361. répBos codex Kingïü, ut Grotius ediderat. Legebatur 
répBovs. répBos ès péBor re dictum pro ès répBos pôBor re: 
vide Schæf. ad Greg. Cor. p. 498. 

363. äorews] Scribebatur äoreos. 

365. elotyaye] eloiyayes Flor. unus. Quod verum esse 

test. 

368. éverpägnr] äverpépnr aliquot libri. éverpdpnu Plut. 
Mor. p. 526 F. 

370. à écowv äu Ald. MSS. universi cum Eustathio p. 
432, 12. qui citat éxw. Sed va pro ue Musgravius, aptis- 
gima loca conferens Herc. Fur. 98. àAX ñovxae al daxpuppé- 
ovs rékror Ilmyès àpalpe. 626. Kai vauar’ fcowr prnkér éfaviere. 
Sophocles dixit ryyàs daxpÜwr Antig. 803. rayà Gaxpéwr Trach. 
852. Ibid. 919. rat daxpÜwv fréaca Oepà véuara. Noster Herc. 
Fur. 448. Barpiwr &s où dbvauæ raréxew Tpalas doowr ëri 
mnyés. Adde Alcest. 1088. POR. 

371. cè Porsonus. ce Ald. 

372. £vpnrès] Scribendum füpmkes. 

peAayxluous] peAayxelpous H. 

376. ddpoi] dduaot H. et duo ali. 

378. TAñuovas] Legebatur rAmuoves, nisi quod rAfuovos duo 
codd. Recte rAfuovas Brunckius collato Hipp. 1188. ‘Irxd- 
Auros êk ooû TAtuovas puyàs éxwvr. Bacch. 1339. déôoxre, 
mpéoBv, TAfuoves puyai. Electr. 233. mo yñs à rAtuwv, TA“- 


povas puyès éxwr; 
390- ëvoxepés] Aliquot codd. dvoruxés. In scriptura vulgata 


consentiunt Plut. Mor. p. 605 E. et Stobæus 37. p. 226, 50. 
Gesn. L 
3971. où éxe rappnolar] Intelligitur 6 puyds ex præcedente 


plurali rl puydaiv Td dvoxepés. In cod. uno est éxe idque a 


correctore: 
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393. rÿv r@r kparoüvrev äuablav Plutarch. ràs r@r molrëär 
âpaôlas variam lectionem memorat scholiastes. POR. 

394. fuvaropeir] Cum hoc compositum analogiæ contrarium 
videatur, corrigere voluere Valckenarius fuuÿopeir, Piersonus 
Évrvosetr. Equidem ourvosei præferrem, si quid mutare au- 
derem. Sed nescio an propter fortiorem antithesin regulas 
violarit Euripides. POR. V. Lobeckius ad Phryn. p. 630. 

395. &AX és] &rov Lucian. vol. 1. p. 710. Plut. V. Demetr. 
p. 895 A. POR. 

399. xaxëv codd. plerique omnes. dev Ald. 

403. eù mpâcce interpretatur unôau@s Valckenærius, et com- 
parat cum (76 os’ Med. 60. eéruxolns, 6vao. Sed obstat, quod 
notavit Brunckius, particula à, quam ideo abesse iste mallet ; 
sed eam retinent omnes edd. MSS. Plutarchus p. 606. E. 
Sextus Empiricus adv. Math. I. 239. Anonymus inter Rhe- 
toras Aldi 2. p. 371, 24. Sensus idem est, qui in per- 
vulgato versu: Donec eris félix, mullos numerabis amicos. 
POR. 

407. déve àr, quod utcunque barbarum retinent MSS. et 
Stobæus, recte emendat Marklandus ad Suppl. 136. Simile 
mendum ex Æschyli Prom. 757. sustulit Dawesius Misc. Crit. 
p. 251. POR. 

412. Onpäv] Onpès codd. multi. Sed ne memorem ôposoré- 
Aevrov, alterum per se melius. Cum enim Jocasta nesciret, 
utri ferarum Polynicem assimilarit Adrastus, recte plurali 
utitur, ut ipsa dicitur infra ensem arripere êk vexp@y et vexp@v 
mdpa, 1470. 1593. POR. 

416. paretwr] paorebwy codices multi et Ald. 

7] à H. aliique. 

417. kdré y] «gra Ÿ pars codicum. 

420. 6npoir B. et Taur. Vulgo 6npoi à. 

raser duo codd. Vulgo élxacev. 

426. oméoôœ codd. multi. éoréoôæ Ald. 

427. Post hunc Aldus, plerique editi et omnes MSS. addunt 
versum: Tuôet re Käuo, oéyyauBpos yâp èoT éués. Major co- 
dicum pars oéyyauos, quod metro melius, sensui non æque con- 
venit. Hunc autem versum recte ineptum et spurium judicat 
Jortinus. POR. 

447. dn B. et Taur. dé Ald. 

449. Técowr éméxor idem est quod récowr éravéunr, ut 
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Ion, sive quis alius apud Stobæum 20. p. 103. érloxes ôpyKté- 
uevos. POR. 

451. eloedéfw reixéwr] De hac constructione dixi ad Soph. 
A]. 1274. 

452. ävbovoiv] Atticam formam àvérovoiv reposui, quæ sæpe 
relicta est, licet aliquando obliterata. ÆExstat in Sophoclis 
Antig. 231. 805. Trach. 319. Nostri Bacch. 1100. éfarére 
Hipp. 405. Bacch. 1105. Ion. 1085. Nonnunquam dissentiunt 
codices, ut in Aristoph. Plut. 607. ubi ali MSS. dant à, 
ali cum duabus primariis editionibus ävérew. Euripides in 
editionibus quidem habet éfayvére Iph. T. 1472. éfavere 
Herc. Fur. 626. quod si servas, in metrum peccas, si duplex 
Tr addis, in linguam. Optime Musgravius, éfarérew, éfaviere. 
In Suida, quem Marklandus citat, ävéreaw recte præbet MS. 
C.C.C. Oxon. in Etymologo p. 821, 18. àävérew et p. 270. 3. 
&tapéreuw MS. Leidensis apud Gisb. Kænium ad Gregor. p. 28. 
Eadem enim est ratio verbi äpérar. In Cratini trochaico apud 
Suidam v. évapérer (àvappérea) ex metri lege correxit Tou- 
pius ävapérovo’. Aristophani Nub. 271. äpÜreoôe ex Suida 
reddidit Brunckius. Eadem forma occurrit apud Pherecratem 
Athenæi 6. p. 269. D. Locus Platonis a Suida laudatus exstat 
in primo Legum p. 569 .G. 10. Læmar. 776. F. 3. Francf. Obi- 
ter noto, ed. Med. MSS. L. Bat. C.C.C. legere, 60e Te Det rai 
énéva ral ér60er, in Suida igitur reponendum éco, in Pla- 
tone àpvrômevos. Photius Lex. MS. "Hpvuyer. petfaro. mvrhe. 
Confudit grammaticus, simili literarum forma deceptus, dissi- 
millima verba, HPYTEN. HPYTEN. Porro &vvrovow cum spi- 
ritu aspero edidi, Moæridi, Herodiano et aliis obsecutus. He- 
sychius, ab Alberto restitutus, Kadarÿoæu. ovuvreAéoæ. et sic 
MS. a Schowio, magno literarum bono, collatus. POR. De 
spiritu aspero cf. Phrynich. mpomap. oo. ap. Bekker. anecd. 
gr. P- 14» 17. ‘Avvewv, daotvovoiw où "Arrixkol. Kai ÔfAor èk ris 
ovvahopñs" xabmrvoar yép. Cf. Bast. et Schæf. ad Gregor. 
Cor. p. 71. Heindorf. ad Plat. Soph. p. 430. MATTH. : 

456. Topyôvos vulgo. Valckenærius l'opyoôs et cum simihbus 
formis comparat. In eleganti Andromedes fragmento, quod 
servavit Maximus in Dionysium Areopagitam, mapdévou T 
elxéva riwa ’EË aÿrouéphur Aatvwv TeexLopéTey Zons äyaAua 
xEpés. Ubi elxà recte legit Muogravius, sed frustra putat 
locum interprete indigere. Verba enim sunt Perse, Andro- 
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meden e longinquo spectantis, quam imaginem esse ex ipso 
saxo, cui alligata est, sculptam sibi fingit. POR. 

ÿ om. B. 

459. évdé£n codices. éxôé£n Ald. 

460. Hunc locum ridet Strattis Phœnissis apud Athenæum 
4. p. 160. B. rapavéou dè op@v ri BoAouu copèr, “Orar paxñr 
Eyrre, ph ’mixeiv pépor. POR. 

462. ès] Recte eis Ald. 

£vveA0ùr] œvveXGévr’ Flor. unus. 

463. olouw fre] ols ourmxe codd. multi. 

464. pnèevds codices. unôauûs Ald. 

471. kapdv] kæpôr éxe dicuntur quæ commodo et loco et 
tempore fiunt, igitur quæ bona sunt. MATTH. 

472. aÿr@ pauci codd. aÿrg Ald. 

473. warpès dwpérTer codices. dœuarwr rarpès Ald. 

474. Ut hic ropèr Kai roÿôe pro roùuèr al Tù role, sic 
Soph. Œd. C. 606. rai môs yévour àv rauà käkelvwr muwpé ; 
pro Tâpà «al rà ékelvwv. Sensum recte explicavit Valck. Usai- 
tata sunt mporxémreoda s. mpoxomety T1, ut Med. 457. rù cé» 
Ye Tpookomobueros Andr. 257. Kod Tù oùr mpookérouu.  Hic 
ob vim præpositionis mp6 additus est genit. 7. ôwuarur, éyù 
mpÔ T. duu. rpotokeäunr robuôv re kal Td roûde ego paternæ 
domui consului, meum et hujusce commodum spectans. 
MATTH. 

487. ad additum ex cod. Kingii. 

498. 8oxeîs codd. plerique. Pauci cum Ald. 3oket. 

499. 500. His versibus utitur Galenus vol. 8. p. 61. 

502. dvouäoæ omnes edd. et MSS. Edidi évduaou, quod 
cum sine v, ut passim fit, scriberetur, facile mutari potuit. 
Àdyos et épyor quoties opponantur, præsertim a tragicis, nemo 
ignorat. Neque raro âvoua et épyor, ut Orest. 448. dvoua yàp, 
épyov Ÿ oùk éxovouw où po. Iph. A. 1121. rois évduaow pèv 
ed Aéyes, rà D épya œov Oùk oÙ Eros xp7 K évouéoarar ed 
Aéyaw. Sed hoc vitiosum in hac oppositione alicui fortasse 
videatur, quod in altero membro nomen est plurale, in al- 
tero singulare; in altero additur articulus, in altero omit- 
titur. Verum tales minutias non curiose sectantur tragici. 
Sophocl. Electr. 59. rl yäp pe Autet roû®, &rar Adye Oavèr 
"Epyouwt owôë. Ibi quidem Adyouws citat Eustathius p. 1701, 63. 
sed Adyw retinent Eumathius 9. p. 363. Suidas v. ré ydp pe. 
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Œd. C. 1187. r& ro «aAG@s Eüpquér épya T& Adyy unrveræ. 
Utrumque negligit Œd. C. 782. Adyp pèr éo8Àà, roîor à ép- 
yououv Kkakd.  Euripides Androm. 264. roiévà éxw ou déAeap 
AAA yàp Aëyous Kpüo, Trù Ÿ Épyov adrd œnuavet réxa. T'road. 
1241. TÂmuey larpôs, vou’ Éxovoa, räpya à ob. Ovid. Amor. 
1,12, 27. ÆErgvo evo vos rebus duplices pro nomine sensi. 
POR. 

504. aldépos] Ald. et omnes MSS. 7Alov mpès àvroAàs (vel 
ävaro}às), sed alfépos ex Stobæo 45. p. 322. [45, 3.] probavere 
vin docti, quod etiam Plutarchus habuisse videtur de Frat. 
Amore p. 481 A. nam in MS. D. $Alov repositum erat, veteri 
lectione erasa, ut testatur Wyttenbachius. ävé\o" conjuncte 
veteres editi. POR. 

505. évepde B. et Flor. duo cum Stobæo. évepôer Ald. 

509. mAéov] mAëior Ald. et pars codicum. 

516. éfupei Plut. V. Pyrrhi p. 391 B. et Themistius or. 2. 
p. 37 B. Scribebatur éfalpe, quod apud Themistium quoque 
legitur or. 16. p. 207 D. Recte Cruserius in Plut. vertit omne 
id expugnare verba compta férrum quod minax possit, et quod 
proprie de ferro dici poterat ad orationem, quæ similem vim 
habet, commode transfertur. MATTH. 

519. ékelvov Valckenarius. ékeivo libri. 

520. dovheüræ plerique codd. ëovAeüre Ald. 

521. pèr codices. moe Ald. ÆEundem versum in Syleo cum 
dederit Euripides, integrum locum transcribam, ut lectoris 
animum varis lectionibus et grammaticis minutiis fatigatum 
suavitate poetica paullisper exhilarem. Ilpès raër {rw uèr müp, 
frw 8 pévyava, Ill{unpn, kérude oâpras, éurAñoônri pou Ilvwr 
rehavdr alua, mpdode yàp xérw Ts éloiv &oTpa, yñ Tr Eve’ els 
atdépa, Tipir € éuoÿ ao Oüm àmarrñom Adyor. Æschyli locum 
Prom. 991. indicavit Abreschius ; utrumque respexisse videtur 
Philostratus V. A. 7.14. p. 291. ümèp roûruv, el KaraAvor 715 
adrà, {rw pèv mp, (rw dè néenvs, @s viuxmoer aÿTÜv oÙdÈY TOUT, 
oùè és érioûr mrepieAG Weÿdos. POR. 

522- nlurNaë] mérAao6” (i. e. mn\aoë) Ald. 

524- Vertit Cicero de Of. 3. 21. Nam si violandum est 

jus, regnandi gratia Violandum est ; aliis rebus pictaiem cole. 
Deinde pergit: Capitalis Eteocles, vel potius Euripides, qui 


sd unum, quod sceleratissimum fuerit, exceperit ; ubi ineptum 
L 
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additamentum esse ea verba, vel potius Euripides, recte mo- 
nuit Wyttenbachius Bibl. Crit. Part. 3. pag. 30. Confer Tusc. 
1, 44. Magna culpa Pelopis. POR. 

526. ph "ni roîs épyous «. pro èx épyois ph raÂoïs dictum, ut 
Hec. 850. véuwr ypapal elpyovor xpñoëai ui karà yv@unr Tpérois 
pro elpy. uù xpñoôœ Karà yv. Tpémois. MATTH. 

527. roù B. et Flor. unus. roër Ald. 

528. Ovid. Met. 6. 28. non omnia grandior ætas, Que fu- 
giamus, habet ; seris venit usus ab annis. Ad Sophoclis Scy- 
rias, mur éumépure Tÿ paxpÿ ynpq kaxa, respexisse Euripidem 
putat Valckenærius: ad Euripidem respexit, opinor, Aristo- 
phanes Vesp. 439. eîra dr où méAÀ Éveori deuvà T@ ynpa «ak ; 
POR. De Aristophane fallitur Porsonus. Nam Vespæ ali- 
quot annis priores sunt Phœænissis. 

529. qurewpia] éuretpla varia lectio ab scholiasta memorata. 

530. Gefaæ nunc legitur ex Stobæo 115, 1. Libri Aéfæ, con- 
sentiente Sexto Empir. p. 229. Luciano Amor. c. 25. Aspasio 
ad Aristot. Eth. Nic. fol. 32 a. Theodosio gramm. p. 31, 26. 
et scholiasta Dionysii Thracis p. 731, 17. ed. Bekk. Quod re- 
vocandum est nec fides habenda Stobæo, quem ex tot aliis locis 
cognoscitur frequentia commisisse memoriæ peccata. 

532. puAormias] mAcoveflas citat Dion Chrysostomus Or. 17. 
p. 249. B. vel memoriæ vitio vel librarü. Simile quid accidit 
Hec. 611. Duorlas, præter codices, defendunt Plutarchus in 
Sylla p. 453 B. Gregorius Nazianz. Epist. 43. Ælianus apud 
Suidam v. rapdpopos. Zuvevdovoiêvres adroïs, al rh mapapôpe 
rhôe puoormla, Tñ kaxlorn daudvewr ékprmiodévres àro\wAaotr. 
Ubi Portus rem melius gessit, quam Kusterius. POR. Voca- 
bulo mAeovefia tragici non utuntur. Nam Iphig. A. v. 509. 
non est scriptus ab Euripide. 

534. éonAde] Recte eioñA6e Ald. 

xpouérver] «rouéver Flor. unus. 

535: kdAwv] rkdAAioTor codd. plures. 

537. oumuéxous Te oumuéxois] £vuudxous re fuuudxois Ald. 
Mutatum ex aliquot codd. et Clem. Al. Strom. 5. p. 663. 
Plut. Mor. p. 481 A. 643 F. 

538. vôépuuor] Speciosam sed falsam lectionem pévoy præbet 
Plutarchus p. 481 A. POR. 

539. mAéor à dei] mAelom à aiei Ald. et pars codd. 


AD PHŒNISSAS. 147 


540. éx6päs 9 (à Ald. et aliquot codd.) fuépas] érirérwr 
äpepäv ex Soph. Tr. 654. conferunt interpretes. éx6pas 6° muépa 
Aristot. Eudem. 7, 1. 

543- Bhépapor explicat Eichstaedt. Quæst. phil. spec. p. 16. 
MATTH. 

544. Baëlei] Baëlew Ald. et aliquot codd. 

546. Ridet Strattis Phœnissis apud Polluc. 9, 124. et@” #Auos 
pèv melôera rois mœdlois, “Orav Aéyoow, é£ex, à piX” he. 
POR. 

547. éxew Eusebius Præp. Evang. 6. p. 259 C. Theodore- 
tus Therap. 4. p. 62, 49. Recte, opinor, observat Valckenæ- 
rius, Euripidem in hac formula participio semper uti; qua- 
propter in versu sequenti, sive àrovetuæ cum Aldo et MSS. 
quibusdam leges, sive ärovéuer cum Bodieianis, Leidensibus, 
C. J. L. errabis. In temporum rationem peccant veluas et 
àämovetuas. Âc poteris quidem ärovéuwv, sed leviori mutatione 
ämoveuets dedi, ut quasi de novo initium faciat, sicut Hec. 848. 
el mws pavein y, bare aol Tr éxew xa@s, Srparÿ re ph Dé£ayu” 
ubi poterat ab &ore verbum suspendere, non ab & zws, et scri- 
bere pu} ôdfeu ’ué. POR. 

554. Toîs ye oéppoaw] Aliquot codd. roîot céppoouw. Vul- 
gatum est apud Clem. Al. Strom. 6. p. 751. et Stobæum 
95> 5- , _ 

557. Post hunc sequebatur versus quidem Euripideus, sed 
ex alia tragœædia adscriptus, et merito a Valckenærio damnatus, 
‘O 5 GABos où BéBaos, àAX épmuepos. Citatur, notante viro 
summo, a Plutarcho Consol. ad Apollon. p. 104. A. et Inonis 
fragmento præponitur, unde et hunc eodem pertinere conjicit. 
Eadem fere verba Sextus Empiricus A. M. 11. 54. Electræ 
versui 949. præponit, cum debuisset scribere, & à 4ABos &ètkos 
Kai perà oxæ@r fuu@v. Errores vero innumeri ex permiscendis 
similis sententiæ excerptis provenere. Idem Sextus 6. 15. 
laudat, ut ex Aristoph. Nub. 958. Aéfw rolvur Blor è£ àpxñs, 
8» éyà Ovnroïor mapeixov.  Verum is Teleclidæ est versus apud 
Athen. 6. p. 268 B. POR. 

64. aixpahwrièas] Scribendum alyua}@riôas. 


266. éGuvnpôs) daravnpès varia lectio apud scholiastam. 
567. Et hunc versum spurium judicat Valckenærius, dissen- 


tiente Brunckio. ÆEquidem non inficior, languidulum esse ; 
sed. eo resecto, nimis abrupta erit sententia. Vide igitur an 
9 
L 2 
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legendum sit, rexAñoera OnBa:. In Suppl. 915. pro yeréoôa 
veram lectionem servavit Stobæus p. 3. xexAñoôa. POR. Par- 
tem tantum veri vidit Valckenarius: neque enim animadvertit 
præcedentem versum éduynpès àp Ô mAoûros dr fnrets Éxerv non 
magis quam alterum illum scribi ab Euripide potuisse. Utro- 
que igitur ejecto Jocastæ ad Eteoclem oratio gravissimis ut 
fert in hujusmodi locis mos tragicorum, finitur verbis 561—565. 
quæ absurdum fuisset tam jejuna debilitari appendice, in qua 
nullus plane animi motus conspicitur. 

569. àvmparo] queñaro codd. multi, unus âueiparo. 

570. row] rérpay Œnomaus Eusebii Præp. Ev. 6. p. 
259 C. 

572. n@s ävaorgoes Ald. MSS. Sed àvaorÿou Euripidis 
ætate erat, dejectum erigere ; literam igitur restitui, e MSS. 
infra 1672. restituendam. In Aristoph. Plut. 453. rpérawr àv 
orfoæro postulat syntaxis. POR. 

573. xardp£n Ald. xardpfeis plerique MSS. xardp£ns ali ; 
sed Cant. recte rardpfe. POR. 

méTpar] yp. ré» Aug. unus. 

574. Libri «ai. els Valckenarius. Sed scribendum xàs ea- 
demque crasis, quam apud Aristoph. Acharn. 184. Av. 949. ser- 
varunt libri optimi, restituenda infra 1064. 1660. Alc. 841. Tr. 
474. Bacch. 743. Hel. 402. 881. 1558. Ion. 1572. Herc. 1276. 

577. yévoÿ aliquot codd.  Plerique cum Ald. yévour’ &r. 

yévo® dd] yévour àŸ Dobræus. 

578. vrepèpäun] Sic pro drexôpéun Grotius, vel ex MS. vel 
e Canteri conjectura, et sic legisse scholiasten patet ex inter- 
pretatione ejus, éméprepa yévyru. POR. 

584. àuaôla] àuaôle aliquot codd. et scholiasta. 

585. aloxiorov B. éxdioror Ald. 

588. 0’ àyor Musgravius. éor èy®r libri. 

589. oùr péow] Antiquum scribendi modum oùuuérw serva- 
runt H. et duo ali. 

591. dore ue] Scribendum &o7 êuè ex Flor. uno. 

œxfnrpur] oxfnrpor B. aliique non pauci. Quod librarius 
aliquis posuit usitatæ recentioribus Græcis verbi xparetr con- 
structioni assuetus. ÆEodem modo peccatum v. 1253. ubi ibn 
multi oxÿmrpou «pareïs pro oxfnrpwr «pareïs. 

594. Tls B. alïique multi. ris à Ald. 

596. BeBnxos Musgravius. BéBnkas libri. 
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Xépas] xeipas Ald. et pars codicum. 

600. xourès] «duos Aug. unus et Etym. M. p. 527, 47. 

603. mÂëïor codices. r\eîoror Ald. 

606. Geûr Tüv AevxoméAwr] Zethum intelligit et Amphionem 
arcis Thebanæ conditores. Herc. f. 29. rù AeuxomgAo mpiv rv- 
pavvioat x0ovès, | "Audior’ nôè Zñ0ov, éryéve Atés. 

607. éfe\auvdueaba] éfeAavvdpeôa àmd Ald. et aliquot codd. 

éfeAür] Id est éfeAdowr. éfeAdr codd. quidam et Ald. 

608. y’, à] ye of © Ald. et aliquot codd. 

610. xaraxrev@ H. cum duobus als. xaraxravG Aid. 

ye] ce B. et Mosq. unus: ‘sed commodius abest pronomen, 
utpote ex y repetitum; neque otiosa est particula. Æschyl. 
Prom. 73. % un Keedrw xàmwb£w ye mpés. Euripid. Hera- 
chd. 642. pélioTa’ Kai mpôs y edruyxeis rà vûr réëe.” POR. 

612. 0éus Grotius. 0aqurér libri. 

614. éfubi] éfeXde Aug. unus. 

615. éfuer Musgravius. éfeyu libri. 

ôé] ôé ye codd. aliquot. 

eiriôetr codices tantum non omnes. lèeiy Ald. 

617. ävaxahets] y addunt aliquot codd. et Ald. 

619. 7OÉAX à6X a] moXÀG y” &0Aa Ald. et pars codicum. 

623. aùrd omuavet Eteocli tribuit Ald. Correctum ex cod. 
Leidensi uno. 

624. ’Epwôs] Scribebatur "Epuvvüs. 

628. yey&s] por Flor. duo. poAër Taur. 

629. uà ’1è Porsonus. pr pe hbri. 

rôvèe à R. et Flor. quattuor. rérô Ald. Proximum versum, 
oùx éxùv yàp HA0ov, äxwv D éfeAabroua x6ovôs, recte delet 
Valckenarius. 


635. OnBalas] OEnBalwr codices multi. 
636. éf® codices. éfeAl Ald. Eandem Docmibtslant à nota- 


vimus v. 614. 
ToÀAuvelxn] Scribebatur IloAuvelxny. 


640. äddyarov] Scribebatur àddpaoror. 
xéonua ôlre nihil aliud est nisi reve, et quod ad péoxos re- 


ferendum erat, accommodatum est voci réomua, ädduaoror pro 
ébduaoros H6TX0s. MATTH. 
Al- 


642. raroixioæ scholiasta. xargkise vel xargxnce libri. 


terum est in H. et Ald. 
643. uèv] Scribendum ww, quod in puy corruptum postes in 
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pév abit. Vitium animadvertit Valckenarius, qui jus currige- 
bat contra morem tragicorum. Vid. ad Soph. El. 528. sv in 
my corrupti exempla sunt apud Euripidem Hipp. 1254. Andr. 
1136. Iph. T. 1250. 

644. nupopôp ’Aôvwr] mupopopa Souwr libri. Correxit Valck- 
enarius collato Apoll. Rh. 3, 1184. Moscho 4, 37. alisque 
Jocis poetarum. 

646. ydas] yalas Ald. yâs codd. plures. Ali yvias, quod 
yéas scribendum esse vidit Valckenarius. 

648. Baôvonépous] yvias addunt Ald. et codd., nisi quod in 
Aug. uno yéas, superscripto x&@pas, quod Flor. duo in textu 
habent. Recte omittit codex King: est enim diversa lectio 
ad yaias v. 646. adscripta: nisi ex v. 669. illatum credere 
malis. 

649. rékero B. aliique. réke Ald. 

650. Exciderunt syllabæ tres — à — . yâuois Bruncktus. 
yépour libri. 

652—656. Hæc in duos versus sunt conjungenda, alterum 
éAumTÔs—évériver, alterum Béxysov—elois. 

651. Euripidea verba obscuriora illustrat narratio Mnasesæ 
Patarensis, quam soli scholiastæ debemus: Bacchum, de matre 
cadentem, «uroès mepl roùs xlovas ueis ékdAnÿer, et ramis ob- 
ductum illæsum conservavit. Dicitur Bacchus ap. Orph. h. 46. 
ITepixlovios, mystico sensu, sed nominis originem ex antiquis- 
sima historia repetiit Mnaseas. Origo vero fabulæ, quam Eu- 
ripides sequitur, in iis esse videtur, quæ de Osiride narrant 
Ægypti ap. Plut. de Is. et Os. 6.15. p. 38. arcam, cui Osinis 
fuerat inclusus, fluctibus ad littus expulsam ericæ insedisse. 
Pleraque, quæ de Osiride narrabantur, aut in ejus honorem 
fiebant, ab Orpheo vel Melampode sunt in Bacchum Theba- 
num translata Hæc fere VALCK. 

654. évériver] Hanc vocem frustra suspectam habet Valck- 
enærius. Hesychius, ipso fatente, hinc sumsit, "Evwrioe. Tà 
vära nepieokérasev. Bene advocat Musgravius Herc. F. 361. 
£avOdv xpâr émuvcwriras Aevg xéouarr Onpés. Sensu cognato 
idem verbum adhibet Æschylus Agam. 296. dmeprekñs re, môv- 
Tov Gore vorlom, de lampade maris superficiem illuminante. 
De Sphingis ala vérioua 6npôs dixit Tragicus apud Plutarchum 
Stobæi 62. p. 403, 1. POR. 

655. Bäxxov] Baxxeïor Ald. et MSS. plerique. POR. 
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656. EèBolois Ald. Eëtois multi codices cum scholiaste. Elus 
Cant. M. R. POR. | 

659. évuôpa] etvôpa pars codicum. 

665. &Aévas repositum ex aliquot codicibus. &Aëé»ns Flor. 
Ceteri codd. et Ald. &Aévaus. 

667. ppabaïis codex Kingü. ppaôaîor vel ppadaïaw codd. ce- 
teri et Ald. 

671—675. Duo versus, alter mévorAov—ia, alter aluaros 
—MyoaLs. 

673. y& pAg codex Kingii. bAg y& Ald. 

674. evelAoir Musgravius. eënAlour codd. plerique.  Pauci 
ednAlyor cum Ald. 

679. Fortasse delendum èxdAes”. 

682. œol vw ékyovor krloar, à (ai Flor. duo) ôwéruuor deai—|] 
Quod Euripides scripserat ZOI et AI, quum per se ambiguum 
sit utrum oo et à an o$ et ai significet, scholiastæ dubitarunt 
utra lectio præferenda esset. o$ et ai qui probarunt, sic sunt 
interpretati, r@ éxyôrw œov, rÿ KéBuw, al Oeai xarékrioav Tàs 
@#Bas. Sed sententia postulat ut Cadmus Thebas condidisse 
dicatur: ex quo sequitur recte habere vulgatam scripturam 
librorum. 

683. duévvuo] Scholiasta, Awvüpous Aéye ràs 0eùs, 7 dià Td 
éxéorn vo évépara eîve, rfv re yàp Afumrpar, nai Fr kaloÿor 
rév re Ilepoepérnv, ral Kopmv” n éread) do foav, al vo ôv6- 
para eixov. Tv oùv Ilepoepôvnr mévruwr ävaroar Kakeî Tv Dè 
Amunrpar mévrev rpodév. Vera videtur altera interpretatio, ut 
nihil amplius significet quam àtooai. 

686. névrwr ävaoaa, Tévrwr codices. ämäyrwr ävao', àmäv- 
rwv Ald. 

687. éxrioavro B. cum novem alüis, quod metro iambico 
aptari potest tollendo augmento. Pauci cum Ald. èxr{ayro. 
In B. adscriptum gl. xarguioar, in alis éxrioar, gmoar. Eodem 
fere redeunt explicationes scholiastarum. éxricavro, quod pro 
gkiar unus EX scholiastis accepit, manifestum est ex éxrfoaro 
esse depravatum, quocum tamen dativus à construi nequit, qui 
in à» mutandus foret, si recte haberet éxrioavro. Sed ipsa 
metri perversitas valde suspectum reddit totum hoc mdvror 
hvasoa, névrur dè à Tpopès ékrioavro, CUjJus loco longe alia 
verba posuisse videtur Euripides, adaptata præcedenti dativo à. 
Cetera recte interpretati sunt scholiastæ. Respicitur enim ad 
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fabulam de terra Thebana Proserpinæ ab Jove dotis loco do- 
nata, ubi cum Cerere matre habitaverit. 

muphôpous] Libri multi æupogépous, unus etiam rupnpôpovs. 
. Utramque lectionem explicat scholiasta. muppôpor 0eàv Aïun- 
Tpa dixit Suppl. 260. 

701. edpor] Scribendum nÿüpor. 

702. Constructionem minus percepit Valckenærius. Subau- 
ditur éuaurôv. Aristoph. Lysistr. 469. rl roïoëe oavrdr eis 
A6yous roîs Onplois Éuvâmreis. POR. 

704. memoiôéva Ald. sed wemoiôéra prope omnes MSS. Qui 
mutavit, re priorem ad præcedentia referebat, cum ad sequentia 
referre oporteret. Neque figura Oropismus hic fingenda est, 
qualis in xafpw a’ éAnAvôôTa. POR. 

707. Idem fere versus Soph. Trach. 78. rà mota, pirep; Tor 
À0yor yàp àyvoë. POR. 

709. ën ri Guelph. Vuilgo ën r.. 

710. müpyouwi] Corrigendum videtur zuxvoîot cum Reiskio. 

717. "Apyos] räpyos B. et duo alii. 

720. écw Flor. duo. elsw Ald. 

724. mpooBéomer] mpooBéAoyw àv codd. multi. 

728. xpooB4w] mpozB4AAw Ald. et Flor. unus. 

730. yé codices : ëé Ald. 

733. Téppaxru] Scribendum répapxras. 

734. moeulour d@ quinque codd. Ali roXeulois ddow. In 
H. et Ald. roXeulourr doc. 

738. mpooreréxôæ] mpooréraxræ varia lectio apud scho- 
liastan. 

739. Legebatur Adxwr àvdooewv. A6xwv ävaxras edidi e cou- 
jectura, quia nec asyndeton àvéroeuw—mpooxeioôæ ferri posse 
existimabam, et id quod secundarium est, Aéxwr ävéæew, nan 
debere eodem mode efferri, quo id, quod caput rei est, émrà 
mpoox. T. ÀAoXw» ävéocer huc irrepsisse videtur e v. 742. 
MATTH. 

745. Évorparmyoüs] Évorparmyovs B. 

748. H, Aug. d. et Ald. éora r4ô* &\0&y Ô éxrémuhor ès 
nOAw. MS. C.C.C. &. r. é\0ùv Ÿ émrémupyo ès aéAw, itein, 
omisso Ÿ’, Flor. 2. 33. Taur. Flor. A. Leidd. Mosqu. D. Gu. 
Flor. 5. 6. 9. 10. 18. 21,34. Aug. b. ë. 7. énrdmupyor ès méAtw 
uoÂ@y, in quo © post érrémupyov male inserunt Flor. A. et 10. 
Prope accedit Paris. A. [quem nos litera B. designamus] éoru 
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rdd’, émrâmvAor Ô ès méAw uoër. émrémuAor e glossa ortum 
esse, ex eo patet, quod in Leiïd. B. Mosqu. Gu. supra 
énrämupyor scriptum est àvri roû émrémuhov. in Florr. etiam 
omnibus glossa est érréruAos. à aliunde insertum incerta ejus 
sedes indicat ; est vero ea orationis forma, quam attigi ad v. 
474. poAdr an éA6@r glossæ majorem speciem habeat, vix quis- 
quam dubitet. Sed, ut jam monuit schol., absurde Eteocles 
se in urbem iturum dicit, qui jam in urbe erat: itaque Musgr. 
pro méAuw leg. conjecit xüÿxAov, murorum ambitum, quam con- 
jecturam receperunt Brunck. et Porson. Sed etsi xÿkhos rel- 
xovs vel rerxéwr dicatur, «ÜükAoy per se pro mœænibus inveniri 
vix puto. Valckenærio Euripides ad Æsch. S. c. Th. 286. 
éyo © èm &vôpas É£ — — els énmrareyxets éfédous Téfw poAér 
respiciens aciem judicandi minus intendisse videtur. MATTH. 

751. dtarpu3h moAÀN Aéyar] Notat Æschylum, qui singulos 
duces enumeravit in Septem ad Thebas. 

754. ävrñpn] Typothetæ error pro àvripn. 

755. Qui sequebatur versus 756. xraveir 0 ôs 9A0e marpièa 
ropômowr ur, eum hic et infra 1376. delendum esse vidit 
Valckenarius. 

757. et 759. à aliquot codd. 7’ Ald. 

761. et] où addunt codd. multi. 

765. raraxreveî Porsonus. xaraxravet libri. 

766. éoriv mur àpydr codd. plerique. mur àpyév écrw B.H. 
et Ald. Similia optimorum librorum peccata indicavi ad Ari- 
stoph. Av. 386. fuir et üuiv nusquam dixit Euripides. 

769. adremévuuor] àvrerévvuor Ald. et pars codicum. 

770. Mevouxéa—Geüpo mémo AaBôvra Tepeclar, Menœceum 
cum Tüiresia huc arcessam. Frustra Valckenærius &£ovra. 
MATTH. 

771. és] eis H. aliique nonnulli, non Ald. 

775: Excidit comma post râua. 

778. etrov codices tantum non omnes. aÿü& Ald. cx v. 


68. 
781. épuôuer] épnèues undecim codd. 
783. diarèoæ] diacd(euw H. alique nonnulli cum Ald. 
784—824- d— | xa—rapd- | povoos— | vedyidos— | xara- 
xvebuara — | poôvar— | &\Aà — | émenveécas — | x@uor — | 
008 — | éppaoi— | pümxa— | irrelmoi— | craprér— | évré. 
æahor — | xaAkÿ — | uoaro— | AaBdarlèas— | &— | véros 
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— | duua— | Adxeuu'— | Spekes— | ExBolor— | unôè— | ré- 
pas— | Zpiyyès— | à more— | relxeoi— | ès — | Kaôuelois— | 
dvodaluwr— | Olbimoëos— | où yàp— | oùd — | judrua— | 7 dè 
— | érexes — | BäpBapor — | éddnv édénr — | rèr— | posvixo- 
Adpoio— | yévrav— | OfBais— | “Apuovlas— | FAdov— | rel- 
xea— | räs— | ümo—àvéora Ald. 

785. raréxez Mosq. unus. xaréxn Ald. 

787. oùk] oùù Heathius non male. 

xaAAixépois orepévou: jungendum cum Béorpuxor âureräoas 
explico coronas habens, coronis caput redimitus. MATTH. 
Rectius hæc interpretatur Muagravius ‘ orepdvowrt recte inter 
pretatur Heathius eo sensu, quo Ovidius vugi coronam dixit 
Metam. 13, 1. Homerus, citatus etiam ab Heathio, Il. 14, 736. 

mévry yàp oè repi orépavos moAëuoso déôre. 
Ubi scholiastes : Tavrax 0er yäâp e mepiexuxAdoavro oi méAepoi. 
Loci igitur sententia hæc est: nec in pulchros choros ducentibus 
circulis juventutis, ï. e. juvenum et puellarum.” Sic xaAAi- 
æœda orépavor dixit Euripides Herc. f. 839. 

&pas Flor. tres et scholiasta. dpœus Ald. 

788. Aoroû quosdam hic mendose legere notat Eustathius 
p. 344, 36. bene vero Atticam formam péArea servavit. POR. 
uéAmn Ald. 

Karà mveüuara] raranveiyara H. aliique nonnulli cum Ald. 

xoporowi ex paucis codd. repositum. Major pars codicum 
et Ald. xaporois, quod alteri illi etiam alibi interdum substi- 
tuerunt librari: vid. ad Hecub. 916. Aristoph. Ran. 353. 

789. Ob v. 794 sq. ‘'Apyelous émimvetoas Zrapr@v yévra ve- 
rior videtur Musgraviüi interpretatio, Argivos incitans in T'he- 
bes, Asopi filiæ, sobolem, quam Valcken. Argivis cædis inspi- 
rans amorem, quæ etiam per se paulo durior est. alua OrBas 
dictum, ut aîua 0eëûv Med. 1246. MATTH. 

791. où Üno Ovpoouavet edd. et codd. quam lectionem recte 
explicant scholia. Quia in secundo membro dwvetes subjectum 
sibi habeat accusativum #&Aov, in privre neutra significatione 
positum sit, Musgr. legendum censet où méba Gvpoouart. 
MATTH. 

àAN om. Ald. et pars codicum. 

792. WÿaÂlois novem minimum codices et Thom. M. s. ya- 
Auwp. WaAluwr (vel ÿaAAiwr) B.H. aliique cum Ald. Valckenæ- 
rius ita locum interpunxit: äpuaor, kal \WraÂlous, rerpafBapuoot, pu. 
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7. ut rerpaBäuoor ad solum épuaot, non ad aAlois, referendum 
esse indicaret. Ejus transpositionis nullum aliud exemplum in 
tragicis inveni, in epicis hæc: Il. 0”, 244. rép ai oxoérecoiv 
évurAmé£avres ôépuxrñ. Hesiod. épy. 375. ed. Brunck. oo pèy 
mpéTiora, yuvaixé re, Boûr Tr àporipa, krrv, où yauerÿv. Quum 
vero seme] improprie de curru dictum esset, quod proprie equis 
convenit, rerpaBäuova &pyara, idem epitheton ad 14Aa relatum 
est, ad quæ non magis proprie pertinet. MATTH. 

poévvxa m@Aov] uévvxa méÂwr Ald. pwrÿyxwr r&Aowv B. alii- 
que nonnulli. Aln pœréyxwy m&ov. 

’Iouyvoë r] r om. Ald. et aliquot codd. 

794. *Apyelous] Apyelois aliquot codd. 

795. yévvg] yévva codd. plerique. 

796. Olacov dixit producta syllaba prima in arsi dactylica, ut 
iepds et alia apud epicos. 

eborhor ex aliquot codd. restitutum pro évomAov, quod est 
in Ald. 

797. Teixea] xaAk& xoouñoas addunt Ald. et codd. uno ex- 
cepto Kingii, qui cum scholiasta metrico consentire solet, cujus 
hæc est ad h. 1. annotatio, repioodr évraüda Tù xaÂx@ xoouyoas 
810 Kad é£eBAñOn Tap’ oi. quomodo Triclinius loqui solet. 

8oo. AaBôaklôæs libri. Correxit Canterus qui AaBôaxk{èaor 
posuit. Systema dactylicum finitur versu paræmiaco ut infra 
V. 1529. 1564. apud Aristoph. Nub. 290. 

803. ’Ioxéoras B. aliique multi. ‘loxéorns Ald. 

804. Otôrrdèar B. et Taur. Olôfroëa Ald. 

805. Huc respexit schol. Venet. Hom. Il. B, 45. MATTH., 

808. èv additum ex cod. Kingn. 

xahaïoi codd. multi. xnAaïîs Ald. 

810. yévrav magno intervallo sejunctum a Kaôuoyeri, quæ 
eo durior est verborum collocatio, quum proximum rày non ad 
yévvar, sed ad Zbiyya sit referendum. 

xarà xOovès codd. plerique. xarax0émos Ald. 

813. Oidemdèa] Olôlroôos Ald. et aliquot codd. 

815. vopayuov Marklandus. vopor Ald. 

more additum ex codice Groti. ro est in codice Kingii. 
Utrumque ex conjectura grammaticorum additum videtur, 
quarum priorem prætuli alter1. L | 

816. zadouara male excusum pro diaoud re. Te autem addi- 


tum ex codice Kingi. 
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817. Aéxos Brunckius. els Aéxos libri. Soph. Aj. 491. rè oùr 
Xéxos £vvAdoy comparat Porsonus. 

821. OnBas Valckenarius. Libri @#Bais, quod revocandum, 
nisi quis @#8q malit. Nam probabilior sane est numerus sin- 
gularis, quo in reliqua hujus carminis parte utitur poeta. 

823. 7Avbor aliquot codd. Ceteri cum Ald. #60. 

824. müpya àvéorav B.H. aliique nonnulli. r6pyos ävéora 
Ald. mépyor Giètuowr rorauär est urbs &rérauos. 

826. à reèlor] äureëlor quattuor codd. 

827. rporap] mpérar H. 

832. érépaus] érépois Ald. Correctum ex aliquot codd. 

833. *Apeos (debebat “Apews) Porsonus. Libri äpnlois. 

834. mâpoude] mpomdpoide Ald. et pars codicum. 

835. vavrlAowiw quattuor codices. Plerique vavBärauw 
cum Ald. Unus vavéraouw, tres vatræour. 

836. méèov] reëlor Ald. et codd. plerique. 

838. kAñpous] Eustath. ad Iliad. y. p. 317, 52. Evpir@ns èv 
Douwlooaus Kai pavriwds Tivas yYrihous kAnpous KaÂeï, às pari, 
déArous Tapeonueioürro, êv Te mrmoeaiv Opriôwrv Kai Aouroïs. KAn- 
pos hic Spanhem. ad Callim. in Pall. p. 626. recte interpreta- 
tur fabellas vaticiniorum. Mopsus Pindaro Pyth. 4, 338. 
dicitur pévris dprixeoor Kai nAdpoioi Beomporméwr lepoior. 
VALCK. 

ré po] Codices partim T pol. 

842. äorews codd. multi. Ali doreos cum Ald. 

843. &s éuor] &s roùuèr Ald. et codd. quidam. &s Tr’ éuôr 
Flor. duo. 

847. &s mao’ àmmrn moûs Te mpeoBürou iÂet xeipds Ovpalas 
ävauévew Kouplouara] Locus a multis frustra tentatus. Recte 
Schæferus “ Vulgata videtur sana. Sic vertam: semper (s. 
omnis) enim senex, sive curru vehatur, sive pedibus incedat, 
libenier exspectat alienæ manus levationem.” 

851. àmos Flor. unus cum scholiasta et Eustathio p. 381, 19. 
äros H. et duo alii. àrd ©’ Flor. unus. &roo Taur. Ceteri 
xGnos cum Ald. | 

852. mapeuu] mépeyu Ald. et aliquot codd. inter quos sunt 
B.H. Veram scripturam etiam scholiasta memorat. Sic Bacch. 
634. xômov Ÿ Oro diauebeis flhos rapetræ. 

yoüv] Male aliquot non optimi codices yñs vel yäâs. yoër dicit 
T'iresias confirmans quæ de viæ molestia exhaustisque per eam 
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senis viribus dixerat Creon. Male Porsonus yoër’, quod yévar' 
dicendum fuisset e more tragicorum. Vid. Elmsl. ad Med. 
324. 

853. dep ékrouobeis] deüpo rouobeis H. 

857. àrapxàs] àrapxÿv Flor. unus. 

864. päkiora] x4Aliora B. 

865. xAntras (id est xAgoav) codd. plerique. x\eloas H, 
Flor. tres et Ald. | 

868. ‘rexvéô0n] Hesych. érexveôn: réxvor écxe. Suppl. 1091. 
éyà yàp &AAovs eloopôv rexvouuévous comparavit Porsonus. 

871. oépioua räniôe£is] Intelligendum ect. 

xàmlèe£is] Furore illo Œdipi, quo se ipse visu privavit, po- 
tentiam suam Græciæ declararunt di: quo sensu solenne est 
émôelxvuobal ri r1. MATTH. 

‘EAAGG] Aliquot codd. “EAAdGos. 

872. xpéve] ‘lv âuvmuwr Téxn yévouro, ut loquitur supra v. 
64. MATTH. 

874. yépa B. aliique pauci. yépas Ald. 

877. npoogrmasuévos una voce codices tres. mponraouéros 
unus. 

878. äy®] Vid. ad Andr. 660. 

rl où H. et tres quattuorve alii codd. cum Ald. In codd. 
ceteris omissum est où. Tum plerique omnes cum Ald. ôrota 
præbent, quod Flor. trium et Aug. unius auctoritate in oîa 
ab editoribus est mutatum. His codicum lectionibus inter se 
comparatis manifestum est antiquissimam scripturam fuisse T1 
APQANOTIOIA quæ male pro ré èpôr mota est accepta, quum rl 
Späv où, noîa significet, quod ipsum servavit codex Harleianus. 
Hoc igitur restituendum. où autem post ôp@r posuit Euripides 
quo hiatum vitaret, non vitiosum quidem 1llum — nam rl où» 
tragici quoque dixerunt — sed tamen vitatum quantum fieri 
potuit. Té uù dpôr, conjectura librarii alicujus, annotata in 
duobus codicibus. 

879. és] Recte eis Ald. 

Ex00os] 8xXAov varia lectio apud scholiastam. 

881. mept codices. rapà Ald. 

884. mdAs codices. md Ald. . 

885. Adyous ris rois épotot Porsonus. Adyouoi roîs époïs ris libri. 

888. Sauorävras codd. plerique. dauovoüvras Ald. 
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kävarpéoyras] xävarpéavras pars codicum, inter quos B, 
cum Ald. Ali quidam rxävasrpépavras, quod est in H. 

891. oùr codices multi. oùù Ald. 

897. p ex aliquot codd. additum. 

900. déAw] 8éAwr B. et duo alii. 

902. p &AAo] p@Ao Harl. uä&Aor H. et sex alii cum scho- 
liasta. 

906. œov] rov Flor. duo. 

909. roürov codd. multi. roëro Ald. 

915. Ti dns ; éudr mad vera yfs apafa dékes ; varia lectio 
apud scholiastam. 

916. Ineptum est zépuxe. Quid dici debuerit bene perspexit 
Reiskius, qui répayxa conjecit. Sed scribendum répnve. 

920. oëkér’ avrôs libri. Articulum addidit Valckenarius. 

921. payrevuärewr] 0eomouärer H. et duo ali cum Ald. ex 
v. 903. 

922. äAnder ] Libri vel àA7%6«”, quod est in H, vel 7 àA76er, 
ut Ald., vel 7 ’Añder. 

923. rpxùs yepauiou Flor. duo. 

924. mpoorirves] Scribebatur rpoomrvets. 

ôvopÜAaxr aire kaxd] Hunc versum corruptum judicarunt 
vin docti Müihi nihil mutandum videtur. Petere a Tiresia 
voluerat Creon, ne exitium filii ab ipso posceret, itaque ut 
filium servaret. Quumn vero in fatis esset, ut, nisi Hæmon im- 
molaretur, urbs exscinderetur, qui illud petebat Creon, simul 
dici poterat petere id, quod fato destinatum erat, id est, exci- 
dium urbiss MATTH. Vulgatam, quæ optime habet, sic 
verto: petis rem urbi perniciosam (fil salutem), quam tenere 
(s. servare) non poteris. SCHÆF. 

925. méke 8è codices plerique, adscripto roîs mors. In 
Ald. roÂlraus. 

Xé£ns] Xéfeis B. ahique nonnulli. 

926. ouwnpoamer &v codd. plerique. otwmmoamy &v Ald. 

927. raraxreveïs] xaraxraveis Ald. et pars codicum. 

931. 0alduaus] OaXduos H. et Ald. 

934. Kéôuov] Kéôuw Valckenarius. Vix opus. KéBuov prrl- 
para dictum est, ut veprépwr dwpfuara Orest. 123. eÿyuara 
TlaAd5os Soph. Antig. 1185. ab ôwpetoôal ru ruvt, ebxeoôœ rivl. 
Simile est infra 1389. dà DAwr éppoëlar ab éppudetv 8. dedsévas 
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wi. Nec obstat alter genitivus "Apeos. Sæpe enim duo geni- 
tivi diversa vi uni verbo vel substantivo adduntur. Vid. 
Gramm. Gr. $. 314. Schæfer. ad Soph. Aj. 53. MATTH. 

936. Apn Flor. duo. Scribebatur ”Apy. 

939. dutv] qui B. et duo ali. 

040. èk yévous] éyydvous Flor. duo. 

945. Post hunc versum sequitur in libris kei à yàp bris 
#Yar’, àAN’ éxe Xéxos, quem ejiciendum esse vidit Valckenarius. 

“Anreoôu yäuwr quidem Græce dici, minus recte negat 
Valcken. legitur enim Hippol. 1023. Sed Aéxos éxe an de- 
sponsatum esse, nuplias habere, etsi nondum consummatas, 
significet, dubitari potest, quamvis ad v. 759 sq. provocet 
Heath. et quod Eteocles conjugium dedisse dicatur, id Hæ- 
monem habere dici posse contendat, etsi desponsatum tantum. 
Certe supra 414. rl rpm à évxes Aéxos, non est quonam 
modo Adrasti fiiæ desponsatus es ? sed quonam modo matri- 
monium juncisti f et ävèpa dloo éxew Aéxn Androm. 891. est 
duas uzxores habere.  Itaque hujus versus non alius sensus est, 
quam Quamvis enim conjugium non atligerit, habet tumen 
conjugium. Quo quid absurdius dici potest? Quodsi éxew 
Aéxos vertas desponsaium esse, sequeretur, non tantum, qui 
non expers conjugii sit, sed etiam, qui desponsatus tantum sit, 
fdeoy non posse vocari; quod contra esse, monstrant loca a 
Valck. ad h.L. et Ruhnken. ad Tim. p. 132. allata. MATTH. 

950. péAavar] péhear (sic) H. et Aug. unus cum Ald. 


054. xpîrai] xpâre H. et Ald. 

055. uèv] uèr yàp H. et Ald. 

961. 4ocov Brunckius. #rrov libri. 

Y969. éromos] eu addunt H. et duo ali cum Ald. 

971. Plerique codices pévrews, sed ex meliori Aldus pévrewr, 
quod ex Statio Theb. 10. 717. confirmat Valckenærius : Non 
me ulli monitus, nec vatum exorsa furentum Sollicitant, ma- 
nesque movent ; sibi callidus ista Tiresias nalæque canat. 
POR. 

972. àrraAAaxOeis] ämalAayeis B, Flor. duo et Ald. ‘ Aspe- 
ras et antiquas formas adamarunt tragici, ideoque aoristos 
priores prætulere. Sic habet é0pépôny noster Hec. 355. ôpe- 
déve ex eadem fabula 600. et kpvhôeis ex Orest. 42. citat 
Eustathius p. 519; 41. 44. Oapôeta:, quod ex Herodoto ibidem 
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memorat, invenies 7. 228. é04pôn Simonidi restituendum pro 
éxéupôn apud Athen. 3. pag. 125 D. In loco supra ex Hecuba 
laudato rpapñra habent J. N. et in textu R. sed hic 0pepôve 
pro v.l. Duo MSS. Herodoti 2. 81. rapñræ pro 0ap6ñvu. 
Recte igitur ära\\ax6eis ex pluribus MSS. reposuit Valcken- 
ærius; sed, successu paullo confidentior factus, e tragicorum 
reliquiis infelicem illum aoristum exstirpare conatur. Et hoc 
quidem per metrum fieri potest in Æschylil Agam. 344. et 
Sophoclis Antig. 428. (422.) Quid autem faciet Æschyli 
Prom. 749. ämmAAdymv ; «petooor yàp els äraf Oaveir. Male 
etiam affirmat, ne semel quidem äraAayeis aut äraayñræ 
apud nostrum inveniri, cum &7mAÀ&yns exstet in Androm. 593. 
quanquam et illud sine metri jactura mutari poterat. Sed quo- 
modo factum est, ut duo loca hujus ipsius fabulæ 601. 1424. 
præterviderit ?” POR. 

977. moi] Libri aliquot moë et m1. 

980. Post repécas addunt peëye plerique MSS. cum Aldo. 
Omittunt rérep Grot. C. K. L. Leid. sec. Sed melior videtur 
Canteri conjectura, ut peûye omittatur; Cant. enim ex recen- 
sione tantum addit. mot pro Aldino r5 plures MSS. POR. 
Mihi quoque peëye aliunde huc illatum videtur, modo ne illud 
ex superioribus supplendum dicas, sed quum Creon ita insti- 
tuisset orationem, AeAdods mepdoas péke Air. ès ynr, sermonem 
ejus intercipientem Menœceum addidisse statuas, quod ille de- 
buerat, poXetr. Sed codd. constanter peëye tenent, nisi quod 
in Cant. ex recensione tantum additum, in Paris. B. autem a 
m. pr. omissum est, mérep autem omittunt MS. C. C. C. Leid. 
B. K. L. Mosqu. D. Gu. Flor. 2. 5. 6. 9. 18. 21. MATTH. 

981. és H. et Ald. els ex quinque codd. enotatum. 

083. gra pôua Valckenarius. nr épvua libri. 

986. Totum sermonem a 986—1018. Menœceo dandum 
vidit Musgravius. In Ald. Creonti tribuitur xw@pe vur 986. 
et totus 990. POR. xépe ur Creonti, reliqua omnia Menœcco 
tribuit Harl. 

987. ’Ioxdorns H. et Flor. tres cum Ald. Accusativum, 
quem in hujusmodi locis mos postulat tragicorum, servarunt 
hbri reliqui. 

989. owcw Bloy H. ahique plures. Alii cécwr Blor. céter 
Blov B. rôAw over Ald. oéow méAw Flor. tres, ex v. 997. 
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‘* Jungenda videntur uoAwr rpooyyopiour, eu Kai œéce Blor, 
quum Jocasten adiero, ut ei valedicam, abibo et vitam servabo.” 
MATTH. 

993. row] mékecos aliquot codd. et Ald. 

998. re codices. ôè Ald. 

oi] ei oi aliquot codd. ex glossemate. 

1006. pà B. aliïque non pauci cum Plut. Mor. p. 33 B. 
Ali cum Ald. où pà. 

*Apn aliquot codd. “Apnv Ald. 

1007. yalas] yalns B. 

1010. ueXayBaëôn H. alique nonnulli cum Ald. Plerique 
codices pehaufBapñ. Adjectivo pelauBaëñs utitur Æschylus 
Prom. 219. Sophocli apud Stobæum Ecl. phys. p. 129. (1008. 
Heer.) àxràs âäralwväs re ral ueAauBapets Aumoûoa Aluvas, recte 
pehauBabeïs restituit Brunckius. 

1013. 0avdrw duodecim codices. daydrov B.H. aliique cum 
Ald. 

1014. àralAd£o] àraAAd£a B. Ali quidam àraA\dfov. 

1016. xeis] Scribendum xäs.  Vid. ad 574. 

1019. 1042. mrepoüooa] mrepoüva libri. Correxit Is. Vos- 
sius. 
1021. éprayà Harl. äprayn Mosq. unus. àpray& Ald. àprayà 
Kaëuelwr pro ÿ àäprétovoa Kaôuelous dictum est, ut v. 1492. 
äyepôvevua vexpoîot, 1. e. 7 myenovebouoa vexpois. MATTH. 

1022. Inverso ordine aliquot codd. oAÿp8opos, roAéorovos. 

æoÀËp6opos] TroAëuox8os codices multi, ex v. 784. 

1023. pufomdpôevor tres codd. xufomdpOevos Ald. 

1028. äupi uoBoar &Avpor est pro oùr uorg aAUpy, ut 807. 
âuovoordraor oùv @ôaîs, ita tamen, ut indicetur, cantilenam 
illam per totam actionem, quæ verbo indicatur, continuari, et 
eam quasi cingere. Similiter Pind. OL 10, 92. àeldero Ôè mar 
réuevos Tepnvaîot OaÂlas rèv éyxéquov dupi rpôror. MATTH. 

1029. "Epivvér] Scribebatur Epiyrèy vel "Epivvür. 

1036. 1037. mov Boàr, io uéAos, nihil præterea, Ald. Ve- 
ram lectionem restituit Grotius. Semel tantum Boàr et uéAos 
plerique MSS. et fortasse Eustathius p. 500, 43. ubi male 
editur Béhos. Porro versus hos transponunt Eustathius et 
Cant. POR. ifior codd. plurimi. 

1038. &AÀ’ Valckenarius. &AAor hbri. 


énwrérute] émerérie B. 
M 
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1040. äx4 Muüasgravius. laxd librni. Vid. Elmsl. ad Heracl. 
752: 

1041. xéÀcos Porsonus. zéÂces libri. 

äparloe’ Musgravius. äpariseter libri. 

1046. äcuévois] &ouevos decem codices. ‘ äouévois recte de- 
fendit Musgravius ex Aristophanis Pace 582. äœuévouoir DAGes 
uw, et Sophoclis Trach. 18. àouérn dé por ‘O rAerds AGE. 
Æschyl. Prom. 23. âouévy dé oo: ‘H mouxeluwr vùË àmoxpüyre 
dos.” POR. 

&xn vocatur Œdipus, qui 4x, dolores, mala, civitati intulit. 
MATTH. 

1047. réAas Kingius. 6 réAas libri. 

1050. mréAuw codex Kingni. méAiw Ald. 

1058. émramupya] érrämuÀa aliquot codd. et érrämvAot 1078. 

x ÿôpa tres codd. xAeïôpa Ald. 

1060. yevolue® ] yevolueôa à H. et Ald. 

1061. pAa codd. plerique. A H. et Ald. 

1062. Karelpyaoa codd. multi. Sed B.H. et qumque ali 
cum Ald. xarepydow, quod revocandum. ‘* Villoisoni scho- 
hastes ad IL. T. 354. (xarà ‘Hpwbardr) rù (A10dBoos) mpomapo- 
£vvduevor, (onualve:) rdv ünd Aldou BeBAnuévor, ws rap Eèperlèn 
év Douwlooas* AuËoBolor alua rkarewpyaäow. Editur Dolby et 
elua.” POR. 

1065. éréovro codex Cant. érécouro Ald. 

1070. «Aewÿ] «vôph duo codd. 

1074. dei B. aliique nonnulli. aiel Ald. 

1077. « addunt codices : om. Ald. 

1084. péde] pékov B. 

T6®”] roiè codd. nonnulli. 

1092. Aœuür] Aa H. aliïque nonnulli cum Ald. 
mhoi@r B. 

rnôe yh codices. rnoôe yns Ald. 

1095. 6’ addidit Valckeuarius. à addiderat Grotius. Totum 
versum om. B. 

1098. à dAlyou recte Musgr. interpretatur prope, e propin- 
quo, ut Thucyd. 3, 21. Conf. 7, 36. MATTH. 

ÿ aliqui codices. 7 Ald. 

1100. Inter Teuunodr et TeAuyody (ut minores varietates 
taceam) fluctuant codices et scriptores. Antiquior forma vide- 
tur ea, quam cum Valckenærio prætuli. POR. 
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Tdppov mékas] räppos, vallum, teli jactum, vel etiam longius, 
a muris distabat ; unde Adrastus mox, repulsum a muris exer- 
citum fo räppov Kabeïvev. v.1232. Hinc loci hujus sententia 
elucescit; Argivos, cum ad ré@por sive intra teli jactum venis- 
sent, reliquum spatium cursu confecisse, quo celerius muris 
succederent.  Phrasis, si ad verbum reddas, hujusmodi est : 
cursu conjunzrerunt urbem Thebanam, ut vallo contigua esset. 
Sic solent Græci velocitatem significare. Sophocles Electr. 
v. 688. 

ôpôpou Ÿ lodoas Tñ péce rà répuara. 
Th péve pro Tr âpévea. Male vulgo rñ péce. vid. et Antipater 
Anthol. p. 1. MUSG. 

1106. éxyovos] éyyovos Ald. et pars codicum. 

1110. äppaoiw codd. multi. äpuare Ald. 

1112. oœoppôves äonm ômAa] Æschylum imitatur, qui de 
Amphiarao in Sept. ad Th. 597. ofua d oùx éèrnv rük\y. 
VALCK. : 

1114. éorax’ codd. plerique. éoryx Ald. 

1115. mavônrnr] Argum, qui ipse orwrés dici potuit, ut ab 
Nemesiano Cyneg. 31. Stellatumque oculis custodem virginis 
us. Minus recte dicitur Euripidi orwroîs éupaor deboprés. 
VALCK. 

1116. 1117. rà—péra] Qui hæc proxime sequitur, &s Üorepor 
Oavévros elvopär rapyv, adeo versus est insulsus, ut mihi quidem 
ab alterius manu videatur profectus Euripidis excusandi gratia, 
si duo versus priores sunt Euripidis, quos sub ejus nomine 
legit et citat Eustathius p. 182, 29. VALCK. Recte hos tres 
versus rà pèr—"apyv indignos esse Euripide judicat Valckena- 
rius. 

1116. oùr] fr quinque codices et Eustathius. 

Hi accusativi, rà pèr Guuara BAémovra, rà dè «pünrovra post 
épuaor dedopxéra, dubito, an sic explicandi, ut éxovra suppleas, 
v.c. Xenoph. Anab. 4, 5, 25. ai à olkiæ foav Kardyewi, To 
pèv aréua Gomep péaros (sc. éxouo), rarw dè eüpeiu. Vid. 
Gramm. Gr. $. 427 b. Hæc constructio in Herodoto nonnun- 
quam reperitur, in Atticis rarissime, Si unquam, a posteriori 
bus sophistis frequentata fuit. vid. ad Lucian. vol. 2. p- 446. 
ed. Bip. ut hanc quoque ob causam non improbabilis sit Valck. 
tres hos versus a scriore manu additos esse. MATTH. 
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1120. àoml] àomtèos B. aliique nonnulli. Quum v.1124. 
ér àorl& in omnibus codd. legatur, causa vero nulla excogitari 
queat, cur Euripides tantillo intervallo modo ëèr &oxidos, 
modo èr” àonlè dixerit, hic quoque èr’ àorlà verius esse puto. 
MATTH. 

1122. Sic recte interpunxit Musgr. pro pepe, às mp. 7. et 
sic jam vertit Grotius, dextera apitabat facem, Qualem Prome- 
theus, ignibus portas petens. Notandum tamen, apud Æsch. 
S. c. Th. 434. Capaneum clypei insigne habere yvuvèv ävdpa 
muphdpor, DAéye: 8 Aauràs dià xepôr wnAivuérm, Xpuooïs Ôè 
puvet ypémuaoir, rphow TéAw. quod sane melius, quam Ty- 
deum ipsum cum face urbem aggredi. MATTH. 

1124. "Apn Flor. unus. "Apnv Ald. 

1126. orpédryéw] orpégryfl y H. et tres ali cum Ald. 

1132. Béôpwr tres codd. recentes. Bla veteres et Ald. ad 
quod Porsonus ‘ Vix mihi temperabam, quin pro Blg lectio- 
nem J. Bdôpwr amplecterer : eandem habuit codex Augusta- 
pus, ut liquet e scholio, quod huc retrahi debet, Valckenærius 
vero ad 1186. [1179.] rettulit: Béfpwr. rôv Oeuelwr «ai Tôr 
Bécewr.” 

1134. raîs à éBèouus] De septem Thebarum portis quinque 
præcipui auctores, Æschylus, Euripides, Apollodorus, Pausa- 
nias, Statius, (Hygini enim nullam rationem habemus) non 
omnino eadem tradunt. Maxima est in Apollodoro difficultas, 
qui inter Ogygias portas et Oncaïdas diserte distinguit. On- 
caïdas et Ogygias easdem portas vocari auctor est Hesychius : 
Oyxas Aëmvas. ràs "Qyvylas méAas Aéya. Oncaïdas memorat 
Æschylus, non Ogygias; Ogygias, non Oncaïdas Euripides, 
Pausanias, Statius. Quas omittit Apollodorus, Neïtas, ceteri 
omnes habent. Quid si ponamus, Apollodorum scripsisse primo 
ràs  Qyvyias  Oyxalôas, deinde ràs Nntras suo loco, sed *Oy- 
kalôas omissum, postea in margine repositum, sede sua alterum 
illud expulisse ? Porro Hebdomæ non sunt proprium portarum 
nomen, sed Æschylus et Euripides, sex portis jam nomine de- 
signatis, ultimas commemorare supersederunt. Scholii, quod 
supra citavi ad 1132, reliqua sunt hæc: rivès dè part ràs edô6- 
povs mÜAas Tñs Boiorias raAeïoôa àmd Botwroÿ, roû IloceôGros 
rai Ths cos MeAavirans, à où näoa 7 Bowrla ékAnôn. Lege 
rs éBôduas mÜAas Botwrlas KaAëeïoôu. His positis, portarum 
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nomina sic distribuo: 1. Ilpourièes. 2."HAexrpa. 3. Niireu. 
4. 'Oyratlôes 7 Qyéyuu. 5. Béppuu à “Ywiore à Boiériæ. 
6. ‘OuoAwtôes. 7. Kpnvaïai 1 Aipraïm. POR. 

1135. ypaphv pro ypapñ est Valckenærii emendatio. Et sic 
habet J. ÿ suprascripto. POR. 

1140. mappépoyri Aldus et pauci codices. mpès pépoyri K. 
POR. | 
1143. operddvas—merpôr T' âpayuoïis] Sic œhevdoriras et 
AudoBéhovs distinguere solent Tactici: vid. Wass. ad Thucyd. 
6, 69. 

1148. oùris àpyds codices. àpyès oùris Ald. 

1151. éxvevevxôras Marklandus ad Suppl. 692. Libri ëk- 
menvevxôras. Sic ékveüoa in Hipp. 470. in éxnreücu est cor- 
ruptum in codice Havniensi. 

1155. ÔwéANas ex aliquot codd. recentibus est. Codd. plu- 
rimi et optimi cum Ald. älkeAAav, quod revocandum. 

1163. écetôer] Scribendum elvetôey ex novem codicibus. 

1175. elpyadetv] Scribebatur eipydôer. 

1186. eiAloser B. Ceteri et Ald. éA{oser’. 

1188. «xaëïicer] Scribebatur xaféeivev. Correxit L. Dindor- 
fius, collato Eurip. Heracl. 664. orpardv rade récoeral 8 dr 
FAO Exwv. Thucyd. 4, 89. «aôloas rôv orpardv ArAwr érelyi(e. 

1191. Tr els (debebat r és) Scaliger. Legebatur els. 

1199. Post hunc versum in codice Flor. secundo additur xai 
vôv yàp adrir bauévwr Écuaé ris, versus a grammatico fictus 
nulloque alio in codice inventus. Nam qui in libris suis anno- 
tarunt Victorius et Scaliger ex illo ipso codice sumpserunt. 

1201. éxovoir] éxouer Flor. duo et Ald. 

1203. räxmépevye sex codices. Ceterorum plerique xai mé- 

pevye Ali xamépevye, quod est in H. et Ald. 

1211. maas ÿ codices plerique. 7 maïôas H. aliique non- 
nulli cum Ald. 

1215. roùk Gr ye] oùx äv ye novem codices: où y se tres. 

1216. ÿv codd. plerique. el Ald. 

ue sex codices, inter quos B. ye Ald. 

petywr éxpéyns] Aristoph. Acharn. 178. Aeï ydp ue petyorr 
énpuyetr *Axapréas. Nub. 167. *H paôlws pebyur àv àropüyor 
dlxnv. Herodot. 4. 23. ds àr petywv Karadüyn ès Tourous, Ür 
otderds àduxéeræ. Sic Arch. merito probante Valckenærio. 
Commodum advocat Wesselingius 5. 95. Homer. Il. &. 81. 

M 3 
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Xenoph. Anab. 2. pag. 169, 19. rôv yàp eGr moeuor oùx oîda 
or’ ànà moiov y réxovs petyer ris äropéyos. In his locis sim- 
plici verbo conatus, composito effectus indicatur. POR. 

1223. ’EreoxAéns d vrñpf codd. multi. ’EreokAñs mpoèmipf 
Ald. 

àm ] ès aliquot codd. Constructio est: ’Er. à ümñpfe Aéyar 
els péoor àm’ épôlou mépyov orales èm” aèroÿ, ut Troad. 524. 
ävà Ÿ éBôaser Acùs Tpwdôos md mérpas orabels. et Aéyew àmo 
riwvos rérov solennis est dictio. Vid. Gramm. Gr. 6. 596. b. c. 
MATTH. 

1224. «npô£ai] «npé£a hibri. 

1225. Hunc versum ab libris multis abesse annotavit scho- 
liasta. 

1226. äpiorgs B. âpioreis Ald. 

1230. povos jungendum cum aÿrôs. 

1232. môAw codd. plerique et Ald. mé duo. uôrw B. et 
Flor. secundus a correctore : nam primitus habuit &ôuor. 

1233. Apyelar] Aliquot codd. ’Apyeiwr. ’Apyeto B. et Flor. 
secundus. 

1234. viooeo0u B. aliïque. Al veivoeode. vlresde H. et 
Ald. Vid. Boeckh. ad Pind. OI. 3, 10. Qui sequebatur versus 
orapr@v Te ads &Ais Ooos Keîra Oavér, notatus a Valckenario, 
deest in Flor. quinto. Pro ôvos in H. aliisque codicibus sex 
scriptum ôs. Pauci etiam expos pro Oaré. 

1236. éAcfe” oùs codices. éAef”” 6 œùs Ald. 

1237. réfewr] réfews H. et Aug. unus. 

1240. émi roîtoôe tres codd. Plerique émi roîs à. Pauci èri 
rotor à cum Ald. 

ueraxpiois] peraxplors B. 

1241. éuueveir Elmsleius ad Med. 736. Legebatur épuéver. 

orparnAdræ H. aliique nonnulli. orparn\dras Ald. 

1245. âpiorhs] âpioreïs libri. 

1249. Adyout Oapoüvovres éfmÜèwr r4de] Adyouor Oapaëvoyre 
mpooméèwr râèe codd. plerique. Sed veram scripturam servasse 
videntur B. et Flor. secundus ÀAdyous é0dpouvôr re xèfnéèwr 
Täde. 

1253. cxmrpur xpareis] Vid. ad v. 591. 

1256. pr£es] Mirabiles sunt scholiastarum annotationes de 
rupta vesica. * ]n ignispiciis flammam potissimum spectabant 
quomodo se per auras explicaret: nulla fit in üis ruptæ vesicæ, 
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quod nobis hic narrant Græculi, mentio. Eurip. Suppl. 155. 
pévreus à émfAdes éurépwv Tr elôes pAdya. Duo sunt in banc 
rem loca inprimis luculenta, apud Senecam Œdip. 309. et 
Statium Theb. 10, 593. quæ videri possent ad Euripidis fn£eis 
illuminandas accommodata, ut fuerint ai roû mupôs xaurai rai 
ekfoes in schol. Apoll. Rh. 1, 438. memoratæ, sinuosa volu- 
mina flammæ : sed ab his mentem abstrahunt adjecta. Hic 
itaque Jocus etiam exspectabit interpretem, qui nobis dypérmr 
évavrlav wmelius exponat quam fecere priores.” Hæc fere 
VALCK. Si in loco obscuro hariolari licet, éprupos àkual 
accipi possunt pro rà éurvpa, in quibus duo observabant (èvé- 
por) vates, scissiones flammæ, fées, quæ circum aras serpens 
infaustum exitum portendit (hinc ÿypat, muluplici flexu aras 
lambentes, pro eo dypérns évayrla) et rectum flammæ apicem, 
Expav AauTäda. MATTH. 

évayriav] évayrlwr schol. et codices multi: sed optimi in 
évavrlar videntur consentire. 

1257. äkpav re Aaumdd] Victoriam scilicet portendebat apex 
flammæ, si clarus et nitidus esset, tristem contra eventum, si 
in fumum et nigredinem desineret. Ovid. I. cit. Qui plura de 
ignispiciis desiderant, conferre possunt Æschyl. Prometh. v. 
497. Soph. Antig. v. 1015. Apollon. Rhod. 1. v. 437. ibi- 
que scholiasten. Virg. Geor. 1, 385. Ovid. Metam. 10, 278, 9. 
Valer. Flacc. 8, 247. Stat. Theb. 10, 593. Lucan. 1, 546. 
Artemidor. Oneirocrit. 2. c. 9. Propert. 3, 8. Philostrat. vit. 
Apollon. Tyan. 1, 20. De dissidio flammæ in rogo Eteoclis et 
Polynicis vid. Philostratum Icon. 2. in Antigona. MUSG. 

1258. rà codd. plerique. rù Ald. 

1262. 1263. xämaëNa (libri xai r4Oha, quod correxit Porsonus) 
Beuvà ddkpué oo yerñoeræ, dioooiv orepelon (sic Reiskius : libri 
arepñon) Tho êv fuépa Tékvow] Hos versus jejunum esse addi- 
tamentum grammatici bene sensit Valckenarius: cujusmodi 
scriptori et crasis vitiosa r&dAa fortasse est relinquenda, nec ore- 
phon ut in orepelop mutetur opus est. De vocabulo érafÀa 
diximus ad v. 52. | 

1265. oùôè] où’ êv Ald. et pars codicum. ‘ Sensus est, for- 
juna nostra non talis est ut choreæ et virginalis modestia lo- 
cum habere possint. Sic 1276. oùx èv aioxüvn Tà cé. pudor 
non convenit fortunæ tuæ. Iphig. À. 1322. oùx êv àBpornri 

M 4 
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Keira mpès Tà vür memruxéra. Ion. 1396. oùr èv ouwmñ râud. 
Vid. scholion ad v. 1276.” MATTH. 

1269. &\AAow codd. plerique. àAAmAots Ald. 

1276. rà od] réèe aliquot codd. 

1278. mpoontrvovo’] Scribebatur zpoomirnüo". 

1281. Post hunc versum legebatur repetitus v. 976. nv à 
dorepñons, olxéueoôa, xarôarÿ, quem recte omittunt codices sex 
recentiores. Alio in codice adscriptum ëv moAAoîs où pépera. 

1284. alat alaï] Libri multi at at, alit at at a. Hunc versum 
et 1285. Antigonæ continuat Ald. Correctum ex codicibus. 
Antigonæ autem persona in Ald. præscripta est v. 1280. licet 
eadem nota v. 1279. sit præfixa. Manifestum est versui 1280. 
Iocastæ nomen adscribi debuisse. Porro v. 1286. àà œépa Ÿ 
éuév præfixum in Ald. Xo. 

1286. à] Plerique libri interjectionem præmittunt, alii at ë, 
quod est in H. et Ald., alii at a, alii at at at, quidam etiam 
té  Recte his carent Flor. tres. 

1287. 1288. Versus dochmiaci præmissis tribus syllabis bre- 
vibus. 

1287. parépos duo codices. Vulgo uarpés. 

1288. Ôlôuua — | mérepor — | là Zeû — | ouoyeva — | rd- 
Aœy — | mérepor — | peû dd peÿ 84— | dopi — | méoea mé- 
ea | Ôdia — | réÂaves — | mi — | Bog — | peAkouévar — | 
ddxpuoi — | oxeddv — | kplve — | Aroruos — | Évexer —"Epuw- 
véuy Ald. 

1291. éuoyerä Ald. Sed hic Dorismus non obtinet, nisi ubi 
terminatio vocalem sequitur, ut supra 1266. eëxAeG. Recte igi- 
tur MSS. alu, ôpoyerf, alii levi errore, éuoyer. POR. 

1295. môrepor äpa vékuv Aduevor laxnow] Valde improbabilis 
est quam laxfow 1n lakxÿow mutato critici quidam intulerunt 
metri forma. Scribendum àyñow, ut versus evadat dimeter 
dochmiacus. 

1299. mécea mécea] réooea méocea codices multi. 

1300. êr] rl codd. plerique. Scribendum divisim 8 1. 

7A0érmv B. aliique. Alii codices rnAdérnr vel 7Avérnr. In 
Ald. émnAvdérnr. Apud Eustath. p. 1021, 42. 7Aémy opera- 
rum errore. In fine versus typotheta punctum omisit. 

1302. laxàr (scribendum iaxyàr cum Musgr.) orevaxràs co- 
dices. orevaxrär layàv Ald. 
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1303. vexpois] vexp@r codd. multi. Hoc paulum aberat 
Vaick. quin Euripidi restitueret. Sed quod sacrum addictum 
et dicatum est alicui, id ille petere prope suo jure potest, eique 
id curæ esse. Simile est, quod Iph. T. 629. legitur, xaroAo- 
püpoual œe TÜv xepriBuv favlor peduevor, te, qui immolandus 
es, et aqua sacra conspergendus, quasi aquæ lustrali addictus. 
Hinc «rémov xpards Aayxeîv dicitur Ilepoépasca Orest. 951 sq. 
Yvuxpèr AouBàr poiviar Aaxetr "Aidns Phœn. 1576. Sæpe etiam 
péew rl dicitur id, in quo is occupatus est, qui illud quacun- 
que ratione tractat. Sic urbs diruta mupè péAew dicitur Eur. 
Hel. 197. éuoi pèv 58 630$ éora péAovoa Soph. Œd. C. 1433. 
ego hanc viam ingrediar. MATTH. 

1304. pévou Ald. et MSS. nisi quod pévos, ut correxit vir 
doctus apud Barnesium, habet Flor. apud Burtonum, is nempe 
MS. quem vocat Voss. 2. Contractam vocem scribit J. ut pro 
utrovis sumi possit. POR. 

1305. xpivet B. alïique nonnulli. xplvea Ald. 

1306. éver codices. éverey Ald. quod, nisi aliud in hoc loco 
vitium latet, revocandum. 

’Epivéwr Flor. unus. Scribebatur ’Epwréwr, quod trisylla- 
bum esse monuit Musgravius. Sed scribendum potius "Epwür, 
de quo dicetur ad Iph. T. 931. 

1309. ydous codices. Adyovs Ald. 

1312. Toooûrop—{lévai] rouwÿroy—iévæ Ald. Correctum ex 
codd. pluribus. 

1313. éuôs re] Huic particuiæ respondet 1317. Boñ ôè 
ôGua—. 

1314. Nomen ävla, vel vin, plerumque penultimam produ- 
cit, aliquando corripit, ut in quatuor exemplis a Ruhnkenio 
Epist. Crit. 2. p. 276. adductis. Quibus addere potuerat Her- 
mesianact. apud Athenæum 13. p. 599 B. ab ipso citatum 
p. 298. Theognid. 344. 870. Sappho apud Brunck. Analect. 
1. p. 54. Pindar. N.1,81. Verbum ärdw, vel äriéfw apud 
epicos poetas secundam plerumque producit, ut et in Sophocl. 
Antig. 319. Verbum àw& apud Aristophanem penultimam ter 
corripit, semel producit Eq. 348. Corripitur etiam ab Anti- 
phane apud Stobæum 114. p. 585, 36. 120. p. 609, 21. Sem- 
per, nisi fallor, secunda in ärsapès ab Euripide et Aristopbane 
corripitur;, producitur a Sophocle Antig. 316. Sed ubique ter- 


tia syllaba longa est. POR. 
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1316. ëdornvos codices. ôéornvor Ald. 

1317. péra | yépwr àbeAiv ypaîar ’Toxéornv] peraoré\Âer | 
àdeA@av ’loxdorgv Ald. Correctum ex codd. pluribus. 

1319. Aoëéop] x\aÿon codd. aliquot. Conf. Hec. 613. 

mpéônra:] Scribendum zpoëñre, ut mpoôâuas in versu He- 
cubæ. 

1321. Pro eboeBeir scripsi cum Valckenærio eù céBewv. Res 
quidem ad liquidum perduci non potest; videntur tamen tra- 
gici dixisse eù céBew Oeods, et eùceBeîr eis Oeoûs. POR. 

1322. Kpéov] Kpéwv cod. Leid. 

1326. ès] Recte els Ald. 

BarduwGr dduwr Ürep, ad sibi vindicandas regias ædes, i. e. 
imperium.  Hic sensus est præpositionis ürép, ut in illis ürèp 
Tÿs marpiôos pâxeoôœ, ad servandam s. liberandam patriam, 
Over dmèp ris néAcws, ut civitati bene sit. Herod. 7, 225. ümèp 
TOÙ vekpoÿ Toù Acwrlôew Ilepoéwr Te Kai Aaxedbœuorlor GOiTuds 
éyévero noÀÀds, ut ad se quique corpus traherent. Præter ne- 
cessitatem Valck. conjicit Bac. à. rép. Brunck. autem ad de- 
fendendum rép non debebat citare Markl. notam ad Suppl. 
1125. in qua explicantur àÀyéwr Ürep, præ dolore, et sim. 
MATTH. 

1327. &yard{wr] àyarétear non in usu esse tragicis monuit 
Valck. et hic aliud olim verbum lectum fuisse suspicatur. Oc- 
currit tamen Suppl. 766. 87 7y4ma vexpoës. MATTH. 

1328. rad codices. Toù Ald. 

1333. mpécoÿi Mosq. unus et Barocc. unus. Trpécwror 


1334. räv codices. muir Ald. 

1335. T{vas Adyous] rlva Adyor H. et Ald. 

1337. pépe] Nuncio. 

1339. Kpéor] Kpéowv H. 

1340. 1341. Creontis verba choro tribuunt B. et duo ali. 
In Leïd. altero interjectiones aî a? choro, reliqua Creonti tri- 
buuntur. 1342. 1343. Creonti tribuunt B. et tres ali, choro 
Leïd. primus. 

1342. elonxoërar ] elivaxoüoar Ald. et aliquot codd. 

1343. Ante raiduwr intellige wepè, ut Sophocl. Antigon. 1182. 
roi kAvovoa mœudôs, 7 TÜxn mepg quod frustra sollicitant non- 
nulli. POR. 


1344. éréyxavor] éréyxarer aliquot codd. 
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1345. Bapvnoruwréras] Libri plerique Bapvroruordras, et 
1348. ôvororuérepa. 

1346. Hunc versum om. Flor. secundus. 

1347. rovrouol y codices plerique. rotrouw Ald. 

1351. käpa B. alïique pauci. xpâra Ald. Versus ex duobus 
dochmiis et 1ambo compositus. 

1352. Tépuov, ‘Ioxéorn] Codd. plerique cum Ald. répua 
‘lorxéorn, pauci répu' ‘Iokäorn, quod est in B.H. Veram scrip- 
turam restituit Scaliger ductu codicis Florentini unius, in quo 
est repuovias 6kàoTy. 

1353. alvuyuods] Codices aliquot Tr almyuods vel aircyuoés r', 
unde fecit Valckenærius, airyuoÿ Tr’, sine causa.  Sensus est: 
Sphingis ænigma Jocasiæ attulit infelicem cum vitæ, tum 
nuptiarum, finem. Sic im Ihad. A. 155. exclamat Agamem- 
non, Odvarév vé To ôpt érauvor. Fœdus, quod pepigi, tibi 
mortis causa est. POR. 

1354. ms «ai codd. plurimi. «ai m&s Ald. “ Eo nomine 
Kad ràs vitiosa est lectio, quod objicientis fere est vel contradi- 
centis, ut modo 1348. Sensus est, Dic præterea quomodo. 
Ita solet copula interrogativis ris, môs, mot, moÿ, molos postponi. 
Hec. 519. nôs Kal mv éfenpé£ar ; àp aldoÿuevor; 1055. mot ral 
ue puy& [iréocovor puxäv:; Alc. 846. moû xal ape 8émrea ; Ari- 
stoph. Pac. 1288. roû «al nor él; Sophocl. Aj. 1290. mot BAé- 
nwv mor adrà Kai Opoeïs; Nonnunquam inter primam vocem et 
xai interponunt ôè, ut Hec. 1191. riva Ôè Kai ometèwr xdpuv 
Ilpé@uuos 00a ; Androm. 396. TÜ de pe ral rexeiv éxpñv: Iph. 
A. 1202. rs ôè ka mpoofBA era Ilalôwr o 6rwr àv mpodéuevos 
xrévns Tivd ; Sophocl. Antig. 772. udp@ 8è mol kal che Bou- 
Aedez xraveîiv; 1314. Tolw dè xämeATaT èv poraïis Tpôm® ; At- 
que hæc sufficient ad vindicandum Hippol. 92. Où otôa* roù 
8è Kal p” vwropeis répi; quem imperite sollicitavit Brunckius.” 


POR. 
1359- xaÀkéois] xaAxoîs codices plures. Pauci xaAkelois cum 


Ald. 

énooutoav6"] éxéouncar H. et Ald. 

1363. povouaxoëvr Ald. quæ lectio ex duabus conflata est, 
povou4xor T (quam habent Bodleiani, C. D. L. ed. King.) et 
uovop4xov Tr, quam veram esse vidit Piersonus, et e MS. nota- 
vit Scaliger. Valckenærius confert supra 1345. [1325.] He- 
racl. 819. povrouäxov 80 àomièos Ara\Aayàs Éyrwar où re\ovué- 
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vas. Locum ex Aristophanis Phœnissis apud Athen. 4 p. 
154 E. paullo emendatiorem apponam, quam quomodo He- 
ringa correxit: ’Es Olôlrov dè maïôe, dinrüxw xôpw, "Apns Karé- 
oxnŸ, és Te povopäyov mans ’Ayäva vür éoräoi. (orÿvæ els 
äyôva, ut ès ôlenv éornv Iph. T.968. ordvra ès àpxhv Herodot. 
3» 80. eis épiv éorns Archias Anthol. 3, 8, 3. ès xplow lorawëe 
Julian. Cæs. p. 319. B.) POR. 

1368. Tres versus, quos post hunc addunt Aldus et MSS. 
delevi, Valckenærii judicium secutus : aloxtoroy air@ orépavor, 
ôpoyerr «ravetr. moANoîs à èmyer daxpua rfs rüxns 8on" «äBAear 
àAATA out diadovres xépas. In primo air&r, quod conjecit Can- 
terus, habet K. ex emendatione ejusdem manus. In secundo 
6oa Cant. K. M. Leïid. sec. à [imo 6 4] Flor. ex Æschyl 
Pers. 116. ut notat Valckenærius. In tertio àôévres MSS. 
non pauci, daôuôovres Leid. pr. évôôvres K. Leïd. sec. Agnoscit 
tamen hos versus scholiastes, cujus verba fortasse vix digna, 
quæ corrigantur, judicabit lector : Aelrer yàp TÔ Évexker Ts Tü- 
xns 9 Ôlkn Dr. Lege: Aelmei yàp ro Évenev. Évexer Ths TÜxms, 
7Alkn ÿv. POR. 

1373. qü£ar codd: plerique. nüxer’ Ald. mixero H. 

1375. Sequebatur versus a Valckenario deletus xravetr 6° ôs 
TAdE rarplèa ropOjowr éurr. Vid. ad v. 755. 

1379. &AATAas] àAATAovS duo codd. 

1381. éyxn, quod addit Aldus post évrÿav, omittunt MSS. 
Gregorius Nazianzen. T.2. p. 28 D. Kazpor © 8mus, Gryyovres 
àyplav yévur, ‘Qs àv piunowpal ri ris rpayydias, (nota metricam 
bon: Episcopi peritiam) Aofdv BAémovres éumépois roîs Gupaos, 
Zvvÿmrov. Unde conjicit Valckenærius, hic lectum fuisse a 
Gregorio senarium, Aofdv BAérovres éumüporoir Gppaor, et com- 
parat Stat. Theb 11, 530. POR. 

1383. éfoAiobaivor omnes edd. et MSS. [éfoAuwbévor Aug. 
unus. éfoAoôérm Flor. duo.] Formam, quæ sola antiquis in 
usu fuisse videtur, reposui. Sophocles apud Suidam v. &s- 
Oavuaorà yàp Td Tré£or &s GAurôdve. Comicus ignotus apud 
Plutarch. Erot. pag. 769 B. Olkeérnra d' éuBAérwy &AloGavor. 
Priorem locum attulit Dawesius. Quin etiam in oratione soluta 
et apud scriptores non adeo vetustos hæc forma non raro oc- 
currit, ut apud Plutarch. T. 2. p. 405 F. &Aïodaver. Eandem 
ex MSS. restituit Perizonius Æliano 12. 46. In Pausania 6, 
14. p. 487. ut et in Suida v. Müwr, editur GAoôalvouor, sed 
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éAwrbävovor scholiastes ad Aristoph. Ran. 55. Mirum igitur, 
äroloôdvo displicuisse Hemsterhusio in Luciano Dial. Mar. 
15- 2. p. 326. In Aristophanis Pac. 1165. metrum postulat 
olë4vovra pro oiôalvoura. POR. 

1386. xepxv@uasiw Hesychius, probante Valckenærio ; et sic 
edidit Brunckius; sed alteram quoque formam agnoscit Hesy- 
chius. POR. 

1388. éordAaso’] écréAaf H. et tres ali cum Ald. 

1389. dà pAwv éppwëlar 1. e. àà Tù drepappwbéer rois l- 
Aoës, ut loquitur Herodot. 8, 72. Sic Or. 415. marpès ruwpla 
1 e. rà ruwpñou T@ marpi. MATTH. 

1394. xvñunv] «vfuns aliquot codd. 

1395. àävnAdNafe] àävnAdAate H. et Harl. cum Ald. éèmmAd- 
Âafe Aug. unus et scholiasta. ‘‘ Exercitum Argivorum, Aa- 
vaiô@v orpardr, par erat acclamare, émahaXätew, Polynici vic- 
tori; itaque éryA&\age saltem non alienum. Sed äymAahafe 
non minus idoneum, conclamavit gaudio, ut loquitur Liv. 1, 
25. Neque enim necesse erat addere, ad quem pertineret iste 
clamore significatus favor. MATTH. 

1396. yuuvèdr] oruyvèv H. 

1398. Buxe Adyxnr oTépra dictum, ut 1394. run due- 
mépaser Ôdpv. Herod. 7, 24. rèv lrôuoy ràs véas dLepéou. 
MATTH. 

1400. els vel és codd. plerique. s H. et pauci ali cum 
Ald. 

1404. évôévèe Guelf. évôev dè Ald. 

àpndoavre] äprâcavres B.H. et tres ali cum Ald. 

1407. Kal nus] ke Tos Valckenærius, sed rai nusquam cra- 
sin facit cum eÿ, nisi in compositiss ÆEodem errore lapsus est 
Hemsterhusius ad Lucian. T. 1. p. 486. ubi in Sophoclis loco, 
orépyeuv Dè Tune OvTa ral Oéo0a mpére Zopôr kufeuriv, AA 
ph orévev Téxqv" ubi corruptum verbum intactum reliquit, sa- 
pum xai in «eè corrupit. Utrumque errorem secutus est 
Brunckius fragm. inc. 28. Legendum râxreséyra ex Trinca- 
vello. Sed optime locum Hesychii mutilum in v. kuBeurnr 
restituit Hemsterhusius, ubi misere se torquet Schowius, Auc- 
tarium consulere oblitus. Dum de crasibus loquimur, non abs 
re fortasse erit monere, «al nunquam cum dei crasin facere, 
quod cum ignorabat Piersonus, ad Mærin pag. 105. in Phe. 
récratis versu apud Harpocrat. v. BœuoXdxos" “Ere0”, Tva ph 
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æpôs rotor Bouoîs ravraxoÿ ’Aei Aoxôvres BwuoAdyxor raÂdueba, 
dupliciter peccavit, legendo Käei, primo ob causam, quam dixi ; 
deinde, quia hujusmodi pleonasmos semper sine copula adhi- 
bent Attici, ut ravraxoû àe Hec. 839. Aristophan. Eq. 565. 
dtarayrds el Pac. 397. évde\exôs âei Menand. apud Ammon. 
v. fs. POR. 

1408. Ale x0ovès recte cepisse videtur Musgravius con- 
suetudine terræ, quod in eam fortasse ire consueverat, vel in 
ea tempus aliquod transegerat. Sic Æsch. Eum. 403. raw 
d dpôca Tr ôuAlar xGovos, i. e. réoôe éuoëras x6ovl, Fu- 
rias, quæ eodem modo designantur 708. «ai nv Bapetav rivd 
épuAlar xOovds fvuBovAds eu undauôs ärmäæ. Similiter Soph. 
Œd. C. 62. rouaûré oo raÿr éorir, & fév’, où Adyous Tuœpuer”, 
àAAù rÿj Évvovoig mAéov, commorando in ea terra. MATTH. 

1409. ämaÀÀayeis quattuor codd. Ceteri cum Ald. éfaà- 
Aayels. 

1410. roëmoder] robumpooôer duo codd. räuzpooôer unus. 

dupépe] àvapépe: B.H. et novem alii. 

1413. opordvAovs] orovèvAous Leid. unus. 

1415. mirve] Scribebatur mirvet. 

1423. &AAñAouw H. aliique. Plerique &AArAwr, quod est in 
B. et Ald. 

1425. Oldirovs 6wov ex Leïd. uno et codice Kingi reposi- 
tum. Ceteri vel Oidlrov œûs &v, quod est in B. et Ald., vel 
Oiôlmov 8oov. ‘ Valde arridet conjectura Elmsleï ad Eurip. 
Med. 1202. legentis: @eô peÿ, xax@rv oûv, Olôlrovs, & 6cor 
otévo. Hipp. 1399. orévo oè uäAAor, 7 ‘hè, Tÿs àpuaprlas. 
Æsch. Prom. 397. orévw ae rüs oùAouévas ruxas, [lpoun0eë. 
Ut hoc loco orévw oûv xax@v, sic Iphig. A. 359. “EAAdGos pd- 
AoT Éywye Ths Trarwpou orévw.” MATTH. 

1426. xmAñou] ékmrAñoar aliquot codd. et Ald. 

1428. èmei rékvow meoôvr éAumérnr Blor Ald. Leid. B. Gu. 
Mosqu. Flor. 2. 5. 6. 9. 18. 21. (nisi quod Gu. Mosqu. Flor. 18. 
21. éAecrérnv, Flor. 5.6.9. ékhecrérnr). Aug. d. Havn. 6s yàp 
meoôvre rékv' éAeurérnr Blor Flor. À. 10. &s yap etiam Ï. &s yàp 
meodvre maiù éAeurérnr Blov Valck. edidit e Leid. A. et sic I. 
Laud. Flot. 33. (qui éAurérnv) 34. Aug. b. MATTH. 

1429. mpoomirva] Scribebatur mpoomrvei, et mpoomrroüra 
1433. Post 1429. sequebatur versus recte ab Valckenario de- 
letus oùv rapOévw re xai mpobvuia modôs. 
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1431. kœplovs] xaiplas Ald. et pars codicum. 

1439. vypàv codices plerique et scholiasta pro varia lectione, 
Avypàv Ald. 

1446. Suws pos] Epws PAG Flor. unus. Expressum hinc 
esse præter locum Tibull. 3, 6, 56. quém comparavit Valck. 
illud etiam Propertii 2, 7, 94. T'e nihil in vita nobis acceptius 
unguam: Nunc quoque eris, quamois sis inimica mihi, monuit 
V. D. in Bibl. crit. Amstel. 2, 2. p.11. MATTH. 

1449. yoûr codices et Teles Stobæi 38. p. 233, 47. dn Ald. 

1450. Aut errore aut fraude versum addit Teles, ut Euri- 
pidem arguat: «ai yñs plAns 6XOo1o1 kpupôG ral répo. Præ- 
terea nullus apud tragicos senarius reperitur, qui ita spondeum 
im quinto loco dividat, ut xai sit pars secunda, præter Æschyl. 
Suppl. 274. xpavôeïo” àvike yala urrn Ka ôdkn, quem corrup- 
tum esse nemo non videt. Edd. Ald. Rob. pnveîra äkn. [Scri- 
bendum pyriat &xn.] Comparat Valckenærius versum e Grotn 
Excerptis p. 465. v yns plots pvxoîor kpuhôïva kaÂdv, et recte 
legit Ans, ut legerat Casaubonus ad Laertium 4. 25. ubi locus 
occurrit. POR. 

1455. éeîôe codd. plurimi. Revocandum elveiôe ex Ald. 

1456. vexpoÿ] vexpür codd. multi. 

1458. Variam lectionem memorat scholiastes où rékvous Bè 
puréross, quem errorem scholiastæ esse suspicatur Valck. quum 
scriptum fuisse videatur odv ôè roîor purérois. MATTH. 

1462 sq. #v Ô épis orparnAdreæus, Oi pèv dictum, quia ad sen- 
sum idem est quod pi(or dè oi orparnAdræ, ol pèv Aéyovres. 
MATTH. 

1463. TloÀuvelxn] Scribebatur IoÀvvelxnr. 

1464- Post hunc versum sequebatur versus recte ab Valcke- 
rario deletus räv T@d ümefñA6" ’Avrryôvn Ôlxa arparoÿ. 

1467. àonlôwr êm] Clypeis instructi. àon@wv Üro Flor. 
unus, scutis tecti. MATTH. 

1468. meppayuévor] Scribendum repapyuévor. 

1471. puplov codices. puplwr Ald. 

1472. rervévruv] mnrévrer H. et sex alii. 

1477. pAots B. Ceteri et Ald. piAovs. 

1481. d@paros] Swuérwv Ald. et pars codicum, inter quos H. 
Idem xvpeî pro fret. 

mépa y? Xebocev] mapaxeheioeiv Flor. unus: quod mépa rai 
Neogeir esse posse vidit Valckenarius. 
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1485—1489.où— | &Bpà— | rdv— | mpoadTov—verter Ald. 

1485. æpoxaÂvnrouéva codd. et Athenæus 1. p. 4 B. 7poc- 
kaÂurrouéva Ald. 

Borpvéôeos] Legebatur Bocrpux@deos, quod Bocrprxwèea 
scriptum est apud Athenæum. Vera scriptura Borpvx&deos est, 
servata in codice Londinensi (R.) apud Kingium. Vid. ad 
Orest. 1267. 

1486. àBpà mapnidos] Id est àBpàv mapedy, ut &onua Boñs 
Soph. Ant. 1209. pur@r à68Alwv ixripa, 1. e. pôras à8Alous 
ikrnplous, Œd. Col. 923. à ôliuua rekéwr &piora 1bid. 1693. 
Vid. Gramm. Gr. $. 442. 4. Schæfer. ad Apoll. Rh. p. 235. 
Heind. ad Hor. Serm. p.258. ÆEustath. p. 1420, 64. hæc com- 
parans cum Od. &’, 334. sic explicat, your où rkaAüaoa Tv 
roû æpoo@rou àBpôrmra. MAT'TH. 

1487. rdv dd BAepépois polrua, in genis contra Valck. recte 
explicat Huschk. ad Tibull. 1, 4, 14. MATTH. 

1489. aidouéva] aièouuéva Ald. et pars codd. ‘* In his pot 
épÜônua rpoowrov aidouéra accusativus rem designat, quæ verbo 
efficitur, ut in Tporàs karappfyvvar Soph. Ant. 675. et simili- 
bus, de quibus vid. Musgr. ad Soph. Aj. 55. Lobeck. ad A]. 
374.  Itaque non assentior Huschkio |. c. aldouéva corrigenti.” 
MATTH. 

1491. oroAlëa—rpupäs] Recte Porsonus corrigere videtur 
aToAl(èos—Tpvpàr. 

1494—1502. éyeudreua— | lé por— | $ po | dAd— | 
xpavOels— | riva mp.— | ÿ— | ddxpuouw—àvarakécomu Ald. 

1494. at quater aliqui MSS. por bis Ald. et MSS. quidam. 

1495. &] id codd. plures. 

éuot Flor. unus. Vulgo &por por. 

1497. Oidméba] Olüsrédao codd. aliquot. 

kpavôeis] xpaôeis H. et octo alii. 

1499. dè addunt codices, om. Ald. Hic versus et 1502. 
1518. penthemimeris iambici mensuram habent. 

1502. dvarxakécoua G. Burgesius ad Troad. p. 144. Lege- 
batur ävaxalécopau. 

1503. T4 aluara Musgravius. rdd aiuaxrà Ald. et Aug. 
unus. Ceterorum plerique râôe œœpara. “ aluara œÿyyova, 
cœdes consanguineas. aluätev est etiam Electr. 137.” MATTH. 

1504. ’Epuwéos] Scribebatur "Epwvvos. 

1505. Olüimoèa] Oiäcmédao Ald. et pars codicum. 
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1506—1538. rTâs àyplas — | fuverdv — | Zpuyyds — | ris— 
apordpos- | 0ev— | de — | réAœ — | Spuds — | éfouéva — | 
dbupuots — | alurov— | péva— | v— | ri — | érapxàs — | 
y4Aaxros— | ÿ— | érrorol— | àAad»— | Setfoy— | aépior— | 
Ekeis— | kAdes— | yepudr—laiwr Ald. 

1507. dvo£üveror Flor. unus et schol. August. ävofuvérov 


£vverds codices. furerdr Ald. 

éyvw] éyvws aliquot codices. Male: nondum enim patrem 
alloquitur. POR. 

1508. lé por] id pol pot novem codices. 

1509. ?] rés B: unde Brunckius à rés, quo pacto choriambi 
a penthemimere 1ambico incipient. 

1510. mporäpoif" Hermannus. Libri zpomépoider, nisi quod 
zépoider est in Flor. secundo. 

1511. roo@rè codices. TÜvwv à Ald. 

1512. afuaros âueplou cohæret cum verbis r&v mporépaif et- 
yeverAr. | 

1513. Versus sic digerendi roudÿ" äxea pavepà, réa às 
ékeAl(w. | rls &p° Gpris ëpuds 7} éAdras | . 

1514. éXeAGw major pars codicum. ékeA&e B.H. aliique 
cum Ald. 

Ts] rs r aliquot codd. 

1515. dpuds] à ôpuès codices tantum non omnes. 

1517. povouäropos octo codices. puovouérepos Ald. uovoui- 
repos Leiïd. primus. uovéparpos Flor. A. Quod sequitur 6èvp- 
pots, glossema ad äxeor adscriptum, delendum esse vidit Her- 
mannus. Eo ejecto lacunæ signum ponendum puto. Excidit 
enim verbum aliquod, velut éoræ vel ÿ£e, quo ad probabilem 
metri formam opus est. 

1519—1522. Versus Tonici sic digerendi 

aluvor aldyuaorw à roïoôe mpor\ale 

povd® aläva didfova rèr àei 

xpévor év AeBouévouriv ddxpuour. 
Eorum primus ab arsi nude incipit: de quo genere versuum 
dixi ad Soph. Œd. T. 483. 

1520. mpokhalw] mpooxhale codd. multi. 

povdS ] néva à Ald. et, ut videtur, pars codicum, puncto 
post rpox\ale posito. 

15232. XeBouévoirw] Libri AeBouévoiot. 

N 
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$axpéotow] Scribendum 5déxpvow ex B. aliisque pluribus. 

1523. rÜv laxhow ex prava Musgravi conjectura legitur. In 
hbris solum exstat {ayÿoo, nulla illud interpunctione a àaxpvos- 
ou vel Sdxpuoiv sejunctum. Delendum iax#ce, quod ab inter- 
polatore additum est, qui plena distinctione post mpoxAale po- 
sita in codice suo uéva à pro por4ÿ scriptum videbat ideoque 
verbum aliquod desiderabat ad sententiæ integritatem. layñoe 
omisit etiam Burgesius ad Troad. p. 144. 

1524. 1525. Hæc in unum versum creticum conjungenda 
Tiv émi xp@rov àmd xalras orapayuoïis ârapxàs BA ; 

1525. orapayuoïou codices. orapayuoïs Ald. quod revocan- 
dum. orapayuoïoir àmapxàs om. B. 

Bäkw pars codicum. Bal Ald. 

1526. parpôs] parépos Ald. et aliquot codd. 

éuäs] éuâs Ald. et major pars codicum. 

dtdtporor vel uôépouoiw codices duodecim: sed optimi cum 
Ald. videntur consentire, qui dèduois. Quum verba dèvpouor 
(vel &tôüÿuors) yéAaxros decursum dactylorum inepte interrum- 
pant, scribendum censeo 

parpôs éuüs diôvuois y&Aaros rapà pacrois 
De forma yéAaros ab librarüs fere ubique obliterata dixi in 
Thesauro Stephani. Buôvpowr qui servari volent, corrigere 
poterunt, 
uarpds êuäs diuBÜuoror yaAakrobyois Tapà paoroîs. 

Adjectivum yaAaxroÿxos annotavit Pollux 3, 50. 

1527. paoroîs Leid. alter. Scribebatur pacroïour. 

1529. De catalexi anapæstica v. ad v. 8oo. 

&cooëv codd. plerique. vekpër B. et Flor. duo cum Ald. 

1530. érrorol semel Ald. Mosqu. Flor. 2. 6. Aug. d. érroroi 
bis MS. C. C.C. Gu. Florr. quinque, Aug. b. érrérroro Flor. 
A. érrourot érro rrorrot Flor. 10. quod ortum videtur e lectione 
Flor. 33. érroroi érroroi érrorot. MATTH. Scribendum àro- 
rot érorot, quod extra versum est. 

Aëre codd. plerique. Revocandum Xeîre ex Ald. et Aug. 
uno. 

1533. Olüméba codices. Oiôérov Ald. Versus est dochmia- 
cus. 

1534. 1535. In unum versum conjungenda ôduaoiv—{éar. 

1535. uakpôrvour] paxpômous schol. et codd. nonnulli. 

{éav] Libri {wdv. Versus dactylicus in dochmium exit, cu- 
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jus syllabam penultimam nihil caussæ erat cur longam quam 
brevem esse mallet poeta. 

1537. ddoravor Beurlous novem codd. Geuvlois äoravor Ald. 
ôeuviois ddoravos Flor. secundus. 

1539—1545. TÜ p'— | moëès— | Aexrpn— | olxporérouri— | 
no dv— | } vékuy—Gvepor Ald. 

1539. p”] à novem codd. Scribendum uno versu rl p—éès 
pos. 

1540. els] Scribendum és. 

1542. daxphouow] déxpuow Mosq. unus. Quod præferendum 
videtur. Eodem modo peccatum v. 1522. 

1543. alôépos] Scribendum aldépwr, quod servavit codex 
Harleianus, et in unum versum conjungenda verba moAty al. 
Oéprov àparès elôwAor, ÿ vékur Évepôer, n, qui versus ex duobus 
dochmiis constat, inter quos medios duo cretici sunt positi 
éparès edwAor ÿ. 

1547. mérep] à mérep Leïd. alter. 

coi] où B. oà Bodl. unus. 

1548, 9. à mapà Bdrrpois nôda oôv Mosqu. Havn. à rapà 
Bdxrpois à méba oùv Gu. Flor. 5. 6. 9. 10. 18. 21. 34. Aug. b. 
d. etiam Flor. 10. nisi quod apaBäxrpous habet una voce. 
Flor. 2. ÿ æapaBéxrpois m65a œév. Vict. ? mapà Bäxrpois. à réèa 
oév. mapa/Baxrpois Una voce etiam Flor. 33. Tapà Baxrpouotv 
Flor. A. (ap. Valck.) Leidd. qui cum C. C. C. Flor. 33. & in 
initio sq. versus ponunt, in priore omittunt. Tandem 4 ante 
depar et. transposuit King. et sic Flor. 2 MATTH. 

1549. rupAdrour] ruphdr C. C. C. Mosqu. Gu. Flor. 5. 6. 0. 
18. 21. 34. Aug. b. Sed rvpAérour cum Aldo I. K. Flor. A. 
Flor. 2. 10. 33. 0eparetuarir éuéxôe ad sensum idem est, quod 
édepäreve ; hinc accusativus additur zéèa oév. MATTH. 

aièv—nérep ëuor uno versu comprehendit Ald. 

1550. ® addidit Hermannus. 

1551. œpoi— | mépa—àireir Ald. 

Buor] & pot pot Ald. et aliquot codd. 

mâpa yàPp orevéxer (orevdçe Mosq.) rdÿ (Kai rdd Leid. 
alter et codex Kingü) äüre] Comma ponendum post Taÿ. 
Commotus animus interdum verba ejusdem aut cognatæ signifi- 
cationis cumulat sine copula. Æsch. Choeph. 5. kAbey, xoüoau. 
Eurip. Ion. 1446. rl abèàv àdaw, Boñrw ; SEIDL. de verss. 
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1555. émixäpuaoiv] émi xépuaoiv Ald. et pars codicum. 

1556. œùs codex Kingii. 6 oùs Ald. 

1557. Élpeoi— | èmi— | id por— | rékva—{Bas Ald. 

1558. oxerAiaot] porluot Flor. unus. Alii nonnulli poyius 
oxeTA lat. 

œoùs] roùs coùs codex King. 

1559, 60. Ald. & arep. OÙë. lé por, at a. Sic Flor. 2. 10. 
lé por lé por ai at Leid. A. Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. lé 
pos pos. aî at at Mosqu. lé pos omittunt et a? aî tantum habent 
Aug. d. Havn. & por por at at Flor. 33. & por ai ai codex 
King. et sic Leid. B. Omnes autem interjectiones Œdipodi 
tribuunt. & mérep & pou Antigonæ continuavit, aî at Œdipodi 
tribuit Hermannus. MATTH. 

1560. raraorévets] orevdxes aliquot codd. 

1561. © rékva Hermannus. & por réxva codex Kingni et 
Grotius fortasse ex codice. réxva codices ceteri et Ald. 

éBas] àv éBas aliquot codices non optimi. 

1562. réôpurr | réôpimra y’ codd. nonnulli. 

1564. œaîs recte omittere videtur Leïd. alter. De catalexi 
anapæstica vid. ad v. 800. 

1557—1569. Versus trochaici. 

1567. rôeuéva B. aliique plurimi. redeuéra H, Aug. unus 
et Ald. 

1568. réKkeai— | ixéris —aipouéva Ald. 

1569. ixérar] Aliquot codd. ixéri vel ixérnv. 

äpouéva Hermannus. aipouéva libri. Verum videtur ôpo- 
uéva, de quo scholiasta, ypapera Ôè Kai ôpouéva, 8 éoriv àpot- 
ouoa kal mporeivovaa TÔv LaoTÔ. 

1570. edpe] Scribendum müpe. 

1572. rotwôv—évañhovs uno versu Ald. 

1573. évabhous] ouvolkous superscr. in Harl. Sic interpreta- 
tur scholiasta. Aéoyras ôpaéAous conjecit Musgravius. Non 
opus. 

1575—1580. ôn — | &raoe — | Xakôkporo — | pésya- 
vou— | aupi— | mévra— | duerépouri—reAeuré Ald. 

1577. éBayrev codd. plerique. éreuÿer B, Flor. 2. et Ald. 

éBayer] Hujus verbi exempla ex Æschyl. Prom. 862. 
Agam. 1011. Sophocl. A]. 94. Lycophr. 1121. et aliunde jam 
attulere al.  Eustath. p. 1554, 7. ro Ôè eloi rar oÙpeos àrruwxr 
éxe oûvrafiv. @s Kai rd, Kkarà onAdyxvov éBayre flpos. POR. 
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äxea] ëxe: B. Aliquot codices 4x7, éyxn, &yxe, &yxu. 

éreo’] émavo’ H. et Aug. unus, in quo adscr. yp. éreo’. 

rékvouoiv ] rékvois Flor. unus. 

PEL äuari—ouvéyayer] fjuari—cuviyayer codd. plerique et 

1579. à rérep post 0eûs ponit Leid. alter. 

Sôporoiv] dSpaow aliquot codd. 

écris r@de Hermannus. ôs ye réde codex Kingi et Leid. 
alter. ôore réèe Grotius, fortasse ex codice. Codices reliqui et 
Ald. ôs raûôe. 

1581. vañp£er codd. plerique. xarñp£er B. et Flor. duo cum 
Ald. 

xax@v post Oidirov collocant codices quinque, post ÿrñpée 
unus. Recte codd. reliqui et Ald. post ro\À&> ponunt. Electr. 
213. comparat Porsonus roAÀGr «ax@v "EAAnou airlar éyer. 

êdpois] duos Flor. 2. yévos H. réxvous codd. tres. 

1585. rôvôe à] rôvè H. et tres alii cum Ald. 

1587. raîs oùs codices. aùs maïs Ald. 

1593. cou] oès B. et Flor. 2. cum Ald. 

1596. Kai rAmuoy’, el ris AA Aos àvôpéror épu] Hunc versum 
spurium esse recte animadvertit L. Dindorfius. 

1601. mepukéva codd. plerique. àvoëaiuora Ald. quod est in 
H. et Flor. 2. 

1603. &0X {av codices. ä&8Auov Ald. 

1605. Ki0œpùr] KWupär H. et Mosq. unus. 

1606. ue B. aliique nonnulli. no Ald. 

1607. IléAvBov éféôwrer C. C. C. quatuor Bodi. L. Mosq. 
Gu. Flor. 5. 6. 9. 18. 21. 34. Aug. b. mpôs [I6AvBor éfédwrer 
K. Leid. B. ôaluwr TléAuBor éfébwrer Leid. A. Galuuwr êdwre 
TIéAvBov Ald. daluwr dédwke [I6AvBov B. Mihi ipsum dicendi 
genus commentumque illud de servitute Œdipi, quæ nulla fuit, 
prodere videtur non scriptum ab Euripide hunc et præceden- 
tem versum esse. 

1608. xravév Tr ex Flor. 33. positum. Revocandum quod in 
libris reliquis est «raywr d'. 

1611. àpàs Trapalafor Aalov Kai mœot 8oés] Hunc quoque 
versum, quem scholiastæ utcunque explicare conantur, non ab 
Euripide scriptum censeo, sed a grammatico additum præce- 
dentia verba os äréAesa amplificante. 
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oës] àtôoés Flor. unus. 

1617. {ôo4 y àv quattuor codices. {ôra yàp ceteri cum 
Ald., nisi quod in uno {ôca yàp àv legitur. 

1620. ämoxrelves] ämoxrevets duo codd. 

1622. y om. B.H. et duo ali, post ufr ponit Flor. unus. 
‘6 Sæpe additur ye in eadem sententia cum àXAà ph, Ka pr, 
oùdè pv, où pv, sed nunquam, nisi interposito alio verbo, ut 
breviter monui ad Hec. 403. Euripides Alope apud Etymol. 
M. p. 420, 16. où pv oûy muâs rods rerôvras môéow. Male edi- 
tur où y. Sophocl. Œd. T. 987. al pv uéyas y b0aAuôs oi 
marpôs Tépou. Ita postulat metrum (secundam enim corripit 
uéyas) idemque conjecit nescio quis in editione Londinensi a. 
1746. sed neglexit Brunckius. Aristoph. Av. 639. Kai pv à 
Ty Al oùxi vuordleuw éri "Qpa ’orir qui, citat Plutarchus Nicia 
p. 528 A. vvoréfewv T'ETIQ@PA ‘ori qui. Dele @ male repe- 
titum, et [I verte in TI, habebis, vuord£ear y êri "Qpa ‘orir 
qui. Chionides apud Suidam v. ä&yvos” xal pv pà rôv AP 
oddèr ére ye pos Ôox@. Vulgo re pro ye. Cycl. 541. rai pv 
Aaxvôdés y obbas àrônpâs XAons, non Aayxv@des Tobdas, crasi 
prorsus ignota. Legitur quidem in Nostri Electr. 982. xai pv 
y äubver Tarpi dvooeBns ce. Sed optime Kai un y àpéror 
Reiskius. Quæ sequuntur, sic corrige: OP. éyù 8è unrpi roù 
pévou ddow Bixas. HA. r$ Ô aÿ, rarpgar diaue0as Twplar.” 
POR. 

1626. èyé re Flor. unus. Legebatur èy® ®. Electr. 333. œoi 
T ed AéÂexra al Tà T&rd adx@, yépor, Touaôr Éeoôa. 

1628. Ald. et MSS. rovèe d ôs mépowr môAw Ilarpiôa oùv 
&AAos AGE TloAuvelkovs vékur ubi où» &AÂAoïs cum sit valde 
frigidum, où &mAots conjicit Kingius, recepit Brunckius. Vul- 
gatum defendit Valckenærius ex Herc. Fur. 1166. fxw oùr ä&À- 
ous, où rap’ ’Acwmoÿ poès Mévovoir ÉvorAo:. Sed ibi oùp &AAois 
non absolute ponitur. oùv &mAo:s igitur recipiendum esset, nist 
tota clausula spuria esset. Quis enim dixit mo» marplèa? 
Deinde summa cum brevitate mandata sua dat Creon, neque 
rationibus reddendis immoratur. Præteren si rationem reddi- 
disset, quare Polynicen sepultura privarit, rationem quoque red- 
didisset, quare Eteoclem honorarit, ut facit apud Æschyl. Theb. 
1015—1032. Sophocl. Antig. 194—206. Nec mirum hunc 
locum interpolari, cum integer Sophoclis versus ex Antig. 29. 
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io omnes MSS. post 1648. [1633.] mox irrepserit: éGr à 
&kAavoroy, &rapor, olwvoîs Bopév. POR. Recte Porsonus rèr 
dè [ToAuvelxous vékuv scribit, deletis verbis ab interprete adjectis. 

1630. éxBäXer ] éxBéAker Ald. et aliquot codd. 

1631. «npÜ£era] empéfare H. aliique nonnulli cum Ald. 

1633. Post hunc versum in libris sequitur é@r 8 äx\avoro 
(aliquot codd. ëxAavrov), &rapov, olwvoïs Bopdr* quæ Sophoclis 
verba sunt Antig. 29. Delevit Valckenarius. 

1035. TpunTÜXwr Ophvous vexpôr Flor. sex. Ceteri codices 
Tpenréxous Opvous vexp@v. In Ald. rpurréxwr vexpôv yéovs. 

1637. 1638. Kai mapOevebov riv loücav fuépav | uévouo’, èv à 
ce Xékrpor Atuovos pévea] Hi quoque versus non videtur dubi- 
tari posse quin a grammatico aliquo conficti sint, homine lo- 
quace nec sentiente quid Creontis personam deceat. 

1637. loüoar ex Flor. 2. est repositum. Libri reliqui partim 
elrioGoar, quod est in B.H. et Ald., partim émioÿcar. Nos in 
medio relinquimus utrum loÿcav, an écioÿcay, an émwoûvar 
scripserit horum versuum faber. 

1639. à60X Lois] Scribendum &8Ao: cum Barnesio. 

1643. Qui in libris sequitur versus rl r6rÿ üBpl£ers marép 
ämooréAAwr x6ovès, eum recte delevit Valckenarius. De sola 
enim fratris sepultura Antigona cum Creonte disputat, absur- 
dumque est post particulam àràp, que aliud se argumentum 
ingredi indicat Antigona, ad patris rediri mentionem. 

1647. érédov duo codices. Vulgo èreidov. 

1648. éxroveiv] ékreAeiy codices plurimi, non B. 

1649. y codices. Tr’ Ald. 

1653. Verte, séaque sortem suam fortunæ (s. incerto belli 
exitui) regendam commisit. MATTH. 

1654. r$ répw] Id est rÿ àrapia. SCHÆF. 

1656. ävÿp Porsonus. vip libri. 

1658. &p)] àv H. aliique pauci cum Ald. 

1660. xeis] Scribendum xäs. Vid. ad v. 574. 

1672. yéous codd. multi. y6ov Ald. 

1674. ’or] © B.H. aliique cum Ald. Ali y, unus 7. 

1675. äp —Aavalèwr] &p —Aavaid@r libri. Correxerunt Bar- 
nesius et Valckenarius. 

1677. &priov dé pois C. probante Valckenærio. Sic quidem 
habet Eustathius, miro errore hunc versum ita citans p. 809, 
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15. lorw Leds 8pkiov dé por fipos. Sed totum versum, ut editur, 
laudat p. 92, 12. POR. 

1682. Aeîre Flor. unus. Legebatur Are. 

1684. peëyois Flor. 34. Vulgo eyes. Sicut Œdipi v. 
1683, ita hic Antigonæ oratio interrumpitur, el yauolumr, où dè 
môvos pebyois, rls &v ce Oeparetoi ; MATTH. 

1687. méèy Ald. Flor. 6. 21. in quibus suprascriptum p. 
8avér, quod pro v.Î. memoratur etiam in Flor. 5. 9. 56. 59. 
76. Oavwv in textu Flor. A. Paris. A. [nobis B.] Mosqu. Laud. 
Flor. 5. 10. 34. Mühi réëw ad similitudinem vocis revév effic- 
tum videtur. MATTH. 

1690. râuè dei] et xâuè pars codicum. & xäuè Ald. 

1692. yevala Miltonus. yevrala Ald. yervata Leid. uterque. 

1694. yepaâs] yepuñ Valckenarius, frustra. 

puarärns] purérn codices multi. 

1699. xép'] xetp” codices multi. 

1707. ipès] Scribebatur iepés. 

1708. rarpl] roët Flor. 2. errore librarï, cui frequentatum 
Euripidi rupAôs movs obversabatur. 

1710. xépa Hermannus. xetpa libri. 

1714. doù—yevoÿ uno versu Ald. 

1715. pos codices. pov Ald. 

modayôs] moënyds B. Aliquot codd. rubaywy6s. 

à60X la] Libri nonnulli à9A {ou vel à0Aie. 

1716. yevôpeôa yevôpel | yevdueoôa yevôueob codd. multi. 

&OAur Porsonus. &6Aua libri. Post &dAu Ald. addit ye, 
quod om. codex Kingii, habent, ut videtur, codices reliqui. 

1717. rapOévwr ën Aid. ë7 om. codd. tres. 

1720. rGôe r@de Bal por rGde rGde | néda—Éxwr Ald. 

1721. rûde râde méda] Alterum rqôe recte delet L. Dindor- 
fius. 

rärep addunt codd. multi: om. Ald. 

1722. éxwv delet Hermannus Elem. doctr. metr. p. 762. 

1723. pvyàs éAaüvwr Hermannus. @uyüäs, éAauver libri. 

1724. éNatrwv] éAauve duo codd. et scholiasta. 

1725. delv om. codices non pauci. 

TAàs] 6 rAàs aliquot codd. Fortasse præstat scribi là io 
deurà devà TAùS éy@. 

1727. âovveclas] àfvveolas Flor. unus. 
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1728. Scribendum uno versu 8ÿ —{8ar. 

1729. oùpévuor codices multi. 7° oùpéwér r Ald. 

1731. Recte Ald. rapdévou—eüpér uno versu comprehendit, 
qui ex duobus ithyphallicis est compositus. 

1736— 1739. &— | mapè— | marpièos—yalas Ald. 

1742. els] Scrib. és. 

1743. ue 6m codd. plerique. ueôñoou Ald. qui uno versu 
els —pebroot. 

1744. éyo] éywye codex King. Quod qui scripsit senarium 
facere voluit. ÆEadem de caussa v. 1745. vékus post olxeræ 
positum est in eodem codice, Leid. altero et Flor. 2. 

1746. el pe al] Scribendum ei Kai ex Flor. 10. 

ral Oavetv] xarôavetv Leid. alter et Flor. 2. 

1747. œxôria Hermannus. oxor{a libri. 

y] yà aliquot codd. 

1749. &Ais codices. &As éxoua Ald. 

éuôr] épo aliquot codd. 

1751. xdpov codices. xépous Ald. 

1752. Hunc versum vocabulo oyxès terminat Ald. Scriben- 
dum uno versu 160 — pavdèwr. 

re] ye codd. sex. 

paivdèwv major pars codicum. uœrdèos H, Leïd. A. et Ald. 

1753—1756. Kaôuelar — | orolËwæauéva — | Zeuéhas — 
àvexépevoa Ald. 

1753. $] &ù H. et Flor. 2. cum Ald. io Flor. duo. 

1755. Olaov Seuéas ex Porsoni editione remansit. Libn 
Seuéas Olaor, quod revocandum. 

Olaov] 8lasæov Ald. 

1757. äxdprrov Elmsleius ad Iph. T. 566. Libri äxépioror. 

1758. Hunc versum et sequentem, ut ex Sophoclis Œd. T. 
1524, 5. interpolatos, Valckenærii judicium secutus, ejecit 
Brunckius. Sed mihi, fateor, nimis abrupta videtur sententia, 
si hos duo demas, et ita incipias, Zuyyôs Ôs môvos x. sic enim 
Barnesius pro, “Os pôvos Zgiyyès «. Malim igitur alterum re- 
tinere, et statuere ex simili Sophoclis loco alterum in margine 
primo adscriptum postea in textum irrepsisse. Ôs rà «Aely’ ai- 
vlyuar éyvo (1. Eyvor) ka péyuros ÿv àvip. POR. Recte ju- 
dicat Porsonus alterum tantum versum ejici ab Valckenario de- 


buisse. 
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1761. adrès olkrpôs codices. olxrpôs oikrpès Ald. Œdipus se 
ipsum opponit Sphingi, ego qui Sphingem oppressi, nunc ipse 
honore privatus—. MATTH. 

1762. àAAà yàp] àràp Ald. et aliquot codd. fortasse ex v. 
382. 

1764—1766. De his versibus dictum in fine annotationum 
ad Orestem. 

1764. euvà Nixa] Scribendum oeuvÿ Nixn. 


M E D E A. 


——_q— 


MEDEAM archonte Pythodoro, qui eponymus fuit olymp. 
87, zx, editam esse diserto constat didascaliarum testimonio, 
quod argumenti Græci scriptor apposuit, “ ’Eèdx0n êmi Tv- 
80o8Spov &pxovros karà Tv éydonrooriv éBôdunr SAuuridba. mpä- 
ros Eèpoplwv, deërepos ZoporAns, rplros Edpurlèns. Mièera, br. 
AoxTifrns, Alkrvs, @epiorai cdrupor: où cer. Duplicem hujus 
tragædiæ editionem exstitisse doctorum quorundam virorum 
opinio fuit, futilionbus nixa argumentis quam quæ refutari 
operæ pretium erat ab Elmsleio p. 73. Euripidis fabulam imi- 
tatus est Ennius, cujus ex Medea fragmenta quædam cum ver- 
sibus Euripideis suis quæque locis comparabimus. Euripidem 
autem tragœdiæ suæ argumentum ejusque tractandi rationem 
non ipsum invenisse, sed ab Neophrone sumpsisse, veterum 
quorundam opinio fuit, quam argument Græci scriptor his 
verbis memorat partim corruptis, Tà ôpäua ôoret üroBa\éoô« 
yevrvæoppéves dLaskevdoas, às Auwxalapxds Te mepl roù “EAXdèos 
Blov Kai ’ApuororéAns èv ürouviuaoi: de quibus Elmsleius 
ce Legendum videtur, rù ôpäua Ôoket ÜroBaAéoôa (6 Eèperlôns 
scilicet), rapà Nedppovos Gackevdas. Fuerunt qui crederent, 
Neophronis Medeam, cujus quatuor et viginti soli exstant ver- 
sus, ex Euripidis Medea expressam esse.—Sed vix operæ pre- 
tium fuit poetam pæne ignotum furti literarii insimulare. Quis 
enim dubitat juniores tragicos multa a veteribus illis artis prin- 
cipibus sumta in suos usus convertisse? Contrariam sententiam 
proculdubio declarare voluit argumenti scriptor, tragicum sci- 
licet omnium ferme nobilissimum alienam fabulam sibi suppo- 
suisse. Sic nos Angli non qui Shaksperium imitati sint, sed 
quos imitatus sit Shaksperius, curiose pervestigare solemus. 
Ita accipienda mihi videntur quæ de hoc rumore dixit Dio- 
nes Laertius Menedemo 2, 134. &ore mralovaiv ol Aéyovres 
undër adrdv äveyvoréva mAÿv rs Mnôelas rns Evperièou, ñv Evou 
Nedppovos élvas T0û Euxvwrlov past. Eadem tradit Suidas, cu- 
jus verba sunt: Nedppowr, n Neopôv, Zuxv@yios, Tpayuwôs, où 
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paouv eva riv Eèpinièou Mrôeiav. Pergit dicere, Neaphronem 
madaywyoës Kai olkerôy Bécavor primum in scena exhibuisse. 
Quod verum esse non potest, nisi Euripide antiquior fuit, apud 
quem haud semel inducitur rabaywyés. Quod addit Suidas, 
Neophronem, quod familiariter cum Callisthene viveret, Alex- 
andri jussu simul cum eo necatum esse, neque cum superiori- 
bus ejus verbis conciliari potest, neque multa fide dignum mihi 
videtur. Nam (ut ad Aristophanis Ach. 10. p. 114. jam monui) 
idem grammaticus Pherecratem veteris comæœdiæ poetam cum 
Alexandro militasse ait. Qui cum fabulam ’Ayplous annis 65. 
ante Alexandrum natum docuissets, non nisi extrema ætate 
eum infantem puerum videre, nedum mortuo Philippo in Asia 
cum eo militare potuit. Adde quod in v. KaAAo#érs non 
Neophronem, sed Nearchum, ipsum quoque tragicum, neque 
ab alio quoquam memoratum, cum Callisthene interfectum esse 
narrat Suidas. Neophronis fragmenta, quæ tria sola sunt, in 
annotatione ad v. 668. 1024. 1354. melius quam hic legentur. 
Quantum ex lis conjicere licet, potius fabulæ œconomiam per- 
sonarumque mores quam verba aut sententias Euripidem a 
Neophrone mutuatum esse crediderim.” Recte hæc omnia 
Elmsleius, nisi quod corruptum istud yevvaopéres sic potius 
emendare debebat ut a me factum est, rà Nedppovos, a quo 
prope abest cod. Rom. C. scriptura ravæéppovos. In H. est 
mâvv ebppôvws. Nomen poetæ emendate scriptum in Flor. uno 
mapà véwppovos (sic) dLaskevdoews. Ceterum prætermnisit Elms- 
leius famam ab Athenæo 7. p. 276 A. et 10.p. 453 E. ex 
Clearchi libro mepè yplpwvr memoratam, Euripidem Medeæ fa- 
bulæ rà péAn Kai riv diddeoi ex Calliæ tragœædia grammatica 
bausisse : cujus commenti vanitatem bene exagitavit Welckerus 
in Museo Rhenano vol. 1. p. 150—155, licet non omnia pro- 
banda videantur quæ ibi dixit Welckerus. Denique satis erit 
verbo perstrinxisse anilem fabeliam a Parmenisco apud scho- 
liastam ad v. 10. eodemque ex fonte ab Æliano narratam V.H. 
5, 21, accepisse Euripidem a Corinthiis quinque talentab, ut 
Medeam ipsam faceret liberos suos interficientem£, quos secun- 


a Corsinus Fast. Att. T. 3. p. 243. T. 4. p. 23. 

b Quinque talenta ut numerum rotundum ponit: de quo more loquendi dixi ad 
Aristoph. Acharn. 6. 

c De Medea Hberorum interfectrice Aristot. Poet. c. 14. p. 1453, 22. roùs uèr 
oùy rapaAnuuérous uÜôous Abe où Éori — — abrby 5e eüplonew Bei, Kal Tois 
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dum alios Corinthi jugulassent. Cujusmodi narratiunculæ 
non paucæ de poetis scenicis circumferuntur ab umbraticis ex- 
cogitatæ grammaticis: de quibus quid sentiam declaravi ad 
Aristoph. Nub. p. 113. et ad fragmenta comici p. 530. 


TPOHOZ] Vetulam quæ prologum agit pro Medeæ nu- 
trice accepisse videtur Ennius, cujus verba afferam ad v. 48. 
Nutricem eam diserte appellat Cicero loco ad v. 56. alle- 
gato. Ita scilicet statuerant grammatici, quorum éxèdoes 

rsonarum indicibus instructæ erant. At nihil quidquam est 
in ipsa fabula, quod huic opinioni pondus addet. Scholiastes 
etiam hanc anum quater mpeofôriw appellat, bis ypaÿr, nun- 
quam rpopér. Melius igitur fortasse in indice personarum 
legeretur TPATZ vel OEPATIAINA quam TPOHbOZS. In So- 
phoclis Trachinis inducitur primo Ocpéræva, deinde Tpogôs, 
eadem fortasse ancilla, certe non magis Tpopès quam hæc 
nostra. Contrarius huic error est in Euripidis Andromacha, 
ubi Hermiones nutrix Oepérava appellatur. Nutricem esse 
ostendunt illa rékvor et à rai, a Phædræ nutrice in Hippolyto 
etiam usurpata. Sed hæc quæstio vix digna est cui tot verba 
impendamus. Majoris momenti est, quod lectorem hic moni- 
tum velim, tertium histrionem in hac fabula supervacaneum 
fuisse, in qua scilicet præter mutas personas, nunquam plures 
duabus simul inducantur. Hoc in nulla alia Euripidis fabula 
superstite accidit, præterquam in Alcestide. In Alcestide qui- 
dem coram patre et matre loquitur parvulus Eumelus, sed con- 
cessum fuisse videtur, ut pueri loquentes extra numerum indu- 
cerentur. Hinc esse puto, quod in Andromacha quatuor per- 
sonæ in scena stant a v. 546. usque ad v. 747. Si adultus 
fuisset Andromaches filius Molossus, ante Pelei adventum e 
scena discessisset. ELM. | 

1. T'otum locum, ut ab Ennio versus est, conservavit Auctor 
ad Herennium 2. 22. prope totum Priscianus de versibus comi- 
cis p-1325, 15. Utinam ne in nemore Pelio securibus Cæsa acci- 
disset abiegna ad terram trabes ; Neve inde navis inchoandæ 
exordium Cœpisset, quæ nunc nominatur nomine Argo, qua 


sapañeBouérois xpñoôas maës. Td 8è KaAs rl Aéyouer, éfruuer cagéarepor. Eori 
nèr yàp obre ylreobas rhr xpâbuw Sowep of raAasol éolour, elbéras al ywéaxorras, 
mabdrep nai Ebprxièns éroinoer àxoxrelroucar Tods aïdas rhy Mfôear. 
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vecti Argivi delecti viri Petebant illam pellem inauratam arie- 
tis Colchis, imperio regis Peliæ, per dolum: Nam nunquam 
hera errans mea domo efferret pedem, Medea, animo ægra, 
amore sævo saucia. (Ubi Cepisset legunt M. A. Muretus ad 
Catull. 65. init. et H. Stephanus Fragm. vet. Poet. Lat. p. 118. 
Sed altera lectio fortasse defendi potest.) POR. 

darrasôu] Sic pleræque editiones tam nostri, quam Aristo- 
phanis Ran. 1429. [ôtarréodæ A. in textu, &anräoôa in scho- 
lio.] Verum tum debebat esse verbum, mréouau, nräuæ, quod 
nullum est. Attici enim in præsenti adhibent mérouæ, mérauu, 
in aoristo énrôéunr, énräumr, quorum prius ita præferendum 
judico, ut contra hibrorum tamen consensum nihil mutetur. 
Recte igitur àâverrôuav edidit Brunckius in Sophocl. Aj. 693. 
(ubi äverrdunr Suid. MS. C.C.C. Ox. in v. épptfa.) male 7poo- 
émrero ibid. 282. In Aristoph. Av. 118. recte Beckius, Kai 
yñv éménrov xal 04arrar év xükAw, recte etiam Brunckius 789. 
éxnrôpevos, ut e MS. Rav. edidisse videtur Invernizius. “Irra- 
a vero Âtticis opinor prorsus fuisse incognitum. Nunquam 
sane occurrit in præsenti; aliquoties in imperfecto, sed ubi 
aptius responderet aoristus, ut Iph. A. 1617. äp{rraro. Polyid. 
fragm. apud Valckenær. Diatrib. p. 201. ubi primum est frraro, 
mox érraro. In Ïph. A. 801. ws éruxe And dpi inrauéry, 
literas male divisas vidit Marklandus. Lege, @s éruxer Anôa 
puxeïo” éprili mrauéve. Quam facile autem hæc permutentur, 
exemplis patebit. Recte editur Electr. 949. éférrar’ olxwr, 
sed Sextus Empiricus adv. Mathem. 11. 54. habet éffrrar’ 
olxwv. Confer Av. 35. cum Suid. v. äupois. Optime dedit 
ôtarréoôa Kusterus, cui accedunt Lascaris et Eustathius p. 
452, 33- 526, ult. 1419, 49. Similiter errabant Grammatico- 
rum veterum nonnulli, cum péoôæ apud Homerum mpoxept- 
oraoréor contendebant. In Sophoclei Thyestæ versu apud 
schol. ad Phœniss. 235. ubique editur xävaxiprära mendose 
pro kävakipvaræ. POR. 

4. Hesychius: ‘Eperuôoæ. xkémas äpuéou. Dixit etiam 
Pseudorpheus Argon. 356. xeipas éperuwoavres, monente Ruhn- 
kenio ad Hesychium. Dicitur éperuôoæ xXépas, manus remis 
instruere, ut émAlou déuas, orebavôoæ pa. Constructionem 
recte explicat schol. &pele 7 éperuèca 7 ‘Apyà ràs rüv àpl- 
orTwr xetpas. ELM. Nonnum frequenter hac formula usum 
esse annotavit Ruhnkenius ad versum Orphicum. 
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5. äpioréwr Wakefeldus ad Lucret. vol. 3. p. ult. Legeba- 
tur &péorwr. Eadem corruptela Alc. 921. 

àävôpär àplorwv] Sic vocari posse Argonautas nemo nescit aut 
negat. Sed potiori jure expectasses epitheton proprium, quod 
in eos solos caderet, äpioréwr scilicet, quo nomine quoties a 
poetis appellentur, nihil opus est exemplis ostendere. Ea igitur 
loca tantum proferam, ubi ävôpes âpuorets vocantur. Apollon. 
Rhod. 1. 70. "Qpoer, àäpiormeoor oùv àävôpdoiv éppa véouro. 2. 
460. 960. àäpiorgwr orôAov àvôpôv. 465. aëTô@u pluveiv KékAer 
àäprormeoct oùv ävôphoi. 3. 1004. elke adoais Toocov äpiorÿur 
ävôp&r oTéAov. Phrasin usurpat Euripides Iph. A. 28. Oùx 
&yapau rair ävôpès àäpuréws. Nec raro corrupta fuit hæc vox. 
Schol. Villoison. ad Il. F. 19. n roùs àpioreis T@v Tpôwy mpoc- 
rpénero Kkarà Tôv “EAnrur, codex insignis, cujus usum mihi 
humanissime concessit vir ornatissimus, Carolus Townleius, 
male quidem habet, äplorovs ; sed ad I, 168. ubi scholia Ve- 
neta habent, rävraÿda yevouevor xaraoxe0ïva ùrd r@v àplorwr 
eis cdwxlar, ille optime, äpioréwr. Legitur apud Sophocl. Aj. 
1304. *Ap' &0 äpuros éf àäpioréow bvoir BAaorèv àv alrxüvoyu 
rods mpès aluaros; Suidas etiam tum editus, tum scriptus, in 
tribus MSS. ë&puoros retinet v. mpès aluaros. Melius tamen 
videtur äpioreés. Hæc conjectura, nisi me memoria fallit, aliis 
in mentem venit; sed credo me eam pluribus et diversis argu- 
mentis exemplisque munivisse. Sed utut de hoc statuas, gra. 
viorem corruptelam passa est hæc vox in Electr. 22. Acelras dè, 
ph T@ Taid àpioréwr rékou, 'Ayauéuvovos moudrop', étxer èv 86- 
pous.  Corrupta vox ’Apyelwr sensui repugnat, et cum waïèas 
prioris versus metro necessarium fecisset, anapæstum in quar- 
tam sequentis sedem invexit, rouvdropas. POR. 

Sépos] Codices plerique cum Ald. dépas. ‘ Ex MS. E. Lib. 
P. et diserto Eustathii testimonio p. 600, 11. edidi ëépos. 
Vide Phæniss. 1136. In Sophoclei Ajacis Locri fragmento ôé- 
pos constanter servant Pollux 7, 70. scholiastes Aristophanis 
ad Av. 934. Suidas v. oœmoXds. Præterea Gépos vel ex conjec- ; 
tura reponendum erat, ne duo versus in eundem sonum exi- 
rent.” POR. 

11. pèr] Huic particulæ respondet ëè v. 16. 

12. àvddvovoa uèv puyñ molurôv &v àäplkero X06va] Horum 
verborum constructio etsi expediri sic potest ut intelligatur 
ävdévovoa X6ovi moArTüy, Gv àpikero x0ova, fatendum tamen 
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est inepte locutum esse Euripidem si érddrovoa cum secundario 
nomine x66va quam cum primario roArër construere maluit. 
Hanc perversitatem bene sensit Brunckius, qui recte correxit 
moÂtras: de qua structura verbi ärôévar conf. ad Orest. 1607. 
Accusativus autem dativo moÂlrus, quem posuit Barnesius, 
præferendus videtur propter alterum qui præcedit dativum 
évri. 

13. avr re] aèrn dè Stobæus 74, 30. 

ovupépouo ] Évupépous’ A. Significat épopporoôoa, ni fallor. 
Sophocles El. 1464. r& yàp xpôve | vor érxov, Gore oumpépar 
Toîs «kpelawoouv. Ibid. 946. ‘Op&. fuvoire rav 8oovrep àv côéve. 
Idem évroiroua Œd. C. 641. nisi legendum £vvolæouer. In 
hoc versu et sequentibus respexit Euripides ad Homerum Od. 
Z. 182. où pèv yàp roû ye kpeïtooov kal &perov, | n 68° opoppové- 
ovre vomuaoiv olkov éxmrov | vip qôè yuv7. ELM. 

19. Ôs alouuvG x0ovés] Hesychius, Alovurg. Baswete, äpyez. 
Eèperlôns Mnôeig. Præter Euripidem neminem novi qui ver- 
bum alovuräv usurparit. Schol. alovurar êor: rù myetoôa Kai 
&pxewv. los dë pnoir ’ApuororéAns ürd Kuualwr alouuvifrqv Tèv 
&pxovra Aéyeoôæ. Cumæorum igitur Alovuvéras Atheniensium 
*Apxovrr respondebat. Argumentum Sophoclis Œdipi Ty- 
ranni: 0 Ô ‘ApurroréAns év Kuualwy IloArelg Toùs Tvpévyous 
noi ronpôrepor Ailouurmras mpouayopeteoôœu. eùpnuérepér y 
ékeivo robvoua. Plura dabunt interpretes Hesychii v. Alovurñ- 
Tu. ELM. 

21. êefiüs AÀ.B. aliique cum Chr. Pat. 50. ëefiàs Ald. ‘ Ce- 
terum manuum conjunctio morts eximie dicebatur, jam inde 
ab Homerico, Gcfiat, ns émémiôuer. Quem locum citat scho- 
liastes ad Aristoph. Acharn. 307. Olour oùre Bopès, oùre mlaris, 
où6" &pxos pévea. Ubi Bœuès est jusjurandum per victimas, &pxos 
per verba, mloris per dextras.” POR. 

24. à\ynèdot] à\ynôdr Lasc. cum aliquot codd. et schol. 
v. 96. 

26. ème mpôs àvôpôs poôer” nôunuérn.] Exei, ex quo, monente 
Porsono ad v. 136. èrel por piAla Kéxparrw.  Noster Or. 77. 
Kalros oTéve ye Tôv KAvramuorpas pôpov, | us àdeApñs, dr, 
émet mpôs ‘IA | émAevo’, 8mws EmAeuva, Oeouavet môTuy, | oùx 
eidov. ELM. 

30. uy more aliquot codd. Plerique urore cum Ald. 

31. àmouétn Elmsleius. àromdte: A. Legebatur dromuéfn. 
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35. A ToÀeireoôœ] uÿ àmroAelreoôa À. aliique. Scribendum 
cum crasi pâroeirer0ai. 

ämoNelneoôa] Privari. Orest. 216. àuyvnuov& yàp r@v mp 
àämoheupôeis ppevür. Sophocles El. 1167. Kai yàp qvik 09 
ëvw, | £dv ao perécxur Tüv lowv* Kal vüv 706 | ro œoû 6a- 
voÿoa a} àroelrerôa répov. ELM. 

37. véov] kaxôv À. aliique nonnulli. Sed yp. véoy adscrip- 
tum in À. 

39. Te codd. plerique. dé Ald. 

Post v. 40. sequitur versus e loco inferiore (380.) inepte 
illatus o1yn ôduous eloBüo, l»' écrpwræ Aëxos. Delevit Mus- 
gravius. Absurda hic est accurata 1lla descriptio loci quo in 
gladium incubitura sit Medea: quod ubi factura esset sciri 
nunc nec poterat nec quicquam intererat. L. DINDORF. 

41. Tépavvor] ruvpévrwr Ald. et Rom. C : unde rupévrw (pa- 
trem et filium) Scaliger. Rom. A. (qui ante corr. révôe yfuavra 
habet) B. D. E. Lasc. Mag. rüparvor, quod exhibent omnes 
edd. recentiores et nonnullæ veteres. Schol. Tupéyvots. Trôv 
Kpéovra not. rù dè éfns, Kai rüpavvor TÔv Te yfuavTa «rar. 
Sezv yép. Repone, rüparvor ôè rov Kpéovra not. Verba sunt 
a superioribus male divulsa, quod sæpissime huic grammatico 
accidit. Creontem hic intelligi putant interpretes recentiores 
ad unum omnes. Quorum sententia si vera est, nulla omnino 
Creontis filiæ mentio est, quam Medeæ multo majori odio 
quam patrem fuisse res ipsa satis declarat. Fieri non potest 
quin filiæ potius quam patri necem a Medea parari suspicata 
sit anus quæ hic loquitur. ÆEam suspicionem Creonti in men- 
tem venisse ostendunt ejus verba v. 277. Aébouxd 9° (oèdèv Get 
rapaurioxeuw À6yovs) | un pos re Ôpéons maid’ àävireoror Kakôp. 
Quapropter auctor sum ut vocabulum rvpavvor posthac Anglice 
reddatur the princess. Eandem interpretationem præbent codd. 
Romani. In A. legitur gl. 6nAuxôs Tv yAaëkmv a prima manu, 
Tv a diversa. Ju B. r9v et ÿrou Tv yAaëüxnyr. Ambiguitatem 
quodammodo tollunt verba ré» re ynuavra, quorum sensus est, 
et qui eam in matrimonium duzrit. Verba yMuas Tépavvov le- 
guntur infra v. 847 [877.] Si Creontem significaret rüpayvor, 
rév TE VEWOT) YHArTa vel tale quid dixisset porta. ELM. 

42. rämera pee ovupopàr AdBn riwa] Schol. ovupopar ôè 
AdBn,. oiore, uel(on xaxÿ mepiméom, mpôs T$ Hèn peuriÿofa To 
*[éoovos. Medea infra v. 375. Anpônoouar | ôduous drep- 
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Balvovoa al rexvœuévn | davoa 6e roïs époïs éxOpoîs yéAwr. 
ELM. 

45. doera Muretus V.L. 3,11. Subauditur gèmr. Noster 
Herc. 180. rôv kaXAlwxov perà 0eûv èxéuase. Ibid. 680. ért rar 
“HpaxAéous | alor àeldw. El. 864. àAN' éméeide | raAAlrwor 
goàv éuô xopô. Hwæc attulit Muretus. Addo Phæœn. 1719. 
‘OS élu, poüoar s émi KaA- | Alvuxov oùpéruor éBav, | rapdévou 
képas | alwyn’ äcüverov eipév. ELM. 

45, 6. 8AN oîe maïdes èx Tpôxwr memaupévo | orelxovoi] 
Ammonius: Tpoxo d£vrévws Kai Tpoxor Bapvrovws diapépouor 
mapà roîs ’Arrikoïs, dat Tpépor èv beurépg mepl "ATTiKÿ}S TpoTw- 
dlas. rods pèr yàp mepuhepeîs Tpoxods ôpoles qui Tpopéporru 
d£vrovodvres" Tpéxovs dè Bapurévws Aéyouas rods Ôpouous. àvayt- 
rérouer yàp, ds nou, év pèv (vulgo uèv èv) 'AX6mn Evprlèou 
(Fr. 4) ‘Opô pèr àvèpôv Tévèe yvuréda oToov | arelxovra 
Oewpèv (vox corrupta) èk Tpôxwv memavuévor ëv dè Mnèela 
ANA oîôe maïôes èx Tpoxwv memauuéros. Postrema verba in edd. 
propter ôposoréAeuror omissa, e scripto cod. Musei Britannici 
addidit Porsonus. Suspicor autem Tryphonem nostro loco 
non Tpéxwr sed Tpoxäv legisse, ejusque sententiam fuisse, alios 
esse virorum 7péxovs in Alopa, alios puerorum rpoxoùs in 
Medea. Hinc esse puto, quod priori exemplo particulam uèy, 
alteri dè præposuit. Rectius, ut mihi videtur, de nostro loco 
judicavit Schol. Ex rpoxwv. Bapurôves, &s vopwr. *Aporopäms 
"EBdèiGE (vulgo Babl(e:) por Td pepaxior &£ àmorpÜxwr, &s àmo 
yuuvaclas oùv éAd6vras rods matdas. Huc respicit Hesychius : 
Tpéxwv. ôpôouwr, [os véper] Kai rà Gpoua. Item Photius: Tpo- 
xÔv, Gpôuor. Edpinlôns Mnôela, &A AO dè maïdes êk Tpox®v TeTav- 
pévot. ELM. 

48. ITaAædv olkov «riua deorolvns éuñs] Alexis apud Athe- 
næum p. 483 E. eîra rerpakôruAor merde k&é0wv4 por, | ma- 
Xœôv olxwv krqua. Ita Porsonus pro mAéov oixov krua. Nonius 
Marcellus c. 4. p. 650. Eliminare est exire. ÆEnnius Medea 
Exsule: Antique herilis fida custos corporis, | quid sic extra 
ædeis exanimata eliminas? Idem c. 1. p. 504. eadem verba 
affert, etiam ex Medea Exsule. ELM. 

49, 50. TÜ mpès méÂœor THvd Eyouo” épnuiar | Éormkas] Scali- 
ger rl npès méAaot Taioù. Præstat rfvd &youo” épnular, id est, 
oÛros äyouoa épmular. Ita v. 875. ôWiv répeuvar rhvd érAnva 
ôaxpvov. ELM. 
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52. coû À. œov Ald. 

54. mérvovra Rom. D. rirvévra Rom. A.B.C. zervoüvra Ald. 
aurvôvra Rom. E. et Ælian. N.A. 7, 28. nfmrovra Stobæus 62, 
37. nérvouræ Eumathius 8. p. 314. Unice verum est mirvovra, 
de qua forina dixi ad Heracl. 77. ELM. 

56, 7- Soë uepos p’ ÜmfAdE Yh TE koëpav@ | Aé£æ uoÂoÿon 
deüpo Mnôeias rüxas] Philemon apud Athenæum p. 288 D. a 
Musgravio allegatus : &s uepds pa UTMAGE yn re roèpar® | Aé£w 
poXévre roûor &s éokeÿasa. Theognetus apud eundem p. 104 C. 
mepAowépnas, y Te koupav® ÀAaAëv, | ofs oùdév écris émehès 
rôv oëv ÀAdywr. Cicero Tuscul. 3. 26. Suné autem alii, quos 
in luctu cum ipsa solitudine loqui delectat, ut illa apud En- 
nium nutrix: Cupido cepit miseram nunc me proloqui | cœlo 
atque terræ Medeai miserias. Noster Iph. T. 42. à xavà Ô 
fre vd£ pépoura pâsuara, | Aé£w mpès alôép’, étre On TÔd Éor 
&xos. ELM. 

57. moAodon] HoAoÿsar Par. E. et Pseudogregorius v. 57. 
pohoücar, quod supra scriptum legitur in Rom. A. Dativum 
agnoscit schol. rù oxîua œohowopavès, dià Triv évalAayir Ts 
xréoews. Addit Rom. A. podoÿon yèàp ävr) roù pokoüsa. Da- 
tivum poÂopTi usurpat Philemon, cujus rappèlar modo attuli. 
Alterum ejusdem constructionis exemplum præbet noster a 
Brunckio allegatus Iph. A. 491. EMA os ré pp ÉÂeOS Ts TaÂ&TS- 
pov K6pns | eloñA0e, ovyyéveiar évvoovpérw. Mihi hæc duo loca 
mutuo se defendere videntur. Nec valde diversum est quod 
legitur apud Sophoclem Œd. T. 350. “AAndes; évvére ce Tÿ 
knpéyuart, | STep mpoëiras, éjuaéveuw, kà® Muépas | Tñs vôv mpoa- 
avdäy pire Tovode ufr êuè, | ws ôvrr yis Thoù àvooip puéoTops. 
ELM. 

58. Seomolvns] Rom. A.B.C. [et Ald.] Mnôelas. ÂÎn Rom. 
A. supra scriptum ab eadem manu n deorolyns. Rom. D.E. 
Lasc. Cott. [Flor. 10. 15.] deorolyns, quod admisit Porsonus. 
Sic etiam schol. ad Phæœn. 1. in cod. August. apud Valckena- 
rium. Arsenius àeomérg edidit, Barnesius Mnôelas, e vulgatis 
tragici exemplaribus reposuit. ELM. 

énAG ] Plena oratio est {nA& œe Toû vou vel r@r pper&v. So- 
phocles EL. 1027. {nA@ se roû voi, ris dè deias oTvy®. Nostro 
loco per ironiam dicitur pro oëkrelpw ce ris ävolas. Evodem 
sensu paraples éxeis pperôr dixit Dionysius tyrannus apud 
Stobæum 98. p. 531. ELM. 
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60. pecoï] Pseudogregorius v. 1175. uérov. Suidas v. Meoü 
vulgatam diserte agnoscit. Æschylus Pers. 435. Eù vvr rod 
lrôu, unôémw peooûv Kakôv. Aristophanes Ran. 954. rémear 
éme raÿra Anpnoese, Kai T0 dpâua | mèn pecoin, pnuar àv Boeua 
dwderx eîmev. Falso dicitur a nonnullis, decimum quintum 
mensis diem méunrmr peooûvros appellatum esse. Veteres réu- 
mrnv émi déka. ELM. 

61. ëeonoras codices et Lasc. deororus Ald. 

63. rl à éoriv, à yepaé] Rom. C.D.E. & yepaé. Rom. A.B. 
© ynpué. Hanc formam non nisi metri caussa usurpasse vi- 
dentur tragici. Librari etiam metro repugnante. Infra v. 
1181. Rom. A. xpn{wr ynpœdv éfavaorioa déuas. Nec melius 
ynpuà v. 132. ELM. 

un Pdôve ppécu] Æschylus T'heb. 486. roural” Tr AY, 
mnèé por hôôve: Aéywv. Vide an legendum, pndé por pdôver Xé- 
yev. ELM. 

67. où ôox@v xAdewv] Brunckius, simnlans me non audire. 
Citat Valckenarium ad Hipp. 462. môœovs oxeîs 8 xdpr' éxov- 
Tas ed ppev@r, | voooër® 6pôvras Aékrpa, un dokeîiv 6par; Ita 
quoque Pherecrates apud Bekkerum Anecd. Gr. p. 460. àrô- 
nos kaÜKwvr, oùdè yryvéoxew dox@&r. Aristophanes Ran. 572. 
Kai ro fipos y éonäro, paiveoôa dok@v.  Nostri, pretending to 
be mad. ELM. 

68. reocods] Locum ubi calculis ludebatur. 

ra alrarou] malalrepor Chr. Pat. 1178. 

71. méAAot À. et Flor. duo. Legebatur péAA«. 

73. roûe] Scribendum raëe, quod pro var. lect. habet A, ex 
Chr. Pat. 1183. 

78. npocoloouer] Notandum rposoicouer rariori sensu. He- 
sychius : Ilposolono@e. mpoodétno8e.  Fortasse legendum : 
Tpocoiæere. mposdé£eode. ELM. 

79. mpiv TOÙ éfnvrAnévæ] Schol. rà dè éfnvrAnréve ävri Toû 
renaÜoôau. 7 eraopà àmd r@v êv Tois mAoïous àvTAodrTer. SI- 
milem sententiam habet noster Ion. 927. kax@v yàp &äpri «ûp 
vrefavrAGr peut, | rpÜuvnôer aipei  &AÂo oûr ÀAoywy Ümo. 
Plura de hac re vide ad Heracl. 169. Athenæus p. 156 E. xai 
This Tparétns maparebelons édeumvoûuer, Kai Tv pèr éfnvTAodper, 
n Ÿ éreopée. ELM. 

Notandum zpiv éfnvrAnkéva. Noster mpir xarefärôa dixit 
Phœn. 1152. mpèv Kekvp@aôa KI. 1069. Aristophanes mpir 
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deppunxévar Vesp. 1151. mpèv xai reôÿoôm Av. 1035. mpir èure 
rpnoôa Lys. 322. mpir Kai yeyovéva Ran.1216. Inter rpiv 
derrvpoas et mplv dedeurrmrévæ hoc interest, quod Sedearynrére 
a cœnante, Üarrioæ vero a cœnaturo dicitur. Ab utroque 
diversum est mpir dervetr, quod non priusquam cœnavero sig- 
nificat, sed priusquam cœnatum eo. Sed hæc discrimina non 
semper servantur. ELM. 

80. r4de] roôe A. aliique nonnulli et Lasc. 

83. GAouro uèv ph, decnorns yàp éor os] Euripides El. 1245. 
PotBôs Te, PoiBos—àAX\ ävaf yàp éoT’ éuds, | oyS. copôs à dv, 
oùk éxpnoé oo copà. Hec. 1236. adrdr dè xalpe roîs xaxoîs se 
piooper | Towÿrov dvra. decnôras à où Aoiëop&. Similis reti- 
centiæ specimen præbet Sophocles Trach. 383. "OAowro prou 
mévres oi Kaxoi, rà dé | Aaôpaï Ôs àoket uÿ mpérovr adrÿ kaxd. 
ELM. 

84. xaxôs y] xaxds À. aliique, omissa particula, quæ metro 
quidem necessaria est, nec sententiæ inutilis, propterea quod 
præcessit àrdp. Vide Æschylum Prom. 1010. Euripidem 
Hipp. 728. 1250. 1398. Iph. T.719. Tro. 416. Aristophanem 
Ach. 447. (ubi ye pro «al tacite reposuit Brunckius) 782. 
Vesp. 147. 150. 1505. Âv. 144. ELM. 

85. Fluctuant hibri inter yiwdokets et yivdore. Qui ywdoxes 
habent, notam interrogationis post 6wmr&v aut habent aut habere 
debent. Qui ywéoxe legunt, eam non agnoscunt. Schol. Tés à 
oùxt Ovnrûv. oùres âvayvworéor, ris à oùxi Ovnr@v. ka cruxréov. 
etra ànd &AÀÂNS àpxXTS, pre yiwwares TOde. did kal erà Toû œ 
ypanTéov, olov, rls oùk éoTe Kanôs eis plAous, eîra Tù pri yiv- 
ones rÜde, olov, äprt Éyvokas Te éaurods paNAor puoïouw D Tods 
méhas. oi dè dmoxpral Toûro &yvoñoayres, Tù ris àvriblaoroAns 
perariOéaoi els rô, ris Ÿ oùxi Ovnr@v roûro ywwore oapüs. 
Histriones scilicet, cum in exemplaribus suis scriptum reperis- 
sent, Tis à oùxi Ovmrèr àpre yiwwoke rode, atque hoc äpri a 
sententia alienum esse vidissent, audacter reposuerunt, Ts à 
oùxt Ovnr&r roûro ywoorxe oapôs. ELM. 

87. oi pèv dixalus, où dè Kai Kképèous Xapiw] Apud tragicos 
contraria sunt Olxn et xépôos. Noster Heracl. 2. 6 uèv dlkaos 
rois méAas mépux’ àvnp, | 6 © ès rù képèos Ann Éxwr âveuévor. 
Hypsipylæ fr. 6. xaxoîs rd képôos Ts Ôlkns Uréprepor. ELM. 

88. ei rotode y’ ebviÿs oùver’ où orépye marñp] Ineptum addi. 
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tamentum grammatici, qui non videtur sensisse véas eürÿs sal- 
tem dicendum fuisse. 

89. écw A.B. aliique nonnulli. Vulgo ow. 

94. Schol. raraoxmpar è àvri roû BA, àmd roù Kepauvoÿ 
Toù œxymroë. olov, xepaur@oæ. Hesychius: xaracknÿai. Kara- 
oméipæ. Interpretatio ad xaraoked4oæ pertinere videtur. Rec- 
tius Photius: xaraoxmpavros. éureoôvros. Noster Hipp. 1416. 
"Easor. où yàp oùbè yns üno {opor | 0eûs Eros Kémpiôos èk Tpo- 
Ovulas | épyai karaokmrovou els rd adv xépa. Herodotus 7. 134- 
Totor dè y Aakedamoylourt pris rareoxiyre TaAGvBiov roû ’Aya- 
uéuvovos «mpvros. Idem 8. 65. Anudpnre, oùx éori nos où péya 
re olvos éara Th Baswños orpariy. kal Mv pév ye karaowkrÿmn 
és rv [leAomévynoor, klvôvvos adr@ re BaoiAéi xai Tf orparin Tñ 
év Th mmetpw éorm. Thucydides 2. 49. rkaréoxqnre yàp (n vd- 
cos) kai és aldota, Kai és äxpas xeîpas kal môôas. Patet ex his 
exemplis dici xaraoxa els ra et karaoxmpal ru, ut èureceîr 
es riva et éumecetr Tu.  Nostro loco scrnbendum suspicor ru. 
Schol. ad v. 105. interpretatur ôlxmv éyxaraoxa riwvl. Con- 
structio est: oùdè mavoera xéAov, mpèv àv raraoxmÿn Ttvi à xd- 
Aos. Sic enim malo quam spl àv aÿrÿ raraoxÿn rw rôv 
XÉAov. Quamquam ne hoc quidem absurdum.  Noster infra 
V.1300. rôv oûv à àAdorop els ên évkmpav eo Æschylus 
Eum. 83. dueis ôè rÿ yñ rhèe un Bapdv xérov | cure, un 6v- 
podoe, unô àkapniav | retfnr’. Si certum esset bene Græcum 
csse éureveiv Tia, non esset quare de xaraoxfal riwa dubita- 
remus. ELM. 

96. lo om. Ald. et pars codicum. ‘ Recte additum videtur 
lw, quod extra versum est. Æschylus Theb. 876. ’Iù Svoadeà - 
péraru maoëv omdom | orpôpor éxbouv mepiB4AAovræ. Pers. 
911. ‘I ôvornvos éyù, orvyepâs polpas | roëe xupnoas àrexuap- 
rordrns. Sic etiam Euripides Suppl. 1114. Iph. A. 590. El. 
988.” ELM. 

97. lé por pou, mûs àv ÉAoluav;] Aristophanes Pac. 1009. 
xdra MeAävôiov | feu üorepov els Tv àyop4v: | ràs dè rexpäoôuu, 
Tôv © ôroréteuv | era povwdeir êk Mnôelas” | "OAôpar, oÂuar, 
âmoxepwbeis | ràs dv reürAows Aoxevopévas” | roùs à àvOpérovs 
émixalpawv. Schol. "Ex Mnôelas. uymore èk ris Eùperlèov Mndelas 
mapéye. (vulgo wapaypäpe) éxeîva. @ Bbornros èyà, pehéa Te 
Tôvar, n@s àv GAoluav. oi dè aüroù roù MeAavôlou pasir etvœu 
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Mrôear, é£ ÿs raôra. ’OAduar, éAdpar dixit Euripides Iph. T. 
151. ubi Aldus &Aduar, &Aduar, haud secus atque apud Ari- 
stophanem. Verba quæ rapgèet comicus, Jasonis in Melanthii 
Medea fuisse videntur. ELM. 

98. pérnp] Scribendum prmp ex aliquot codd. Formis vul- 
garibus utitur Nutrix, Doricis Medea. 

99. «evet dè xéAov] Aristophanes Vesp. 402. Eité por, rl péX- 
Aouer kivetr ékelvnv Tv XOAr, | fvmep ul’ Av ris uôv épylon 
Tv opnriér ; Inter «iveîv XÉAor et «ivetr XoAÿr nihil interesse 
videtur. ELM. 

100. orebsare] orevôere aliquot codd. 

102. pvAdoses] pvAdooouË Ald. Correctum'ex codd. 

105. vôv] Scribendum vvr. 

106. ëñAov à àpxñs] Genitivus ab ôfAov pendet. Ald. et ali- 
quot codices éf àpxñs ex glossemate. 

107. àvéa] Subjectum est ÿ Mfôea.  Aliquot libri àvdfer 
quam scripturam scholiasta quoque memorat, cujus hæc est 
annotatio, AñAov yép éoriv àmd ris àpxñs rÿs oluwyÿs, ôTe àva- 
Yes FN oÙrws, TOÛTO yàp rù éË àpxs éÉmpéuevor vépos rs oluw- 
yñs dnAovdri, œxnnroû dlknv éyraraokiai Tue, kal uéya ri.Kkakdv 
Karepyädaoôæu. éàr è ypâpera àvd£e, olov émimoAd àvéfer rà 
ris 8pyfs; olor ävw ägeu, els Dros àvarelve, 8 cri atffae rdv 
Ovudv. é£ où mdlw ëfAor &s ad£avoupévn émimoAd 7 ôpy} Tévres 
Serdr Ti épyâ4veTai. 

108—110. rl—«axoîow] His verbis utitur Galenus vol. 5. 
p-121-et omisso rl or épyäoera Stobæus 20, 30. 

111. aiaî aiaï] Libri plerique at aî, quod est in Ald., alii à ê, 
a? at, quod habet A, t?èè B. Scribendum aiaî. 

rA&uwv] TAtuer A. ahique nonnulli. 

135. TAguewv] TAîuor aliquot codd. cum Ald. 

119—130. deuwà rupévrwv—àrédoer] Philosophatur nutrix 
more Euripideo, sed valde ärpooBtovbaws, ut mihi quidem vi- 
detur. Quid enim cum Medeæ conditione commune habent 
quæ de regum animo dicit ? Homerica loca Il. A. 80. B. 196. 
allegat scholiastes. ELM. 

120. dÀly àpxômevos, moÂAà xparoôvres] Paucu aliorum vo- 
luntate, pleraque sua agentes. MUSG. 

121. peraB4AAovow] Id est deponunt. 

124. y Reiskius. r libri. 

0 4 
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126. Herodot. 3, 80. nÀA%dos de &pyov mpôra pèv obvoua Tév- 
Tuy kGAALOTOr éye, loovouinv. POR. 

128. ovdéva xapdv Güvaræ] Nihil tempestivum afferre potest. 
ôUvaoôa cum accusativo construxit ut Plato Phileb. p. 23 D. 
uôv oùv œo Kai méumrou mpoodemoe däkpioiv rwos dvvauévov ; 
Gregorii Naz. locum attulit Stephanus in Thesauro, zut ôè 
Tv œuvvékpoaoir Toÿ Xpioroÿ düvarau. 

Ovaroïs] Scribendum 6ynroîs ex B. et septem aliis codicibus 
et Lasc. 

129. Delenda commata post äras et daluwr. Nam ôaiuor 
utriusque verbi, épyi6ñ et àrédwxer, subjectum est. 

131—136. ékAvor — | râs— | oùdé — | Aéfor — | peAdOpou 
— | oùdè— | &Ayeor Ébuaros Ald. 

134. &AAà, yepaà Hermannus. Legebatur àAA’ & yepau. 

135. m àupirÿAou—ue\4üpou] Schol. ’AupiruAov. Tù éxov 
ôvo mÜAas Kai eloôdovs, plav pèv Tv ad0evruxv, érépar Ôè ÿv 
“Ounpos Xéye Gpoobüpnr (Od. X. 126.). éyù oùv, pnoir, ni Toù 
äupindAov oùoa, proua Doris éow Toù peAdBpor. Malim, éri 
ToÙ äuhimüAov ueAdÜpou oùoa, provoa povis ce. Non suam 
sed Medeæ domum âupéruAov pé\aëpor appellat chorus. Quam 
duo ostia habere fingit poeta, quo facilius clamores ejus ad 
vicinarum aures perventant. Dicitur ér auirvAov eadem con- 
structione qua éoreres ml Tr Gvpéwv apud Herodotum 5. 92, 
3. Adjectivum äuirvkos non nisi ex hoc loco citant lexico- 
graphi. Sed oîkov äup{@upor dixit Sophocles Phil. 159. ELM. 

yéov Elmsleius. Legebatur Boév. 

] 136. cuvrièona | Cum inimicis Medeæ. SCHÆF. 

© yüva] © om. Ald. et pars codicum. 

138. por püor Kékparrm] Libri pauci un et “iperde non- 
nulli etiam pûa. 

140. rèv Musgravius. 6 libri. 

Xékrpa] 8Gua Ald. et aliquot codd. 

141. réne Buoràv] Scribendum r#xe Blorov cum Elmsleio. 

143. rapala\ropéva] Scribendumn TrapalaAnrouérn. 

144. kepaAüs] kepaAñs aliquot codices et Hierocles in aurea 
caimina p. 126. a Gaisfordio indicatus. 

146. Deleatur comma post xaraAvoaluar. Nam Broràv tam 
a «araÂvoalpar quam a mpoiroÿva regitur, ut recte monet 
Elmsleius. 
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148. Schol. rù dies ü Aidvuos ws mpôs ràs To xopoë pot Aéye- 
oûa, nrodaoare, Kai où mpôs Tv Ala. ëv 70e oùv rd Zeÿ Kai y Kai 
päs. Didymi sententia est, verba & Zeû xal y& Kai püs esse 
meram exclamationem, ut Îfie AdAie mar apud Sophoclem 
Œd. T. 154. Huic sententiæ magnam vim addit noster Or. 
1495. à © x Oa\duwr éyévero | blarpd douéror Éparros | (à 
Zeÿ rai y& Kai hôs rai vè£) | roi hapuäkououw, 7 péywr ré- | yru- 
ouv, n 0eër kAomaîs. ELM. 

149. äxàr Elmsleius dubitanter.  Scribebatur layér. 

150. Tés—àmAñorov] ri—àrAdorov A.B. aliique nonnulli cum 
Lasc. 

151. épos] épos Ald. et codd. nonnulli. Sophocles El. 197. 
dd%os Av Ô ppésas, épos 6 Krelvas. Accusativum épor sæpius 
apud Euripidem exstare monet Valckenarius ad Hipp. 449. 
Plura dabunt vin docti ad Hesychium v. “Epor, Monkius ad 
Hipp. 337. ELM. 

153. pnôèv pro pr. Andr. 88. umôèr roûr éveadlons épol. 
ELM. 

156. xapéooov] Id est ôpyl(ou. Hesych. Kexapayuévos: àp- 
yuouévos. Herodot. 7, 1. ka mpiv peyéAws Kexapayuévor roïor 
> AOnvaloior à rv ès Zépôts écBoAñv. ELM. 

157. Tôde] Præstat rdôe scribi cum A.B. aliisque codd. et 
Ald. 

ourôumoe A.B. aliique. ovvèwdce Ald. et pars codicum. 
ce Diversa sunt ourdw«éäçer et ourôuwkeir, ut ouvêkaorÿs et aévèc- 
xos. Hesychius: Zévètkos. ol êv ais ôlkais Bondol. Æschylus 
Eum. 579. a Musgravio allegatus: Ka paprypiowr %A6ov (éars 
yàp Odpur | ixérns 60 üvip, Kai dduwr épéorios | éuôy- pévov 
Sè rod éyà xabépouos) | Kai œurwmowr aèrés. Æschines in 

T'imarchum p. 263. B. édv ris "Aënvalwr, noir, ÉT&p}o, LU 
éféoro aÿrÿ Tôv évréa àpxévrur yevéocôa,—ynà iepootrnr 
lepéoaoôu, pnèè œuvdimmodTe, pnol, T@ Ünuocip, und àp£éTe 
àpxhv unôeular pndérore.  Schol. ad nostrum locum: oùy àxy 
dè, ävri roû oùv r@ dwalw émefeheoeru. Male scriptum, neque 
recte explicatum. ELM. 

158. Gvpouéva Musgravius. odvpouéva hbri. ‘“ Ita se res 
habet. Verbum ôdüpouæ metro vel numeris nocet apud Æschy- 
lum Prom. 271. Pers. 584. Sophoclem Œd. T. 1218. Euripi- 
dem Hec. 740. Med.156. Andr. 397. Utraque forma æque 
convenit apud Æschylum Prom. 643. Theb. 662. Sophoclem 
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Œd. C. 1439. Ant. 693. Aj. 327. 383. Euripidem Suppl. 770. 
Iph. T.482. Apud Euripidem vero Phæn. 1750. ex necessitate 
legitur, AAA yàp rl raüra 6pnv@ Kai uérnv édüpouæ ; Verbalia 
Sbvpuôs, éBvpua et similia nunquam o amittere videntur.” ELM. 

edvmrav pro evérav metri indicio restituit Brunckius, recte, 
licet nulla alibi reperta sint hujus formæ exempla. 

165. mpooôev] Ita dicitur propter prægressum ôpxots évènoa- 
uéva, siquidem Græai, ubi de pacto et fœdere sermo est, illud 
maxime urgere solent, si quis prior fidem solverit, quo facto 
alter, si idem facit, jure agere videtur. Sic jam Homerus, 
ômmérepor mpôrepor dmèp ôprkla mnuyveuar. HERMANN. 

166. àrevéoônv | airxpôs] Hesychius: ’Areväoôn. àrexioôn. 
Idem : ’Ameväooaro. àmoxnaer. Scribendum àmonxioer, modo 
Attica glossa sit. Apud Homerum, Hesiodum ceterosque ve- 
teres, qui activam formam évasce usurpant, media évéooaro et 
passiva évaoôn idem significant, ut xoAwæduevos et xoAwEels. 
Attci vero évécoaro pro évasse usurpant. Sic âmevdooaro 
apud Euripidem Iph. T. 1259. xarararoauéym apud Æschy- 
lum Eum. 932. Passivum àrevéoënv habet noster etiam Iph. 
T.175. rarevaoônv Phœn. 215. xarévaoôer Aristophanes Vesp. 
660. ELM. 

167. Tv éudv xvelvaca Kéoiv] Schol. Tuax(ôas èmi rà npé- 
xeuwpa mäotw éveyx0eis, rdv "Ayruprov noi Aéyer aÿrnv, roù Eüpi- 
mÜdovu re évraÿ0a uyre èv r@ Alyet BnAdoarros Tùv “Ayruprov 
dvoupaori. 6 dè Peperüdns (p. 122.) Gà roù £ évouate avrév. At- 
kaoyévns dé èv T7 Mndeia Meramévrior adrdv ôvoudle. àvnpñoôa 
dè aërdv oi uèv wrd Mndelas, oi dè urd Apyovavr@v. Aéwr Ôè 6 prop 
où opaynvai aAAù Gapôapyra adrdv papuärous. Ex hoc scholio 
discimus Medeæ personam in Euripidis Ægeo fuisse. EL M. 

168. kAŸeEO” ola Aéye:] Menelai, ni fallor, in Euripidis T'ele- 
pho verba fuerunt, "Q méAs “Apyovs, kAve8 ola Aëéye, quibus 
utitur Aristophanes Eq. 810. Plut. 601. Quod ait scholiastes 
ad Eq. 806. verba & méAis "Apyovs e T'elepho sumta esse, e Me- 
dea vero «AveË” ola éya, minus recte dictum videtur. ELM. 

169. Oéuur euxralav,| Ruhnkenius apud Piersonum ad Mærin 
p. 137. Our ‘Ixvalar. Sed rarpès eùxralar ’Epwrèr dixit 
Æschylus Theb. 729. monente Musgravio. ELM. 

Züvé 6”, ds 8pkwv | Ovaroïs raulas vevôworu] Schol. rôr üta- 
BeBonuévwr èori {nrnpäTer Kai roüro, m&s 7 pèv Mndea Tv Our 
ka rv "Apreuy Boâra (v. 160.), 5 Ôè mpeofBüris àvri ris ’Apré- 
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puôos Tèv Aia pnoir airÿv émyaprépacôæ. Hujus nodi quatuor 
solutiones affert grammaticus. Prima est Apollodoni Tarsensis, 
qui Medeæ tribuendum censuit v. 146. “Aïes, & Zeÿ Kai y& «ai 
päs, qui vulgo recte choro tribuitur. Secunda est Didymi, 
qui in verbis du pou repaAüs DAÔË oùpavla Bain v. 143. Jovem 
implicite invocari putabat. Quis enim, ait, fulmen in eam 
immittere poterat, nisi Jupiter f Tertia est, interrogationis 
signum post ériBoäræ ponendun esse, deinde subaudiendum 
Guru, quasi per Themin et Jovem juret nutrix, Medeam diu 
iratam fore. Quartam solutionem ceteris meliorem ad verba 
ràv Znvès ôpklar Ou v. 205. affert grammaticus, 67: à Tñs 
Oépudos rdv Ala érerakeîro, dià Tù eivas Auds rv Our. Nemo 
hodie, opinor, has turbas excitaret, neque eam Euripidi licen- 
tiam negaret, quæ oratoribus conceditur, ut censeantur dixisse 
quod non dixerint. ELM. 

170. Ovarois] Scribendum 6wmroîs ex A. aliisque nonnullis et 
Lasc. 
171. oùx] ox A. 

pexp®] omxpe libri multi. 

178. piroi—àréore nutrici tribuunt libri, uno excepto B. 

182. Post Aa interpungunt libri, ut pro vocativo D{An ac- 
cepisse videantur, contra metri legem. Est neutrum pluralis, 
Kai particula, quæ ante {a collocari debebat, metri caussa 
postposita. Quod exemplum accedat similibus quæ collegi 
ad Arnistoph. Ach. 884. 

oneôcov dé re mp Hermannus. Legebatur oreûcor mplv re 
ra mplv kaküda metri caussa dictum pro mplv ri kax@ouu. 

oxedoov] oreùcæ B. aliique pauci. 

184. ôpérw réd. àràp polos el reiow] Sensus est, àràp po- 

Opa up où relow, sed vereor ut persuadeam. Sic etiam He- 
racl. 791. péBos yàp el por (Gouv, oÙs éyà BéAw. Id est, poBoë- 
po yàp uù où C@ouv, un reüwnrôres Ga. Confer etiam nostræ 
fabulæ v. 901. ÆEandem constructionem contrario sensu usur- 
pat noster Andr. 60. xa vür pépouoé oc véovs kw Adyous, | pd- 
Bæ uèv elris deonorûr aivôijoera, | olxr@ dè r& aÿ. Id est, 
oBouuérn uiris deomoräv aloônre. ELM. 

186. Sensus est: amen hanc operam in cumulum suscepti 
_jam laboris tibi præstabo, ut tibi gratum Jfaciam. Minus recte 
cepit schol. MATTH. 
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187. Callim. in Cer. 51. Tàr à &p’ droBAéas xakenwrepor, 
me «uvayôr "Qpeoiv èv Tuaplouoiw vroBAëre Gvôpa Xéava Quo- 
réKos, Täs pavri réAeuw BAoovpérarov ua — —. MATTH. 

189. 6puaôñ] Scribendum 6pun0ÿ cum Brunckio. 

190. œxæods Ôè Aéywr, koëdév Tu œopoès | roùs mpéole Bporoès, 
&c.] Plutarchus Conj. Præc. p. 143 C. ôp0@s 6 Edpiniôns atria- 
Ta Tods T7 Aüpq xpwuévous map olvor. der yàp émi Très ôpyàs Kai 
Tà mévôn âÂNov Tv povoixr raparadeir, n TpooexAver Tods èv 
rTaîs müovais ôvras. Idem Sympos. 7. 7. p. 710 E. &s ré ye 
&AAa los dv Eüpirlèns êuè yoûr où œéreue, mepi pouvais rouo- 
Oerûv, &s émi Tà mévôn Kai ràs Bapvhpooÿvas perakomoréas oùons. 
êxet pèv yàp Gomep larpèv épiordvai dei voooÿoir éorovèakéra 
al wmpovra Tùv Adyor, ràs dè Touaÿras mdovàs r@ Arovüow KarTa- 
li£avras, èv rœudiûs pépei Ti8eoôu. Hæc loca attulit Porsonus. 
Priorem etiam Scaliger. ELM. 

194. 196. eüporro—eüpero] Scribendum nüpoyro et nüpero. 

204. iaxàv| Scribendum äx4v. Versus ex dochmio et tri- 
podia iambica compositus. 

moÀoTovov] moAvorévewr Lasc. et Chr. Pat. 808. 

207. Hesychius: OecoxAvreîræ. mapà 005 äxova. Legen- 
dum: @eoxAurei. 0edv émixaAeîra, mapà 6eoû àkove. Idem : 
OcoxAurioavres. Ûeoû âkovoavres, 0edr èmixaeodquevot. OeokAu- 
Tooœ. Oeûv émixaloëuerm. Æschylus Pers. 500. èmei dè moAAù 
OcokAvrër émaboaro. Idem Theb. 145. Auraïol ae OeoxAvrois | 
àmvovou meAa{ômeoda. Verbum igitur 8eoxAur& ab adjectivo 
deérAuros derivatum est, quæ vox ejusdem familiæ est cujus 
OecoxAüueros, quod 6éovs éBwr significare videtur, interprete 
Euripide Hel. 9. ELM. 

209. Metrum = U-=|[<uut0utu. In duo versus 
dividit Ald. quorum alter 4 wv éBacer. 

211. à &Aa véxtov] Hoc explicat tragicus Rhes. 53. ävôpes 
yap x yns Thode vuxrépy TAëTT | Aaddvres Oua roùpèr, alperôa 
puyir pélovor. ELM. 

214. Sensus horum verborum satis perspicuus est, Medeam 
scilicet Corinthiarum rogatu foras exire, ne earum amicitiam 
spernere videatur. Schol. é£\dov mpès duâs, à yuvaîkes, {va 
u por Tu pépÿnode às di ümepnpavlar uÿ mpoeAdobon. Longe 
aliter tamen ab Ennio apud Cicer. Epist. 7, 6. accepta sunt, 
quasi ab his muleribus petat Medea, ne sibi vitio vertant, quod 
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patriam reliquerit. Secundum Ennium igitur plenius post àd- 
uw distinguendum. ÆErrorem ejus vidit et indicavit Muretus. 
ELM. 

215. pénÿno0] péupno8" libri multi, inter quos B. péy- 
porr® À. 

oîôa yàp moÀAdoùs Bporûv | ceuvots yeyäras] Schol. afro: 
énlorapar moAdoùs T&v àvOpéTrwr œeuvods yey@ras,—0olor, ürepn- 
phévous voouévous. Photius: Zeuvôy, ni roû àfiwparioÿ À6- 
yovoiv. Éo6 ôre dè xal èm roû ùrepnhdvou ridéaow.  Eèprlèns 
Meudla" Ofôa yàp moAAos Bporûv ceuvods yeyGras. Ka êv ‘Irro- 
Aëræ (v. 93.) Miceir Td œeuvdv rai Td up} mâor piAov. Kai rù 
£vdo£ov. Evpinlèns ‘InroAdre (v. 99.) Ilôs où où oeurvÿr ôal- 
pova où mposevvémes. Kai T0 péya. Eadem fere verba habet 
Suidas v. Zeuvér. Eo sensu quem nostro loco convenire putant 
grammatici, ceuvès contrarium habet edrpooyopos apud Euri- 
pidem Hipp. 95. Dicit igitur Medea, nosse se multos esse 
œeuvods, quorum scilicet vereatur ne in numero habeatur, nisi 
amicis se ostendat. Non opus ut cum scholiasta yeyGras ex- 
plicemus vout(ouévovs. Sensus est ôvras. Sic a04ôns yeyds 
mox v. 223. ELM. Sensus est, novi mulios homines austeros, 
alios quos ipse oculis meis vidi, alios de quibus audivi. Æschyl. 
Agam. 997. meÿdouu à àm ôpuärur véoror, aréuapres Gr. 
Soph. Œd. C. 14. mépyor uèr où mA oTéyovour, ws àm Ouué 
rwv, rpôow. SEIDL. 

217. Ennius, ut superiora, ita hæc quoque verba male ver- 
it: Multi qui domi ætatem agerent, propterea sunt improbati. 
Noster Or. 136. à pÜAraræ yuvaîkes, nouxw Toûl | Xwpeîre. u} 
yopeîre, un éorw «rûmos. Bacch. 646. Zriñoor 76, épyn à 
ÿnddes ouxov méda. Ubi fouxor rpômov legendum censet Mus- 
gravius. Nostro loco rois ceuvoïs opponuntur qui fovxo méèa 
sive puAdvôpuror Tpérov habent. Ne hos quidem sine repre- 
hensione vivere ait Medea, quippe qui a placido mitique in- 
genio ignaviæ opinionem consequantur. Nihil hac verbi «räoôu 
significatione usitatius. Noster Hel. 1103. a Musgravio alle- 
gatus: où 6 ÿ ‘mi ropÿ xdAAos éxriow yduw, | xépn Audvns Kÿ- 
mpu, 4 W éfepyäon. Ibid. 1522. ÔvoxAear Ô àmd ovyyévov | 
BéAXere BapBäpwr Aéxewr, | àv ’Idalwr épièwr | mornôeto” ékrn- 
œaro, ràv | oùx éA0oœar ‘IAlou | DouBelous èni mépyous. Sopho- 
cles Ant. Y24. Tv évoséBeiar eùreBodo ékrnodunr. ELM. 

219. éveor év] éreoru scholiasta. 
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220. Oaris, mpiv àrèpès onAd4yxvor ékuabetr capäs, | oruyet 
8edoprùs, obôèr môumuévos] Singulare 6vris ad plurale Bporäv 
refertur.  Homerus Il. F. 279. ävôp@mous rlvruolov, &ris « 
éxlopkov duéoog. Eustathius ad hæc verba præter alia nostrum 
locum allegat. Verba ejus vide apud Brunckium ad Sophoclis 
Aj. 760. qui plura dedit ejusdem constructionis exempla. 
Nonnulla addidi ad Œd. T. 713. ws adrdr fe poïpa pôs ma- 
ds Oaveiv, | 8ores yévour” éuoÿ re xäkelvou mäpa. Ubi scripturam 
valde speciosam ralèwr exhibet cod. Aug. B. ELM. 

éxpabeiv] éxu4ôn Eustathius p. 415,12. Sed subjunctivus 
post zplv non usurpatur, nisi in priore membro, quod hic est 
Ooris orvyet dedopxs, adsit negandi aut prohibendi significatio. 
Monuit Elmsleius. 

222. xph Ôè £évor pèr xdpra mpooxwpetv méA«] Schol. «è pro 
ôé. Hunc versum citat schol. ad Sophoclis Œd. C. 171."Q 
mérep, àoroïs loa xph meXeräv, | elkoyras à de Käxotovras. Euri- 
pides Suppl. 892. mpôror pèv (®s xp Toùs uerowoûvras fé- 
vous) | Avrnpès oùk mv oùù émlpôovos môke, | oùd éfepiorhs T@r 
Adywr, 60ev Bapès | u4ALT àv ein ônuôrns re rai févos. Cicero 
de Officüs I. 34. Peregrini autem et incolæ officium est, ni-. 
hil præter suum negotium agere, nihil de alieno anquirere, 
minimeque in aliena esse republica curiosum. Pro mpoaxwpeiv 
usitatius esset ovyxwpeir. Euripides El. 1052. yuvaïxa yàp xpñv 
mévra ovyxwpeir nôce, | ÿris ppernpns. ELM. 

224. moÂfrais] Aliquot hbri roAfrns. 

228. èv & yàp Ÿv por mâvra yyréoker ka\@s] Sophocl. Œd. 
T. 314. èv oo yap éœuer. Id est, auctore Brunckio, ix te 
omnis posita est spes nostra. Idem Œd. C. 247. èv vuiv yàp, 
&s 0e, | xelueôa TAduoves. Ibid. 392. Er ooi rà rkelvwy paai 
ylyverôm xpérn. Aj. 519. èv oo nr Éywye aéçouu. Euripides 
Alc. 279. èv col d' écuèrv Ka {iv kal un. Aristophanes Ach. 472. 
éneXabdunv | èv Gmép éore mévra pou Tà mpayyara. Plura 
Valckenarius ad Phœn. 1256. qui cum nostro loco comparat 
Terentianum, in quo nostræ spes opesque omnes silæ, Adelph. 
3. 2. v. 32. ELM. 

Yyuyvéokew kaAës] Scholiasta, karOaveir xpnw : Toûro èv 70e 
ävanehérnTa. KakioTos àrÜp@r: év @ 1v Mot T4LTa, KéKLOTOS àv- 
Ôpôv ékBéBnrer. oi d vmroxpirai où ovumepipepôueror TS TpÔTe, 
Aéyouor ywdoker xaAës. Similis de histrionibus annotatio est 
ad v. 85. Nostro autem loco si ywdoxew «aA@s ab histrionibus 
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positum est, aliam olim scripturam exstitisse sequitur, fortasse 
év @ yàp Tv por mâvra, yyvékeas KaÂÿs* quod conjecit Mus- 
gravius. Sed valde alienum ab hoc loco videtur illud yyv6- 
oxezs KaÂës. Quamobren vera habenda est altera scriptura 
révra yryvévrer ka@s, quæ Brunckio in myvôorev xalà mu- 
tanda videbatur. 

232. às mporTa uèv dei xpquäTur drepBoAÿ | méoiw zplacôa] 
Schol. Xpnuérov dmepBôAwv : xpnuätTer Àéye Tôv els Tv porÿr 
(Barnesius recte pepymr). roùro dè 6 Eüpimièns &md ris kar’ avrdv 
ovvnôelas Aéyes ol dè rpoes oùx oùruws émolour rods yépous, &AX’ 
èrx T@v évarrlwr aëroi éôlüoav. Kaôänep rai aÿrds èv &AAots 
raplornoi Kai "Ounpos (Il. A. 244.) mp@0" ékardv Boûs der, 
éreura dé xÜAia. écrit Ôè àvayporwuôs. ol yàp Tpwes Tà évavrlov 
mapetxor. Ab eodem errore argumentum ducit noster Hipp. 
627. roërp 0 GfAov ws yurÿ Kakdr péya. | mpoobels yàp à onet- 
pas te xäxôpéÿsas marip | hepràs, ànpnio’, ds àmaAÀax6ÿ rakoÿ. 
ELM. 

234. Toûr A.B. Ali roûÿ. 

ër om. A.B. roûro y &Aywv Stobæus 73, 27. 

245. kapôiav &ons] apèlas xékov Ald. Hæc scriptura, quæ 
in nullo scripto codice adhuc reperta est, orta videtur e v. 556. 
[590] ris oùdè vôv | roAuGs uedeiva apôlas péyav xéAov. Rom. 
A. B. Par. E. xapôlar ärns. Rom. C. xapôlar äoons, cum gl. 
Aërns, BAdBns. Lasc. Par. omnes præter E. Cott. Eustathius 
p- 635, 14. rapôlar äons. Sed Rom. D. «apôlas &onv, consen- 
tiente Olympiodoro apud Ruhnkenium ad Timæum p. 247. 
Cujus verba sunt: Touaôra dè ka al yuvaîxes Ürouermriwai, où 
yàp ävôpes. did al elpnra mepl aërüv "E£w poAdr émavse Kap- 
ôlas äonv. Hanc lectionem, cui propior est Aldina xapôlas xd- 
Aov, prætulit Porsonus. Difficile est eligere. Cum Porsoni 
scriptura comparari potest quod legitur supra v. 192. orvylous 
dè Bporûv oùdels Aëmas | ebpero potag Kai moAuxôpôois | pôais 
maveiv. Pro altera lectione facere videntur poetæ verba Bacch. 
279. Bôrpvos vypèrv nôuw ebpe, xelonvéyraro | Gvrrois, Ô rave 
roùs raÀœmmrépous Bporods | Aëmns, 67 àv rAnoÜwauw âuréAov poñs. 

Hesychius etiam ad hanc scripturam respicere videtur. Verba 
ejus sunt: "Aons. Aëmns. Codices quoque fere omnes xapdiar 
&ons agnoscunt. Nam ërns et äoons solennia sunt menda pro 
&ons. Hoc igitur meo judicio recte revocavit Matthiæ. De 
voce &on copiosc dixit Piersonus ad Mæridis verba p. 59. “Aon, 
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*Arruäs. ändia, EAAnrxôs. Apud Atticos poetas rarius legi- 
tur. Æschylus Ag. 134. oîov urris &oa 0e60ev xvepä- | on mpo- 
rurèr oréor péya Tpolas. Ibid. 739. unAopôvouriw äoaouv | 
daîr’ àkéAevoros érevfev. Ita metri caussa pro ära et äræouv 
legendum viderunt viri docti. Simile vitium a Bentleio cor- 
rectum vide apud Archilochum Fr. 30. Gaïsford. In his eo 
facilior fuit error, quod äon pro BA4Bn dicitur. Nostro loco 
potius Am significat. Uterque sensus convenit Sapphus ver- 
bis, un 4 äoœot und àviaor ôduva, | rérma, Guuér. ELM. 

246. plAor] pÜwr pars codicum. 

fAwas Porsonus. Legebatur Aixa. 

250. Ennius apud Varronem de L. L. lib. 5. p. 60. ed. Sca- 
liger. 1581. Nonium v. Cernere: Nam ter sub armis malim 
vitam cernere, Semel quam modo parire. POR. 

254. kouwwvla B. pro varia lectione et Rom. D. Legebatur 
ovrovoia. 

258. Schol. Mebopuioaoôu: Aelme, Td &s. Gore pedopuloa- 
oûœ. To dè é£is, où prépa, oùk àbeAbdy, oùx ovyyerñ éxoura, 
æpôs Tà karapvyoDoav mpds Tia Touruv peraBAnôve ris ouuho- 
päs. 7 uerapopà àmd Tüv uedopu(ôyrwr els Toùs ebbievorépous 
rômovs. Ita fere v. 429. coù Ÿ oùre marpès Ôouos, | dborave, ue- 
dopuloaoôa | H6x0wv mâpa. Id est, oi oùre rarpès Bôuor maper- 
ouw, dore uebopuloarôar èk rôv p6x0wv.  Huc respicere videtur 
Hesychius: Medopuloaoômu. uerayayéoôæ. Idem: Mebopul£e- 
To. eräyeru àmd 6puov eis Gpuov. ELM. 

261. dixnv Rom. D. et Flor. 15. Legebatur ôln. 

lxnv] Ita noster infra v. 1283. rv ôè rlowua dlknr. Heracl. 
851. np4oaë “HBn Znri 6 muépar plav | véos yevérôa, kämori- 
raoôa dixnv | éxOpoës. Ibid. 881. rap quiv pèv yàp où œopdr 
TOde, | éxOpods AaBévra ph àarorloaoôæ ôlknv. Plura exempla 
dedi ad Heracl. 852. ELM. 

262. ÿv Tr éynmaro] Sic libri et Eustath. p. 694, 24. Vertunt, 
et eam quam duxit. Quo sensu %v Tr éynuer dicturum fuisse 
poetam nemo nescit. Dixit quidem grammaticus apud Bekke- 
rum Anecd. Gr. p. 86. T'au@ 7 yurn Aéye, où yauotuu. "Avrt- 
pévns ’Acwrous. éynuäunr 6 ävp Aéyer àvri roû éynua. Sed eo- 
dem jure afferri possent Martialis verba, #xori nubere nolo 
meæ, contra eos qui nubere de viro non usurpari docent. Quo 
sensu yauetoôa de viro dicatur, intelligi potest ex Anacreontis 
verbis apud Ammonium v. Tia: Ka 0aAdpots, v & Kketros où 
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Eynuer àÀN\ éymuaro. Deinde, ut recte monet Porsonus, Græce 
non dicitur yaueiobal riva, sed yaueïoôai run. Vulgata ipitur 
duplici vitio laborat. Reposui # r éyfuaro, eo, opinor, non in- 
vito, licet vulgatam in textu retinuerit. Constructio ut v. 5012. 
TT@XOÙS AÀGTOR Taidas, 7 Tr Évwo ve, ubi ñ re significat ékelvnr 
ref. ELM. Scribendum # 7 éyfuaro cum Porsono. 

268. Oavud{w] Aliquot codd. 8auudow. Sed futurum est 
Oavpäropas. 

278. Scholiastæ verba sunt: ’Ex6poi yàp éfiäoi: où éx6poi 
oùpioëpouobor kaô nuôv, Kai Spunvra mâvra Tpémor mpès ua. 
à erapopäs T@&v oùpioëpouoërTer kal yaAdvTov mpès Tà mveûua 
roû àpreuüvos (Barnesius roùs äpreuévas). Aristophanes Eq. 
753. Nôv dei ce mâvra Ôn kdAwv éfiévæ seavroÿ. Fiebat hoc 
vento duntaxat secundo, ait Musgravius. Contrarium est apud 
Sophoclem El. 335. vüv Ô èv Karoïs por mAeîr dpemuévm Dore. 
Dixit etiam noster Herc. 837. éAauve, klver, hôviov éfler rkdAw». 
L'ro. 94. 8r’ àv orpäreuy ’Apyetor fin kéws. ELM. 

280. réoxova ] Aéyouo’ B. solus. 

281. ämooréAAas] Hesych. s. h. v. 

282. rapaurloxew tres codd. Parisini et Cotton. rapauréyer 
A.B. aliique. mapauréoxew Lasc. mepraurisxew Ald. ‘ Utram- 
que formam âuréxew et äurloxev, usurpant tragici. Æschylus 
Pers. 849. àrmlar ye mudds âupi odpar | éoônuärer xAŸovoar, 
ñ vw âuréxe. Prom. 520. "Hrov r1 ceuvôr éoriv à Évvauméxets. 
Apud Euripidem vero, ni fallor, hæc forma non exstat. Alte- 
ram sæpius usurpavit. Îta Hipp. 191. dAX ri roëû fr pêre- 
por &AAo | oxéros aumloxor xpémre vepélas. Suppl. 165. r{rvwv 
npôs oùdas, yévu côv âaurlaxer Xepl. Tro. 14. 8otpetos Ürmos, 
xpurrov àunmioxær dép. Ibid. 1147. mueîs pèv oùv, 81 àv où 
rooumons Tépor, | yiv TÿÈè éraurloxovres, äpoiuer dépu. (Hic 
tamen præstare videtur éraumisxôvres, de qua scriptura vide 
ad v.1128.). Hel. 429. rapéori. vaôs ékBôAois aunioxouu. Ibid. 
859. xoëpn raraurloxovoiv èv rÜuB x6ovi. Herc. 1111. [arep, 
rl xAdes, Kai Évraunioxe xôpas; His exemplis adductus, wa- 
paurloxer nostro loco scripsi.” ELM. 

284. ÉvuñéAAera dè moAAà roÿde Geïuaros] Omnes Rom. 
Lasc. ovuBé&AAera. Hesychius: ZuuBéAAerm. Aéyera. Scri- 
bendum videtur: ZuuBSdAeræ. ov\Aéyera.  Sensus verborum 
fupBéAXera moXAà roûde delparos magis perspicuus est quam 
constructio. Musgravius roûde deluaros pro els réèe deüua dic. 
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tum monet. Fortasse explicandum, moÀAà oéuBola (id est, 
rexuhpra, onuela) Éxeis Toû den tr. Sophocles Phil. 404. 
“Exovres, &s Éouxe, ôuBohor œapès | Aëmns mpès fuâs, & féroi, 
memrhetkare. ELM. 

287. àraueiv] àreets Lasc. et pars codicum. 

o additum ex Flor. 2. Tautologiæ, quæ est in verbis kAvw— 
&s drayyéAAoval pot, exemplum attulit Elmsleius ex Phœn. 
744. Enr Évôpas adroïs paouv, &s prove yà,—énrà mposketrÜm 
TÜÂaS. 

290. àrex0éo0a Elmsleius. Scribebatur àréx8ecôm. Præ- 
sens est drey0dvouæ, aoristus àr7x6dunv, ut aloôävope et 1066- 
un. 
293. Kpéov] Kpéwr Iasc. et Stobæus 26, 3. 

294. d6£a] yAëooa Stobæus. 

295—298. His versibus utitur Aristot. Rhet. 2, 21. 

295. xp} © oëno0", 8oris éprippor mépux’ ävÿp] Hesychius : 
’Aprlppur. ÿyis Tv ppéra, oébppwr, œuverés. Idem: *Apri- 
hpoaiv. dyseis Ééxouar ràs ppéras. &priov yàp rù äveAAirès, did 
Kai dyiés. Haud aliter vocem explicat noster Tro. 417. où yàp 
âprlas éxeis pévas. ÆExstat apud Homerum Od. Q. 260. 
Æschylum Theb. 784. Euripidem Iph. A. 876. Vide ad äpri- 
daxpus v. 873. ELM. 

297. xwpis yàp ÆAXns (àAxis B.) ÿs éxovouw àpylas] Preter- 
quam enim quod inertiæ insimulantur, quia in otio ætatem 
degunt, in invidiam etiam civium incidunt. MATTH. De 
voc. àpyla vid. Wyttenb. ad Plut. Mor. vol. 6. p. 857. 

298. àor@v] àvèp@r Aristoteles. 

Schol. "AApävovouv.) etploxovaiv. àmd roù &Apa orTouxeiov. 
Sæpius non legitur apud tragicos. Comicorum testimonia præ- 
bet Suidas v. ’AApéve, necnon grammaticus apud Bekkerum 
Anecd. Gr. p. 382. ELM. 

299. copà] ém duo codd. et Lasc. ex glossemate. oopà de- 
fenditur loco Aristoph. Thesm. 1141. dcpôvri yép Trou mévra 
æpochépwr opà oùx Àv rAéor rémreuas  muetr didous. 

300. ôd£eus äxpetos Koù copôs mepuxéræ] "Axpeïos inutilis 
proprie significat, paÿhos debilis. Utrumque r& codôs oppo- 
nitur. De paÿAos vide Phœn. 499. Hipp. 989. ELM. 

302. Avnpès êv méke A.B. aliique cum Lasc. Ali év réke 
Avzrpès cum Ald. 

304. émibdovos] Sequebatur roîs à mouxaia, rois 8è Oarépou 
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TpOrov. quem versum, lectum ab scholiasta, B. in margine ha- 
bet. Confictus est ex v. 808. und’ 7ouxalar, àAAà Oarépou rpd- 
7ov, quod animadvertit Piersonus Verisim. p. 58. 

305. aÿ] oùv Ald. et Rom. C. 

306. oùv] aÿ A. aliique nonnulli cum Ald. 

309. nôlxnxas] 7ôixnoas duo codd. 

é£éôou kôpmr | rw ce Ovuds fyev] Usitatior hac significatione 
est activa forma éxüôévæ, quam usurpat noster Suppl. 133. 
T d éfédwras raïdas Apyelwr céder. Adde éxôdoer Iph. A. 
132. 687. El. 249. èxôwoouer Iph. A. 729. éxèoüvæ ibid. 736. 
964. Mediam formam usurpat Herodotus 2. 47. oùdé cpu èk- 
dÉdooda Ovyarépa oùdeis édéAe, oùd &yeoôa £ aèréwr àAN\ 
éxôlèovral re oi ovBèreu xai &yorra éf àAArAwv. Plato Legg. 5. 
p- 740 C. roùs dè &AAovs maïdas, ols àv mAeiovs évds ylyvwvre, 
Onelas re érkddrÜm «arà vôuor Tv émraxänoduevor Eppevds re, 
ols àv rñs yevécews éAXelmn Tôv moAiT@», rotrois vieis dLavéuerr. 
Demosthenes adversus Spudiam p. 1021 D. mpôror à èd’ ols 
é£édoro [6 IloAveuxros ràs Ovyarépas], roürwr AdfBe por Tv pap- 
ruplar. Plutarchus Theseo p. 2 A. Ilé\oy yàp où xpnuérov 
mAYdeE pâA or, à Taldwv, péyiorov Toxvoe r@v èv ITe\ororrhog 
Bari éwv, moAàs pèr éxôduevos Gvyarépas roîs äplorois, ToÀÀoùs 
dè raîs moAurelauis viods éyxaracmelpas &pxovras. Apud Euripi- 
dem Hel. 939. legendum suspicor éxôdoouæ pro éèrécouæ. 
ELM. 

317. Bovkeëns Elmsleius. Legebatur Bov\etoys. 

Bovketons] Scripsit Euripides, ni fallor, ur re BovAeügs xaxév. 
Non eadem est ratio hujus versus et 37. dédouxa © arr, px 71 
Bovedog véov. Ibi enim metuit nutrix ne mali aliquid ali- 
quando faciat Medes. Hic vero suspicatur Creon eam jam 
malum meditari, quippe quæ aliter sentiat ac loquatur. Quo 
sensu non dicitur p} BovAetons sed un BovAeëns. Qui dédouxa 
up àodevñon dicit, suspicatur Titium post aliquod tempus 
ægrotum fore: qui vero Géèowa u} àâcéerÿ, eum jam morbo 
laborare putat. ELM. 

318. roogèe d] rooÿèé y Ald. et aliquot codd. rosérèe à 
Lasc. | 

319. abrws Porsonus. Libri et grammaticus Bekkeri Anecd. 
p- 412 19. aÿrws, quod revocandum. 

322. ëpape] &äpnpe Ald. hic et Andr. 254. 

323. pevets] pévns A.B. aliique cum Lasc, 
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324. ce om. Ald. et aliquot codd. 

yovérwr] yoürer Lasc. et Cotton. Genitivus yoyérwr sæpis- 
sime apud tragicos legitur, yovrérer haud raro, yoürwr ne se- 
mel quidem. Neque melioris notæ videtur yoÿva, quod in 
Porsoni ed. legitur Phœn. 866. (859.)—S1 yoûva et yoürwr tra- 
gicis in usu fuissent, frequenter in eorum scriptis exstarent, 
quippe quæ pedem disyllabum sæpe præberent ubi yovara et 
yovéruv trisyllabum. Cujus rei minime neghgentes fuerunt 
tragici. ELM. 

325. Aéyovs ävaloïs] Sophocles Aj. 1049. T{vos xépiv Too6v 
ävmAwæas Àdyov; Aristophanes Lys. 468. *Q mA äraléoas 
Ern, rpôBovke rijade rs yñs. ELM. 

329. méAts B. aliique cum Lasc. moÀt A. et Ald. 

330. Deû peÿ, Bporois épwres &s kakdr éya] Vide chori car- 
men v. 627. seqq. hoc argumento scriptum. ELM. 

331. "Oros à», otuau, «al mapaorüaoiv réxa] Hæc verba recte 
explicat scholiastes, quem sequuntur interpretes Latini. Bucha- 
nanus: Perinde, opinor, res uti sese dabit. Particulas ôros àv 
eodem sensu usurpat noster Tro. 1052. Hecubæ dicenti, Où 
€oT épaorÿs 6oris oùk âel put, respondet Menelaus, "Oros àv 
ékBn rôv épuuéver à voÿs. ELM. 

332. Zeÿ, pn Adôor ce T@vd ôs alrios xaxrv] Rom. C. Adôn 
supra scripto o«. Sophocles Œd. ‘E. 903. &AX & «parüvwr, 
elmep 6p0’ àxoÿes, | Zeû mévr àvdoowr, un A4ôn | oè rév re oùr 
&Oävarov alèv äpxér. Hic hibri nonnulli Aédo. Utrumque bo- 
num, ut yevéo0w et yévouro. Optativum apud Euripidem ag- 
noscit Plutarchus Bruto p. 1008 B. item Athenæus p. 156 F. 
eîra mA paroi mpocevéxOnar ôË£er BeBpeyuévot. Kai é Aurpé- 
ns ôpafäupevos épn' Zeë, ph Adôor ce TOrd ds alrios haxôv. rai 
&Ados éfñs àäveBénoe Dakds ae dalpwr Kai parÿ TÜxn AdBor. 
Hinc Euripidis senarium fuisse, xaxs ce daluwr Ka Ka TÜXn 
AdBor, colhigit P. Leopardus Emendat. 6. 12. ELM.' 

335. @oônoe] &oëgon B. et Flor. 2. Libri ceteri &6non. 
“ Noster Hel. 459. a Porsono allegatus: *OxAnpès ta® &v, Kai 
TAX bobo Bla. Futurum activum 600 ut doxjow legitur 
apud Sophoclem Aj. 1248. Euripidem Cycl. 588. Aristopha- 
nem ÆEccl. 300. Sed ceteris paribus præstat &ow ut ôdfw. 
Eodem jure melius est passivum &oôooua quam G6nooua.” 
ELM. 

336. pa ènra Toûré y, àAAG ©” airoûuat, Kpéov] M ôfra for- 
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mule solennis in deprecationibus. Aristophanes Nub. 696. Mi 
dn6”", lxereüw 0°, év04®, &AN° élrep ye xp, | xaual p’ Éaxor ar 
raôr éxpporriomu. ELM. 

339. oùv] ad codd. novem et Lasc. 

354. àyrevèns codices. où Wewds Ald. 

356. Scholiasta, Où ydp re dpéces: Alduuos perà roûrop pépe 
TO (v. 380.), o1yñ Ôduous eloBâo’,  Éarpora Aéxos, al péupe- 
Ta Tois Urokpiraîs &s äkalpws adrèv Täaccovou. Vid. ad v. 380. 

357. dvorave yÜva om. Rom. C. et Flor. 2. 15. et recte for- 
tasse. 

364. mavraxh] mavrayoù Chr. Pat. 1060. 

365. àAX or raérn raÿra] Supplendum äroBfoera. Recte 
Heathius, af non hæc hoc modo abibunt. Noster Hipp. 41. 
àAN' oùre Taÿrn TOvÈ épura xp} never. Ad quem locum se- 
quentia attulit Valckenarius. Æschylus Prom. 510. Où raÿra 
raûrn poipé nw reAepôpos | xpâva mémpwru. Aristophanes Eq. 
839. Oùx, wyalol, raûr éarl mw rabrn, pà Tèv Llooeë@. Ennius 
apud Ciceronem de Nat. Deor. 3. 26. Nequaquam istuc istac 
bit. Sed operæ pretium est Ciceronis locum apponere, non in- 
tegrum quidem, sed qualis exstat : Sed * * # Nequaquam istuc 
istac abibit: magna inest certatio. | Nam ut egoillis supplica- 
rem tanta blandiloquentia. Niobe parumne ratiocinari videtur, 
et sibi ipsa nefariam pestem machinari? Illud vero quam cal- 
lida rationef Qui volt esse, quod volt; ita dat se res, ut ope- 
ram dabit. Qui est versus omnium seminator malorum. Ille 
transversa mente mihi hodie tradidit repagula : | quibus ego 
iram omnem recludam, atque il perniciem dabo: | mihi mœro- 
res, illi luctum: exitium ill, exsilium mihi. Hanc videlicet ra- 
tionem, quam vos divino beneficio homini solum tributam dici- 
tis, bestiæ non habent. Videsne igitur, quanto munere deorum 
simus affectif atque cadem Medea patrem patriamque fugiens : 
postquam pater | appropinquat, jamque, pæne ut comprehen- 
datur, parat, | puerum interea obtruncat, membraque articula- 
tim dividit, | perque agros passim dispergit corpus: id ea gra- 
tia | ut, dum nati dissipatos artus captaret parens, l ipsa in- 
terea effugeret : illum ut mœæror tardaret sequi ; | sibi salutem 
ut familiari pareret parricidio. Huic ut scelus, sic ne ratio qui- 
dem defuit. Hactenus Cicero, cujus verba Miobe parumne 
ratiocinari videtur multam disputandi materiam interpretibus 
præbuerunt. Omnes enim versus ex Ennii Medea sumti vi- 
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dentur. Sunt autem duodecim, quorum primus, secundus, 
quartus, quintus et sextus ad banc Medeæ orationem perti- 
nent, quam nunc præ manibus habemus. Primus et secundus 
fere ad verbum redditi sunt e v. 359. 362. [365. 368.] Quar- 
tus pertinet ad v. 365. [371.] Quintus et sextus ad v. 393, 4. 
(398, 9.] Sex ultimos, in quibus de nece Absyrti agitur, non 
ex Euripidis Medea sumtos esse manifestum est. Possunt ta- 
men nihilominus in Enut Medea fuisse. ELM. 

366. ele àyäves] Corrige typothetæ errorem € ày@vres. 

368. yàp äv pe] ydp pe B. 

mor àv] Scribendum ore ex A.B. et octo aliis codicibus. 

380. ? Onxrdv &ow pécyavor à fraros] Schol. *H 6nxrr : 
Qde ras keîra. Aiôvuos onpeobras êri Kax@s où ürokpirai Téo- 
covoww èrl r@r B [ôvoiy ed. Matthiæ] rù «y Gduous eloBüca. 
Malim mutato ordine: Aldvuos—eloBâva. &be xaÂûs Keîrau. 
Nescio quid significet éri rôv 8. Bis vulgo lepitur versus de 
quo agitur, ut jam monui ad v. 40. BLM. Didymus legebat 

méreporv dhde 

oiyh ddpous 

7 Onkrdv bou 
mi rôv significat ad utrumque, rù vpémrer et rù chéler, refe- 
rentes versum otyÿ à. Isti igitur ordinabant ut vulgo. Ad 
hunc locum referenda etiam annotatio scholiastæ ad v. 356. 
DOBRÆUS. 

381. àAX Ëv ru por mpécavres] Noster Or. 788. Keiré por ué- 
voy mpôoavres. Iph. T. 1012. ei mpôvavres v réèe | Aprés, 
ms av Aoflas édéomiue | xouloa p &yalua 0eûs méAiop els ITaà- 
Ados ; His adde hujus fabulæ v. 299. et omnia exempla habe- 
bis quæ apud tragicos exstant. Hesychius: ITpoodyrns. oxkAn- 
pès, évavrlos, bvoxepñs, éx6pès, änèms. Optima interpretatio 
Græca est ävoxepis, Latina mokestus, quippe quæ easdem fere 
significationis varietates complectantur quas mpoodyrns, quod 
primario sensu est arduus, difficilis ascensu. Vide Lexicon 
Xenophonteum. ELM. 

384. xpériora rnv ebbeïar, n mepürauer | copal uéAuora] Ac- 
cusativus Tv ebbetav (nempe 680) non pendet ab éyxepà 
v. 371. sed a subaudito iéyras. Aristophanes Av. 1. Opôv 
KeXeveis, 7 T0 dévôpoy palvera ; ELM. 

385. ékeîv] «rave Ald. et aliquot codd. 

386. rai dn reôväor] Fac mortuos esse. 
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392. rei] xàv tres codices. 

394. où yàp—àAyure kéap] Hæc rapwôet Eupolis apud Lon- 
ginum c. 26. où yàp, pà rv Mapabün rhv éuv méxnv, | xaipwv 
ris avr@v robuôr à\yvret kéap. Verba sunt Miltiadis, ni fallor, 
in fabula Ampous, de qua videndus Valckenarius Diatrib. p. 252. 
ELM. 

398. ox B. Legebatur ou, quod revocandum. 

oi] In Rom. A. supra scriptum o1 Aefra. Unde ou olim 
lectum colligas. Brunckius etiam ou edidit e membranis, com- 
parato Sophocle Œd. C. 421. ’AAN oi deol ou pire Tir merpo- 
pévnr | ÜBpuw xaraoBéceav, ëv T7 éêuol réAos | aèrotr yérouro 
rhoôe rhs mäxns mé.  Mihi vero utrobique præstare videtur 
ou, quod nostro loco revocavi. Vide Æschylum Prom. 252. 
456. Pers. 761. 809. Sophoclem Œd. C. 444. 451. 1490. (ubi 
œge pro singulari où usurpari monent grammatici) Aj. 570. 
EL. 1070. In his omnibus ou metro necessarium est, ou 
vero nusquam. Metrum quidem corrumpit cguv, quod exhibet 
Aldina apud Sophoclem Trach.880. TéAuv”’, 8\eôpla, rly rpér@ 
Oavetr cpu pis; Sed ejus loco non os sed pe reposuerunt 
recentiores. Accusativi locum invasisse videtur ou apud 
Æschylum Theb. 933. ubi scriptura incerta est. Dativo ogur 
rarissime utitur Euripides, neque alibi in integris fabulis, quod 
sciam, quam hic et Suppl. 769. Oluos, mécy api évrdavei àr 
#0eNov. Tragicus apud Platonem de Rep. p. 111 E. oùre aqu 
é£lrnhor alua 8œuévwr. ELM. 

399. Distinguit inter yduous et xñôos, ut supra v. 360, 1. 
inter vuuplous et «müeëaoiv. OÙ xmdeüsavres sunt ol revdepo), 
Creon scilicet. Quapropter addit rai pvyàs éuàs x6ovds, cujus 
injuriæ auctur Creon. ELM. 

402. épn els Tù deivôv] Pseudogregorius v. 480. rà Seuvd. 
Melior est vulgata. Noster Hec. 515. môs «al xiv éfempéfar ; 
äp” albotuevor; | n mpès rù devdv A0, ws éxOpèr, yépor, | 
«relvoyres. Sic etiam TéAuns Ô eu mpès Tà xéprepor paullo 
ante v. 388. els rà LaADaxdy mpoonyôpecda Or. 713. eis ro Ov 
rperduevos Hel. 997. ELM. 

403. ôpâs à mécxes] Eaden verba ex Aristoph Nub. 662. 
indicat Elmsleius. 

dpAcy Elmsleius. Seribebatur épaer, | 

404. roîs Ziovpelois, roîs r ’Idoovos ydpois] Hesychius: Z:- 
œvpelous. Kopivôlois, kaxoïs. àmd Zioüpo Bates. ELM. 

P 4 
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410—420. vw — | Xxwpoÿoi— | xal dixa — | ävôpéoi — | à 
oùxéri— | rèv à — | orpépouoi— | Epxerm — | yurawxelg— | 
oÙkéri— | pdpa—êfe: Ald. eodemque modo in antistropho. 

410. Hesychius, "Avw morau@v" rapoyula ni r@v èm évavria 
yevouérwv. xéxpnrre «ai AioyxüAos Kai Eèperièns. Hoc prover- 
bium copiose illustrarunt viri docti ad Hesychium. ELM. 

mayal] mryyai aliquot codd. 

415. éuàr cum Brorày conjungendum. 

416. orpéovor Elmsleius. Legebatur orpépouoi. 

421. Affovo’ Heathius. An£ovor Rom. D. Vulgo Arn£ovou. 

423. duveüoa] Rom. C. E. schol. iuveüou. Rom. A. B. 
duvéovou. Rom. D. [et Flor. 10.] üuvalouou. Mag. [et Flor. 2.] 
vuveüo’. Fortasse legendum ÿuvoÿoæ. Fortasse etiam recte 
se habet Ionica forma tum hic tum Hipp. 168. ubi vulgo le- 
gitur àbreur. Plura exempla apud Euripidem non reperi. Apud 
Æschylum legitur elooyveüor in anapæsto Prom. 121. moÀei- 
mevas in senario ibid. 646. Longe insolentius uvôeüoa pro uv- 
Oetovra noster Iph. A. 789. modo recte se habeat scriptura. 
ELM. iuveioæ etiam Eustathius p. 634, 16. 

425. Grace] énvevse aliquot codd. et Lasc. Homer. Od. ©, 
498. ws &pa Tor mpéppuwr 0eds Smase Oéomiw àoubrr. 

427. PoïBos àyfrwp peXéwr] Sic Eustathius p. 10, 28. Roin. 
B. àyfrop supra scripto 7. Rom. A. C. D. E. Lasc. àyfrop. 
Quæ forma præferenda esset, si vere Dorica essent hæc verba. 
Dorice enim ’Aynoûas dicitur, qui Attice “Hymoiews. Sed 
apud tragicos Awpl{orras servandus videtur spiritus qui Ât- 
ticæ formæ convenit. ELM. 

Horatius Carm. 4. 6, 25. Doctor argutæ fidicen Thalicæ | 
Phœbe, qui Xantho lavis amne crines. Alu libri Ductor et 
Argivæ. Nostrum locum contulit Bentleius, monente Porsono. 
ELM. 

428. émei avriéxnoav üuvor] Sic Rom. C. D. E. Quam 
scripturam vulgo explicant, èrei ävréxnoar àv ai yuvaïîxes Duvor. 
Rom. A. a corr. B. ävrdynoar üuvois. Rom. A. ante corr. àr- 
réxnoa Üüuvous. Îdem supra scriptum habet ÿuvor. Eustathius 
p. 634, 13. ävräxnoav duvo. Quam scripturam agnoscit scho- 
liastes: oi Duvor r@v pe\Gv àvrmynoar àv mpôs roùs &rdpas, àvre- 
koupônoarro (malim ävrexoudônodv re) Kai àvridiéBaAor àv, el 
6 ’AndAAwy édwpyoaro Taîs yuvafi rù Aéyew. Burn. àvräxnæer 
duvor. Schol. ’Erei àvrdynoev.) raÿra Kai els Tà “Horodou &c. 
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Quinque igitur modis variatur scriptura, évréxnoav Üuvov, àv- 
Téxnoar Üuvous, âvréxnoar Üuvou, àvréxnoa Üuvous, àvréxnoer 
duvov. Tandem Musgravius àvréyno’ àv Üuvoy ex emenda- 
tione Scaligeri, ävraxno pro ävréxnoa accipiendum monens. 
ELM. 

432. marpgwv codices et Lasc. rarplwr Ald. 

433. mavouévg xpaôla] Sic Eurip. Hippol. 1274. et Æsch. 
T'heb. 784. Ennius apud Nonium c. 4. p. 653. v. Efférre: 
Utinam ne unquam, Medea, Colchis cupido corde pedem extu- 
lisses. ELM. 

434—438. pavouéra—Gièv- | pous— | mérpas— | valeis— | 
xofras— | rdAawa—é\aërn Ald. similiterque in antistropho. 

434. diôvuous] ddÿuas Rom. A.B.C.D. Sed ôlèvuor 7Bar 
dixit noster Herc. 657. ELM. 

épivasa] Pro repésasa. Æschylus Suppl. 553. àxf à àvrl- 
mopor yatar êv aiog bvaréuvovoa môpor kuuariav épe. Euri- 
pides Heracl. 16. 4\Anv àm &AAns éfopl{ovres moAw. Hæc at- 
tulit Musgravius. 

438. oùô ër Musgravius. oùôé r' libri. 

440. péva] uluve: Ald. et pars codicum. 

ai0epià Ô àvérra] Noster Herc. 556. HP. Kok éoyxer aiè@ 
rôv yéporr àrdoa ; | ME. Aidws y äàmouxei rhode ris xOovds 
(male vulgo 8eoÿ) mpôow. Utrobique respexit Hesiodum v. 
195. Ka tôre d mpès "OAvurov àmd xOovds epuoelns, | Aeuxot- 
ouv papéeroi raAuÿauére xXpôa Kad, | à8avdrwr perà püAor 
trnv, npolunévr ävôpérovs, | Aldüs ai Néuenis. ELM. 

441. oùre] Respondet ôè v. 444. 

444. mépa Rom. quattuor. Vulgo rapà. 

o&vr Porsonus. Legebatur Tr. 

445. &\Aa Heathius. &AAà libri. 

453. mâv képèos myoû Emmovuérn duyñ] Nostri, éhink yourself 
zwell off. Euripides Heracl. 959. ka xepôaveis ämravra (semel 
tantum moriendo), xpñv yàp oùx &na£ | Owmoxew ce, moAAà mf- 
par éfapyaouévor. ELM. 

454. el codices. alel Ald. : 

456. ävës Victorius, cujus in libro annotatum évles. Le- 
gebatur âvlas, “ Notanda autem constructio. Ab àvleis pen- 
det non solum genitivus mwplas, verum etiam participium Aé- 
youæa. Ita supra v. 412. Moÿou Ôè raÂmyevéwr Añ£ovo” àor- 
Bäv, ràv éuàv duveiou àmorooévar.” ELM. 


218 ANNOTATIONES 


458. Gpws 8è kâx TGrd oùx àmewpnxùs pois | fxw] Euripides 
Andr. 87. ‘Opüs ; ämavôgs ëv Kaxoïs plots aots. Ubi schol. 
àTayopeters Bonôeïr roîs DÜAois, oùouy év kaxoîs. ELM. 

459. Tù cov ye Ald. Rom. C. Flor. 15. Pseudogregor. 246. 
TÔ œûdv dé Lasc. Flor. 2. 10. Havn. rù œévèe Rom. A. rocér 
ôe Rom. D. rocév ôè Paris. B. D. Lib. P. secundum Musgr. 
fortasse vitio operarum: nam quem idem habere dicit Paris. 
A, 18 rooôvûe habet apud Brunck. rodvèe Paris. A. Rom. E. 
Difficile est eligere. Videtur tamen, si rà oùv ôé scribas, quod 
verbis oùx âmeipnkws pois opponatur, his verbis ea vis tribui, 
quæ in hs revera non insitt Ex hoc tamen tertia scriptura 
roædvôe orta videtur, non contra. Tù œdr ye mpoox. rectius ver- 
tunt, wo commodo prospiciens, quam Markland. ad Iph. A. 
1098. prævidens tuam conditionem. MATTH. 

460. às unir àxpnuer oùv rékvouriy éxméons, | ufr” évôens 
rov] Hesychius: ’Axpiuwr. mévns, ka aÿrapxñs. Sæpius non 
legitur apud tragicos. Theognis v. 155. urmoré Tor mevinv 6v- 
uopôôpor ävôpi xaAepdes, | und” àxpnuooëvnv, Küpve, Kkakhv mpd- 
pepe. Ubi rAeovd£e oratio, haud secus atque apud Euripidem. 
Idem enim significant revlnv et äxpnuooëvnv, idem àxpñuw» et 
évôens. ELM. 

462. aèrn Barnesius. aèrñ libri. 

466. yAéæon] Reticetur oppositio, quum manu te ulciscs ne- 
queam. MATTH. 

467. Sequitur in libris deoîs re xâuol mavri r àvOpôTur yéve. 
Versum e loco inferiore 1324. illatum delevit Brunckius. 

469. oùror 6péros rod éoriv, oùù edroAula] Distinguunt 
grammatici inter 6pdsos et 0dpoos. Schol. rivès Ôè émAaufd- 
voura Eùpinlôou &s kak@s # # # rù yàp Opasos éder pa\Aor elreir 
Oapoos. Buapépes dé ws àperÿ Kkaklas. Td pèv yàp mi raxoÛ Kai 
puonivètvou récæerai, rd ôè mi àyadoë. Hinc nata scripturæ 
diversitas in nonnullis libris. Rom. À. ante corr. D. E. oÿro: 
Opâos 769 éoriv, ut vulgo. Rom. C. oùre 8pécos T6d écriv. 
Rom. A. a corr. oùro 84poos T6ÿ éoriv, supra scripto Opdsos. 
Rom. B. in textu oùroc 0apoos T68 éoriy, in margine vero oÿros 
TS éori 6poos. Grammaticorum præceptum bonum est, sed 
non semper observatur. @päcos pro 6äpoos dixerunt Sophocles 
Phil. 104. El. 479. Euripides Alc. 607. Suppl. 609. ELM. 

473. éy@ Te yàp Aé£asa, koupuoônoopa | Jruxhv, raxs ce, Kai 
où Avmñon kAtwr] Hic ordo verborum nostris inelegans videtur. 
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Aliter sentiebant veteres. Sophocles Œd. T. 644. Mi vur 
Ovaiumv, &AN’ âpaîos, € e ri | déôpax, éAolunv, Gv émaTiQ JE 
Ôpâv. Euripides Hec. 1224. Kat pv rpépor uèr &s ce rad 
éxpñr Tpépew, | oéogs re rèv éudr, elyxes äv kaNdv kAéos. Or. 
599. 4AX às pèv oùk eù ph Àéÿ elpyaoræ rdde, | fuiv dè roïs 
dpéaouw oùk etdœuévows. ELM. Conf. ad v. 857. 

476. Écuod o° às loaow “EAAivovr 8ou] Hic locus ab anti- 
quis ob sigmatismum notatus est, quanquam sigma sæpius re- 
petitur in Iph. T. 765. rù côua odoas, rods Adyous céces époi. 
nec parcius in Sophocl. Œd. T. 1481. &s ràs àbeApàs rdoëe 
ràs éuàs xépas, et ejusdem fabulæ 425. POR. Adde Iphig. 
T. 1068. Ion. 386. fragm. Andromedæ apud Diog. L. 4, 29. 
Comicorum Euripidem ridentium locos afferunt scholiasta et 
Eustathius p. 813, 44. 1379, 56. 

477- "Apy$or Elmsleius. Libri "ApyGor. 

479. CebyAwot A.B. aliique. Vulgo teéyAnor. 

480. 0] à A. 

àäpéror] A.B. alïique nonnulli cum Lasc. 

487. ün adroÿ] üp’ adroû Elmsleius. Utrumque dici potuit. 
dr aûroÿ ad âméxrewva, dp avroû ad Oaveïr refertur. 

à Rom. quattuor, Flor. duo et schol. Vulgo r. 

p6Bov Libri aliquot ôduor. Utramque lectionem novit scho- 
liasta. 

489. «avà] In A. supra scriptum «ai véa, ut fuisse videantur 
qui rai vé ékrfow Aéxn legerent. 

491. oùyyvewor (vitioso accentu pro ovyyvéor ) àv 9v Ald. et 
codd. aliquot recentiores. Plerique ovyyvwordr #r cum Lasc. 

493. et liber Puteani. Legebatur 7, consentiente scholiasta 
Æschinis p. 768. ed. Reisk. 

494. 0éow èv Lasc. et aliquot codices. Plerique décor èv. 
unde déox, omisso èv, Rom. C. et Ald. 

497. Kai T@vôe yovarer, &s arr Kexpéoueba | xaxoÿ mpôs 
àävôpès] Euripides Phœn. 1619. Xof Tr’ eù Aëexra yôvara pi 
xpéteuw êuà, | dy re vale o° oùk édra àv x66va.  Porsonus 
grammaticis obsecutus xpgtav scripsit. Vide Etymologum p. 
667, 26. p. 677, 26. Alteram formam xpot£e: exhibet noster 
Heracl. 915. ELM. 

600. äoxoüca uév ri] Sic Ald. et plerique. uévrou schol. uév 
re Lasc. Ex var. lect. D. uf ru edidit Musgravius, quicum 
consentit C. POR. 
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502. Ennius apud Ciceronem de Orat. 3. 58. Quo nunc me 
vortam® quod iter incipiam ingredif Domum paternamne, 
anne ad Peliæ filias ? POR. 

504. y àv oùv] r àv oùr À. ante corr. et B. ravir aliquot 
codd. et Lasc. xaAës y àv oùv infra 588. et apud Aristoph. 
Equit. 344. 

506. &v marépa xarékravor] Vox trisyllaba marépa ita posita 
versum minus numerosum reddit. Hujusmodi senarios in an- 
tiquioribus fabulis rarissime exhibet Euripides, in recentioribus 
haud raro. Ita Hec. 727. éA0oûo”, éd’ olomep TaAOëBuos 7y- 
yeé por. Ibid. 1240. "AyxGeivà pér pos TäAX6Tpua Kpiveir Kad. 
Eadem sede qua TaA6üBuos et àAAdrpua leguntur uérepor Or. 
60. rai xdpiras ibid. 244. un mpérepor ibid. 487. à pékeos ibid. 
670. énrémula Phæœn. 79. Euripide antiquivr Æschylus hanc 
senarii formam aliquoties usurpavit. Theb. 1030. «ai u70 6pap- 
Tetv ruufBoxéa Xeupduara. Eum. 107. xods Tr’ âoivous, mpéAia 
meulyuara. Pers. 332. Aloyn re Ilépouus, Kai Auyéa rwkyuara. 
Ibid. 171. roûdé por ylyveobe, Ilépoæu, ynp4hea morépara. Cum 
pede trisyllabo etiam in tertia sede noster Iph. T. 566. Kaxÿs 
yuvaunds xäpuv Exapiw àméAero. ELM. De loco Æschyli Pers. 
332. dixi in Thesauro Stephani s. ynpaXéos. 

509. pakaplav “EAA7r@wr Ald. Rom. C. Flor. 2. Vict. 
Alexander rh. p. 580. ed. Ald. paxapiar àv' ‘EAAdSa Lasc. 
Flor. A. Par. B. D. Cott. Rom. D. E. Flor. 10. paxaplav 
‘EAAGS' Herodianus mepè oxnuérer ap. Villoison. Anecd. Gr. 
vol. 2. p. 90. [p. 51, 13. ed. Dindorf.] omisso àv propter syl- 
labam præcedentem. Contra Havn. uaxapl’ àv’ “EAAGGa. Par. 
A. Rom. A.B. Flor. 15. Havn. in marg. «aŸ ‘EAAGÜa. Quum 
pro paxapiar äv “EAAGBa scriptum esset uaxaplar ‘EAAGDa, àv 
propter præcedentem versum omisso, alius versum supplere co- 
natus est scribendo “EAA7r{ôwv, alius xaŸ “EAAdèa. MATTH. 

511. moT0v] ceuvôv Alexander. 

512. ye] re codd. plerique et Lasc. 3è Rom. C. Flor. 2. et 
Ald. Recte ye codex Herodiani Havniensis. 

513. bAwv] douwr Herodianus. 

516. 7] 4 Clem. Alex. Strom. 6. p. 747. et Stobæus 2, 16. 

523. &AÀÂ’ Gore vds Kebvôr olakoorpépor] Rom. B. äAX às 
ye. Monet Valckenarius ad Hipp. 1226. hunc versum Æsch}- 
leum esse T'heb. 62. où à Gore nds kedvds olakoorpépos. Utro- 
bique inter vnôs et vaôs fluctuant libri. Apud Euripidem Rom. 
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B. C. vnos habent, Rom. A. (in quo supra scriptum 7 a prima 
manu) D. E. Lasc. vaôs. Ita vulgo legitur apud Sophoclem 
Ant. 715. Trach. 668. Aj. 201. 872. Phil. 216. apud Euripi- 
dem Hec. 1263. Iph. T. 1137. Tro. 681. 686. Cycl. 83. Hel. 
429. 1230. ELM. 

524- äxpouot Aalpous xpaoréèois Ümexôpauetr] Schol. Kpaowé- 

Sous: mepihpaorw@s eîmer àvrl roû mavrt àppéry. Nostri, with 

Sul sails. ELM. De hac interpretatione dubito ob locum 
Aristoph. Ran. 999. (1030.) ubi chorus Æschylo, (où 8è rl 
pépe mpôs raÿra Aéfeis ; uôvov 8mes un a 6 Ovuds àpnédas ékrds 
olæer rüv é\aëv dard yàp karyyôpnrev. àAX’ Gnws, & yevvdba, 
un mpôs dpynr ävriAéfes,) àANà ovorelAas &xpoust xpduevos Toïs 
ioriouoiwv, etra p@Aor, p@AAor ü£es, rai puAd£es, mvik àv rù 
mveûpa Xeïoy Kai Kkadeornkos AdBns. ubi schol. roûro dè elpner 
êx peraopäs Tüv mAedvrur, of, ôrav mreüua choëpèr éurvebon, 
avoréAovot rà iorla, va un rÿ Biala roërov popä ävarpareln rd 
œkdpos — — ”’Axpoior dè roîs ér &xpy dexouévois Td mreüua, Kai 
ph xarà rà péoov. Est igitur potius, circumspecte et caute vi- 
tare. MATTH. 

525. Tv oùv oréupapyor, à yévu, yAwosa\ylar] Euripides 
Andr. 690. %v à éfvôvuñ, où pèv n yAwooa\yla | pewr, époi 
Sè Képôos 7 rpounôla. Hezychius : TAwooaÀyla. bAvapla. Idem : 
TAwcoapyor [dos]. oréuapyor, raxéyAwosor. Ex Suida sup- 
plevi #%00s. Utraque glossa e Lexico Tragico sumta videtur, 
utraque forma bona, ut xepaAaAyns et xepéAapyos. Vide Kœæ- 
nium ad Gregorium p. 158. ELM. 

526. éywy Ald. Omnes Rom. Lasc. Par. À. E. Mag. Put. 
éyà Ÿ, quod recte admisit Porsonus. Vide Sophoclem Ant. 
1196. Aj. 486. 678. El. 951. Euripidem Or. 517. 539. 545. 
Phœæn. 476. Heracl. 986. Aristophanem Ach. 508. Eccl. 723. 
ELM. 

Notandum «al Xar, quod paullo majorem vim habet quam 
Alav. Æschylus Prom. 1029. mpôs raüra BoÿAev. às 80 où me- 
rAacuévos | 8 uü00s, AA ka Alav eipnuévos. Euripides Hec. 
1286. ’Ereirep oûrw Kat Aiav 6paovorouet. Aristophanes Eq. 
1228. Toduov ye ppélwr Gvoua Kai Alav œapôs. Similia sunt 
Ka pdAa et xal moAÿ. De hoc vide ad v. 871. [goi.] ELM. 

De rvpyoîs, auges, amplificas, vide annotationem meam ad 
Heracl. 294. dès rdoa mupyoôr Tv yryvouévewr. ELM. 

529. Interpretor, partim cum Buchanano: ingenii acumen 
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acre suppetit libi, ut viam me servandi facile invenires; sed 
invidiosum est dicere, quod ego contendo, te a Cupidine co- 
actam esse me servare. Verba @s "Epws a’ pr. non nisi ad 
vocem Àdyos explicandam pertinent. MATTH. 

531. nôvwr äpüxrwr Ald. quam lectionem memorat scho- 
liastes. Sed et alteram memorat, ré£ous äpüxrois, quam habent 
Lasc. et MSS. plerique, et e Flor. probat Valckenærius ad 
Hippol. 1420. Hunc locum respicit Ennius apud Ciceronem 
Tusc. 4. 32. Tu me amoris, magis quam honoris, servavisti 
gratia. POR. 

532. 6poouu] Administrabo, tractabo. MATTH. 

536. mpäror uèv ‘EAXGS ävri BapBäpou x0ovds | yaïar Karo:- 
reîs, rai dlxnv émloraoa, | vépois re xpnodm] Hoc argumentum 
ab àrôparoëorais mutuo sumsisse videtur Euripides. Id enim 
hominum genus non solum injuriam lis allatam negant, quos ex 
patria vi eripuerunt, sed etiam nativæ eorum stupiditati tri- 
buunt, quod maximo beneficio affectos se nesciant. ÆEodem 
argumento utitur Theophilus comicus apud Bekkerum Anecd. 
Gr. p. 724. xkalrou ri pu, Kai rÜ Gpâv Bovetouæ ; | mpoëods 
âmiévai Tôv àyamnrèv deomérnv, | To rpopéa, rdv owrñpa, à ôv 
elèov vépous | EAAnvas, éuabor ypauuar’, éuvnônv 0eoïs. Gratum 
hunc servum fingit Theophilus, ingratam Medeam Euripides. 
ELM. 

538. à mpôs loxéos xépiv] Similiter pu mpôs loxbos kpéros 
Soph. Philoct. 594. ELM. 

542. éln à éporye pire xpvods èv dduois] Noster Herc. 643. a 
Porsono allatus : y or pr *Aciaridos | ruparvlèos 8ABos eln, | 
un xpvooû douara mAmpn, | Tâs Bas àvraBetr. Nostro loco 
ex sua potius quam ex Jasonis persona locutus est poeta. Quod 
inter ea quæ exoptare solent homines, primum locum divitiis 
dedit, æque tragico Atheniensi atque Argonautarum principi 
convenit. Sed ’Oppéws rk&AAor duryoa péAos, id est, vicéo- 
riam in certamine poetico referre, proprium poetæ votum est. 
Jason haud dubie roë@y äperÿr aut raÂmouooïmr maluisset. 
Hæc enim primo loco ponit Tyrtæus in illo carmine cujus 
exordium huc retulit Porsonus: Oùr àr pynoaiunr, or èv 
Adye &vèpa ridelunv, | oùre nodGr àperñs, oùre Tamouoodyns | 
oùô el KurAdrewr pèv éxor péyelôs Te Blnv re, | vuxgin è Oéwr 
Opntriwov Bopénv° | oùd el Tiôwvoto pur Xapiéorepos eln, | mAov- 
roln dè Mie Kai Kivbpew Bäbor* | oùd el TavraAlèew ITéAoros 
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Baoiketrepos eln, | yAGooar Ô ’Aëpiorou peuyxéynpur Exor. | 
oùdd el mâcav éxor dd£av mAÿv Ooûpôos àAkms. Sequentia vide 
apud Gaisfordium Poet. Min. Gr T. 1. p. 436. ELM. 

543. kdAAwr] Libri aliquot BéAriov vel BéAriorov. KkdAAov 
Eustath. p. 667, 47. 801, 54. 

. 545. pévroc ex À. aliisque nonnullis et Lasc. editum. Scri- 
bendum pé» oo, quod habent codices reliqui et Ald. 

546. &uAXar—Àdywr] lisdem verbis utitur Suppl. 428. 

550. fovxos] oûuxws Rom. A.B. Par. A. Sed Par. A. cum 
Aldina consentit Hipp. 1313. ubi iterum leguntur eadem verba 
àAX’ éx fovxos. Apud Aristophanem vulgo legitur &j frvxos 
Plut. 127. êxe vuv fouxos Nub. 1246. pév ÿovxos Av. 1199. 
Thesm. 932. Apud Euripidem Iph. A. 1133. verba ëj fouxos 
ab Aldo omissa ex codd. reposuit Marklandus. Apud eundem 
Suppl. 305. edd. omnes, ni fallor, xdpr àv eixov moüxes. 
ELM. 

552. moAAàs épéAxwr œuupopàs äunxdvous] Supra v. 450. 
media forma épéAkeræ eadem fere significatione legitur. ELM. 

553. ebpor] Scribendum müpor. 

554 bvyàs yeyds] yeyos puyès À. 

555. éxOalpwr] éx6palvwr Ald. et Rom. E. 

564. Évraprioas yévos] Eodem sensu Eurip. Œneo fr. 1. 
dixit fuvye yévvar. ELM. 

565. ol re yàp naidwv rl dei] Hæc sic accipio: neque enim 
tibi opus est aliis liberis, et mihi conducit — Quum aliquis eï, 
qui jam liberos habet, dicit, ei non opus esse liberis, facile 
intelligimus, eum non de liberis, qui jam sunt, loqui, sed de 
aliis, qui nasci adhuc possint. Itaque hoc dicit Jason: Me- 
deæ non alios esse expetendos liberos, contentam eam esse 
posse iis, qui jam sint, ideoque non debere eam conjugium 
Jasonis nimis desiderare, quasi ex eo alios etiam liberos speret : 
oùre yàp oo maidwv ére et, éuol re Ada — MATTH. 

566. Ava] Id est AvoireAët. 

569. äAX els rocoûror red, SorT 8ploupérns | eùrñs, yuvaikes 
mévr éxev vouiÿere] Plenius els rosoûroy pwplas, ni fallor, ut 
v. 365. Quod hic perstringit Jason, defendit Menelaus Andr. 
372. rà pèv yàp EANa debrep àv mévxot yuvi: | ävôpôs à âuap- 
révovo’, äuapräve Biov. ELM. 

573. xpñv—yévos] Eandem sententiam pluribus verbis ex- 
pressit Hipp. 616. © Zeë, rl dÿ, kiBünAov àvôpwrois Kaxdr, | 
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yuvaîixas els pas HAlou rarenioas ; | el yàp Bporewv 10eXes omet- 
pau yévos, | oùx êk yurax@r xpñr maparyéoôa rdde, | &AX' àvri- 
Oévras œoîoiww ëv vaoîs Bporods | ? xaAkdv, 7 ciënpor, n xpvaoû 
Bäpos, | ralëwv nplaoôa omépua roû riumuaros | ris âfias éxa- 
aTov* êv Ôè dœuaor | valeiw éAevdépouot, OnAeGv ärep. ELM. 

575. X oùrus libri optimi. Alii quidam oùrws à. In Ald. 
oùrw à. 

577. épà codd. plerique. Pauci Aéyw cum Ald. 

579. moÂÂoîs Giépopds el dictum ut diapépeoôa rivi, dissen- 
tire ab aliquo, ut apud Antiphontem de Herod. cæd. p. 725, 9. 
roîs émi Toù Tpoxoù Aeyouévois—Gepépero, et p. 729, 11. où roùs 
avrods âel mepi Tüv abr@v Aôyous Aéyoyres miorérepol eiai rüv 
dtapepouérvor oploiw avroïts. MATTH. 

584. às Matthiæ. Revocandum &s. 

585. éxrevëä] Metaphora est a palæstra ducta, ut éxecôa 
téoos aliæque. ELM. éèxrevei aliquot codd. et Eustath. p. 672, 
60. Aliorum librorum corruptelæ sunt xrevet, oùr «revet, àv 
KTEVEL. 

587. pos r@ù ümnpéreis Adyæ Ald. rell. Rom. C. Florr. tres. 
co pro po Rom. D. où r&è ümnp. À. Flor. A. Par. À. Rom. 
A.B. In Havn. etiam deest pou, et m. sec. supra scripsit où. 
Tr éfunnpéres A6yw Lasc. Paris. B. D. Rom. E. Duplex da- 
tivus po Toûe Adyw offendisse videtur librarios, ut ua: omitte- 
rent, tum claudicantem versum sarcirent alii soi scribendo, alii 
où, ali éfumnpérets. Sic autem Soph. Phil. 747 sq. zpoxeipor 
el rl ou, rénvov, mépa flpos xepoiv. Eur. Hel. 82. oéyyrœoû © 
quêv roîs AeXeyuévois, yévai. MATTH. 

594. Bariéwr Elmsleius. Legebatur Basi\éws quod non 
regis filiæ, sed regis ipsius torum significaret. 

597. pücæ] püve Ald. : 
6co. perev£ei] pérevfa Elmsleius. Quæ conjectura hoc loco 
minus et necessaria et probabilis est quam Canteri in Cycl. 
131. oto0 oùv à dpâcets, às àralpwuer X6ov6s; imperativum 

restituentis Ôpacor. 

604. pevfouæ] Scribendum peifouu ex Flor. 15. pariter- 
que petfeoe restituendum pro pevfeiode Bacch. 798. Forma 
futuri in oûua poetas Atticos non uti nisi metro cogente mo- 
nui ad Aristoph. Ach. 203. 

606. rl èpèca ; pôv yauoüva, kal mpoèoüod ce ;] Schol. œeor- 
pelwra rà yauoÿoa. 0éXe dè einer, &pa rouoÿroy épyov rouja aa : 
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où yàp ép éaurÿs EAcye, ème) eîrer àv yauovpérn, àAAà rdv ’Idoo- 
vos Ayo» ëp éavrÿs ueréorpeÿrer. yaue uèr yàp Ô àrvip, sc 
rar Ôè 7 yury. ELM. 

608. Kai coîs äpala y oùoa ruyxéve Gduois] Active sumen- 
dum äpala. Ita noster Iph. T. 774. xduoal p? ès "Apyos, à 
£dvae, mpiv Oaveïir, | ëk BapBäpov yñs, xal perdornoov 6eûs | 
oœpaylwr, éd oloi fevopévous Tuùs éxe, | n ooîs àpala dduaoiwv 
yevñoouu. Sophocles Œd. T. 1290. &s x x0ovds fiyrowv éav- 
TÔv, oùd ëru | pev@r dduous âpaïîos, &s paaro. Trach. 1203. ei 
dè pu}, pev@ à éyù, | Kai vép0er dv, àpaïos eis àei Bapôs. ELM. 

609. ‘Qs où «pivoua T@vdé œo rà mAelova] ‘Qs fortiter 
affirmantis est, ut {o@ &s. Noster Phœn. 727. ‘Qs où radé£w 
TeiXxéwv low orparér. ÆEadem particulæ significatio ibid. 1658. 
‘Qs oùris aupl TÉÈ vypar moe «émy. Hec. 400. ‘Qs rñoë 
éroüoa madds où meômoouu. Andr. 254. ‘Qs roûr &pape, rod 
uev& môouw poÂeîr. Ibid. 588. ‘“Qs rfrè àändfes oùror é£ éuñs 
xepds. Sophocles Œd. C. 861. “Qs roûro vôv nenpéferæ, | ÿv 
p% 4° Ô «palrvwr rhoûe yñs ämepy4ôn. Aj. 39. ‘Qs écri àvèpès 
roûde Täâpya raüré oo. Ibid. 98. ‘Qs (vulgo &o6) oëror Alay® 
où àärydoovo ér. ELM. 

Schol. Où xpuvoduæ: àpri Toù, oùk àmoxpivoduu mepl T@v 
rosoérur obdèr mpès cè, peülmu D roérwy rà mod. Male. Knc- 
voue litigabo significat, ut recte a Porto aliisque explicatum 
est. Aristophanes Nub. 66. réws pèr où ékpivôuel, éîra T& 
xpéve | row ÉuvéBnuer, xädéue0a Daërnlèmr. ELM. 

610. cavrÿ @uyñs Lasc. et aliquot codd. Plerique oavrñs 
puyñ. In Ald. avr éuyi. 

618. xaxoû yàp ävdpès d@p Gvnouw oùk Ex] Hunc versum 
imitatum esse Sophoclem Aj. 665. éx0p@r &wpa b&pa Ko 
évoya Clementis Al. opinio est Strom. 6. p. 740. Non tanta 
est utrinsque poetæ verborum similitudo ut alter alterum imi- 
tatus esse videatur. 

625. £v 0e$ à elpioeræ] Hac formula Anistoph. utitur Plut. 
114. 

628. Ab éAdôvres novum versum incipit Ald. 

629. oùè —€\0o] Hæc in unum versum sunt conjungenda, 
qui ex duobus constat trimetris D sig catalecticis in disyl- 
Jabum. 

630. el 5 &As EXOo: | Kümpis, oùx &AAa Oeds ebxapis oûre] 

Q 
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Noster Hel. 1111. ei à %00a uerpia, TäAA4 y ôlorn 0e@v | zé- 
uras ävôp@noioiv. oùx &AAwS Aéyw. EI.M. 

631. Kémpis— | ebxapis— | u7— | xpvoéwr—épins Ald. 

oûrw] oërws À. et quinque ali. 

633. Té£wr] Arcum et sagittas Veneri tribuit pocta, cognata 
Veneris et Amoris numina confundens. 

épeins] pins Ald. et pars codicum cum Eustath. p. 568, 24. 

634. olorôv Porsonus. Libri, ut solent, ôïorér. 

635. orépyoi] orépye Ald. et aliquot codd. 

636. pnôé mor (libri unôéror )—velxn] Unus versus. 

640. mposBähor ôeuwvà A. et septem alii codd. Aliorum libro- 
rum vitia sunt mpooBdé\oyu deurà, rpoofBdAom’ à dewà (ut Ald.), 
mpoofBdAhow & dead. Prope a vero abest Lasc. mpooBéAAo 
dev. 

ämroAéuous] äroAéuous Ald. et codd. nonnulli. 

642. xplvoi] xplver Ald. xpîva scholiasta. 

645— 650. rdv — | bvoméparov — | olkrporärwr — | 6arä- 
Tw— | éuépar— | oùk— | ÿ—orépecôm Ald. 

645. âäpayxavlas Elmsleius. äunxavlas libri. 

649—651. âuépar—oTépecôm] Hæc in unum versum con- 
jungenda, et in antistropho 660—662. ph plÜAous—Eorai. 

649. äpépar rdv éfaviraoa] mpiv äuépar Tévd éfavioa A. 
a correctore, ex glossemate. 

650. éx0wv à] à om. aliquot codd. 

651. rarplus] marpyas À. 

657. grreiper] Scribendum grise cum Musgravio. Neque 
enim credibile est gxreÿey scribere maluisse poetam quam 
gxriuev, quod versui strophico accurate respondet. 

658. deuvdrarov] devôrara codices plerique. 

659. mäâpeori—àvolfavra—éuoi uèr A.B. aliique. Vulgo 
rapéorai—àvolfarri—Käpol. 

664. plaous] hAors A. et Ald. 

666. èmorpopä Ald. Lasc. émiorpwp& A.E. [aliique] quod 
et analogia postulat. À véuw enim vou&r, a orpépe orpobpär, a 
Tpéro Tpwräv formant Græci. Solum réroua, quantum scio, 
et roräoôas et roraoôu facit. POR. 

668. écraAns] ixdvers Ald. 

673. oùx écuèr ebvÿs &vuyes yauAlov] Scholiasta tres memo- 
rat uxores Pandionis, primam Melitam, secundan Chalciopen, 
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tertiam Medeam, oblitus Æthræ Pitthei filiæ, quæ cum Thesei 
mater fuerit, certe prætermitti non debebat. ELM. 

675. ävèpa] Pro &vôpwror. Soph. Œd. C. 566. émet éfouÿ’ 
ävip &v. ELM. 

ovufBaheïy] Intelligere. Xph. T. 55. rodvap à Gde ouuBéhAw 
Tôde. Or. 1393. rà yàp mplv oùk ebyvwora ouuBaoïo’ Exu. 
ELM. 

676. pèr codices et Lasc. 3 àv Ald. ex conjectura gramma- 
tici, usum particulæ pèv in interrogatione satis pervulgatum 
ignorantis. 

679. Schol. "Aokoë ue: xpnouds à dois r& Alyet obrés éoru 
’Ackoû Tôv mpoéxovra mobe@va, pirare Aaër, | ph Adou, mpir 
youvôr ’Aënvalwr äpixéoôa. àokoû oùv Tñs yaoTpÔs réa dÈ rù 
pépiov, mapéoov &s 6 mober roû âoxoû mpoéye. Néyer or Br 
Expnoé por un ouveAbeïir éralpg mplv émuBivu rÿs marpièos. roûro 
yàp alvérreru, ômep aürès où œuvinouw. àoxdv rolvuy Àéye rdv 
mepi Tv yaorépa Tômov "ApxÜoxos® Kai rereîv Spor èn àoxdp, 
pnpoôs Te unpoîs dpnornr Xéywr, olov dpécavré 11. moëeüva dè 
elédaoi Xéye TÔ ro àvôpôs aldotor. Ed. Ven. xpnouds do0eis— 
äpuxéoôai adroû oùv ris yaorpès—érépa mpir àroBñvai—rérop. 
äpxUoxos—ola. Plutarchus T'heseo p. 2 C. oraculum Ægeo 
redditum his verbis exhibet : "’Aoxoû rdv mpouxovra z6èa, péya 
péprare aër, | un Aéons, mp Gnuor ’Aünvôr elrapuxéoôe. 
T'zetzes ad Lycophronem v. 494. ‘Aoxkoû Tv mpoÿyxovra mo- 
ôdova, péprare Aaër, | uù Avons, mpiv és äxpor *AËGnralwr apl- 
«na. : Muretus Var. Lect. 3. 14. Tor mpoéxovr àoxoû mode@r, 
d rare Aaër, | pu} Aoæ, mpir yourdv "Aëbnvalwr àguréoôcu. 
Id est, eo interprete, Ne solvas ex utre pedem qui prominet, 
ante | Cecropiæ pingues quam sis delatus in agros. Quid 
proprio sensu sit äoxoû moëewv declarat Herodotus 2. 121. 4. 
Gyovs xaraokevaräuevor, Kai àwxoùs mAnoavra olvou, émbeîvas mi 
r@v Ovuvr, Kai Émera éNaüver aroÿs” @s dè karà Toùs pvAdocov- 
ras dv rÜv «peuduevor vékuv, érmlormaoavra r@v àox@r dvo ÿ Tpeïs, 
moûeüvas aÿror Ave érauuévous &s dè Eppee 6 olvos, &c. Quo 
Joco utitur P. Leopardus Emendat. 7. 13. ELM. 

680. Ilpiv àv rl dpdons, ñ rl’ é£lxn X06va;] Eodem modo 
Ajacem interpellat Minerva apud Sophoclem Aj. 107. Tipiv à 
rl Spéons, à rl xepèdrns mAéor ; ELM. 

685. Toëry 0eoû pévrevua xowäoa 0éAw] Non Pittheum sed 
ipsam Medeam consultum venit Ægeus apud Neophronem. 

Q 2 
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Schol. ad v. 649. Nedppwr dè els Képwdor rûr Alyéa noi 
rapayevéoôa npès Mrdeauv, évexa Toû oaduoôiru abr@ÿ Trôr 
xpnoudv dr avris rñs Mnôelas, ypéper oërws® Kai yäp ri’ avrds 
YAvOov Avoir pabetr. | ooû npiv. Oelav yàp Gooar v Expnoé 
por | PolBov npépavris, ovuBadeir äunxéves, | oùù els Adyous 
poXeir yàp mAmwor uaôetr. Neophronis versus ita correxit 
Valckenarius ad Phæœn. 709. Kai yép ri’ aërès fAvôov Avour 
uabetv | ooû. Ilvôiav yàp Gooar, v Expnoé pot | DolBov zp- 
paris, uuBaketr äurxar&. | co à els Aéyous uoAër &p (Porso- 
nus poÂ&ër y àv) 7Arwov aber. ELM. 

686. vip] Libri àvmp. 

687. xäpoye Porsonus. xâpol ye codices plerique. Pauci 
kâuol ôè cum Ald. 

8opv£évær] Schol. Aopu£éver : ol xarà rôv méAeuor mpès a\A- 
Aovs play memouxôéres, ws TAaÿxos Kai Auourëns. Sophocles 
El. 45. 6 yàp | péyioros avroïs ruyxéve dopu£éver. Vera mihi 
videtur Brunckii sententia, Sopvfévovs apud tragicos esse sim- 
pliciter £évous. ELM. 

695. 7 yàp Elmsleius. Legebatur # mov, consentiente Chr. 
Pat. 143. 

699. rw vur. GI. in Par. A. éppére, vereor ut recte. Vertit 
Buchananus, Valeat, malitia si modo est quam prædicas. Sen- 
sus est, u} ppovrlons aroÿ. Nostri, let him go. Euripides Or. 
1531. Mevékewr d où répBos muiv àvalaBeir low £lpovs, | àAN 
rw £avdoïs èm Guwr Boorpüxois yavpoëuevos. Eodem sensu 
nostri, let him come. ELM. 

703. pèv om. Rom. A.D.E.H. et Flor. 10. 15. 

räp male excusum pro yàp. In H. yàp &r. 

705. mpôs Toù ; ré ÉAÀO Kavdv ad Aéyeis raxôv] Sic omnes 
Rom. nisi quod D. aÿ kaxdv Aéyeis habet. Lasc. rpôs roûro d 
&AAo kavdr ad Aéyeis kaxôv. Par. A. kardy àyyéAÂes Kaxév, 
quod admisit Brunckius. Pseudogregorius v. 137. mpès roÿro Ÿ 
&AAo Kavôdv àyyeheïs kakôr ; Porsonus aÿ Aéyes revocavit, col- 
Jlato Or. 788. OP. Keîvd pos pôvor mpôavres. IIY. T{ rôèe xas- 
vôv ad Aéyes ; Hic etiam fuerunt qui àyyeXeïs legerent. ELM. 

706. puydôa rnoë E£w x0ovés] Rom. A.D.E,. Flor. Lasc. Par. 
A.B. Put. [aliique] @uydôa yñs Kopwéias. Rom. C. uydèa 
rhode yñs Kopuvôlas, eodem errore quo Rom. A. rñoèe yñs àro- 
oréAÂes supra v. 276. Rom. B. rñoëe yñs Kopivôlas, omisso 
puydôa. Ali, ut videtur, servato uydôa, verba rfoôe yñs Ko- 
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piwôlas metri caussa in 7ñ0û éfw xOovds mutarunt, quod edidit 
Aldus. ELM. 

708. raprepeir Ald. xapôia pro var. lect. Rom. A. Par. D. 
Schol. Kaprepeîr : àvri roû kpareîr Ka ävréxeiv. Kai rdv éyxpari 
Aéyouos kaprepév. ’ApxlAoxos 6 à ’Aaln Te Kaprepès pnAoTpd- 
pos. noir Gr T& Adyw uèr mpoonoeîre, rÿ dè épyw où 0éXe 
xpareir kal àvréxew. Grammaticus igitur legisse videtur: Adye 
pèv, oùxi raprepeîr 8è Bobhera. Vulgata sanissima mihi videtur. 
Kaprepeiv tolerare significat, id est, injuriam mihi a Creonte 
illatam æquo animo sustinere. Noster Alc. 1074. xpù Ÿ, 8oris 
et où, Kaprepetr Oeoû ddouv. Ibid. 1081. “PGoy mapæuvetr n ra- 
dovra xaprepeiv. ELM. Quæ ex parte tantum vera sunt. Nam 
Kaprepeir est quidem æquo animo aliquid sustinere, sed, quod 
ipsi T@ Kkaprepobvri, non alu, injucundum, grave, odiosum est. 
Si hoc loco verum esset xaprepetr, siguificaretur, ipsi Jasoni Me- 
deæ exsilium grave accidisse, quod longe secus est. MATTH. 

7 10. r@r om. codd. multi. 

Te À.B. aliique. ôÿ Ald. ex conjectura correctoris Aldini, 
qui codice utebatur in quo particula re omissa erat, quod fac- 
tum in Rom. C, quocum Ald. fere consentit, aliisque non- 
nullis. 

721. &v] p addunt A.B. aliique, 

722. és roro yàp Ôn ppoudds eu mûs éyw] Recte scholiastes, 
els Tà maïôas moujoai mävv éonovôüara ai mpébvuôs eu. ELM. 
Vellem exempla hujus usus addidisset. Donec ea afferantur, 
interpretabor : quod enim ad hoc attinet (eis roÿro), totus eva- 
nus, vires me defecerunt. MATTH. 

723. éxe pou] éxoyu Ald. et pars codicum. Eodem modo in 
hbris quibusdam peccatum v. 307. 

725. rooûvèe] rooévye Ald. et pars codicum. 

728. run] more Ald. 

736. neôeï’ àv Lasc. et duo tresve codices cum scholiasta, 
Ceterorum corruptelæ sunt uebeïivay, quod est in Ald., pedeïs 
àv, pebüñs àr. 

épè] Hoc ab &yovow pendet. 

yalas] yains Ald. 

737. Adyois] Id est Aéyois pévoy, sermonibus tantum sine 
jurejurando, ut apparet ex opposito Opxlouot. 

ävéuoros, supra scriptum in Paris. duobus, in textu habent 
Flor. 2. 15. Codices reliqui cum Lasc. et Ald. év@uoros. 
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738. xämumpuxebpaoi] rämuxnpvretuara legit scholiasta, ériwxn- 
puxeëpara yép eloi rà dià TGv «npuynérTer yryvôuerg pès hulay. 
Keîras oùv m Aé£is àvri roû ris puAlas. Th dè ebdelg ävri doruxris 
réxpnre. Eder yàp elxetv, Kai rois émumpureduaaiv oùx àv ziôouo. 
Avpos dé nor éAAelrew rhr dia. Giù rà émunpurebuara. Paullo 
ante legitur: un ôuéas dè, pÜos yévou airoïs àià roû éruxnpu- 
rebuaros. De elretv, pri roùû émunpevreduaaiv. Aelre dè 7 dia. 
Latet hic aliquid, quod extricare nequeo. ELM. 

739. oùx àv m{êou] Hoc contrarium est ejus quod dici de- 
buit. Scribendum réx’ àv z{fouw cum Wyttenbachio Bibl. crit. 
2, 1. p. 67. où fortuito calami lapsu positum videtur ab libra- 
rio codicis antiquissimi. 

742. äopaXéorara] äopa\éorepa aliquot libri et Chr. Pat. 
781. 

745. oôv T ] dv à Aid. et Rom. C. 

746. Ouvv] ôpvue, forma veteribus inaudita, est in aliquot 
codd. et Lasc. 

marépa 0 “HAuor marpès | roduoÿ, 0e@r re ovvrbeis &mar yé- 
vos] Par. B.D. Put. omnes pro var. lect. 7Alov 6° àyrèv œéBas, 
quod ad v. 735. [752.] pertinere censet Musgravius. Hic enim 
locum habere non potest, ait, propter vocem rouoÿ. Putat etiam 
œéBas esse pro céAas. Sed äyvèr œéBas dixerunt Æschylus 
Eum. 888. Myrmidonibus apud Athenæum p. 602 E. Sopho- 
cles Œd. T. 830. Phil. 1289. Euripides Cycl. 576. Hæc ex- 
empla attulit Porsonus. ELM. 

748. Idem versus Iphig. T. 738. 

751. tv Lasc. Ald. et aliquot codices. yñs A.B. aliique. 

752. Aaunpôv “HAlou re p&s Ald. Rom. C.D. Aaurpér Ô 
mAlou re p@s Flor. 15. Aaumzpér 6 mAlou péos Flor. A. (e quo 
Aaumpôs enotatum) Rom. A.B. Flor. 10. Havn. Aaumpôr Aou 
pos. MATTH. Restitui veram scripturam ‘HAlou 6 äyvèv 
céBas, de qua vid. ad v. 746. 

753. émueveiv Schæferus. éupévew libri. 

754. àpret. T{ © Epxy rÿde un ’muéver médois ;] Id est, rl 
mabeir ebxer éàv un 8pkw T@de éuuérns. Optativum cum inter- 
rogatione hoc modo usurpatum alibi non reperi. Sed etiam 
imperativus hanc formam nonnunquam induit. Bene Græcum 
csset, 7{ pére Zwxparns ; Id est, Quid faciat vis Socrates ? 
ELM. 

758. npé£as à péAAw, Kai ruxoÿo’ à BoëAouu] Rom. C. Par. 
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À. et Ald. &r Boi\ouu. Rom. A.B.E. Flor. Lasc. Par. B.D. 
E. Mag. Put. Cott. à Boé\ouu. Hoc exemplo usus est gram- 
maticus antiquus, cujus verba leguntur apud Suidam v.*A à: 
Bpaxéws 8è Kai daréws Td äriwva. Kai àvri roù @v Téraxra. 
Kai map Eÿpinlün èv Mnèelq” Ilpdfao’ à péAA&, Kai ruxoüo à 
BoëAopæu. Kai mapà Zoboxket (Œd. C. 1106.): Aireïs à rev£n. 
Utraque constructio proba, inquit Pursonus. Noster Hec. 42. 
Kai reb£era Toûd', oùÿ àbépnros piAwr | éora mpôs àvèpôv. Ibid. 
51. Toduor uèv odv, Üvovmep 0eAov ruxei, | éorm. Phœn. 513. 
mpôs dè Totoù , aioxürouu, | éAG6vra oùv EmAots TÜvèe, Kat mop- 
doüvra yhv, | ruxeiv à xpnte. Ibid. 998. l'uvaixes, ws ed mTarpds 
é£etAor péBov, | kAéas Aéyouoi, Go à BoÿAoua ruyeir. ELM. 

761. Zrevdew hic operam dare significat. Idein est ér{vosar 
karéxov quod éridvular éxwv. Noster Phœn. 411. TIôs à 7A0es 
Apyos ; Tly énlvouar éoyeles; ELM. 

767. rie] rioæ Christ. Pat. 735. 

768. ärÿp] àrÿp hbri. 

769. mépavra| répaorai A. 

770. mpuurrnv adjectivi loco sumitur pro zpvurowr, quo 
utitur poeta Herc. 478. &s àumpuéror k&Ags | mpuuvnaloior Bior 
éxour edbaluova. Schol.’Ex roû à àvéWopuer: mavoôueba Tür ra- 
paooérrer Kax@v. 8rav yèp àmdyea deb, ravovru Tôr kauarov 
(vulgo «uuärer) ol var. Hæc verba explicat Hesyÿchius : 
[pvurora. äméyeua oxowla. Hinc noster Hec. 539. Aüval re 
mpÜuvas ka xaAivowripua | veër dos uiv. ELM. 

773. déxou d un mpôs môovÿv Adyous] Schol. Aé£w dè pu} mpès 
môovmv : un voulons, noir, môéa Kai rpoonvÿ eve Tà pé\\orTé 
oo pnôñre. éors yàp àndéa (ed. Ven. môéa) uèv els àkomv èA0eïr, 
ävayaïa dè Guws. Sensus est, déxou dè Adyous pu} Tpôs mov 
Aeyouévous, accipe sermones, qui delectandi caussa non dicun- 
tur. ELM. 

775. és] Recte eis Ald. 

777. éxe] éxev in editione Hervagiana secunda positum a 
correctore est, qui non animadverterat spurios esse versus duo 
proximos yéuous rupévver, os mpoèoès muâs éxe, | Kai Éüupop 
etvæ Kai xaÀ@s éyvwouéva. Eorumn priorem omittit codex Flo- 
rentinus a Valckenario memoratus ad Phæn. 1286, librarii 
culpa pari duorum versuum exitu deccpti: utrumque delen- 
dum esse intellexit Porsonus. 

779. éyroouéva] elpyasuéva aliquot codd. et Ald. 
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781. mokeulas] Libri aliquot roAeulovs vel ro\euler. 

782. éxôpoior maïôas roùs éuoùs rabvBplom] Mallem abesset 
hic versus, quem vix genuinum esse reor. Videtur confictus e 
V. 1060. oùros mor’ Éoræ Toû0 Emws éxOpois yà Taïdas rapñow 
Toùs éuods kaôvBplr. BRUNCK. Recte sentit Brunckius de 
hoc versu, quem vel illud post pauca verba nimis moleste re- 
petitum raîôas roùs éuoés suspectum reddit. 

784. aÿrods] aèroïs A. a pr. m. Non opus Valckenari con- 
jectura ad Phœn. 1286. aèrÿ, quod ex præcedente aida Baoti- 
Xéws facile intelligitur. Valckenarii autem conjecture ducta est 
e v. 947. méuÿo yàp adrñ 8@p', à raÂAOTEGET Eu. 

785. vüuhn péporras, rnvèe ph petyew x06va] Hunc versum 
proximo versui postponit B, a m. secunda in margine additum 
habet H. Spurium esse verissime judicavit Valckenarius. 

rfvôe] Scholiasta, ypéperu der dù (delendum à ex verbis 
proximis illatum), {»° 7 ävri ro &s èn mapærnoouévous riv u- 
ynv. Tiéaor yàp rù 8er ävri ro &s dj. Conjectura grammatici, 
qui nisi metri plane imperitus fuit, ômde scribere debuit, ut 
monuit Elmsleius: cujus formæ unum exstat exemplum Eurip. 
EI. 268. 

eye] puy Rom. C. et scholiasta. Verba rfvèe ph pet- 
yew X606va leguntur v. 940. 943. 

786. Hic versus repetitur infra 949. Deleantur unci, quos 
non huic versui, sed 785. apponi volueram. 

mAdkov] mAdkauor Flor. unus. corépos B. ÆEadem diversitas 
lectionis v. 949. 

787. Observent tirones äup:ôÿ pro äupiôfre. Ita v. 950. 
£av0G © api rkôug | Onoer rdv Alèa xéœuor aëlrà raïr xepoîr Aa- 
Boÿœa. v. 1129. xpvaoûr Te Geîoa oTéparor äupi Boorpéyois. 
Euripides Erectheo Fragm. 6. äeldoyu 8è orepavors xdpa x- 
Auv orepavéoas. Idem Bacch. 176. Ovpoovs àävémrew, Kai ve- 
Bpôv Gopàs éxew, | orepavoür re xpâra «ioolvois B\aormuaoiv. 
Satis usitata constructio est, ut de suo vel corpore vel parte 
corporis quis loquatur tanquam de alieno. Quod stare posset 
äupiôre, modo per metrum liceret, uno exemplo ostendit Eu- 
ripides Herc. 334. 67 àv dè xéouor repiB4Anode cœuaoiw, | f£e 
mpds duAs, veprépg dwowr x0ovi. Qui tamen dixit ibid. 1159. 
pép èv mémAoëos kpari mepuBdAw oxéros. ELM. 

792. roùvreü0ev) robvôévè" èv À, supra scripto yp. Te. Troù- 
0évèer Rom. B. 


AD MEDEAM. 283 


xaraxrev& B. aliique nonnulli. Vulgo xaraxrav&. 

793. oùris éoriv, cris éfaurjoeru] Hujus construetionis alte- 
rum exemplum non reperi. Usitatius esset oùk éoru, oùdels 
éariv, Tls éoruw, sequente scilicet Soris.— oùris vero plerumque 
subjectum sibi habet 8s.— Facile reponi posset &s ve éfapioe- 
Ta, si opus esset. Sed vulgata sana videtur. Non ejusdem 
quidem constructionis, sed non valde diversæ exempla exstant 
satis multa Sophocles Œd. C. 1167. “Opa ar’ “Apyos éris 
duty éyyers | Éo®, Boris &v cov roro npooxpn(or pabetr. Euri- 
pides Andr. 915. Zol à v ris, 8oris roùd éxowwre pôvov; 
El. 630. "Hroé ris, Êoris yvwpiet W ldàv, yépov. Aristophanes 
Eccl. 477. à4p Eor T@v àvôp@r ris, uw Goris érakoovbet. 
ELM. 

705. É£eyu yaias, pAréTwr raidwr pévor | peéyovoa] Id est, 
éni pôve, propter cædem. Noster Hipp. 34. èrei 8è Ones 
Kexponlav Aeire: x606va, | plaua peëywr aluaros Ila\arrièGy. 
Suppl. 148. Tuôeds pèr alua ovyyerès heiywr X0ovôs. Œneo 
v. 1.°Q yñs warpgas xaîpe plAraror médor | KavèGvos, évôer 
alua ovyyevès uyèv | Tuôeds, réros pèv Olréws, rarip à éuds, | 
gxnoev "Apyos. ELM. 

798. tro] Noster infra 1295. {rw mepuoool mévres oùv péo@ 
Adyou Heracl. 456. où pueîr det riv éuv Wuxiv. (re. Hac lo- 
quendi formula utuntur qui constanti animo mali aliquid tole- 
rare aut periculum subire decreverunt. Plenius noster Orest. 
791. T6Ù oùv ire. ELM. 

répôos] érc répôos A. aliique nonnulli e v. 145. 

799. äroorpopi] äraA\ayà aliquot codd. 

802. riva] ô@oe aliquot codd. ex glossemate ‘ Sophocles 
‘6 Aj. 113. Keîvos Ôè rlre rirèe xoûx GA lv. Gl. dcoa.” 
ELM. 

803. oùr éf éuoû yàp maîèas éWreral more | {ôvras ToAoumdr] 
Cicero Oratore c. 46. Ztaque idem poeta, qui inusilatius con- 
traxerat patris mei meum factum pudet, pro meorum facto- 
rum,—#0n dicit liberum,—sed, ut isti volunt, neque tuum un- 
quam in gremium extollas liberorum ex te geaus. Male hæc 
verba ad Ennii Medeam retulisse mihi videntur viri docti. Si 
Eonïü sunt, nihil obstat quo minus ad ejus Phœnicem referan- 
tur, de quo videndus Valckenarius Diatrib. c. 24. Verba Amyn- 
toris esse possunt, pjrore yolvaou olouv épécoecôai pÜor vidr | 
é£ épéôev yeyaëra, ex Homero Il. I, 455. translata. ELM. 
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805. èrei xaxäs xaxv | Oaveir op avéyxn roïs éuoior papuä- 
rois] Rom. A.C. xaxës «ax. Lasc. Par. A. xaxÿy kaxäës, quod 
admisit Brunckius. Hoc supra scriptum habet Rom. A. Ad- 
verbium priore loco posuit Sophocles Phil. 1369. éa xaxüôs av- 
Troùs ämdAAvoË& Kaxoûs. Euripides Tro. 1055. é\6oüsa Ÿ "Ap- 
yos, Gonep àfla, xax@s | «ax 0aveiræ. Cycl. 267. ñ xakûs oùror 
Kaxol | où maïôes àmdhouwd, oÙs péAuoT éyà duAG. Aristophanes 
Eq. 2. rax@s [lagAayéra rôv vedvmror Kaxôy | aÿraïor BovAaîs 
àroAécear ol 0eol. Simili modo Æschylus Prom. 954. véor 
véos Kpareîre, Kai dokeîre Ôÿ | valeuwv àmer0n mépyayw. Sed ubi 
nihil interpositum est, longe usitatior est alter ordo, quem ex- 
hibet noster infra v. 1353. où Ÿ, &omep elkôs, kardavei kaxds 
rax@s. Tro. 446. ÿ Kaxds Kax@s Tadmaer vuxrôs, oùk èv muépa. 
Sic etiam Sophocles Œd. T. 248. Aj. 839. (ubi legitur Kaxods 
xäkuoTa) 1177. 1391. Aristophanes Eq. 189. 190. Nub. 554. 
Lys. 162. Plut. 65. 418. 880. Plura congessit Wetstenius ad 
Matthæi verba Kaxods kax@s âmoAécer aèrods c. 21. 41. Sopho- 
cles etiam orvyepèr orvyepës dixit Phil. 166. ôewàr deuvôs El. 
198. Euripides mévres mâvres Med. 826. mepirov mepioo@s 
Bacch. 1195. Aristophanes Ka «a\&s Ach. 252. Eccl. 725. 
ELM. 

807. undels pe hañAnr xàa0er voutére] De adjectivo paÿhos 
vide Ruhnkenium ad Timæum p. 268. ELM. 

811. éxmeirep muir T6vd érolvewas A6yov] Flor. Cott. érowwoc. 
Diversa sunt kowGoæ et rowéraoôæ. Illud rem aliquam cum 
aliis communicare, hoc rei alicujus particeps fieri significat. 
Bene igitur se habet v. 486. &s pÜAY yàp dpre oo Kowwoopu. Sen- 
sus enim est, éecum sermones habebo. ELM. 

on 

815. récxovoar A. 

816. où raïde] oùr omépua Rom. C. et Ald. cos maïôas 
Flor. A. 10. contra metrum. oùv raîëa Rom. D. Flor. 15. 
contra sensum. où maîÿe Lasc. Paris. A.B.D. Rom. A.B. 
Havn. Assentior Elmsleio, qui has diversitates conjecturas 
esse grammaticorum censet, quos offenderet oùv orépua. Sic 
autem Æsch. Suppl. 147. 157. 282. Soph. Trach. 303. Nec 
verisimile est, exquisitiorem locutionem oôv orépua a gramma- 
tico substitutam esse vulgari où maîèe. MAT'TH. Non pu- 
tavi ego unius libri auctoritate — nam Rom. C. et Ald. unius 
instar codicis sunt— præferre où omépua, quod fortuito li- 
brarii alicujus errori deberi potest. 
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818. yurr] yp. yive A. 

819. oùv uéop] Rom. A.D. oùmuéow. Pro èr uéoy alim 
scriptum éuguéow monet Valckenarius ad Phœn. 592. Rom. C. 
oùuéow ante corr. düp péow a corr. Sic.etiam Rom. B. Par. A. 
Membranæ ôdv péoyw, inquit Brunckius, quod si forte primis 
editoribus se obtulisset, non dubito quin arripuissent, ut in 
Soph. Œd. T. 939. 1046. ddrixéptos, -ubi recte edidimus oi 
"mexpior. Secus videbatur veteribus grammaticis. Aristopha- 
nes Vesp. 34. x@mera roûrois roîs mpoBdrourr poèddke | bnuryo- 
peîr péAæva ravdoreérpua. Schol. Toïoi mpoBérous potddke. Tù 
mApes, rois mpoBaroisi por édéres. «al ÉkOAupis al Kpüais. Si- 
milia sunt payrevouér® pobypnoer ibid. 159. doréor uoÿyxéquor 
Nub. 1209. éuoors kiBwrès mAéa Eq. 996. .airés ye pér rot- 
paoxer Eccl. 410. peydAwr ydp podoriv àyaôG@r atrios Plut. 820. 
Aldus etiam apud Euripidem et Aristophanem sexies où ‘oi 
vel éèuoi dedit, ut in Præfatione ad Sophoclis Œd. T. p. 9. 
monui. His similibusque exemplis tandem adducti sumus pleri- 
que, ut eam sententiam amplectaremur, quam duobus verbis, 
où cum € fit ov, expressit Matthiæ Gramm. Gr. $. 56. p. 55. 
Dubitare se ait doctissimus Wolfius Analect. Lit. T. 1. p.452. 
propterea quod nullum futurum sit discrimen inter 6 ëy et oi 
év, si scribatur où péow. Sed hoc in aliis crasibus sæpe acci- 
dit Nullum discrimen est, verbi caussa, inter indicativum et 
subjunctivum verborum contractorum in &v. Notandum au- 
tem péow sine & subscripto, quod consulto omissum est, ut mo- 
nui ad Heracl. 174. ELM. 

822. Aé£ns Elmsleius. Aéfas libri. ‘ Solœcum mihi videtur 
Aéfeis dè unôèr, sive nikil autem dices reddantur hæc verba, 
sive nihil autem dicas. Illo sensu Aéfes à oùdèr dicendum, 
hoc XAé£ns ôè uryôév. Sophocles Ant. 96. zeloouu yàp où | 
rooodrov oùdèv, &ore un où raA@s Oaveir. Ibid. 84. "AAA où» 
mpoumvéons ye roûro undevi | rodpyov, kpupñ 8è reüde.  Sic recte 
edd. omnes, præter eas quæ Triclinianam recensionem exhi- 
bent, in quibus legitur mpouréceas. Male igitur hoc exemplo 
futuri pro imperativo positi utitur Matthiæ Gramm. Gr. 
$. 511.5. Magis ad rem est Aristophanis testimonium Plut. 
487. "AN ôn xpñr 1 Aéyew dpâs copôr, $ vumaere rnvèl | èv 
roîoz Adyois àvriéyuvres ualaxdr à évdwoere undév. Sub- 
junctivus évd@re cum metro repugnet, constructio verborum 
padardr © évèdoere ynôèr ita fortasse explicanda est, Dixit 
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comicus Av. 130. mpôs roû Aus roëAuuxiou, | ëmes rapéce por 
ral où Kai rà mœudla | Aovadueva xp péAAw yàp éoTiäv yd- 
pous” Kai unôauäs &AÂws roues” el dè pu}, | ur mor Tr ÉAGms, 
T° àv éyà mpérre raxäs. Olim legebatur rowfons, sed Brunckius 
e membranis rowfoeis recte reposuit. Nemo ignorat hoc futu- 
rum pendere ab &87ws haud secus ac zapéca. In verbis e 
Pluto allatis non legitur quidem ë&rws, sed idem significant 
xpñv ri Aéyew duâs quod &êxus ri Aéfere dueis. Verba igitur 
pahaxèv  évè@oere unôèr pendent ab &x7ws, quod in priori 
membro implicite continetur.  Nostro loco legendum Aéfns ôè 
unôèr, quod reposui. Similia sunt davuéons pnôèv Iph. T. 1220. 
Gaxpôons pnôèv Tro. 458. ôpéons unôèv Herc. 215. méônre pndèv 
ibid. 278.” ELM. 

820. xépe:] Absurde scholiasta Medeam se ipsam compel- 
lare opinatur. Alloquitur ancillam. 

823. ppoveïis] ppoveïs y lemma scholii. 

824. ’Epex0etdai roraAmèy GABuot] Scripsi ’Epexdelôæ soluta 
diphthongo, quod in chori carmine licet. Noster Iph. A. 225. 
Avppérpixas, povéxaha © md chupà | TowAoBépuovas, ols rape- 
méAXero | IInNelôas £dy EnAouor map’ ävruya. Vulgo quidem le- 
gitur IlmAelôas, sed altera forma metro dactylico longe conve- 
nientior est, præsertim cum hæc verba sententiæ caussa 
rhythmo dactylico conclusisse videatur poeta. Apud tragi- 
cum Rhes. 906. recte omnes edd. “OAo:ro pèr Oivelôas. Tudet- 
ônv quadrisyllabum in Scolio legitur, cujus initium est, ‘Er 
uéprov Kai rà flpos popfow. Hanc diphthongum in dativo 
solutam haud raro exhibent Atticorum poetarum péAn. So- 
phocles «ûuar’ êv ebpéi mévre dixit Trach. 114. Cratinus apud 
Hephæstionem p. 47. oryév vu mas êxe ovyâv. | Ka mävra 
Adyor réxa nevoe. | fuir © ’I04«n marpis ons, | mAéouer Ÿ y 
"Ovocéi 0ely. ELM. Kaôyuetas restitui Soph. Ant. 1115. 

825—834. ai— | lepäs— | àrop.— | xAeur.— | àei— | Bal. 
vovres — | Év0a — | évvéa — | Aéyovor — | favOàv — durera 
Ald. 

deûv maïdes Athenienses appellantur, ut Athenæ 6deodumror. 
ELM. 

826. àxopômrov] äropômras Flor. unus. 

änopepBôuero:] Scholiasta divisim videtur legisse &ro pepB6- 
mevor. 


829. dei A.B. aliïque cum Lasc. ale Ald. 
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dià Aaumporärov] Idem observat Aristides in Panathenaico, 
inquit Musgravius. Nempe p. 100, 12. où ydp éori cris rü» 
mepi yñv âépowv rocoûror àpéormre yñs rÿ béce, oùÿ aldépr pâÀ- 
Aov elxaoru. ELM. 

833. Moÿoas Aéyouor A.B. aliique. Aéyouoi Movoas Rom. C. 
cum Ald. Xéyovor om. Lasc. 

834. Magna interpretum controversia est, utrum ‘Apuoylar 
nomen proprium sit, necne. Schol. émor ôè Aéyouor Eèpemlnv 
ràs Movoas Aéyew “Apuovlas Ovyarépas, &yvoñæavres. où yàp 
roÿro Aéye, àAÀAà 6re ai Moûoæ mpûror ès rv 'Arruxr éX0oûo 
dppôvray fôou «Kai rv peAgôlar. dià yàp roû pureüoæ roro Tap- 
lornouv vôv. mepi Ôè roù ràs Movoas èv rÿj Arruÿ idpüodc, àpret 
Tà Ilakmpérou. Sed huic explicationi repugnat adjectivum 
£arôàv, quod personam designare monet Musgravius. Melior 
est altera interpretatio, quam improbat grammaticus. Eurpi- 
des igitur Musas in Attica ex Harmonia natas statuit, ràs èv 
Iuepin Kporlèn rée marpl juyéioa | Mwmuooüvn, youvoïouw ’EAev- 
Ofpos pebéovoa, auctore Hesiodo Theog. 53. Non ideo reji- 
cienda est hæc sententia, quia nemo præter Euripidem Musa- 
rum matrem Harmoniam appellavit, aut ipsas in Attica natas 
dixit. Tam multa enim receptæ mythologiæ contraria apud 
nostrum reperiuntur, ut facile videas eum in illa sententia 
fuisse, nihil esse in his rebus quod sibi permittere poetæ non 
liceret. ELM. 

835. roô (roû addunt A.B. alïique: om. Lasc. et Ald.) kaà- 
Auvdou—fuvepyoës] Hunc locum ob oculos habuisse videtur So- 
phocles Œd. C. 685. oùÿ &ümvo | xpñva juybdovor, | Knpuooû 
voupddes peéôpur, | àAN alèv èr äuari | wxvrékos meèlwr émvlo- 
cerai, | äxnpére fr OuBpy, | oreproëxov xGovés. oùdè Movoûy | 
xopol mr äreoréynoar, | oùèè xpvodrwos 'Appoëlra. Apud utrum- 
que poetam Veneris, Musarum et Cephisi mentio. ELM. Paullo 
probabilior, etsi fortasse non vera, hæc Elmsleïi conjectura est 
quam Clementis Alexandrini de qua diximus ad v. 618. 

ärd A.B. aliique. Vulgo éxti. 

pos B. correctus. Legebatur foaîs. 

838. äpvosauévar À. et quattuor ali. äpvoapévar Ald. 

839. xépar] Scribendum xépas cum Reïskio. 

840. fôvrvdous omittunt Flor. A. Paris. A. Rom. A.B.D. 
Flor. 10. 15. Havn. Etiam in Rom. A.C. a recentiore manu 
additum est. MAT'T'H. Verba môvrréovs aüpas a grammatico 
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addita esse lacunæ explendæ caussa probabiliter conjicit Her- 
mannus. Suspecta enim sunt propter spondeum dactylo, qui 
est in versu strophico, ante catalexin oppositum. 

âet codices et Lasc. alei Ald. 

844. rG copla Tapéèpavs mére épwras] Schol. Tlapéôpous : 
ovvolxovs. Tapôoov oùx éxrôs elauv Éparos ol mepi ooplar rai 
râcar àperÿv duaxeluevos. 

846. Ordo est, Ilôs oùr 9 mois lepôr morauür &c. Aristo- 
phanes Av. 417. ‘Op@ re répèos évOd8” &fiov uovñs, | re wé- 
moe, por Évràr, | «parer àv 7 rôv éxOpôr, n Plouiw wpeñetr 
éxew; Id est, 7 kpareîv àv rùr éx6por, n pla Rec. “Tepär 
sorau@r nés appellantur Athenæ propter parva flumina Ce- 
phisum et Ilissum, quorum alterum modo memoravit poeta. 
His verbis illustrandis multum valet Phænissarum locus a ne- 
mine, quod sciam, huc allatus. V. 831. râs ’Augiorlas re Atpas 
Oro mépyos àävéora | Gibÿuer morau@v, mépor aupi uéov | Alp- 
as, XAoeporpépor à neëlor | xpérap ‘Iounvoÿ raraëete. Thebæ 
igitur mépyos dbduer morau@r, Athenæ lepôr morau@y môAis. 
Recte Buchananus: Quinam sacrorum fluviorum | urbs, et 
cunctis hospita tellus | te venientem accipiet sobolis | execranda 
cæde cruentam ? Schol. II&s oùv iep@v : 7 perafd r@v lepôv re- 
mévois (f. %. pe. r. . rkeuuérn) morau@v.—6 Dè vos, rûs àv oùv ce 
Béfaro y méAS abrn, 7 iepods Éxovoa rorauoës. Ceterum pleræ- 
que edd. distinctionem habent post rorauür, quam recte delevit 
Matthiæ. ELM. 

847. 9 moA:s 7 PAwr] ? pÜAwy n roAs Rom. A.B.D. et Flor. 
tres. 7 p{Awr n zéAw B. et duo alii Parisini. 

848. néurmor Ald. Rom. À. e corr. B.tres Florr. Havn. 
Sed méurmos Schol. Flor. A. (sec. Musgr. nam in apogr. 
Hamb. nihil notatum) Par. A.B. Cott. Rom. C.D. Mag. rôu- 
æyos sensu transitivo legitur ap. Soph. Trach. 560. rourluois 
kwémus épérowr. Eur. Hec. 1266. mvoùs mounluous. cf. Hel. 
1073. Phœn. 984. méuriuos Ô daluwr. ibid. 1712. rouripar 
Éxwr Eu’, dore vavcirouror aÿpav. At sensu passivo usurpavit 
Soph. Trach. 872. fpfev rd por “HpaxÀet rà néummor. Eurip. 
Hipp. 576 sq. rounua péris dœuérwr. H. 1. r@s pAwr xépa 
néprmos Éfeu ce est quomodo regio amica te excipiet, ut te 
aliorsum deducat, s. ut inde in aliam regionem transeas, quod 
non convenit, quum non nisi de regione, in qua considat, non 
ex qua in aliam migret, sermo sit. Itaque valde vereor, ne 
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méprior scriptum sit propter adjunctum ve, sicut in Rom. A. 
perverse scriptum est x@pay pro xépa. Scholiastes : rdummos, 
your Tv éxmeupüeioar dmodexouérn, oùk adrÿ méummos oùoa, 
quibus verbis dubium est, utrum lectionem roéummos explica- 
verit, an declaraverit, méumos stare non posse. MATTH. 

849. ràv rubohérepar Efe] Porsonus: Huc respexit Hesy- 
chius, cujus verba, partim ope codicis, ita legenda : TIuboXé- 
repa, rudopôvos. IluèoAéreipar, rœudopévor. Nempe Musu- 
rus: [lawÿvAérpia, mudopôvos. IluboXérepa, ruëopévor. Cod. 
[ladoXérepor, rudopévor. Infra v. 1360. Deû peû puoapà Kai 
mœôoAérop. ELM. 

850. ràv oùx éclav, per &AÂwy | oxépau Texéwr m\aydr] Sic 
Aldus. Lasc. plenam distinctionem, H. Stephanus aliique 
multi notam interrogationis post éolar exhibent. Hi omnes 
igitur per &Awr sequentibus jungunt. Schol. ITAaydv: rÿv 
mAmyiv, pnot, rôv rékrwv, kal vôv pévor, ph mporerès Ôpéons, 
àAAù mpérepor pel Mu@ôr n EAA&Y Twôv okéra ei roûro pâral 0° 
éxpiñv. Equidem dedi e Brubachiana 7àv oùx ôciav per &Awp, 
id est, ni fallor, ràv oùx éclar &s ol &AAo roAîrm. ELM. 
Rectius interpretari videtur Pflugkius, quam non fas est cum 
aliis vivere. 

852. atpe Elmsleius. Scribebatur alpÿ. 

853. mévres mévrws] mévres nâvres A.B. aliique nonnulli. 

855. un réxva Ald. Codices, ut videtur, omnes et Lasc. 
réxva p%. Delendum à cum Brunckio. 

856. mddev codices et Lasc. rôs 8è Ald. 

857. rékvwv] Scribendum réxrois cum Elmsleio, deleto post 
Age: commate. Nam réxvois cohæret cum verbis ôerà»r 
mpoodyoua TéAuar, ut v. 993. mœoir ÉÀeËpor rpocdyes dictum 
est. De duriore verborum trajectione confer quæ ad v. 473. 
sunt annotata. 

858. xapèiq] Scribendum xapôtar cum Elmsleio. Utramque 
Elmsleïñ conjecturam, réxvois et Kapôlav, occupavit Reiskius, 
sed ita ut laudem inventi perderet, quum totum locum nulla 
habita metri ratione sic scribendum censeret, m&s dè Opäcos els 
pévas els Kapôlay re AW, Xewi Téxvois éôev deavèr mpoad- 
yovra TÜAUAY ; 

860. à om. duo codices Flor. 

ôpyara] duua A. aliique nonnulli. 

mpoaBaloüca] mpou\aBoëca (yp. BaAoÿsa) À. 
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862. pévou À. a pr. m. B. alïique nonnulli. Ali péror cum 
Ald. interrogandi signo post oxfoeis posito. 

864. xépa] xeipa A. aliique cum Lasc. 

pouwiar Flor. 2. et Lasc. Plerique codd. poviay. polmor 
Ald. 

865. eùrAauon Hermannus. Non aptum huic loco eërAduor: 
nititurque hæc conjectura lectione Aldina é» rAduom, quæ 
omni fide est destituta. Nam codices omnes et Lasc. r\auor: 
sine præpositione exhibent, nisi quod in nonnullis rAuom, 
scriptum est. év addidit corrector Aldinus, ut verba versui stro- 
phico exæquaret. rAduom est crudeli. 

867. oùx àr codices omnes et Lasc. cum Chr. Pat. 1983. oùx 
äv y Ald. Hoc quoque a correctore positum est, à» particulæ 
mensuram ignorante, de qua dixi ad Æsch. Sept. ad Th. 562. 

roû dé y Rom. C. Flor. 2. Ald. et Chr. Pat. roûdé r Lasc. 
robde r' H. Ceteri codices omnes ro5d ér’. 

871. o' A.B. aliique. Ali y cum Lasc. et Ald. 

874. BovAetovow] Bovhevsarw Rom. C. et Ald. In altera 
lectione consentit Etym. M. p. 292, 13. 

878. oùx àära\\axônooua | Gvuoÿ ;] Notandus imperativus 
primæ personæ, si ita loqui licet. Verba enim oùx àraAAay6n- 
er (vel àralAd£e) Gvuoû valent äraAA4x6nTe Buuoÿ. Siruiliter 
noster Andr. 1210. Où rrapéfouu xôuar; | oùx émônoopat | 
éuÿ kâpa krémmua xepôs 6Aodv ; Hel. 550. oùx às ôpouala r&dos, 
7 Bâxxn 0eoù, | répy fuvdæ «@Aov ; Herc. 1148. oùk eu Té- 
Tpas Auooddos mpôs &Auara ; | n pésyavor zpès rap éfakovrl- 
cas, | réxvous dixaorÿs aluaros yevño op ; | n oépra nv éumv * 
éumpqoas rvpl, | dvaxheav, n péve p, àméoouu Blov ; Aristoph. 
Vesp. 52. eîr oùx éyà, dods ÔŸ 8BoAù, bts | oÙrws Üro- 
*pavépe por œapàs évelpara; ELM. 

880. où elot pév por maïdes, olôa 8è x06va | heéyorras muas, 
Kai omavlovras bÜAwr ;] Omnes quas vidi editiones notam in- 
terrogationis, quam post h{Âwyr posui, aut omnino omittunt, ut 
Aldina, aut post ratôas collocatam exhibent, ut recentiorum 
pleræque. Oùx utrique sententiæ membro commune est. Vide 
ad v.t120. [1151.] ELM. 

882. raûr évrondeio , naddunr àBovAlar | moAAÿr éxousa xai 
uärnv Ovuovuérn] Rom. C. Pseudogregorius v. 905. évvondeis . 
Hujus verbi activa et passiva forma promiscue fere usurpan- 
tur, ut àropà et àropoèua, TaÂmmep@ et TaAmmwpoiuu. Rom. 
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A.B. Flor. Par. A. Put. Cott. évrofoav’, quod admisit 
Brunckius. Neutrum habet Rom. D. cui desunt v. 850—4. 
[88©—884.] Sophocles Trach. 578. a Brunckio allegatus : 
roûr évvoÿoao’, à pla (bduois yàp 3, | xeivov Oavdvros, èyre- 
kAnpévor Ka\G@s), &c. Passivam formam revocavit Porsonus, 
quippe qua per totam hanc fabulam utatur poeta. Dixit è»- 
pooûpevor V. 46. évrooïua v. 870. évvoovuéyn v. 8954. ELM. 
Scribendum érvofoao’ ex libris optimis. 

890. xpñ Flor. 2. xpñ Rom. C. Legebatur ypñr. 

893. raôe] réèe A. aliique nonnulli cum Lasc. 

901. «ai roXdr] Aristophanes Ach. 694. moAAù 5} Évurorr- 
œavra, kal | depuèv àmouopféuevor | &vôpuxdr lôpära ôn Kai ro- 
Aüv. Ibid. 906. AdBoyu uévr’ âv répos dyayov Kai rod, | &xep 
mÜdaxor &Airplas moAAGs mAéwr. Archytas apud Stobæum Ecl. 
Phys. p. 12. Kai Soxeî à Aoywrixà mort ràv &AAav coplav râv 
pèv GAÀGr rexvüv Kai mod Giapépewv. ELM. 

903. Td\ur éyà, | às àpridarpés eu Kai péBou m\éa] Pseu- 
dogregorius V. 468. & réAar éyà, | &s &pri daxpécayu Kai pé- 
Bou zAéa. Schol. ‘Qs äprlbaxpus : ävri roû mpocpérus 8axpéova. 
Rectius Hesychius: ’Apr@axpus. eüxepñs mpès ddxpvor. Idem : 
"Apiôdxpus. raxéws [ôaxpÜüwr]. Mihi diversa videntur äp@axpvs 
et äpribaxpus. ’Aplôaxpus est qui multum, àpr{Barpus qui facile 
lachrymatur. ELHM. 

904. xpérw dè veixos marpôs éfmpouuérn] Notandum veîxos 
éfapouuérn. ELM. | 

905. répeivar Barnesius in exemplo editionis suæ quod lec- 
tiones Cottonianas adscriptas habet. Libri repelynp. 

910. ydpous] yduov A. a m. pr. 

mévei] rôcews potius dicere debebat et ad rapeuroÂGvros re- 
ferre: sed quum genitivo môcews consulto videantur absti- 
nuisse tragici, move dixit remotiorum verborum dpyàs mouet- 
oôa constructioni accommodatum. 

912. éyves dè Tv mux@oay GAAà r$ xporw | BovAfr] Rom. 
A.B. Par. A. &AAà vür xpôve. In Rom. A. gl. a prima manu 
rÔ vôv xepuradv, a secunda yp. r$. Sophocles Phil. 1040. ab eo 
allegatus : àAX’ © marpga y, 0eol Tr” nor, | rlxace, rlraoë 
&AAù Ty xpôre vorè | Ébumavras aërods, elre «du oirrelpere. 

4 Semel tantum legitur passiva forma apud Sophoclem Phil 1440. roùro 8’ 
dévroiof, dr" hy | wopôîre yaiar, ebaeBeïiy Tà xpbs Beoës. Ubi rectius fortasse 


legeretur évroe#. ELM. . 
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Idem El. 1013. air dè voir oxès àAAà r@ xpéve morè, | côe- 
voÜoa pnôèr, rois kparoÏour elxadeîr. Verba &AAà ro xpôre sig- 
nificant fandem aliquando. Idem valet ä&AAà vôv. Sophocles 
Ant. 552. T{ fr àr àAAà vür a émwbeloig éyé; El. 411. "Q 
Ocoè marpÿor, fvyyéveadé ÿ àAAà vûv. Euripides Ion. 425. 
‘Ecru rdd', éoru. Aoflas 5 éàr 06An | vôr àAAà ràs mplr àva- 
XaBéir äuaprias, | &mas pèv où yévoir àr els quäs pÜos, | 6cov 
ôè xpmer (deùs ydp éoru) Béfoum. Aristophanes Av. 1595. 
*AAN' oùre mpôTepor Rémoû muets fpfauev | moAéuov mpès Duas, 
vüv T édéAouer, el doxet, | éàv Tr Blxawor àAAù vür é0éAnre 
ôpar, | onovbès mouwiodm. Eodem sensu dicitur fortasse à\Aà 
vüv xpôrw. Sed exemplum nondum reperi. ELM. 

914. duôr Valckenarius. Legebatur iuiv. De Valckenarii 
conjectura Elmsleius “ Brunckius duo ex conjectura Valcke- 
narii ad Phœn. 1475. Mediam formam éero postulare videtur 
sensus, quem his verbis tribuit Valckenarius. Sophocles Œd. 
T. 134. mpù roû 0avôvros rvô E0eoû émiorpophr. Ibid. 1459. 
ralèwr dè, rôv pèv àpoévor un pou, Kpéov, | npoôD pépyuvar. Aj. 
12. évvémew D Grov xdpw | omovôr ébou Tnrd', &s rap’ elèvias 
udôns. Ibid. 536. ’Engveo” épyov «ka npovour, fr ébov. El. 
1334. vüv Ÿ evAdBeuar Tüvde mpovdéunr éyé” Non satis intel- 
hgo quæ sit hujus argumenti vis, quod quodammodo elevatur 
is quæ Elmsleius ipse annotavit ad v. 787. 

915. mpounôlar] cwrnplar Rom. C. et Ald. 

917. rà mpor éceoôa oùv Kaouyvjrous ére] Euripides Or. 
1246. Muxnvides & plu, | rà mpüra karà IleAarydr dos ’Ap- 
yelwv. Aristophanes Ran. 422. vuvi dè ônuaywyet | év roïs ëve 
vekpoîor, | xäoriw Tà mpora Tns êket poxOnplas. Herodotus 6. 
100. Aivylvns 8 No8wvos, éwv Tôv ’Eperpiéwr Tà zpüra. Idem 
9- 77- Adurwv 6 [lidew, Alywnréwv rà npôra. Hanc loquendi 
rationem illustrarunt Wesselingius ad Herodotum, Matthiæ 
Gramm. Gr. $.438. Blomfieldius ad Æschyli Pers. 1. Tdde pè» 
Tlepoür rov olxopévær | EAAdS ès alav miorà kaAeïræ. ELM. 

922. aürn Reiskius. aër) libri. 

926. ed yàp Tüvôe Onooua rép] Ald. Rom. A.B. Flor. 2. 
Xp. %. 760. eù yàp T@vŸ yo now rép. In Rom. A. corrector 
dedit &fooua pro 6ÿow. Ab eadem m. supra scriptum yp. 
Ojrw. Rom. C. ed yàp vür TGrô éyù Oo rép. Rom. D. eÿ 
yàp dyù Tôvôè Ofow rép. Havn. eù yàp rôvde vür Ofow mép, 
sed m, sec. in marg. vulgatam lectionem servat. Contra Lasc. 
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-Flor. 15. eù yàp r@vèe Opoouu rép. Paris. B.D. Flor. A. 10. 
ed yàp r@vrèe vüv Opoouu mép. MATTH. Noster Iph. A. 
672. Zneëd x Dpuyôv por, Oéuevos ed râket, mérep. Iph. T. 
1003. ZÙù à àv, rù avroû Oéuevos ed, voorov réxois. Bacch. 48. 
els d &AÀA7r xO6va, | râv0évde Oéuevos ed, ueraornow méèa. Herc. 
604. néduv re oùv | pu} mpiv rapé£ns, zplv ré eù 0éc0m, rérvor. 
Ibid. 938. éfôr puûs por xepès ed 0éoôm râde. Ibid. 617. pro ràr- 
O4ÿ eidelnv fortasse legendum räv64ÿ eù 6elunr. Hæc exempla 
attuli, ut ostenderem eÿ 6nooua tutiorem esse scripturam quam 
ed Oow. Secus fortasse esset, si Onow «aAGs hic legeretur. Hoc 
enim usurpavit noster Hec. 875. Or. 1664. Hipp. 521. 8fou 
xaiGs El. 648. Magnam exemplorum copiam partim collegit, 
partim ab alüs collectam indicavit Wyttenbachius ad Plutar- 
chum de Sanitate Tuenda p. 129 D. ELM. Nunc mihi præ 
ferendum videtur eù yàp Tüvè yo now mép. Nam pronomen 
ægre desiderari recte monet Matthiæ. 

927. oùro:] oùrs aliquot codd. et Ald. 

928. 6ñAv] OfAvs. B. male. 

929. ré ën r4Amva] rl ôra Alav Rom. C. et Ald. 

rotoù | coîs aliquot codd. 

930. éfméxov codex unus Porsoni et Flor. 2. Legebatur 
éfméxour. Respicit Medea ad verba Jasonis 918. et seqq. 

931. éoñAde] Recte eloÿ\de Lasc. et Ald. 

033: wnoômoouu] yp. euvmoouai B. Hoc est meminero, re- 
cordabor. Sed sensus postulat uynoôooum, mentionem fa- 
ciam. Monuit Matthiæ. 

934. ämooreiAa] ämooréAAar Rom. C. et Ald. 

941. oùx où à el meloayu] Porsonus oùx oi8 äp' ei reloayu. 
Mutavi literam, ait, sæpe cum aliera confusam. Male eum 
fecisse ostendunt alia ejus constructionis exempla, quæ attulit 
Matthiæ Gramm. Gr. $. 598 c. Euripides Alc. 49. AaBàv 18. 
où yàp où àv ei neloal e. Plato Timæo p. 26 B. éyà, à uèr 
xOès frovoa, oùr àv olèa el ëvvalunv éravra év urmun TaAuw Àa- 
Beîv. Ordo est, oùx olba el ëvvalunr &v. Aristophanes Av. 1018. 
ME. “Yréyoul r âp &v. TIEI. Ni Ai, ws où olèd y el | pains 
4. énlxeuwre yàp éyyds aëraul. Tantum abest ut solœcum sit 
oùx ot8 àv el meloayu, ut particula à» omissa non oùx oda ei 
neloayu sed oùx olôa el melow dici debeat. Matthiæ vulgatam 
revocavit. Ceterum liquet e proximis Medeæ verbis, verba où 
ot àv el reloayu idem significare quod péfos ei reicw v. 181- 
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id est, vereor ut persuadeam, non puto me persuasurum. In 
ceteris etiam exemplis verba oùx oièa el significant vereor ut. 
Hoc moneo, ut ostendam quantum intersit inter Græca oùx 
otôa el et Latina nescio an. Hæc enim verba apud probatos 
scriptores affirmandi sensum habent. Græca contra aut ne- 
gant, aut rem in medio relinquunt, ut hujus fabulæ v. 71. 6 
pévror pô0os, el aps üde | oùx oîèa. ELM. 

945. elrep yvraxdv éori rôv EAAwyY pla, 1. e. elmep Toraërn 
éort yuv olai elouw ai &AA&, ut explicat Heindorf. ad Plat. So- 
phist. p. 260 B. cum nostro illum locum comparans: rù pèv di 
un Ôv quêv Ev re rôv ÉAAwr yévos àvepérn. MATTH. 

949. A6kov] orégos Flor. 2. Rom. C. et Ald. Conf. ad 
v. 786. 

953. Hunc versum in margine habet B. 

T A.B. alüïque. Pauci y cum Lasc. et Ald. 

955. arpès rarÿp] rarÿp marpôs Flor. 2. Rom. C. et Ald. 

ols]*Os, suus, non valde frequentatur a tragicis. Æschylus 
tamen Auror r&v &@v dixit Theb. 646. Sophocles Gr raibwr 
Œd. C. 1639. rôr &v rékvwr Trach. 266. rôv dv mpoouévovo 
&xourav ibid. 525. r@v 8mAwv Tôv &v Aj. 442. Apud Euripidem 
Hel. 1134. &v àAdyxwr pro rôr äAdxwy metri caussa reposuit 
Matthiæ. Plato etiam rà à d4xpua Rep. 3. p. 394 A. ELM. 

058. oùror ÔGpa peumrà ôéferm] Schol. Oùro d@pa: roûro 
demAÿv Éxer Tv évrouar, plar pèv fr 6 ‘Idowr éxdéyeræu, 8Ts où 
äméBAnra aÿrÿ Tà Oopa, àANà Oavuaoré: érépar 0è ÿv aèr} 
kpômre, àvri ro, où yeAgoer Tù dopor &s àbevès, àvæapyoe yàp 
aèryr. ELM. 

963. éy&] ôre Flor. 2. et Lasc. 

964. meldeu düpa Kai Oeoùs Aéyos] Versum a Platone citatum 
Rep. 3. p. 390 E. comparat Barnesius, dGpa deods nelde, à5p’ 
aidolovs Baowdñas. 

969. zAovslous] rAnolous Rom. C. cum Lasc. et Ald. 

970. y Hermannus. r libri. Scribendum à cum Elmsleio, 
qui recte ostendit ubi duo substantiva ad unam eandemque vel 
. rem vel personam spectantia conjungantur, vel secundo addi 
ôè, vel bis poni re. Nam simplex re si ponitur, diversæ significan- 
tur personæ ut v. 17. mpoôods yàp aÿroû rékva dernériv T” éur. 

971. petyeav] puyeiv Flor. 2. Rom. C.et Ald. Conf. 785. 
940. 943. 

973. ékelvnv] ékeirns aliquot codd. et Aid. 
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976. téas Porsonus. (wäs hbri. Formam vulgarem Atticis 
omnino abjudicandam suspicor. Legitur præterea apud Æ- 
schylum Theb. 945. (ubi Blomfeldius {oà) apud Euripidem 
Phœn. 1531. Hipp. 816. (ubi Monkius {éar) Iph. T. 150. (de 
quo vide Mus. Crit. Cant. T. 2. p. 280.) 846. Tro. 254. Herc. 
664. El. 121. denique apud incertum tragicum, quem allegat 
Porsonus ad Hec. 1090. Ex tot exemplis nullum est, in quo 
prior syllaba necessario producatur. Revocavi igitur (as, cu- 
jus loco toüs legere per me licet. Apud Herodotum, ni fallor, 
vulgo £én. Zuôs, vivus, apud Atticos non exstare videtur. 
Zôov, animal, frequenter ab illis usurpatur, sed rectius scribi- 
tur égos, ut jam monui ad Euripidis Suppl. 969. Diarii Class. 
T. 16. p. 34. Hanc ecripturam passim exhibet Platonis editio 
Aldina. Zéew pro {fr dixit Sophocles Œd. C. 1213. EL. 158. 
ELM. 

977. és codices. els Ald. 

078. àvaëeouër Porsonus. àävadéouwr libri, nisi quod Lasc. 
àvadeopéwv. “ Hesych.”Avadéoun: pérpa, ävébnpa’ ol 8è eièos 
xéouou émi repaAñs. Scribendum igitur ävadeouër vel potius 
àävadeouar” ELM. 

979. déoravos] Aliquot libri & àvoravos. 

980. Duo versus in Ald. quorum alter ab 6j incipit. 

982. ér addidit Porsonus. 

xepoîr codices. raiv xepoîr Ald. 

983. mémo Reiskius. mé» libri, nisi quod Ald. zéro, 
quod super rérAwr scriptum est in À. 

984. xpvaéreuxrév re orépavov Reïskius. Legebatur xpuoed- 
reuxrov oTépavor. xpuoéreuxror scholiasta in edd. veteribus: 
xpvreéreuxror in codd. Florentinis. 

xpvadrewxror] Æschylus Theb. 666. el wv xard£ei xpuod- 
revxra ypéupara. Idem IleppæBloiw apud Athenæum p.499 À. 
Tloû por rà moXAà Gpa xäxpoblma; | moù xpuadreuxra käpyupä 
œxupépara; Apud Euripidem Phæœn. 228. scripti codices xpv- 
œeorebrrois, sed metro convenientius est xpurorebkrois, quod 
exhibet Aldina. Apud Euripidem etiam vulgo leguntur xpv- 
œeoBéorpuxos, xpuaedkukhos, xpuedpaAos, XPUTEÉUTOS, XPUTE0- 
mhvnros, xpvaeocdvbalos, xpuseoorépavos, xpvoedorodos, xpvoed- 
runos, Xpvaeopé}apos, quorum nonnulla metro adversantur. 


ELM. 
985. Nuupoxoueiv h. 1. non est nubere, ut videtur Elmsleio, 
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sed quum, quæ studiose facta in perniciem alicujus vertunt, ea 
hic apud inferos tractaturus dicatur, Creusa apud inferos se 
ornatura esse dicitur, quod nunc cupide eam facturam esse 
Chorus prævidet. MATTH. 

986. “Epxos pro Gékrvor accipiendum monet Musgravius. 
Hesychius: Epreoi. Guxréois. ZopoxAñs ’AGduavrs Bevrépe. 
Idem : “Epxos. your ppayuès, ws Trù, Aluaoiès Aéfoyres, à\wñs 
Exueva épros (Od. ©. 223.). ra Alvoy” ['Qs à 87 àv 7 xixAw 
ravvoimrepor, ñè méAeuau,] Épres évemAri£wor (Od. X. 469.). Plura 
congesserunt interpretes. ELM. 

988. xpoaArmyera om. B. Rom. B.C.D. Havn. et Lasc. 

989. dmexôpauetra Porsonus. Libri üreppetferæ, quod est 
glossema scripturæ corruptæ ÿnepèpauetra, cujus syllabis tri- 
bus postremis superscriptum fuit peéfere, unde ortum est 
verbum inusitatum Ürephev£ere. 

990. «nôeudv Tupévrwr] Knèeuwv pro «nôeord. Hesychius : 
Knôeuôves. pporrioral, ebepyéreu, rai où Kar’ émyaular olketos. 
Gl. apud Brunckium yauBpé. Plura de hac re Valckenarius 
ad Phœæœn. 431. ELM. In Aid. duo versus, quorum alter 
«nÔ. TUp. 

993. In Ald. duo versus, quorum alter ab àXdy® incapit. 

8Xéôpior Broräv] Scribendum 4A<ôpor BuorG. ‘ Non miror 
8Xéôpuor Biorày pro certa morte dictum viris doctis displicuisse. 
Quod Reiskius conjecit, SA €«6por, où Biorày, etsi non valde bo- 
num, meltus est Musgravii interpretatione, eritiales opes sive 

Jfacultates. Is enim Bioràv eodem sensu sumendum contendit, 
quo Bloro v. 1070. 1076. Melioris scripturæ vestigia exhi- 
bent nonnulli hbri. Rom. A.B.C.D. éAé6pior Biorév. Sed in 
A. supra scriptum &, ut sit BorG. Mag. [et Flor. 2.] dAeôpor. 
Hinc oritur vera scriptura 6A€ôpoy BiorG, quam agnoscit scho- 
l'astes, cujus verba ita legenda sunt: Zù à © réAav: roûro 
mpôs ‘Idoova àrorelve. nKnôeuèr Ôè mapà Tù xñôos, àvri roû 
yauBpé. où bè, pnoir, © èm OA é6py yivôueve vuuple rs T'Aaëxns, 
ral ériyauBplav oùr ebrux raërmv mpès roùs BaoiAeïs écynrs, 
GA€0por rois aÿroû rœuot Kai Try) vüubn Karackeväleis, où œuvels rù 
én GAéOpy unxévmua. Biorg 8è mœodv, ävri roû Tn Buorÿ Tv 
ralëwv. Vulgo quidem legitur Bioràr 8è mur, sed sequentia 
verba satis ostendunt grammaticum Borg in exemplo suo ha. 
buisse. Eadem est ratio duorum dativorum sœur et fuorû, 
quæ duorum accusativorum in Homerico illo rf dé ce ppévas 
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{xero mévôos similibusque.  Noster Iph. T. 852. ’Eyù © à ué- 
eos o8 êre pécyavor | Sépa Bfké (f.”’piré) por peXe6ppoy TaThp. 
Tro. 630.”"Axovoor, &s oo répyw éuB&Aw pperi. Heracl. 63. 
BoëÿAer nôvor por rièe mpoobeîva xepi: Incertus Rhes. 266. *H 
nOAÀ àypéoraus oxaiù rpôoxare pperl” ELM. 

995. holpas 6vov mapolxe] Quantum a pristina fortuna ex- 
cidisti. ELM. 

999. povetsas] povebes aliquot codd. 

1000. rékea Hermannus. réxva codices et Lasc. quod resti- 
tuendum. rà rékva Ald. ex conjectura correctoris vitiosa scrip- 
tura Aéôpioy in versu strophico decepti. 

1oo1. &A\a Matthiæ. &AAn libri. 

1005. Post etruxeïs duo in libris sequuntur versus, rl oc 
érpeyras (éorpeÿas Rom. A.C. Flor. 2.) éuralr mapnlôa, roûx 
àopév TOvŸ éf éuoû déxe: Adyor; quos ejiciendos esse vidit 
Valckenar. apud Pierson. Verisin. p. 59. Totidem enim verbis 
leguntur supra 923. 924. nisi quod ibi pro rl or érpeyras lepi- 
tur orpéaa Àeuxñr. 

1008. alat] aî quater A. et Flor. 15. 

1009. Téx7v] Pro ovupopàr, ut Heracl. 714. ÿv à oùv, à ph 
yévouro, Xpñowrru TÜxn. ELM. 

1012. ën] ôè Rom. A.C.D. ôai Rom. B. Lasc. Par. A. In 
Rom. C. etiam supra scriptum af. Lasc. in margine ÿ habet. 
à ad Pseudogregonius v. 730. ELM. 

1015. «dre Porsonus. Legebatur xpareïs.  Æschylus Ag. 
1292. puyàs à àAmrns rhode yñs àmd£evos | käreuouv, âras réode 
Opryxéowr ilots. Idem xarépxouat eodem sensu Cho. 3. 
xarñÿ\des Theb. 1000. xare\0ùr Ag. 1656. Eum. 465. Vide 
etiam Herodotum a Porsono allegatum 3, 45. 9, 26.” ELM. 

1016. &Adovs kara£w mpÜoôer ÿ rar éyé] Schol. "AA Aovs 
kxard£w: Tôv évôpevor Tôv ralèwr pévor m4 npooètperu, àoh- 
pos 0, Ürèp ToÙ ur ouriévu Tôv raudaywybr. Tr pèv obv &AAoOvS 
àuri roû robrous, ro Ôè Kard£w àvri Toù méuyw els Tor Afônr. 
Recte xardfw explicat grammaticus. Plenius noster Alc. 24. 
fôn Ôè révôe Oävarov eloopä méAas, | iepéa Oavévrwv, &s mr els 
Atôov ôduovs | péAAe xard£e. Admisso xdrer ro, nascitur àc- 
naXÿ Évrosu, cum alio sensu Medeæ verba accipiat pædagogus, 
atque ipsa proferat. ELM. 

1022. «al dôu, èv $ Aunôvres à8Aiav êuè] Schol. Aéye: 8è 
àotuws Tr Albnv. Kai mâévra Tà fs airyuarwd@s duÂe, ünèp 
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roû un alobéoôæ Tùy mubaywyér. Pædagogus quidem jam e 
scena discessit, nec puto Medeam amplius àimA&s évrolas sec- 
tari, quæ eo frigidiores sunt, quo propius ad eventum pervenit 
res. Celat a liberis animi propositum, dolorisque, quem exci- 
tat venturi facinoris meditatio, caussam reddit satis probabilem. 
Postea clarius loquitur, sed pueri nihil audiunt, saltem nihil 
intelligunt. ELM. 

1023. ei] aie duo codd. 

1027. àvaoxebetr Elmsleius. àvaoyxéôew libri. 

Xauräbas Tr àvaoyxebeir | Similem querclam edit Jocasta Phœn. 
346. éyù Ÿ oùre oo mupès àvmya pâs | véjupor v yduois, | &s 
mpérer parép pakaplq: | àvuuévud T ‘’lounrds éxnôetôn | Aovrpo- 
popou xAbäs. Nam romaAœdr ràs prépas rôr yauoüvrer èr 
roîs yduois Gaôouxetv édos 7v, monente scholiasta ad Apollonii 
41145. Meminit hujus moris noster etiam Iph. AÀ.732. Ai- 
nova maïôa ; ris Ÿ àrasxnoe pAéya; Clytæmnestræ verba 
sunt domum redire jussæ relicta filia. ELM. 

Inter hunc v. et sequentem Par. A. unius versiculi vacuum 
spatiura exhibet. ELM. 

1030. &A os © éuéxdour xai rarefävônv nôvois] Idem versus 
Tro. 755. nisi quod 1bi uéry» pro &AAes legitur. 

1035. dn] nv À. 

1048. xæpérw] éppérw Flor. duo. yp. ravoua Paris. D, quod 
in maÿmra corruptum apud scholiastam. 

1049. dpAeîr Elmsleius. épAar libri. 

1052. ppevi] ppevôs Rom. A.B. Lasc. [et Flor. tres.] Qui 
genitivum invexerunt, legisse videntur xaxñs, ita vero dis- 
tinxisse: 4AAà 7ñs éuñs Kaxÿs, | rd Kad mpoéoôæ paOaxods À6- 
yous, ppevôs. Id est, àAAù rns éuñs Kkaxñs ppevôs éori, rù «ai 
mpoéoda paGaxods Aôyous. Ita fere noster Hipp. 936. Deë 
Tÿs Bporeias, mot rpoBnoera, ppevôs ; Sed recte se habet sub- 
stantivum xdéxns. Addit autem perl eodem fere sensu quo 
Hec. 299. “ExdBn, dtôdoxov, unôè r@ Ouuouuére | rèr ed dde 
dvœuevn now ppevi. ELM. 

1054. Oüpaoiw Rom. C. et Ald. Reliqui libri omnes ôéua- 
ou. Obuaor legit scholiasta, qui vocabulo dvolas utitur. 

1055. xeîpa Ô où dapôepä] Misericordia scilicet. palaxloe 
supra scriptum in Par. A. äuBAur& in Par. B.D. in quibus xeipa 
explicatur épuñr. Æsch. Agam. 941. yr@unr pèv loûk ph dapôe- 
poüvr èue. Id est où palaxds yevgoouu. ELM. 
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1056. pù 0% y ] myror A. 

réde] rôèe À, altero superscripto. 

1058. ékei] év *Adfvaus gl. in B. 

we] pe À. 

1059. “Auëyr] &ôn Rom. A.B, supra scripta in À litera ». 
Scribendum "Auèn. 

1061. Post hunc versum sequebantur, révros a àvdyxn 
KarTÜaveîv. nel Ôè xpn, | fueîs xKrevoûpey, olrep éfehüoauer. 
Jidem versus vulgo leguntur etiam post 1239. Priore loco a 
scholiasta agnoscuntur. Hic tamen delendos censet Piersonus 
Verisim. p. 59. Secus videtur Valckenario ad Phœn. 1286. 
priore scilicet loco versus ab Euripide positos esse, in alterum 
ab histrionibus invectos ELM. Recte Piersonus, nisi quod 
non animadvertit infra quoque hos versus 1240. 1241. esse 
ejiciendos. Similiter versus spurius «raveiv & Ôs \0e marplèa 
ropôñowr éugv bis legitur in Phœænissis 756. et 1376. 

1063. «revoèuer] xravoÿuer À. 

1064. rérpor] mémpaxra Rom. A.C. Flor. tres et Ald. 

1065. re] dè A. et Flor. duo. 

1068. Kai rotoëe mépw TAnuoreorTépar éri] Hic versus spu- 
rius videbatur Piersono Verisim. p. 60. 

1070. àomdoaoôm]) àonäoacôe Ald. et aliquot codd. 

1071. orûpa Rom. C. et Ald. Libri ceteri xépa. ‘* Librario- 
rum oscitationi tribuendum videtur gAraror xdpa, eidem scili- 
cet caussæ cui mdAÀevxor kdpa v. 30. Dum hæc dicit, liberos 
osculatur Medea. Zrôpa igitur fortasse melius quam xdpa, h- 
cet legatur v. 1110. «uvei Ô 6 pév ris xeip, 6 dè £ar6dv kdpa | 
malôwv. Noster v. 1366. AT aî, fulov xpKe oréparos | raîüwr 
& réhas mpoonr£aoôm. Phœn. 1665. "Q pÜrar, à\Aù orôpa 
ye oùv mpornréfoua.” ELM. 

1072. «al dxfua, Kai mpécwnor eùyevès Téxvwr] Hoc exemplo 
utitur H. Stephanus Thes. L. G. v. Xxfua, qui idem valere 
putat Gallicum maintien. ELM. 

1073. 4AÀ éket. Tà D’ évôdôe | zarÿp àpelAer'] Exeï, quod 
v. 1026. [1058.] èv *AGfpus explicatur, hic &v AGov significat: 
Noster Hec. 418. ’Exet d éy Aïîdov xelooua xwpis céder. Iph. 
T'. 481. paxpdr © àm’ olxwr xpévor éceof" ékei rétro. ELM. 

1074. æposBoÂ}] Scholiasta, xpooBoAn dè mepirrufis, 7 avri 
roû mpérn Oéa. èv rÿ mepnréooeolm dè ral Karagiketr Taÿra 
héya. Noster Suppl. 1135. rpobal re uarpès, äürvé 7 éppérer 
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TéAn, | «ai PÜuu mpooBoÂai rporërer. Idem Hec. 409. A 
© iAn por pirep, môlornv xépa | Os, ral rapeèr rposBakeir 
rapnlè. Recte dixit Du rpooBoAal. Fuerunt enim etiam 
diversi generis amplexus. Hesychius: IlpooBoArñ. r&r &60Àn- 
Tôv 7 ovvapn Kai raroxn. Kai  épur. Anglice, a hug. ELM. 

1078. rat pavôäve puèv ola roAurow Kaxà, | Ouuôs dè xpelrowr 
rôr éuôr Bou\evuérwr] Vertit Chalcidius in Platonis Timæum 
p- 274. apud Valckenarium Diatnib. p. 21. Nec me latet nunc 
quam cruenta cogitem ; | sed vincit ira sanitatem pectoris. 
Ipsa poetæ verba citant Arrianus in Epictetum I. 28. Simpli- 
cius in Epicteti Enchiridion c. 4. p. 40. c. 10. p. 68. c. 11. 
p. 74. Galenus de Placitis Hippocratis et Platonis 3. 3. p. 
117 D. 4. 6. p. 148 E. Clemens Alex. Stromat. 2. p. 462, 
23. Synesius de Regno p. 11 À. Lucianus Apologia pro Mer- 
cede Conductis T. 1. p.717. (qui mapwè@r pro 6vuès posuit 
revla), omnes a Gatakero Adv. Misc. Posthum. c. 10. p. 528. 
indicati. Hieroclem in Aurea Carmina p. 60. addit Barnesius, 
Alcinoum de Doctrina Platonis c. 24. Valckenarius, Porsonus 
vero Simplicium in Categorias p. 61. a. 18. Priorem tantum 
versum allegat Plutarchus de Vitioso Pudore p. 533 D. mo- 
nente Gatakero. Hi omnes ola ôpâr péAAw rakà legunt, quam 
scripturam agnoscere videtur Aristides T. 2. p. 413. a Porsono 
allegatus: Gomep oi èv raîs Tpaywôlus eldéva pèr hâcrovres à 
êpéaovor raxà, adr@r dè «parer où dbvasôa. Clarius Eustratius 
ad Aristotelis Ethica 6. p. 85. 6. olor ôn «ai ÿ Mrndea, elbvia 
pèv x roû Aoyou, êr: paüAa v &mep EueXÂe Ôpâr, Ümd Ôè Ts 
Karà Ovudv vixepérn dpéfews, éôpacer éxeîva, à 6 Adyos elre 
paÿAa àrédeife. Hujus testimonium Gaisfordio debeo. Pseu- 
dogregorius v. 1883. &s ouvres uè» ola roAuâs äpporws. Unde 
liquet, inquit Porsonus, eum in suo Medeæ codice habuisse 
roAunow. Hoc habent tres Romani. Sed Lasc. Par. E. Burn. 
ôpav péAo, quod admisit Porsonus. Hoc distichon multi con- 
tulerunt cum duobus Euripidis fragmentis, quæ in ejus Chry- 
sippo exstitisse contendit Valckenarius. 1. AéAn0ev oùdèr rôvbé 
HW, &v où vovberets | yrdunr Ô éxovré pm puois Biderar. 
2. AT at, T6 ôn 0etov àvôpérois raxdv, | 8r° &v ris eldfj räyabdr, 
xpre è un. Ovidius Metamorph. 7. 20. Video meliora, pro- 
boque : | deteriora sequor. ELM. 

1083. » B. et Flor. tres. 7 Havn. Vulgo ei. 

1087. waÿpor Ôn yévos Ald. æaüpoy 8è ën yévos Rom. A.B. 
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Lasc. Par. A.B.D. In Rom. A. supra scriptum yp. dé 71. 
Rom. C. raÿpor ôé rt yévos. Deinde omnes, ut videtur, aut éy 
moANaîs aut éuroAXaîs. Illud habent Rom. A.B. Lasc. hoc 
Rom. C. In Ald. &y moAAaïoiw. Reiskius, maëpor ôè yévos év 
moANaïoiw | eüpois àv lows | oùk àmépouov rù yuvvawGv. Porso. 
nus, raûpor yàp èn yévos èv moANaîs | ebpois àv los | oùx àx6- 
povoor Tà yuvaw@r. ÆEquidem Reiskio assentior, reponendum 
esse Ôè, propter superiora verba réa uèv où. Ita Sophocles 
Ant. 255. à pèv yàp mhérioro, ruuBpns pèr ob" | Aexr d', &yos 
petyovros às, émiv roms. Phil. 545. èrelrep àvrékupoa, dofa{wr 
pèv où° | rüxn dé mos els ravrdy épuabels médov. El. 905. xai 
xepoi Baordcava, ävopnu pèv où° | xap& dè zlurAmu eb0ds ua 
ôarpÜüwr. Ibid. 1036. ’Armlas pèv où, mpounôelas dé œov. Si 
codex äpxéruros hujus fabulæ superesset, non is quidem quem 
histrionibus ediscendum dedit poeta, sed is qui annis octingen- 
tis aut nongentis post Christum natum in alicujus monasterii 
angulo repertus est, parum dubito quin in eo legeretur, raüpor 
dè yéros év moAÀaîs. Quam scripturam alii aliter majore studio 
quam successu emendare conati sunt. Quid multa? Scripsit 
Euripides, raÿpor Ôè yévos (ulav èv moANaîs | epos àv ows) | 
oùk änôpouoov rù yvraxôv. Mar inserendum patet ex Heracl. 
328. éva yàp v moAÂoïs lows | ebpors àv, 8oris éori ph xeipur 
mæarpés. Ex scholiastæ verbis, où révais, àAN éAlyaus, Gr oùoa 
péa Kai adrÿ ruyxdve, eum play in exemplari suo habuïsse erit 
fortasse qui suspicetur. ELM. Verissima mihi nunc videtur 
emendatio Elmslen qui recte animadvertit antiqui codicis scrip. 
turam fuisse maüpor Ôè yévos èv moAÂaïs: cui ë7, usitatissima 
correctoribus metricis particula, addita est ab librario, iambum 
pro anapæsto admittente de more recentiorum metricorum, 
quenm tetigi ad Soph. Antig. 155. p. 191. Conf. ad Iphig. A. 
603. 

. uèv Porsonus. uévr libri. né» y Reiskius: quo non 
opus. Sic in Hippol. 188. rù pév éorw àämAoûv dictum pro 
usitato TÔ uèr ydp éori àmAoûr. 

àrepooévar] Scribendum ärewpooéynr ex Rom. B.C, in qui- 
bus supra scriptum av. 

1098. oloi] oloiw Rom. C. et Lasc. 

1099. BAäormu] BAdorw’ Rom. B, non À, licet in eo ad- 
scriptum sit rà BAdorma à lüra. «al éoruw 7 ebeia rù BAa- 


OTHLOv. 
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écopS] 6p@& A.B. 

1101. 6péyrovoi] Opéÿwor Rom. A.B. ày 6pétwoi Rom. C. 
ELM. 

1103. mi patois Par. A. elr èml xpnorots, elr ni pav- 
As Flor. 2. quod legisse videtur paraphrastes ad v. 1070— 
1105. oùx eldôres môrepor xpnoroïs oùor roîs mæolv 7 wovm- 
pois. Post pAaÿüpois Havn. addit xaxoîs, e glossa, ut videtur. 
MATTH. 

1107. Kai ôn yàp—müpor] Fac eos nactos esse. 

6 om. Ald. 

ebpor] Scribendum rüpo». 

1108. oûué r és nfBnv fAvde rékvwr] Ald. [et Flor. 15.] o&- 
paràä T els 1Bnv DA0e Tékvwv. Rom. C. céuar els Bnv 96e 
réxvwv. Rom. B. Lasc. douar ès 7Bnv Av6e rékvwr. Rom. A. 
Par. A. Mag. oûôp4 (Rom. A. o@ua) r ès 7Bnv nAvde Téxvor. 
Cott. etiam Aude. Zâôua an oépara dicatur, nihil sententiæ re- 
fert. Noster Phœn. 1368. èmei 8è yaAkéoiës oûp éxoounoar® 
&mAois | oi roù yéporros Olblmov veaviu. Suppl. 61. éudv Tr els 
xépa Oeîve | vexÿor 0aepär oûpa Talalvas ärapov. Vulgo c- 
para Xdivor réor. Ordo est, éuév 7 els xépa raAalvas &c. 
Herc. 702. xpévos yàp ôn Gapès, &£ &rov mémAois | rosueiode 
oûpa, Kai vexpäv àydAuaoiw. Similiter réxvwr déuas Suppl. 
273. Aoristum fAvéos etiam in senariis usurpant tragici. Eu- 
npides Tro. 374. ènel à èm’ äxràs fAv0ov Zxauavèplous. El. 598. 
où Ô , © yepæuè (xKalpios yàp HAubes), | Aé£ov, r£ pv àv povéa 
rioalunv marpés. Incertus Rhes. 660. Gr oûvex’ ebvàs fAvdov 
æpôs “Exropos. ELM. Nunc mihi verum videtur 7A0ev réxvæwv. 
Conf. quæ ad Hec. 94. dixi. 

1109. xpnorol Tr éyévorr. el dè xupnoe | daiuwr, oùros poë- 
8os és ’Atôav | Odvaros mpopépwr oéuara réxver] Rom. A.B. 
xupñoas. Gl. in A. a pr. m. karà ovyxüpeiar €\07. In eodem 
supra scriptum æ& ab altera manu cum gl. réxo ouu8ÿ. Rom. 
C. «upñou réxn ovuBaln. Lasc. Mag. «pñom. Deinde tres 
Rom. oÿros ut vulgo. Sed in A. supra scriptum yp. oëres. 
Legi posset xupñoæu, sed præstat «upfoe, quod agnoscit schol. 
el Ôè dn rotrer obres éxépruv, pôéoas à daluer rplv ëvarôm 
T@r àyaôG@r rotrovs àpréce, m@s érr Avorreet &c. Hic tamen 
minus recte «upfoe et mpopépwr conjungit. Rectius alti xupnoer 
absolute sumunt, pleneque post réxvewr distinguunt. Recte 
etiam Reiskius oÿros cum ôafuwr conjungendum monet. Ver- 
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borum igitur el Bè xuproer daluwr oûros sensus est si famen ea 
Jfortuna eveniat. ELM. Recepi xvpñoas ex A. | 

1110. ès An» Elmsleius. Libri partim ès "Atôar, partim 
eis ’ Atônv. 

11213. rfvô éri] rivè éêm Rom. A.B.C. et Flor. 10. 15. 
r}vô’ él, adscripto tamen in À. yp. rvô ri. 

1116. 8 Flor. 10. 15. re 8 Flor. alius. méÀa èÿ Æschylus 
Prom. 977. Soph. Œd. C. 1627. Phil. 807. Eurip. Palam. 
fr. S. Aristoph. Av. 922. Xenoph. Cyrop. 8, 7, 1. Quæ ex- 
empla indicavit Elmsleius. 

1118. Kai dÿ] «af ro: Rom. C. et Ald. cum Chr. Pat. 123. 

1119. à Hermannus. r hibri. 

1120. Selxvvoiv] Gelkvuor d Flor. tres cum Ald. et Chr. Pat. 


126. 
1121. wapévouor Rom. B. (non A.) et H. Legebatur rapa- 


opus. 

1122. Recte hæc interpretatur scholiastes: Auroüo” àmonp : 
Karaxpnoruw@s vôv rip vaÿr àmfvnr évduacer. ämÿvn yàp kuples 
ÿ dua£a. 6xov dè Aéye rd Éxmua. 6 dè vobs, efre Dià veùs, ere du 
éxmuaros, el0” émwaoür peiye. Navem valav &mivnv appellavit 
noster, To\ékwro» Syxmua vas Sophocles Trach. 658. Ita 
Æschylus Prom. 466. Oalaoér\ayxra Ô oùris &AAos dr 
éuoû | Auvénrep ebpe vavrwr ôxquara. ELM. Axroÿoa hoc 
sensu dicit, nulla qua potiri potes cffugiendi opportunitate 
omissa. 

1129. rl Qus: ppovets uèv GpOà, où palyn, yvu] Schol. T { 
és : ppoveis pév: n@s, pnoiv, elras roûro; re uèv yàp Karà 
pau ppoveis rat oùx éféornæas (leg. éférrnras) ônAov. Oavudle 
SÈ nûs oùx àywriâs, àxoboaoa rùv Bauxdv olkov depOdpOu md 
rôv oûv papudkwr. ÿ kar épérnou dvevexréov rdv A6yor. müs elras 
roÿro: màs oùxl palveoôal we Kai rapapporetv Ëv ris vouloeie, oùx 
àywnôar éni roérg ; Îva Ô pèr rapéAxy. Recte vulgo kar épé- 
now hæc verba proferuntur. Ita noster Ion. 520. Eù ppoveïs 
pèr, 7 0 éunve Oeoû ris, © £éve, BAdBn; Sic etiam vyialves pèv, 
sanusne es, Aristophanes Av. 1214. Mèvinterrogativum legitur 
etiam supra v. 659. Oëuus pèr nuûs xpnoudv elôéva 0eoù ; ELM. 

1130. ruvpévvwv] Rom. B. réparvor, quod supra scriptum 
habet etiam A. Deinde Rom. C. éorlar. Rom. A.B. Flor. 
Par. A. olxlav. Hinc oriuntur quatuor scripturæ diversitates, 
répayvor olklar, Téparvor éorlar, rupévvev oixlay, rupévrer 
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éorlar, quarum nulla prorsus mala est. Sed oix{ar interpreta- 
tionem sapit, ideoque vulgato éoriar certissime posthabendum 
est. ELM. 

griouévnv] nriouéen Rom. C. Flor. tres, H. et Ald. 

1132. rois ye] roîoëe Lasc. 

1133. 4AAù ph omépxov, pUos] Schol. &AAù réws un orebde 
«ai émxepew. Ultima vox corrupta est. [Scrib. émixelpe.] 
Zrépxov autem hic potius épy{{ou quam œneüde significare vide- 
tur. Herodotus 1, 32. ZéAwr pèv dm etdamuovlns devrepeïa Eveue 
roûrois. Kpoîcos dè amepxôeis, eîre, &c. Gl. rapaxOels, Ovpw- 
els. 5. 33. mvôdueros 0, käpra dewdr émoujoaro 8 MeyaBdrns, 
ral éomépxero T@ ‘Apiorayôpn. Succensuit vertit Wesselingius. 
Plura dabunt lexica. ELM. 

Dos ironice, ut apud Homerum Il. . 106. &\Aà pos, 
Pdve Kai av. ri 8Aodüpeu ares; ELM, 

1134. Ÿ 8mws] ôè rüs Rom. C. Flor. 2. et Ald. 

1137. mapn\0e] Id est eloÿ\0e. Hippol. 108. xwpeir éraëol 
«ai mapeX0ôvres Sduous clrur pé\eode. ELM. 

1141. xuvet Brunckius. «ve libri. 

1144. ôéomowa à, fv vüv àvri ooù Oavudlouer] Nostri, to 
whom we novo look up. Noster Iph. T. 1214. &s elxôres ce 
râca Oavudier mois. El. 84. uôvos à ’Opéornr Térd édaiuates 
por. ELM. 

1145. Apr pèv rékver oùv eloidety £vvopida] Noster Phœn. 
1092. Zÿ oo Évvwpis els T68 muépas rékvwvr. Metaphora a curru 
ducta, ut (eÿyos ab aratro. ELM. 

1147. érera pévrou mpoèkaAtar éuuara] Notandum érerra 
mévro: præcedente pév. Similiter Sophocles Phil. 350. udAtora 
pèv dn Toû Oavévros luépy, | ônws Too &amror. où yàp eièd- 
unv. | émera pévroi x@ Adyos KaAds mpoomv, &e. ELM. 

1150. dpyàs] épyés r Rom. C. et Ald. 

veäyidos x0Aov] xoAov vedndos Rom. C. et Ald. 

1151. où 7] Scholiasta, ai do äpyrñoes àvri juûs ketru 
rovréoTi pi duoperns roîs hÜous éco, àAAù maÿoæ Ouuoÿ ka ént- 
oTpekov mpôs aërods ràs des. Æschylus Theb. 256. Où oîya 
pnôèv T@vô épeis xarà mTéAw; Sophocles Trach. 980. Où x} 
’éeyepeïs rôv Ünvyw xéroxov, | käkkumoets, sävaorpoets | porrdôa 
deuvÿv vôcov, à rékvoy. Euripides Hipp. 213. où pu} rap ôxA@ 
rdde ynpÜce, | pavlas Éroxov plrrousa Xéyor ; Ibid. 606. Où pà 
mporolres xeipa, und re mémAwr ; Andr. 758. Où pu} yvrauxGr 
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deudr elooloeis Aéyor ; Suppl. 1066. "Q 66yarep, où un u0ov 
els noÀAods épeîs; Bacch. 343. Où pa mpoooloes xeipa, Baxxeÿ- 
ces © lov, | unô éfoudpfe pwplar riv cv éuoi; Ibid. 791. Où 
uh ppevdres p, AAà déomos puyar, | aûe rdd’, ÿ cor dl 
àvaorpéyo ôlxmr; El. 383. où un porno", où kev@v ofaoud- 
rwv | mAnpeîs mAavâo6e, Tr Ô’ GquAlg Bporods | xpuveïre, Kai roîs 
mOeouv Tods edyevets ; Ibid. 982. Où ph rawodeis els àvarèplar 
reset; Aristophanes Ach. 165. où un mpôcer roürouruw èvropo- 
Biouévoss ; Nub. 295. où ph oxayes, urndè moujoets, ATEp où Tpv- 
yobaluoves obroi ;—àAX edpiue. Ibid. 366. Iloïos Zeus ; où pu} 
Anpioes ; Ibid. 505. Où pn AaAgoes, &AN àxoAouboes époi, | 

évvdoas T1, devp Oârrov; Vesp. 396. "Q judp' àvèp@v, Tl moueîs ; 
où un KkaraBñoe; Thesm. 1119. Oùxi pr AGAnot od; Ran. 300. 
Où un radeïs, | äv0pw’, ixerebw, undè xarepeîs roüvoua ; Ibid. 
465. Où pù diarphreis, àANà yetceu ris Oüpas, | «af “Hpaxkéa rù 
oxua Kai rù Añu éxwv; Ibid. 527. Où un pÂvapioes Éxwr, & 
ZÆavbia, | AN äpépevos oloeis méAuw rà orpéuara® ; Ratio hujus 
constructionis talis esse videtur. Nemo nescit où peveis cum 
interrogatione idem significare quod péve vel peîvoy. Nostra 
etiam lingua eo sensu dicitur, Wä27 you not stayf Græce vera 
non solum où uevets dicitur, sed etiam où pu peveïs contrario 
sensu. Hoc enim pu uéve vel u} pelyns significat. Hunc quidem 
futuri usum nostra lingua nescit. Non enim dicere licet, #37 
you not not stay? Hoc exemplo tamen facile intelligitur, qua 
ratione Græci, qui particulas où et y} sæpe ita conjungunt, ut 
altera alterius vim non tollat, où ph peveîs eodem sensu dixerint, 
quo oùk âme, non abibis ? Mi péveu enim valet âriévæ. Simili 
ratione Jasonis verba où ph dvoœuevÿs Eve plAos accipienda sunt 
quasi dixerit où edpevÿs ve plhois. À particula negativa pà 
uon pendent nisi tria verba dvouerhs éce pois: ab où vero 
tota sententia, quam interrogationis nota primus terminavi. 
Hinc est quod quæ sequuntur futura, maboe, oTpérets, dé£er, 
rapaiTio et, omnia jubendi sensum habent. In verbis zaürei dè 
Ovuoÿ, idem valet 3è quod àAAà in superiorum exemplorum 
nonnullis. Quod si ka maÿoe Ouuoÿ dixisset Jason, sensus 
omnino contrarius esset. Particula enim xai non prioris tan- 
tum sed utriusque negativæ vim sequentibus verbis continuat. 


e Ibid. 620. HA. Oùx és épaxas ; uh wpéorror. Al. Eler. «al udxer. Malim, 
Obs ds Képaxas: où ph æpéarror; Ita Ach. 165. où uh wpéce: Tobrouisiy écxopo- 
Ssornévoss ; Hæc conjectura si vera est, fortasse delendum «al. ELM. 
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Vide exemplum quod ex Sophoclis Trachinüs attuli. Præter 
hoc exemplum, dignum observatu est quod legitur apud Euri- 
pidem Bacch. 791. Cujus sententiæ primum membrum vetat, 
secundum jubet, tertium iterum vetat. ELM. Quem ego 
secutus ubique interrogandi signum posui post où y} cum 
futuro constructum. 

1158. maiôas] réxva Rom. A.B. 

1159. qurloxero H. a pr. m. Scribebatur muréoxera. 

muréoxero] Portus, fumioxero potius videtur legenüdum ab 
âprloxoua, x roù aupl Kai loxouu. Ego quoque ruzrioyxero 
legendum puto, non quidem mur-loxero, quæ Porti sententia 
fuisse videtur, sed quri-oxero. Illud præteritum imperfectum 
est ab äurioxw, hoc aoristus ab âuréxw. Suspicor enim hoc 
verbum augmentum in medio non recipere. Vulgo quidem 
legitur apud Aristophanem Thesm. 164. ka Œpuvlyos (roërov 
yàp oùv àxiroas) | abrés re xads ÿv Kai raGs muréoyxero. Sed 
etiam si nostro loco recte legeretur nuréoxero, apud Aristo- 
phanem reponendum esset præteritum imperfectum.  Sensus 
enim est xaloïs eluarlois éypiro, non éxpnoaro. Nostro loco 
excepto, apud Atticos poetas pro aoristo semper legitur u- 
mixor. Euripides Ion. 1177. rofxouoiv à êmi | fumxev &AÀa 
BapBäpwr péouara. Hoc fumioxer respondet aoristo iveyer 
V. 1164. Tragicus apud Plutarchum Sympos. 2. 1. p. 632 E. 
8s pe Péxn Tr umioyxe, räfnvéyrace | nTrwxdv yevéoôm Kai bdpuwr 
ävéoraroy. Aristophanes Eq. 889. Kai roûré y émérnôés ce 
mepumioxer, lv äromvi£n. Lys. 1159. knAevdépuoar, xävri rñs 
karwväxns, | rèv êquor Gr xAaîvar fumoxor naAw. Eccl. 536. 
Era" Tv àealvoyu, roûr mumoxépnr. Ubi qureoxéunr Lexicon 
Seguerianum apud Bekkerum p. 381. In his omnibus, et si 
qua alia ejusdem generis occurrunt, sententiæ multo conve- 
nientior est aoristus quam præteritum imperfectum. £Euripides 
Iph. À. 1438. Mr oùr où rôv oùv nAékauor éxréuns Tpixès, | 
ur” aupi ua péAavas äunirxn mérkovs. Hunc aoristi sub- 
junctivum esse liquet ex constructione, quam tetigi ad àvaoyxe- 
dev v. 995. Contra qurloxero præteritum imperfectum est 
apud Platonem Phædone p. 87 B. éuoi yàp oxet ôpolws Aéye- 
côar raÿra, donep k&v ris nepi àv@p@émov dhdévrov mpesBürou àro- 
davdvros Aéyor rodror Tv Ayov, êri oùx àméÂwer à ävôparos, 
àAN éors mov laws" rexuñpior dè mapéxouro Bouäriov à nurloxero 
atrès ünräuevos, 8r. Écri o@v, ral oùx àmdAwe. Sed murelxero 
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præbent non solum scripti codices apud Wyttenbachium, verum 
etiam membranæ Bodieianæ, in quibus supra scriptum (o a 
recentiore manu. Suspicor Platonem aut fumlyero aut quTé- 
xero scripsisse. Verbum ejusdem fere significationis duprévruu 
non nisi in initio augmentum accipit. Xenophon Pæd. 1. 35 17. 
mais péyas, pukpôy Exwr XiTôva, Érepor maïôa puxpôr, béyar 
éxovra xirôva, ékôvoas adrèr, rôv mèr éavroû ékeîroy muplece, 
ro de éxelrou adrds évéèv. ELM. 

1160. re 0eîva] rideiva Flor. 2. et Ald. 

1162. elkù] elxG A. a pr. m. et Lasc. 

ampooyeAëôda] rpofBAérovoa var. lect. ap. scholiastam. 

1166. révorr ès épOdr] révorras pedum dicit. Noster Bacch. 
933- At. {ôval ré co xa\Got roëx éfñs mérAwy | roles ÿrd 
œpupoiar relvouoiv céder. | Ile. xuol Goxoüor map ye defidr 
m6da. | rodvdévèe © 6p0Gs mapà révorr éxe mérhos. Hoc est 
mapà rôv àpwrepôr mdda. Vide etiam Phœn. 42. Cycl. 309. 
Spôèr interpretor &xpor. ELM. révoyra de cervice accipit 
Musgr., de pedis tendine Elmsleius. Ita esset, à capite ad 
pedes usque formam suam oculis lustrans, quod nos dicimus 
vom Kopf bis zu den Füssen. Sed quod idem 8p6v interpre- 
tatur äxpor, vellem hunc usum exemplis firmasset. Sin de cer- 
vice intelligas, vix credo, hoc dicere voluisse Euripidem, cer- 
vicem ad erectam oculis respiciens, ut Portus vertit. Haud 
scio, an Tévoyr és 6p6ér dictum sit pro révovri ép0ÿ seu Gore 
révorra 6pôdr loréveu, sicut Iphig. Aul. 939. oùx &eru oûs 
Ovyarpès ’Ayauéuver &vaf, OÙd els Ekpar xeip', dore mpoBa- 
Aetv mémots, ubi ultima explicationem continent verborum es 
&xpar xeipa. Hic vero habitus recta cervice formam suam con- 
templandi est ornatu superbientium et in eo sibi placentium. 
MATTH. 

1 168. Xexpia] Xexplav Rom. A.B. Hesychius: Aéyxpte. mAd- 
yua. Sic edd. Sed cod. Aexmpi, fortasse pro Aexñpn. Idem: 
Aexpln. mAayla. Aéxpior. mAdywov, Aofér. Noster Hec. 1024. 
àäAiuevôr Tis @s ès Évr\or meoùr | Aéxpios, ékmecet pas rap- 
Slas. Sæpius non legitur apud tragicos, neque his locis conve- 
nire mihi videtur grammatici interpretatio. Aexrpn habet Euri. 
pides Phæœn. 1536. ELM. 

1169. Tpépovoa] rpéxovæa Rom. C. et Flor. 2. 

11972. Schol. Ilavôs épyés: Tà marà Beluara, rouréori, Tv 
r@v alprôler DbéfBur ral rapaxür airiar rw Ilarè àvaridéaoiwe 

s 
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Noster Hipp. 142. Zù yàp év6eos, à xoëpa, | fr” èk ITavès, 
‘Exdras, | 9 oeuvGr KopuBérrer, | n marpès oèpelas orraAéo. 
Incertus Rhes. 36. à\\ 7 Kpovlou Tlavds rpouepà | péoriyi 
pogeit. ELM. Adde Æschyli Suppl. 786. | 

1173. drwXdAufe] Gl. àävri roû nbfaro, per euxñs éBdnoe. 
Similiter scholiastes ad Aristophanis Pac. 97. éAoAÿçer inter- 
pretatur rù per kpauyñs ebxeaôæ. Hesychius : "OAokvyf. puri 
yvraxdv, Îv rouvre êv rois lepois eüxéuerm. Plura vide ad 
Heracl. 782. ELM. | 

mplv y 6pG] Tlpiv cum indicativo donec tandem significat. 
Æschylus Prom. 478. oùx 9v àAé£m’ oùdèv, oùre Bpéooy, | où 
XpioTèr, oùdè mord, &AAù papuäkwv | xpelq KarexéAAovTo, mplv 
Y dy plow | édefa kpéceis qnlwv äxecuérev. Sophocles Œd. 
TT. 775. nyéunr à àvnp | àorov péyuoros rôv ènei, mply por 
TÜxn | roud9' éméorn. Euripides Hec. 132. omovdai dè Aéywr 
raraTeivouéver | foav lou mes, rpir à rowAépper, | émis, ôv- 
Adyos, ônoxapioris | Aaepridôns meies orparièr, &c. ELM. 
Adde Iph. A. 489. 

karà] Scribendum àà ex A. et Flor. tribus. 

1174. àmd (libri ämo) kdpas orpépousav] Hoc est xépas àro- 
oTpépouar. Monuit Heathius. 

1179. ouupopäv] ovupopäs A. et Flor. unus. 

1181. av EAxer Schæferus. Legebatur àvéAxe. 

éxmAéüpou Reïiskius. Libri ExrAcôpor. ‘‘ILAéGpor non esse 
Jugerum, sed sextam stadii partem, id est, centum pedum spa- 
tium, nemo ignorat. Designatur igitur spatium temporis, 
quantum unius stadii cursui faciendo sufficit. K@Aoy autem 
crus sive pedem significat, quo sensu «@Aop Gefiôy dixit noster 
Phœn. 1421. ELM. 

1186. xeluevos mAôkos] Ron. A.B. reluevos xôouos. In B. 
supra scriptum 8 a, ut sit xÜouos xeluevos. Variam lectionem 
xéguos in margine commemorat etiam Havn. MATTH. 

1187. maupäyov] Vox non valde tragica. payer enim apud 
eos non exstat nisi in satyrica fabula. ELM. 

1188. dé] re A. et Lasc. 

Xemroi] Aevroi Flor. tres. 

1189. Aeuxÿr] Aerrnv A.B. et Flor. tres. 

1192. àpapôres codices et Lasc. àäpnpôres Ald. 

1194. Rom. B. Par. B. Lasc, àis roœov r éAdurero. Rom. C. 
dis récov éAdurero. Ald. ôls récop 8. Rom. A. Par. A. àès 
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TO9œs (Rom. À. rooûs supra scripto récov) 7 éAdurero. Flor. 
Par. E. Mag. Put. dis rôcws éAdurero. Inter ôès récov et Bis 
récws parum interesse videtur. Noster supra v. 1103. àls 
réoov yàp àv | réphreias Muûs, el reôvaor maykékws. El. 1091. 
KodT’ àvripetye, mœdds àvri ooû, rôots, | oùr’ àvr éuoû réôvne, 
dis Tdows êuè | «relvas àdeApñs (Goav. Incertus Rhes. 159. 
marpôs Ôè Kai mpiv eùkAeG douor, | vôv Ôls TÜdws ÉOnras ebrkheé. 
orepor. ELM. is récws si scribitur omissa copula, p&\Aoy 
cum évase conjungendum erit. 

1195. tirva Elmsleius. zrvet libri plerique, pauci rérra. 

ës] 7 Rom. C. Ald. et Chr. Pat. 1086. 

1200. Hesychius, reékivoy déxpu: mioa. 

1201. Ald. Rom. C. yraôuôr àëmAoës papuäkois, ut scho- 
liastes etiam legisse videtur: nam äôrAoës papudrots explicat 
verbis ÿmè Tôv &ôän\oroiër papuäxev, quo spectat etiam, quod 
addit, ôoruxÿ Ôè ävrl yes Kéxpnræ. Lasc. Paris. E. Cott. 
yvaôuots àdÿAwv papuäxwv. àdTAwv etiam Mag. Vict. et Flor. 2, 
a m. pr. sed correctum äèfAots. Quod nunc editur, habent Flor. 
A. Par. A.B.D. Rom. A.B. Flor. 10. 15. Havn. MATTHI. 

1205. mpoomirve Elmsleius. Libri partim mpoomirvet, partim 
mpoorimre. 

1206. déuas] xépas Rom. C. Flor. 2. Ald. 

1207. kuvet Rom. A.B. Vulgo ruvet. 

rat] où (yp. mat) A. 

1208. ris GO àr. daubvwr a àméAese Ald. Rom. A. ante 
corr. rés o&’ &Ô aàr. dauudrer ànr&À. Lasc. Paris. A. Rom. B, 
Pseudogr. 1208. o’ utroque loco habet Rom. A. a corr. Vict, 
neutro Flor. A. 2. 10. 15. Rom. C. Havn. äméAecer tres 
Florr. MATTH. 

1209. Tls Tèv yépovra TÜuBov épharèr œéler | rlônoiv;] 
Schol. Tfs rôv yéporra: @uoyépoyra, rôv mAnaiov Oavärou 8vra. 
rÜufovs Ôè xaNobor rods yéporras, rapécov zAnclor eloi roÿ Oavé. 
rov ai roû répov. Noster Heracl. 166. 7 xaxôv A6yov | xrfaei 
npôs àoT®r, el yépovros oûvera | TéuBov, T0 unôè» 8vros, às 
eineiv éros, | raldwr re r&vd, els ävrAov éuBroer méda. Alias 
unico verbo vocant ruuBoyéporra, inquit Barnesius. Hoc scho- 
liastæ restituendum videtur pro èuoyépoyra, quod primus addi- 
dit Matthiæ. Hesychius: TyuBoyépur. éoxaréynpes, Kai rap- 
nymévos Th diavolq. Quam diversum ab hoc sit éuoyépr, 
idem ostendit grammaticus. ELM. 
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1215. yOvv] yp. déuas A. Ex versu 1212. 

1216. àvreAä{ur Flor. 2. et scholiasta. Vulgo àvrehé{er, de 
quo Elmsleius “ Hæc forma non nisi in imperativo apud Atti- 
cos exstare videtur. ÆEuripides Or. 452. &AX' ärrAd{ov «al 
nôvur y r@ pépe. Incertus apud Plutarchum de Ira Cohi- 
benda p. 456 B. ofrou pére rù ayxiua. roùs abAods uebès, | Kai 
OümAa Xdfev, Kai yvédovs edaxnuéva. Nusquam, quod sciam, 
apud eos legitur Ad£uco. Observatu dignum est, Ad{vodæ 
nunc activam significationem habere, nunc eam quam vocant 
mediam. Noster supra v. 926. Ad{uade pepràs réode, aïîèes, els 
xépas. Aristophanes Lys. 209. Ad{uode sûoau rfs kéwos, à 
Aaurirot. Apud Euripidem sensus est AdBere, apud Aristo- 
phanem \dBewôe.” 

1218. àmérBn Scaliger. àxéorn libri. ‘“ Grammaticus apud 
Bekkerum Anecd. Gr. p. 422. ’AréoBn. éoBéoôn n éxaboaro, 
réüvnxey. Similia vide apud Hesychium, Photium aliosque 
v. ‘Axéofin, "EcBn, KaréoBn, &c. Copiose de hoc verbo dixit 
‘Rubnkenius ad Timæi glossam p. 40. "AméoBn. réôvnxer. Aut 
’AméoBnre aut àméôaver scribere debuit grammaticus. Tantum 
enim interest inter dréofBn et âméoBmre, quantum inter àxéory 
et dpéormxe. Apud Platonem legitur äréoBnxe Polit. p. 269 B. 
dà dè xpévov mAñlos rTà uèv aër@v àréofBne, rà dè dieozapuéva 
étpnra xwpis ékaora àm àAAAwr. Aoristum àréo8n usurpat 
Euripides Fragm. Inc. 127. 6 © &pre 04 Awy cépra, diomerÿs 
Etus | àorp, àméoBn, zveu” äpeis els aldépa. Sæpius hodie 
non legitur apud probatos scriptores hoc verbum, quod sophi- 
stis magnopere placuisse docent exempla ex eorum libris a 
Ruhnkenio allata.”” ELM. 

1221. moe daxpüosor ovupopé] Ut, quod animanti maxime 
accommodatum est, id ei gratum et acceptum est, ab eoque 
expetitur, sic ab hac similtudine etiam quod rei inanimæ 
maxime appositum est et consentaneum, ut materia igni, id ei 
curæ esse ideoque ab ea appeti dicitur. Iphig. T. 629. xaro- 
Aopüpoual ce Tèv xepriBwy pavior peAduevor payloiw aluaxraïs. 
Hinc quod maxime accommodatum est ad lacrimas excitandas, 
hoc Gaxpdousi péey et mobeuoy esse Gaxplois dici potuit. 
MATTH. 

12232. Kal por TÔ mèrv oùv ékmoëwy écra Adyov] Sensus est, 
ni fallor, de fuis quidem rebus parco dicere, consilium tibi 
dare supersedeo. Euripides Hec. 1195. «ai por Td pèv aœùdv 
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de œppomlois Exer. | npès Tévbe S equ, Kai Adyois àuelroua. 
ELM. 

1223. yrévea] y\ëoog var. lect. apud scholiastam. 

2227. roûrovs] roërois Flor. duo et Lasc. 

puwplar 6pAirkävar] Tres Rom. Lasc. Pseudogregonius v. 
1012. {nplar OpAisräver. Dixit Medea v. 567. éuoi yàp, 8oris 
äbexos dv, copôs Aéyew | mépure, nAelornr (nular ébAaicxdve. 
Sed ei sententiæ, quam nune præ manibus habemus, conve- 
nientius est pwplav. Noster Alc. 1096. Air& uèv, aiv@. pwplar 
& dpaiokävas. Iph. T. 487. &s 0 d£ évds | rard £vrdmra. 
pœwplay T épaisräva, | Ovfoxe: 0° ôpolus. Similiter auaôlar 
Hec. 327. Phœn. 770. ELM. 

1232. Évrder] fvrénrew A. ouvémrer Chr. Pat. 1093. 

1233. £vupopàs] ovupopèr Ald. ouupopäs Lasc. et Flor. 
unus. Libri ceteri omnes ovupopés. 

1234. Ôduous Rom. C. [et Flor. duo] et Ald. cum Chr. Pat. 
877. Libri ceteri omnes rÿAas. “ Revocavi ôduovs nec legere 
memini apud tragicos els ”’Audou méAas olxeoôæ, aut aliquid 
ejusmodi. Qui apud eos ad inferos descendunt, non ad limen 
consistunt, sed ipsam domum ingrediuntur. Sophocles Ant. 
1240. xeîra Ôè pexpôs mepi rexpÿ, Tà vuupuà | réAn Aaxov del- 
Aœos els Aou Gouous. Euripides Hipp. 895. 7 yàp Ilooeè@r 
adrôr els Alôou ôduous | Oarévra méuer, Très éuàs àpàs céBor. 
Alc. 25. iepéa Oavôvrer, 8s y els Aou Géuous | péAAe« raré£eiv. 
Ibid. 74. » d oùr yurn réraoiwv els Alôou dduovs. Ion. 1273. 
elow yàp äv pe mepiBaoïra dwuérev, | &pônv àv éfémeuyras els 
AïtBov ôduovs. Herc. 610. "HAdes yàp ôvrus Ôduar els Aïîov, 
réxvov. Aîôov méAas memorant quidem tragici, sed non eo 
sensu, qui cum superioribus exemplis comparant possit. Euri- 
pides Hec. 1. "Hxw vexpüv Kevôu@ra ral oxérou mias | Arèr, 
L' ABns xuwpls gioru 0eëv. Hipp. 56. où yàp où àvewyuéras 
mé)as | AlBor, dos ôè Aolaôoy BAérwr Tôèe. Ibid. 1447. 
#OXwha. Kai Ôh veprépur 6p& méAas. Alec. 120. Môvos Ô àv ei 
ps ré %v | éppaoiv Bebopxds | DolBou maïs, spomoëT | FA Ger 
£ôpas onorlovs, Afôa re mas. Ub1 méAas suspiciosum est 
propter metrum.  Secus ac tragici loquitur scriptor libri, qui 
Sopla Zokouërros dicitur, c, 16. 13. où yàp (os «ai Oardrov 
a£ovolar éxeis, Kad rardyeus els méAas AtBou Kai âréyas.” ELM. 
Recte ôépovs præfert in versu Medeæ, sed frustra dubitat de 
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1236. poi—«ravoon—&yovrar] Eodem modo apud Sopir. 
El. 958. n mépeori pèr oréveu, IIAoËrov rarpyov «roi ècrepn- 
pévn, Tldpeori à àAyeîr, els rooôvôe roû xpôvou "AXexrpa ynpd- 
okovrav ävvuévœd Te. In hoc loco et Sophocleo nil mirum, 
priore loco dativum poni, ubi no: proxime præcesserat, altero 
remotiore accusativum, infinitivi adjuncti ratione potius habita, 
quam subijecti, quod vocant. MATTH. 

1240. 1241. mévrus—éfepéoauer] Versus spurii, ab homine 
intempestive loquace additi, de quibus diximus ad v. 1061. 

1245. Scholiasta, Tlpès BaABiôa : BaÀBis ruplws 7 T&v pouéwr : 
dpeois. äye dr, © Mrdera, mpôs &peoiv Épua, rai àpxnr bvaruxoës 
Blou Kai mpéfews ékrôomov. 

1247. s p.] & p. Akl. 

1249. xreveïs] «reves Rom. C. et Aid. 

1250. y ] Tr À, Flor. duo et Lasc. 

1251. Hæc paullo subtilius explicat scholiastes : là yà re 
Kai raupañs :—Kal ho pèv émiwxaÂeîra &s mpôyovor Mnôelas, 
Kai ri mévr épop& «ai névr’ émaxoÿer Tr Ôè yhv &s péAAovoar 
elodéxeoôa raïs puuporlas (an Ts puaporlas) rù alua. Excla- 
mationem & yf «ai fe usurpant Demosthenes aliique. Tra- 
gici formam variant, sententiam conservant. Noster Hipp. 601. 
*Q yata uirep, nAlovu T àvanruxai, | olwv Aoywr äppnror eiorrovo” 
ma. Quæ cum nostris contulit Valckenarius. ELM. 

1252. äxrès ad versum præcedentem refert Ald. 

’AeAlov] Correpta syllaba prima, ut apud Sophoclem Trach. 
835. 

rarlder l8ere] Libri plerique xarelder elôere, omisso in qui- 
busdam etôere. 

1253. GAouévar] oùAouévav A. Flor. 2. Lasc. 

ouwlar] Labri partim povlav. 

1255—1260. œûs | —yovâs | 8 alua — | àAAd — | rard- 
mavoov— | réAawar—àAaoropwr Ald. 

1255. rs addidit Seidlerus de vers. dochm. p. 290. 

1256. 0eûv] 0eoû À. aliique nonnulli. 

aluari] alua A. correctus et Ald. 

mérvew À. a pr. m. Scribebatur mere. Conjungenda in 
unum versum éSAaorey—àvépur. et in antistropho 1266. xé- 
Aos—âuelBerau. 

1258—1260. Scribendum uno versu à\Ad—-à\aoropur. et 
in antistropho 1268. xakerà—ëyn. Systemata dochmiaca ita 
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componi solent ut post secundum quemque tertiumve doch- 
mium vocabulum terminetur. Ab usitata hac ratione inter- 
dum discesserunt tragici augendæ numeri vehementiæ caussa. 
Sic in Herc. f. 1042. Kadueïor yépoyres, où otya oîya rèv Ürv 
mapermuévor édoer ék\adéoôm Kakôv; Exemplis Euripideis si- 
millimum est Æschyleum Sept. ad Th. 698. ubi pariter sex 
sine pausa dochmii sunt conjuncti, &\Aà où un ’morpévov. kakds 
où KekAtoe Blor eù kupñoas pehavaryis oùk eior douous ’Epivès, 
rar ëk xepôr—" cui versui respondet v. 705. vôv ôre oo 
gapéorarev mel daluwr Anuaros êv rporaia xpovla pera\\akrôs, 
lows àv Ado OaXepwrépy.—  Consulto autem, non casu, hunc 
a poetis institutum esse dochmiorum decursum, ex eo colligi 
potest quod par in hujusmodi locis est et strophæ et anti- 
strophi ratio. Neque enim alterutra in dimetros pleno voca- 
bulo terminatos digeri potest. 

1259. poviav (vel posviar) r&Awvar libri. Transposuit Seid- 
lerus. 

12060. ’Epuvèr] 'Epuwvèr vulgo. épivôr A. | 

üm àAaorôpwv] In Rom. A. supra scripta gl. meupôeîirar- 
Ita similis esset constructio Platonicæ riz ürd rüv 6Alywr duva- 
orelar Politic. p. 291 D. de qua vid. Heindorf. ad Plat. Phæ- 
don. $. 110. p. 188. Wyttenb. ibid. p- 261. et ad Plutarch. 
p. 213 sq. Scholiastes verba ita junxisse videtur: ÿr’ àAawré- 
pwrv pârTay pox00s épper réxvwv. Nam annotat: uérnr, pnor, 
dr Sauver rounpôr àmoA Avr rà rékva. MATTH. 

1261. réxvwr codices et Lasc. r&r rékvwr Ald. 

1262. pérav üpa Musgravius. ëpa péray codd. plerique. ai 
ds Ald. pérav solum est in Rom. C. Flor. 2. Lasc. 

érenes] réres Ald. 

1 264. merpäy âfevwrärTar] merpôr àfevwrérer À. 


1265. dexda À. 

1266. mpoonirre Elmsleius. zpoomirvet libri. 

1267. povos âuelBeru sc. porw, cœdes cæde permutatur, 
cædem cædes sequitur, ut Orest. 967. érépa D’ érépois auelBeru 
muara. Electr. 1097. el 8 äueñfera pôvor Gixdlwr pévos. 
MATTH. 

1268—1270. Cognati sangunis in terram profusi piacu- 
lum grave est mortalibus, miseriisque consentaneis eê ad cri. 
minis magnitudinem comparatis, quæ divinitus domibus im- 
mittuntur, parricidas affictat. PFLUGXK. 
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1269. aropévras] abropérræaor Ald. 

ouredà (yp. ouroièa) À. 

1270. zérvorr À. a pr.m. Aliorum corruptelæ sunt zirvorr 
et mirvoÿrr . 

ôduois] In A. endem manus ovs super Sopous scripsit, recen- 
tior super &xn. 

1273. àxoveis Boùv] Schol. roëro mpès àAATAas al amd roù 
XOpoÿ aoiv mpôs épéTrmo. 

1274. &] là pers codicum. 

1275. 7rapéA0e dépovs. àph£a over | Soret os rékvois] Schol. 
TÔ dè rapéA0w Bdpous, rŒAUw Tpès AAAHRAS. rù dè àphéear pévor 
oxet pos réxvois, Karà àmopaoiy. Omnes interpretes ante Mus- 
gravium, ni fallor, eum sensum verbis zapéAdw dôpovs tribuunt, 
quem haberent mdpeys dôpovs, id est, ingrediar domum, An- 
glice Z rill enter. Sed subjunctivum pro futuro hoc modo von 
usurpant Attici. Si zapéAdœuer scripsisset Euripides, sensus 
esset ingrediamur, Anglice, let us enter. Is optime conveniret, 
si constaret, æque bene dici rapéAde, let me enter, ac Tapé\6w- 
mev, let us enter. Sed singulari plerumque præponitur pépe. 
Sophocles Phil. 1452. épe vuv orelxer xépar ralécw. Euri- 
pides Or. 1282. dépe vur èv xüAœouw äkoùr BdAw. Phœn. 283. 
pép’ eis œxoreràs mepiBoXds pe0G £ipos, | rai réod épuue, rives 
épecräaiv dopois. Interdum quidem deest pépe, sed ita ut 
locum ejus obtineat alius imperativus. Cujus constructionis 
exempla nonnulla præbet Euripides. I. Hipp. 567. ’Erioyxer, 
atdnv rüv Éow0er éxu40w. Non magis hic subaudiendum tva 
quam apud Sophoclem Phil. 539. "Emloxeror, padœper. II. Ibid. 
1354. oxès, àärerpnkôs ou àvaratoe. Nostri, Hold, let me 
rest my weary body. III. Andr. 842. T{ pos fipos èx xepds 
Typedcw ; | modos, à plAn, &m6dos, W àävraiay | épelow T\ayar. 
TÜ pe Bpéxwv etpyas; Vide Seidlerum de Versibus Dochm. 
p- 302. ‘Iva a librarüs additum ostendit metri ratio. Versus 
dochmiacus est. IV. Bacch. 341. à un mdôns où (Geüpo oov 
crée xdpa | KiooG), peË quôr TG 0e$ riuÿr dlèov. Anglice, 
come hither, let me crotwn your head with ivy. Aeÿpo enim 
imperativi vim habet. Grammaticus apud Bekkerum Anecd. 
Gr. p. 88. Aeüpo àvri Toû épxov. IlAdrwy IloAirelas Tplre. 
V. Herc. 1059. Xîya, mvoùs pdôw. pépe, npôs oùs BdAw. Ztya 
etiam imperativus est. His accedat Homerus IL. X. 450. Aceëre, 
due mor Énesdov, loop’, rw épya Téruxrm. Z. 340. AA äye 
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vor éxnlueivor, "Apiia rebxea Bvw. Ÿ. 71. Odmre pe (malim 
Odnrere p') 8T raxiora, mÜAas ’Alôao zepñow. Hic etiam frustra 
sunt, qui {va subaudiri arbitrantur. Revertor ad verba rapé\0 
dduous, quibus signum interrogationis recte addidit Musgravius. 
Tandem igitur evadit vera sententia, Shall I enter? Incertus 
enim est chorus, quid faciat. Ita noster Herc. 1109. l'époyres, 
€AOw Ty éuôr xax®r méAas; Quo exemplo utitur Matthiæ 
Gramm. Gr. $. 515. ELM. Conf. quæ ad Soph. Œd. Col. 
1560. dixi. Ceterum scribendum uno versu rapéÀ0w—réxros. 

1279. réa —#rexes] Hæc in unum versum conjungenda, 
qui ex duobus dochmiis constat et syllabis brevibus quattuor. 

1280. ôr Seidlerus. Legebatur 6». 

1282. Alterum par om. B. 

1283. yvraïix’ év plis xépa Bahetr rékvois] Ald. yvraîxa 
lois xépa mpooBaheir réxvois. Paris. B.D. yuraxôr pois. 
Flor. A. Paris. A. Rom. A.B. yvrax@ôr èv plots yeipa 
Baker Téxvois. Sic Havn. nisi quod is Aageiv pro BaÂeïr. 
Lasc. Rom. C. Flor. 2. yvraîx èr pos xetpa TposBaetr 
rérvois. yvraix év pÜois etiam Par. E. Lib. P. Mag. tres 
Florr. hi etiam xeîpa. sed B&ker 10. Baïei 15. MATTH. 
és—Bahei per tmesin pro éuBaXetr. 

3 284. ’Ivà paveïoay ëx 0eûv] Schol. ’Ivd pavetoav: ’Irà xarà 
XÉX or rs "Hpas uaretoa, éppurer adrny els riv 0daccar dua r& 
vig adrñs Mexépry. éuloe yàp mâvras roùs OnBalovs 7 “Hpa, 
dSuôre map’ adrois éréxün Ô Aiévuaos. ral abrôs Ôè à Auidruæos 
é£éprve Tàs ToûrTuwr yuvaîxas, y} mpooreuéver adrdr Üorepoy T@v 
OnBalwr, lus dè xal roérou ris “Hpas épyarauérns. oi pèv oùr 
Loropoior T@ ma ovyrarevex6va Tv ’Iv® els Tr 0d\avcar. 
Edpinlôns dé pnow avréxepa Tôv ddo ralbdæv yevouéynr, Aedpyov 
xai Melixéprov, aÿrnv barepor els Tv 04\acoar la. past 5è 
adrods els Képwdov éxBpaodévras, ’Iv® Kat Melképrmv, àva- 
Anbôfva mpoorä£er Zurbpou, ws Kai àyôva "loôjuor rl Meki- 
RÉPTTII KATÈà xpnoudr 0eîvœu, robro éwpaxôros. Idem: Maveïivar : 
xarà xéAov rns "Hpas ’Adâuas Kareré£eue Aéapxor rdv êf ’Ivoës 
yevdueroy ar@ maida. Kai ar Ôè n Ivà paveioa ürd ris "Hpas 
(Spyro yàp adri re érebnAdxe rdv Aiévuoor) rèv érepor éavris 
raïôa. ériobdfara Melixéprnr, fAaro oùr atr@ els riv 04\aocar. 
Edper ins dé pnouw aëriv atréxepa yevouérny Aedpxov kal MeAi- 
xéprov Darepoy els rv O4Naovay àäAéoôm. Eadem fere verba 
leguntur apud scholiasten Aristophanis Vesp. 1405. [cui ab 
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Musuro sunt inserta ex scholiasta Euripidis. G. D.] Existimat 
Valckenarius Diatrib. p. 180. Euripidem alios auctores in 
Inone, alios in Medea secutum esse. Inonis argumentum his 
verbis inesse putat : ’Ivà rarà xdAov rÿs Hpas paveiva, éppupe 
adriv eis rjv 04\aocar dua T$ vié avrñs Meluxéprm. Mihi 
autem vero similius videtur, Inonem in cognomine fabula 
utrumque puerum interfecisse, postea vero facinoris consciam 
factam, in mare se projecisse. Resipuisse eam ostendit Fragm. 2. 
PA yvraîkes, nûs àv é£ àpxñs Ôduous | Abduavros olkxmoayu, 
Tv mempayuévor | ôpérasa urnôér. Quod Valckenarium non 
fugit. Ab hoc argumento non discrepant quæ in Medea de ea 
dicuntur. Ad utramque fabulam spectare videtur Euripidis 
mentio, quæ bis apud scholiasten occurrit. ELM. 

1285. éféreure] éféreure H. et Flor. 10. 15. éféreuyer &\n 
pro els An. MATTH. 

1286. Unus versus zirre-—GuoceBet. 

mémre Ÿ à Ald. mervet d n r. Lasc. Rom. C. Flor. 2. rérre 
ÿ © TéA. Rom. A. ante corr. mrvet a corr. cum B. Havn. 
mervet © à rdÀ. Flor. 2. 15. Vict. Tum miro errore Havn. ès 
cahauiva pro és &Auar. MATTH. 

1288. äxrns vreprelvaa movrlas n6èa] Inepte Buchananus, 
progressa littus ultra. Dicere vult Euripides, Inonem ab 
imminente rupe in mare se dejecisse. Præcipitavit se a petra 
Moluride, monente Heynio ad Apollodorum p. 228. ELM. 

1289. ôvotv re] Codd. aliqui ëvetr et êé. 

1290. Unus versus T{—-nroAirovor. 

ôgr Hermannus de metr. p.248. Legebatur ô#ror’. 

1291. yuvaxüy post roAürovor À. 

1292. ôva Seidierus. Legebatur &oa ôr. 

1295. rouwl8 ] Libri plerique roîtaûé y, duo tantum codices 
(Rom. C. et Flor. 2.) roîow cum Lasc. et Ald. Emendavit 
Canterus, nisi quod falso accentu roïod scripsit, quem correxit 
Elmsleius. 

1296. Ôei ydp vw ro yñs ope «puhôñva «érw] Pronomen 
duplex, quorum prius ad ôeï, alterum ad xpvpôñjva refertur. 
Pausaniæ exempla comparavit Hermannus, 2, 3,6. &v évouara 
pév ouai Mépuepos xoi Dépns. 8, 11, 2. raëras paoir oi Mar- 
rupeîs merTouxoæ pâs rà émi T& Oavére Toù marpôs 8velèn peu- 
yodas. et 28, 2. rovrovus éyé mu mapéxew opâs Üwp Wuxpdr. 
Quibus addendum Euripidis exemplum Suppl. 174. &r aràs 
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éxpñr keivwr rapeloas xepoir wpalwvy ruxetr. Similis est dupli- 
catæ præpositionis pleonasmus de quo dixi ad Orest. 407. Sed 
Bbrariorum errore v—rnvèe illatum est Andr. 650. 710. 

1297. Béôos] yp. rréxas A. 

1298. ei un] 7 uv À. correctus. 

1299. mémoi0" àrokrelvasa koipâvous (rupévvous pars codicum) 
X0ovûs àôÿos abrn r@vèe peb£eoüæ dduwr ; | Inepta hæc est præ- 
cedentium verborum amplificatio, quam non scriptam ab Euri- 
pide esse ipsum genus dicendi satis arguit. 

1302. Kkelvnr pèv oÙs éôpaser ép£ovoi Kax@s] Sophocles Phil. 
958. xäp”, os édipwr npéve, Enpavovor vôr. Euripides Ion. 648. 
KaA&s éAcfas, elnep, oÙs éyà huAG, | év rotor œotoi edruyxfoovouw 
duos. Verba os éôpacey, oÙs éônpwr mpéode, oÙs èyù di, 
nominativi loco accipienda sunt. Explicant grammatici quasi 
subaudiatur ékeîvo. ELM. 

ép£ovow] épfovor À. a pr. m. épfovoiw Rom. B.C. ELM. 

1303. éxoûou] Scribendum éxodowr ex A.B. aliisque. 

1304. ôpéws ] Intelligendum aÿros. 

1309. éôev ad maïôes referendum. Eadem collocatio verbo- 
rum Suppl. 133. r& Ÿ éféôwras maïbas Apyelwr céder; quem 
locum comparavit Elmsleius. 

1316. 8éxnv] povw A.B. aliique nonnulli. 

1317. Quum Aristoph. Nub. 1399. hæc habeat, où éryor, © 
Kaiv@v ér@v (alii A6yor) «uwmrà Kai poxAeuré, in quibus ad h. |. 
respexisse videtur, Heliod. autem Æthiop. 1. p.15. rl raÿra 
rivets Kxävauox}ebes ; Toro àn Tà r@v Tpaywô@v, (verba rl raüra 
xaveîs xävauoxAedes, additis 1llis xai épeus muâs ’IAud0ev karà 
Trhv wapoylar, etiam scriptor ineditus apud Bast. lettre critique 
p- 147. (p. 184. ed. Lat.)) denique Pseudogregor. v. 120. habeat 
Kai rovoôe niveîs xävauoxAeveis Adyous, v. 436. autem rl roüoëe 
x. Kkävayu. Aôyous, Porson. suspicatur, Euripidem primo scripsisse 
ré rovoêe niveîs kävau. Adyovs, deinde ab Aristophane propter 
duriorem metaphoram in scena traductum vulgatam lectionem 
substituisse. Mihi Euripides, si hoc loco roÿoûe — \oyovs 
scripsisset, non solum propter duriorem metaphoram, sed 
propter orationem rei minime convenientem merito deridendus 
fuisse videtur. Jasonem enim non increpat Medea, quod 
loquitur et contumelias ac minas in ipsam conjicit, sed quod 
fores effringere et impetum in ædes facere conatur; dicit enim 
el à époû xpelav éxes, Aéy el ri Bodhe, xeupè Ÿ où Wraboeis roré. 
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Videtur itaque Aristoph. ad alium Euripidis locum e deperdita 
fabula respexisse, in quo hæc legerentur: ri raüra «iveîs xäva- 
pox\eves, quæ verba deinde in proverbium abierint sec. script. 
ined. MATTH. 

1320. où Waüeas] yp. oùx &ÿn A. 

1328. r\Gva] ôp&va aliquot codd. 

1330. dduwr | dduov Rom. C. Flor. 2. Lasc. 

1346. épp aloxporoiè, ral rékvwr qpuægôve] Schol. "Epp' 
aloxpomosé : ri done Tôv orlxor roùror elnwr Evpirièns èKkfe- 
BAñoôœ. dù Kai Kexlaore. Macho apud Athenæum p. 582 C. 
Aatôa Xéyouor Tv Kopivôlav sorè | Eëprrlènr idoüoar èr fr 
ripl | sivaxlèa «al ypapeior éfnprnuévor | éxorr, ‘Amérpiveu, 
noir, & Touré por, | r{ BovAduevos Éypayras èv rpaypôla, | 
"Epp aloyporou ; rarankayeis d' Eëpemlôns | Tv réAuar atrñs, 
ZÙ yàp, En, rls et, yévæu; | oùxk alæxpomoids ; m Ôè yeAdoao” 
ämexplôr | TE 8 aloxpdr, el un rotoi xpœuévois Goket; Acerbissi- 
mus jocus, inquit Porsonus, si quis modo recordatur, quale 
fuerit Æoli Euripidei, unde is versus desumtus est, argu- 
mentum. ELM. 

1348. obre—où] Sic Euripides Or. 39. éxroy dè dy r6d” quap, 
é£ &rou cpayaîis | 0avoëca pyrnp mupl rabiymirra dépas, | &v 
odre oîra dià dépnv ébé£aro, | où Aoérp Eôœre xport. Ibid. 1086. 
10° alu pou défaro kdpmyor méèor, | y Aaumpès alônp, el o 
éyù mpodoÿs more, | éAevdepéoas ropdy àroAlroul ce. ELM. 

1351. paxpàr àv éférava] Ald. et Rom. C. 1 péxp àv 
éférawa. Lasc. % paxpàr éférawva. Rom. A. Flor. Par. B.D. 
marpàèr y éférava. Rom. B. paxpé y àv éférava. Par. À. 
paxpèr Ô &v éférava. Schol. *H paxpév: paxpà à» éféreiva 
para évayrla roûrous roïs Adyois. Sed Rom. A. Maxpàr &r 
éférava: paxpà dr éféreva pruara évavria roïs œoîs Adyois. Gl. 
in eodem cod. Aeze pruara haud dubie ad paxpà pertinet. 
Quicquid legerit grammaticus, paxpèr melius videtur quam 
paxpé. Æschylus Ag. 924. àmovoig pèv eîmas elxkérus ëun. | 
uaxpèy yàp éféravas. Ibid. 1305. "Q roAAù pèr réAœwa, roAAà 
& aù copn | yévæ, paxpàr érewas. Sophocles Aj. 1040. M 
reîve paxpèr, 4AX 6mws xpipeis rép | ppélou Tèr ävbpa, xüri 
uvônoe. râxa. Iph. A. 420. àA\ &@s paxpàr érevov, evpuror 
Tapà—Kphonv àvayéyxovor OnAërour Béoiw. ELM. 

évavrla] évayriov À. aliique pauci. 

1355. ddfer] ddyer Aid. 
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1356. 00 —0b0 ] Scribendum oùÿ —oùô cum Elmsleio. 

mpoobels] xpo0ets A.B, Flor. 15.et Ald. Phœn. 583. & xaxà 
uynorTebpara, "Aôpacre, nporbels. 

1357. àvar) Elmsleius. âvaret hbri. 

rhoûé p | rhoù êu A. 

1358. Hoc versu utitur Macho apud Athen. p. 577 D, kde 
in «pére: mutato. 

1359. réèor] Per omfAœor explicat gl. in B. 

1360. xp}] Scribendum xpñr cum Reïskio. 

1362. Ada Ÿ &\yos significare posse putat Porson. minuif, 
Levat meum dolorem, si tu non irrides. At Avay non est 
minuere, levare, sed tollere, quod vix puto Medeam dicere 
potuisse. Durum etiam Ava subjecto destitutum, cujus vice 
fungi dicenda sunt verba fr où pr "yyeAÿs, pro rù oè uù éyye- 
AGr Abe po &yos. Igitur Valcken. sequor, qui ad Hipp. | 
441. explicat Avairekä. MATTH. 

up ’yyeAGs] uù yeAËS A. alrique nonnulli. 

1365. oùros vu—ÿ Hermannus. Legebatur où rovur (oror. 
vur H.)—06Ÿ. 

1366. oo excidit ex B. 

veoduñres] veédurros Rom. C. Flor. 2. Lasc. 

1367. ope iflwoas] ché y hflwoas A.B. Flor. 15. Lasc. 

1371. ofuoi] ëpor À. 

Midoropes hic sunt äAdoropes, hoc est, riuwpol Baluoves, quo- 
rum mentio est v. 1027. 1227. 1300. Eodem senau, ni fallor, 
Helenam rv ‘EAAdëos puéoropa appellat Euripides Or. 1584. 
Nostri, the euil genius of Greece. Idem El. 683. homicidas 
puñoropas appellat. Quo sensu dixit et &Adoropas. Versum ex 
ejus Melanippa, ious äAdorop où éréAunee xravetr, attulit 
Erotianus p.62. ELM. 

1373. y om. Ald. 

1375. péôsos Ÿ] jqôtal y Ald. 

1378. éne opâs À. correctus. Vulgo érel œpas. *Op8oro- 
vetoôa pronomina œp&@v, œploi, opâs, secus ac ode, our, 
monent veteres grammatici. Aldus in hac re parum sibi con- 
stat. Nam opâs dedit apud Sophoclem Œd. T. 1470. apud 
Euripidem Or. 1127. Bacch. 231.955. 958. os apud Sopho- 
clem Œd. T. 1508. opàs apud Æschylum From. 442. opas 
apud Sophoclem Œd, C. 486. Ant. 128. AJ. 839. Idem odf- 
ou apud Æschylum Prom. 480. apwl Sophoclem Œd. C. 59. 
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El. 1070. (ubi recte Schæferus opw). Comici ab horum pro- 
nominum usu consulto se abstinuisse videntur, licet in prosa 
oratione frequenter occurrant. ELM. 

1379. pépovo’ ès "Hpas réuevos àxkpalas 0eoû] Schol."Hpæa 
mévôyos éoprÿ rapà Kopirôiois. *Axpala dè elpyra mapà Tù èv 
dxporéAe lôpüoôm. TéAn dè Aéye: Tà uuormpia Kai ràs reeras. 
Idem ad v. 10. &re dè Kal à0dvaros ñv 7 Mrôeia, Movoaïos èv r@ 
Tepi ’Isôulwy ioropet, äua rai mepi rôv rfs ’ Axpalas "Hpas éoprv 
éxridels. Falsum est, quod dicit grammaticus, ‘Axpaia dè elpgraæ 
mapà rà év äxporéAe ièpÿoôæ.  Locum sepulturæ extra Corin- 
thiorum fines situm fuisse ostendunt proxima Medeæ verba. 
Livius 32. 23. Promontorium est adversus Sicyonem, Junonis 
quam vocant Acræam, in altum excurrens: trajectus inde 
Corinthum, septem millia ferme passuum. Non tantum pate- 
bat Creontis regnum. ELM. Sic etiam Strabo 8. p. 583 A. 
év dè ri perafù roù Aexalov xal Ilay@v rù rfs ’Axpalas payretor 
“Hpas dnipxe romaÂmoôr. At Pausan. cum scholiaste facit 2. 
24. àruévrur dè ès Tv éxpénoAw cri pèv rñs *Axpalas “Hpas 
TÔ lepér. et sic omnes, qui de rebus Medeæ scripserunt. 
MATTH. 

1380. «aëvBplon] Sic cum Ald. Rom. A. a corr. B.C. Sed 
Rom. A. ante corr. [et Flor. 10. 15.] aër@r noAeuiwy KkaôvBpl- 
o&, supra scripto ab eadem manu yp. Kai xabvBplra. ELM. 

1381. yf Ôè rhèe Ziodpou | ceuviv éoprv kal réAn mpodyo- 
per] Schol. Venet. et Leïid. ad Il. K. 56. Etymologus M. 
p. 750, 43. réAos. Deinde Rom. A. a curr. B.C. schol. Hom. 
mpoodyouev. Flor. uuornplwr ex Hipp. 25. ceurÿv ès Our ai 
réAn mvornplwv. Etymologus rpood£ouer. Rom. A. ante corr. 
Par. A.B.D. rpooäyouer. Media forma rpoodouu ab hac 
significatione aliena est. ELM. 

1384. aùrn dè yaïav eu Tv ’Epexôéus, | Alyet ouvouoovoa 
T$ Ilavdlovos] Athenæus p. 585 D. Oats mpès ypâvwva Topevo- 
uévn épaoriv, èmel ris adrmv fpuwrTa, 7ñ mopeberu, elrer, Alyei 
auvouxmoovoa T@ Ilavôlovos. ELM. 

1387. ’Apyoôs Kképa œdv eve memrAryuévos] Schol. ’Apyoës 
képa oùv Xeérw: ioropeîre ’Iéowr TéÂe Touobre xpñoacôc. 
Koyuw@uevor yàp aùTov Un Tv Apyà Karawaneirar ùno moÀ\O 
Xpévov, uépos Ti Taërns éxmrécov xarà rhs KepaÂñs Éxpouoer. 
"Apyoès oùr Aeére Xéye, àvri Toû péper Ti Tñs ”Apyoûs. 
"AXA&S. ol uèr Aéyouor Karà Mnèeias x6Aov  KéAevoir Ÿ7d rñ 
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mpôprn Tñs Apyoüs araëpañéyra rdv ’Idoova reAevrÿoæ, êure- 
œôvros adr@ £üAov. Nebpor dè ferwmwéraror. àyxévm yàp TeÂev- 
Thoœu. Tv yàp Mrnderar mapäye mpôs adrdr einoûoar TéAos &c. 

1388. lôür yäuovr| yéuwv ddr Rom. A.B.C. Flor. tres et 
Lasc. 

1389. ’Epewès A. Scribebatur 'Epurs. 

1392. £Éewarärou Rom. A.C. feavaréra vulgo. a supra 
scriptum in A. 

1393. mœudoAérop] yp. mœêoAérup A. Hoc præferendum. 

1395. y om. B. 

äpopos] äpopos A.B. aliique nonnulli. 

1396. yñpas] De syllaba ancipiti conf. annot. nostram ad 
Soph. Œd. C. 139. 

1398. éxras] éxraves Rom. A.B.C. [et Flor. tres], unde non 
male legeretur éxaves, nisi æque bene impressi éxras. 

1399. alaî] éuor A.B. et Flor. 15. 

piAlou—mpoonréfasôæ] Constructio hæc est: xpfiw pilou 
orôparos, dore mpoomrv£aoüm. Hippol. 1391. äupiréuov Adyyas 
épapau Auapoipäræ. Herodot. 5.38. édee yàp dn ouupaxins rivds 
ot peyaAns éfeupebvu. POR. 

1404. pärnv] à addunt A.B. 

éros] Adyos Lasc. et aliquot codd. 

1409. käm6o4{w] Scribendum xämded(w cum Blomfieldo ad 
Æasch. Choeph. 843. qui apte comparavit Thucyd. 8, 53. 
EèpoArdür paprupouérur kal émubeia{évrer ui Kardyev. 

1410. paprupôpevos] maprupäuevos À. corr. et Flor. 10. 

1413. ôpehor A. a pr. m. Libri reliqui épehor. 

1415. IoAÂG» rauias Zeùs èv 'OAiurw] Rom. A. ante corr. 
Zei. Noster Alc. 1162. Andr. 1286. Bacch. 1385. Hel. 1704. 
JToÀÀ a poppal rôv bayovlwv. Cui versui subjecti sunt quatuor 
versus, qui nostram etiam fabulam claudunt. In quinque igitur 
fabulis uno tantum versu mutato eadem terminatione usus est 
Euripides. ELM. 

1418. edpe) Scribendum pe. 

In fine Par. B.D. addunt : mpès didpopa ävrlypaba, Avorvolou 
GAooxepès, Kal Tia Tv Aiëvpov. 


HIPPOLYTUS. 


ant eee —— 


DE tempore hujus fabulæ duplicique ejus editione hæc ex 
didascaliis tradit argumenti Græci scriptor, éd134x6n èmi "Exa- 
uelvovos pxovros, éAvuriäbr GyôonxooT éBôdum, Ére rerdpry. 
zpôros Eëpirlôns, Bebrepos ’Iop@r, rplros “Iwv. éori ôè oùros 6 
‘IæréAvros debrepos, Kai Srehaylas nporayopevôuevos. éupaiveru 
dè Darepos yeypaumuévos” Tà yàp ànperès Kat raryyoplas &£rov, èr 
rotre didplwra T$ épluar:. rù dè bpaua rôv zpérwr. Priorem 
editionem ‘IrréAvro xavrrduevor vocant Pollux 9, 50. et scho- 
liasta Theocriti 2, 10. ÆEam valde diversam ab altera fuisse 
ostendit Matthiæ ad fragm. p. 182, 183. Utrumque autem 
nomen, et xaAurrouépov et orepavlov, non a poeta profectum, 
sed a grammaticis esse impositum duarum editionum distin- 
guendarum caussa animadvertit Brunckius: de quo genere 
dixi in Annotationibus ad Sophoclem p. 277. Nam Euripides 
ne alteram quidem fabulam erat cur hujusmodi cognomine a 
priore distingueret, quum non tam novam quam veterem cor- 
rectam in scenam produceret. 

INTIOAYTOS] In Codice Florentino, sicut Bacchabus Eu- 
ripidis nomen præfigitur Penthei, Ilevdeds, Hippolytus inscri- 
bitur Dalôpa. Senecæ Hippolytus, Lipsio monente, Phædra 
dicitur in codice scripto; atque 1illinc versum profert Priscia- 
nus velut in Senecæ sibi Phædra lectum. Ex hoc Euripidis 
dramate multa suis in commentariis ad Homerum adhibens 
Eustathius, frequenter illa legi testatus in Hippolyto, binis 
tamen in locis (ad Il. p. 489, 53. 568, 19. ed. Bas.) laudat 
Euripidem in Phædra, quæque illinc profert in Hippolyto re- 
periuntur. VALCK. Similiter recentiores quidam grammatici 
Hecubam Polydori, Orestem Electræ nomine appellant. 





I. IloXAÿ] Scholiasta, ôvrarr, Oavuaori, eydAn. Libanius 
vol. 4. p. 189. a Boiss. comparatus, roAds ôè «al rarraxoû Ths 
“EAAGGos 6 6eds. 
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3. Colchidem, Phasidem, pontum Euxinum, et ab altera 
parte columnas Herculis pro orbis terrarum nobis cogniti et 
habitati termimis habitas esse bene docuit Wyttenbach. ad 
Plat. Phædon. p. 299. Sic Plato 1. c. p. 84. uâs oikeîr roùs 
uéxpis “Hparxkelwr ornAëv ànd Déoubos. Ilévrov de ponto Eu- 
æino jam accepit Musgrav. MATTH. 

5. roùs] Negligentius loquitur: nam debebat &» roùs dicere. 

10. Simile est Iph. T. 239. *Ayauéuvovos af, rai KAvTauvy- 
orpas rékos. Ejusdem pleonasmi alia exempla, Æsch: Prom. 
140-1-2. Soph. Antig. 1115. Alcest. 526. notavit Blomfieldius . 
ad Promethea locum. De nomine nmiatris Hippolyti silet Eu- 
ripides. Antiopam fuisse tradunt Plutarchus in Thes. p. 13 D. 
Seneca in Hippolyto Tragædia, scholiast. ad hujus fabulæ 
v. 580. schol. ad Hom. Odyss. A. 320. Tzetzes ad Lycophr. 
1329. Servius ad Virg. Æn. 11.761. Contra ex Hippolyta, 
Antiopæ sorore, natum perhibent idem Plutarchus Parall. 
p- 314 A. Clidemus apud Plutarch. vol. 1. p.13 A. et Auctor 
argumenti hujus fabulæ. Quæ de his Amazonibus veteres 
tradidere, collegit et recensüuit Meursius in Theseo cap. 20. et 
21. MONK. | 

18. éfalpe] Scribendum éfœpet ex Filor. quattuor. Herodo- 
tus 1, 36. ab Elmsleio compearatus, cuvefeAëiv fuiv rà Onplor x 
TS XSPNS. | 

19. OuAlas] éuAlg Lasc. émuias Porsonus. Sed eodem re- 
dit scriptura vulgata. 

20. uév vor H. pèv vôr B. aliique nonnulli. Pauct pèv où», 
ex quo in Ald. uéy y oùr factum. | 

25. pvornpluv] Eleusiniorum. 

27. raréoyxero] Scribendum xarexero cum Monkio. 

30. Ilérpa [IaAAdôos est rupes Athenis prærupta, in qua arx 
erat sita, unde late patebat in mare subjectum et T'rœzentam 
regionem prospectus. In summo vertice erat Palladis templum, 
Jonge navigantibus ct via sacra euntibus spectabile. VALCK. 

31. vadr Késpièos] Tale templum in Acropoli revera exsti- 
tisse, tradunt Diod. Sic. 4. c. 62. Asclepiades apud scholiasten 
Homeri ad Odyss. A, 320. MUSG. 

éyraëeloaro] Corrupte aliquot libri éyxaôloaro vel éyxaël- 
draro. 

32. 33. épüs’ épur ékèmuor ‘ImmoAëry Ÿ êm To Aourdv &vd- 
uaer Bpüoôa 6edv] Hos versus non scriptos ab Euripide esse 

T 
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bene animadvertit Rlomfieldius in Quarterky Review vol. 8. 
p. 219. Ineptum est ép@ôo” épor éxônuoy, ita illud illatum 
quasi nondum dictum esset quem Phædra virum amaret. Di- 
cendi autem modus ille &ydua£er rà Aouroz idpüoôæ grammatico 
aliquo quam Euripide dignior est. 

35. Pallas filius erat Pandionis, frater Ægei. Is fihique 
ejus seditionem Athenis moventes, et regnum affectantes, a 
Theseo interfecti sunt. Historiæ meminerunt Plutarchus in 
Thes. p. 5 E. Philochorus apud Euripidis scholiastam. 
MONK. 

37. De exsilio annuo propter cædem non voluntariam sub- 
eundo vid. Miscell. philol. ab me edita vol. I. p. 155. seqq. 
MATTH. 

38. xäxnemAnyuém] Quia Pseudogregor. 354. dixit Kai vür 
orévouaa moÀÀù Kai merAnyuérn Kévrpois àvlas, et v. 748. “Oer 
käyà orévouea Kai renAmyuérn Kévrpois àvlas, Valcken. auctorem 
ejus dramatis hic quoque legisse suspicabatur xai memAyyuén, 
quod ei aptius etiam h. 1. videtur; haud dubie, quia stimulis 
animum fériri ac percuti, non consternari dici posse existima- 
bat. Med. 8. por Ouudr ékn\ayeïo’ ‘Idoovos. Cf. Hel. 1397. 
fr. Antiop. 27. Ut hic éxremAnyuérn xévrpois, sic infra 1293. 
dnxOeioa révrpois. MATTH. 

41. xpñ] de H. et Flor. tres. 

42. Kkäxpaynoeru] Kai parnoeru H. xävapargeeræ Flor. 
duo. 

43. wepukdra] veavlav Par. A.B.D. Klor. 10. H. vearlar 
repvrôra Flor. 15. veavlar ex glossemate est. MATTH. 

48. xaxôr Ald. Par. A. Flor. A. 10. 15. Havn. et schol. 
xaA y Par. E. Lib. P. Flor. 2. schol. Arist. Ran. 314. Utrumque 
Kad Kaxv Lasc. Verba nihil aliud significare possunt, nisi 
hoc: Phædræ sive commodum sive exitium non pluris faciam, 
quam vindictam meam, itaque illius sive commodo sive exitio 
impediri me non patiar, quominus inimicos meos ulciscar. Jam 
vero et exitio Phædræ impediri poterat Venus, si vindictam 
suam non expleri posse nisi exitio Phædræ videbat, hoc vero 
avertere volebat, et commodo vel bona fama Phædræ, curans, 
ne, si privigni amore adducta Phædra se ipsam interfecisset, 
bona fama privaretur. Ita, si rem per se spectes, utraque 
scriptura habet, quo se tueatur; sin nexum respicias, xadv 
præstare intelligas: præcesserunt enim illa, 7 à eûüx\es pèr, 
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AAX pus àméAAvT& D. quibus ebk\ecar Phædræ non obstare ejus 
exitio, neque hoc arcere posse significatur. Atqui «a» est 
ipsa illa eüxhea. Etiam illa inter se opponuntur, rù vèp ThoŸ 
où mpor. KaAôv et v. 50. dar” éuol raÂës éxeuw (ut est in Lasc. 
vulgo dore pou), quasi dicat, Phædræ commodum meo com- 
modo non præponam. MATTH. Scribendum xa6p. 

49. Td] roù Flor. tres, H, Ald. 

53- Térwr codices. ëduwr Ald. inepte, quum scena sit ante 
Pitthei regiam. 

55. 0eùv codices plerique. 0edr Ald. Ubi nomen deæ ad- 
jungitur, deà, non des, dici solet : quod monuit Monkius. 

58. delovres Ald. 4ôovres codices et Lasc. Quod recipien- 
dum erat. 

60. "Aprauv codices et Lasc. "Apreur "Apreuv Ald. priore 
"Aprauy in fine versus præcedentis posito. 

61. Oepazéyrewr persona præfixa in Par. A. Libri reliqui 
hæc choro tribuunt. Est hoc rapaxopynua simile illi de quo 
dixi ad Aristoph. Ran. 209. 

In cod. Paris. ut ad v. 70. omittitur Hippolyti nomen, sic 
ad v. 61. non Xopoÿ sed recte meo judicio legebatur adscriptus 
index @eparévruwr. Quos in venando comites habebat, Hip- 
polytus alloquitur Senecæ dramatis initio. Hic qui domum a 
venatione cum Hippolyto redibant ista cantasse, non chorum, 
veteres etiam videre scholiastæ, quorum alter, &AAo: rivés elor 
mapà Trôüv Xopév' à yàp Xopès èx Tpodnvlwr yvraux@r alter, 
érepos, inquit, eloi roù Xopoÿ, xaôdrep èv Tn AXefdvôpa momuéves. 
illic itaque fuerunt etiam a choro diversi Pastores, quod non 
animadvertit Heathius: horum in reliquiis etiam ÆEuripidis 
Alexandri Ennianis fit mentio p. 232, Quapropter Parim 
pastores nunc Alerandrum vocant. Quid ex Euripidis more 
scribendi præcesserit æstimare licet ex Ovidis Her. Ep. 16, 
357» 358. Cum hoc cantico suavissimum melos Agathonis 
et huic accinentis chori comparari poterit in Aristoph. Thesm. 
v.120. VALCK. De choro Agathonis fallitur Valckenarius : 
vide quæ ad Jocum illum dixi p. 709. 

63. Zavès codices : Znvôs Ald. 

64. Ald. xaïpé nor, & xképa, Xaïpé pos Aaroës "Apreu Kai Aids, 
tribus versibus. Alterum xaîpé pos omittunt Lasc. Par. B.D.E. 
tres Florr. Havn. Par. A. xaîpe, xaïîpé pot, & «pa Aaroûs Kai 
Aués, "Apr. MATTH. 
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67. —valeis codices. a—valer Ald. 

68. edrarépear aiAàv] Nobilem patris aulam recte explicat 
Spanhem. ad Callim. in Dian. 4. allato alio etiam Euripidis 
loco ex Jone 1073. à rêv ebrarpôär yeyGo’ olxuv, et Elmsleius 
ad Eur. Iphig. T. 1082. in Museo crit. 6. p. 303. ‘ Quemad- 
modum, inquit, hic zæèoxrévor sarpès xeipa per abusionem 
marpoxrévor xeipa appellavit poeta, ita in Hipp. 68. evrarépesar 
aÿAdr dixit pro ebèaluora æarpès aè\dr. Hoc moneo, ut. vul- 
gatam ejus loci scripturam haud prorsus absurdam esse osten- 
dam.” MATTH. 

70. xaîpé por, à KkaANora] De metro v. ad Soph. Electr. 129. 

71. mapOévur] 0eûv H. Idem om. "Aprau. 

73. In scenam prodiit Hippolytus, manu ferens coronam 
Dianæ simulacro, quod ante fores stabat, imponendam ; unde 
titulus tragœdiæ, ‘ImréAuros Zreparnpôpos, a grammaticis in- 
ditus est. Hos vero Euripidis versus sensu figurato plerumque 
capiebant veteres: credentes scilicet Hippolytum de hymno, 
quem in honorem Deæ nectebat, sub coronæ nomine loqui. 
Videas variorum de hac allegoria commenta in schaltis. Figu- 
rate hæc transtulerunt Clemens Alex. Pædag. p. 313. Strom. 
1. p. 322, 16. Themistius Or. 15. p. 185 A. Chr. Pat. 2588. 
MONK. Recte monet Hippolytum coronam manu ferre. 
Absurdæ sunt ea de re dubitationes scholiastarum. 

76. or Monkius. oùë hbri et Plut. Mor. p. 1094 A. 

77. npwèv] éapwdv Paris. A.H. Flor. tres. 

78. Albws dè moraulaot xyrebe ôpéois] Dicere voluit poeta, 
ex 1llo prato, Dianæ sacro, pudicis tantum, roîs cwdpovoüor, fas 
esse flores decerpere ; igitur Pudicitia 1psa, quæ est Aldés a. 
cwppoobvn, præsidet prato, tuetur illud, flores in eo educat, 
quos pudici decerpant ; pro educare posuit id, quo flores im- 
primis aluntur, morauiœor mmmete: ôpéoois. MATTH. Qui 
comma post ôpévois posuit, ubi priores editiones recte plena 
utuntur interpunctione. 

70—81. Gcois dtbaxrdr undèr, àAN° èv rÿ pÜcer Tàd cwbporvetr 
eAnxer ès Tà m4v0" us, roûrois dpéreôœ, rois raxkoïor à où 
0ëus] Frustra laborant critici de his versibus expediendis, qui 
mihi non dubium videtur quin ab interpolatore sint adjecti, et 
loco quidem alienissimo. Conficti autem sunt ex Bacch. 315. 
ubi loco aptissimo leguntur verba &AN év rÿ dÜvea rù cwbpovei 
éveoriv ès rà mr àel. Toëro oxomeiy xp. 
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80. 740 üuôs (vel Guws) codices. révr àe Ald. 

84. yépas Bporôv] Bporëv yépas H. Flor. duo et Chr. Pat. 
2585. 

85. o additum ex Flor. 10. 

86. atônr] aèôñs Flor. 10. Ald. 

-ApÉäunv] n£dunr duo codd. et Chr. P. 2593. 

87. Recte interpretatur Musgravius, Rex, nam dominus 
quidem nemo præter Deos vocandus est. Affert Valckenærius 
ad illustranda senis ministri verba Xenophont. Cyrop. 3. 
p- 178, 37. oùdéva ävôpwnor deomérmv, àANà Toùs 0eoùs mpoo- 
xvveîre. Sensus loci mire fefellit Eustathium, qui hunc versum 
laudat p. 21, 18. p. 423,15. MONK. 

96. mAelorn ye] mAelorn re Flor. A. 

100. etAaBoë] Furiæ a Græcis per euphemismum oeuvai 
deai dictæ sunt. vid. Hesychium in cœepval deal. Atque huc 
fortasse respicit Hippolyti monitio: cave, ne quid inconsultum 
dicas. Furias enim nominare nefas erat. Orest. v. 403. 
MUSG. 

102. mpéveËer] érwôer Plut. Mor. p. 777, 8. Sed rpévwer 
Themist. or. 16. p. 211 B. Plato Rep. 6. p. 499 A. POR. 

103. èv] èu Lasc. 

116. mpocevxdueoôa] mpooevtéuesôa Paris. A. et Flor. 
duo. 

118. évrovov] Violentum. eürovor Paris. A.B.C. 

119. roÿrwv] roérov A.H. Flor. duo et Ald. 

120. dei] Scribendum xp} ex Paris. A.H. et Flor. duobus. 

121. Scribendum uno versu "Qxearoÿ—}éyere et in anti- 
stropho 131. repouévay—éxer. 

’Qxeavoÿ ris Üdwp ordfovoa rérpa] Jungo cum schol. et Eusta- 
thio p. 267. 28. *Qxeavoÿ Gdwp. Il. D, 196. ( Qxeavoio) éf où rep 
mévres rorauol Kai mâva 04\acva, ral râoœ kpñva ka ppelara 
paxpà vdovow. Hincetiam Æsch. S. c. Th. 295. Üôwp re Aipxator 
edrpapéoraroy mouérur, 8cwv noi Tloceëür à yædoxos Trôvos re 
raïdes. Ceterum vix risum effugere posse videtur hoc poetæ in- 
ventum, quo mulieres chori de morbo reginæ ab amica vestes la- 
vante certiores factæ esse dicuntur. Quid enim? num ad mare 
usque progredi oportebat, ut hoc resciscerent? MATTH. Scho- 
liasta, mérpa ris éorlv Ddwp *Qxedrior oréfouoa, où duxerès obdè 
déruor, à aÿrouéres ävaBAïtor nâv 6 Ébep 'Qxeavoÿ Aéyera. 
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Quibus in alio scholio additur, fuisse talem prope Trœzena 
rupem, é£ %s rà xarapepduevor Ddwp Bârrer ràs vôplas, &s Asovv- 
céBwpos èv T@ mepi rorauèr Néye. 

123. Banràv xéÂmioi puràv mayàv] ‘ Laticem tam copiosum, 
ut urnis aquam haurire potuerint üôpopépo Træzeniæ.” Valck. 
Hesychius, hune locum respiciens, exponit Barrév. àvrAov- 
névqr (i. e. quæ hauritur.) Callimachus in Lavacrum Palladis 
45. ZXduepor dôpopdpos ph Bémrere, nempe ràs xéAmbas. 
MONK. 

124. Fayàv versui 123. addit Ald. 

125. 66] r68 Par. D.E. Flor. 2. Lasc. 

126. roppüpea pépea] Hæc cum a regibus et magnatibus 
fere gestata sunt, dignitatis aliquid inde narration: accedit, 
facile alioqui fastidium creaturæ. (Confer Helen. v. 181. 
MUSG. pépea Tophüpea transposuit Hermannus de metr. 


+ 444- 

129. «aréBaX\ Monkius. xaréBa\’ Par. A. Flor. A. xaré- 
Baker Flor. 15. raréBaÂer codd. ceteri cum Lasc. et Ald. 

130. déoroivar] deorolvas Par. A. a pr. m. 

131. Notandum antistrophi in media sententia initium : quod 
raro sibi permiserunt tragici. 

132. évrds] évrooder Par. A. Flor. 10. 

133. pépn Par. A. Vulgo pdpea. 

135. «ar àuBpoolou oréuaros dixisse videtur, quia déuas 
&yvôr éxeuy œirov idem est ac oîror Karà Gépns, Amuoÿ up duévas. 
MATTH. Sensus est, Audio autem eam tertium hunc diem 
sn pulchrum os cibum non accipere. Habet quidem Euripides 
Orest. 41. &v oùre oîra &ià dépns édéfaro: hic autem pro où 
déxeoôa otra dixit magis poetice loyxew déuas àyrdv Aduarpos 
äxräs, quomodo infra 1007. Aéyous àyvdv ôéuas. Eustathius 
p- 438, 23. hunc locum respiciens, docuit pulchra quævis àu- 
Bpôaia dici, ut Àdyos äuBpoouos, vè£ äuBpocin, àuBpéciu xaîreu, 
Kai äuBpôoiov créa. Ceterum Homericam lueutionem À. à.,quæ 
fluxit ab Iliad. N. 322. “Os Gvyrds Tr et, Kai &do: Anuérepos 
äxrv, sumpsit etiam Euripides apud Athenæum 4. p. 158 E. 
MONK. 

139. xpunr@ codices et Lasc. xpvrr® re Ald. a correctore 
metrico. 

zéde G. Burgesius præfat. ad Tro. p. xii. et recte fortasse, 
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Sed ferri potest librorum scriptura mévd«. Metri forma 
bhæc est 
d / 
_—— touv-|u-- 

in quo genere non raro sibi respondent — = — et — — L. 

140. ddoravor] Gÿornror Par. A. Flor, 10. 

141. 00 T&p Hermannus. où yàp libri. 

144. ôpelas] oùpelas Ald. et fortasse codices. 


pourês scholiasta. Legebatur porrakéov. In H. pocrakéou 
pouräs. In Flor. 15. supra & xoÿpa annotatum yp. pourais. 
Transponendum autem orrâs ante  uarpés. Quod vidit 
Bothius. 

145. Sensus est: Contabescis propter ea, quæ in Dianam 
venatricem peccasti quum nulla ei sacra (pro his sunt &ôvroi 
méXavo) féceris, ph iepetaara meAâvovs, qui ob hoc ipsum sunt 
&Ovrot. Accommodata vero est Dictynnæ mentio, quippe Cre- 
tensium deæ, quo spectat etiam quod sequitur, posré yàp etc. 
Similiter Ajacis furorem explicare conatur chorus apud Soph. 
Aj. 172. MATTH. De Diana insaniam immittere credita 
vid. quæ Lobeckius attulit Aglaoph. p. 1092. 

149. xépoor] xépowr H. 

150. Ald. ôlvauri vorlas &Auas. Lasc. Flor. 2. 15. Havn. 
dlvaor vorlus. Paris. A.B.D. sec. Musgr. Flor. 10. ôlvais èv 
vorlus &. sed Par. A. apud Valck. divæs è» vorlas. Flor. A. 
Sivas à (» évvoriu. MATTH. 

153. momalve scholiasta. momévez Flor. 15. Legebatur 77- 
palvet. 

164. kpvnrà xofra] Libri xpunr& xofrg, nisi quod in Ald. 
xpvzrä ye kolrg. Nominativos restituit Monkius. 

Aexéwr regitur a «pvzrà, tanquam esset «pda Tüv o&r Àe- 
xéwv. Monuit Musgravius. 

158. pnuar] Scribendum pépar. 

160. eùvala dédera yvuxév] ebrala dédera Wvxé Ald. ebvalg 
legit schol. (qui alteram etiam lectionem memorat) et sic Par. 
B.D. Yvxdr legit schol. etiam ubi alteram lectionem memorat, 
dnd T}s Aire ebvala 5 Palôpa dédera rÿv Yvxhv, Paris. D. Flor. 


cu 
15. Vuxé Par. B. Pro ëéôera Par. A. déer, Havn. ôéxeræu. 
MATTH. 
162—170. épuorlg— | aunxavla— | dbivwr— | fiée— | ràv 
— | réfur— | “Aprequv— | al poi— | ale—@poiré Ald. 
T4 
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162. «axà] xaxÿ Par. A.H. Soph. Tr. 110. comparat Monk- 


ius kaxày Ôtoravor éArovæar alray. 

164. Per äppoaéras denotat poeta illam mentis depravatio- 
nem, quam in morbis quibusdam fœminarum non raro accidere 
testatur Musgravius. Aliam lectionem ôvoppooüvas memorat 
schol. MONK. 

166—170. Versus duo sic digerendi, ràr 8 etAoxov obparlar 
Té£uv pebéovrar àüreur “Aprauv alter, ral por moAuinAwros àel 
oùv Oeoïor pour. 

168. ädreur "Aprquv Par. A. Flor. 10. Vulgo "Aprequvr 
âdrevr. 

171. ôe rpobôs, en nutrirem, ut Æsch. S. c. Th. 368. ai 
unv ävaf 88 aërds, Olôlrov réos, Els äprlko\Aov àyyéAov Aéyor 
pabetv. Soph. Antig. 526. Kai ur mpù mvAGr ñù ’Iouñvn pud- 
GeApa xärw ddxpu' eiBouérn. MATTH. 

173. aféveræ codd. et Lasc. aïfera Ald. 

179. Aauxpôv, 68 | Aaunpès 65 Par. A. 

181. rofras] Scribendum xofrns ex Par. A. 

185. oùdé 0] oùdèv Flor. 2. Lasc. oùôév © Flor. 15. 

188. rd pér éoriy àmAoûr] Id est ro pèr ydp éorw àmAoër. 
Vid. ad Med. 1094. 

192. &AN’ 6 ri] &AAG re H. Ald. 

193. äurloxev] àurloxor Lasc. Ald., non codices. à oxéros 
tragici dicere solent, non rè oxéros, quod interdum intulerunt 
hibrarü, oxérous pro oxérov scribentes. 

195. roüd | Id est roû (fr. 

yâv Par. A. Flor. 10. Vulgo yñr, quod revocandum. 

196. àreipootvar] Scribendum àrepooëérmr ex H. 

197. xoùx àméëeifiv] Conjunctim accipienda quasi esset xd- 
Auÿuw. MUSG. Vid. Duker. ad Thucyd. 1, 137. Kœn. ad 
Greg. Cor. p. 41. MATTH. 

yalas] yaïar Par. A. 

198. aïpere] äpare H. Flor. A. Ald. Pro var. lect. Flor. 2. 

199. bA&] pAwr Flor. duo. 

200. mpéroÂo:] mpéomooi quinque codd. 

201. por] mov Flor. 2. et Ald. In pos consentit Dionys. Hal. 
Tepi ruvôécews ôv. p. 29, 41. MATTH. 

kepaXñs] Scribendum xepahüs, ut in loco simili Medeæ 
v. 144, nisi hic vulgari forma usus est poeta, in sequentibus 
demum versibus Phædræ, crescente animi motu, ad Doricas 
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transiens. Phædram Doricis, nutricem vulgaris dialecti formis 
per totum hoc carmen uti, bene perspexit Matthiæ. ÆEadem 
ratio carminis Medeæ v. 96—203. 

202. dois] duos H. oïuor Ald. 

207. dè om. Par. H. 

208. al aî Par. A. et Flor. duo. Vulgo à é. 

210. rôu Porsonus. rép libri. 

àäpvoaluar] àpvoalunv Par. A. Flor. 10. 15. H. 

210. Hunc versum respexit Eustathius p. 308, 33. xéuas ôè 
XAéyeuw dévôper rà péAXa: 68e ral Kouÿrns Aeudr wapà rÿ Tpa- 
ypôlg" Kai kouGr, rd r adroïs O4ANav. Citat Valck. Sophoclis 
Ant. 419. Tâvar aixl{wr péBnv “YAns meëéèos. Callimach. in 
Dian. 41. 6pos kekounuéror &An. Imitati sunt Latini: Virgilius 
Georg. 4. 122. sera comantem Narcissum. 137. Ille comam 
mollis jam tondebat hyacinthi. Horatius, Et spissæ nemorum 
comæ. MONK. 

211. ävaravoaluar] àvaravoalunr Par. A. 

215. Hos versus, ob eximiam venustatem celeberrimos, imi- 
tati suut Latini, Ovid. Epist. Her. 4. 41. /n femus ire libet, 
pressisque in retia cervis, Hortari celeres per juga summa 
canes; Aut tremulum excusso jaculum vibrare lacerto; Aut 
in graminea ponere corpus humo. Tibull. 4. 3. 11. Sed tamen 
ut tecum hceat, Cerinthe, vagari, Ipsa ego per montes retia 
torta ftram; Ipsa ego velacis quæram vestigia cervæ, Et 
demam celeri ferrea vincla cans. Ad quem locum plura con- 
gessit Heynius. Addas Virg. Eclog. 10, 55. MONK. 

£Aar] &Anv H. | 

218. éyxpmrouéra] Sie Marklandus, nisi quod éyxpimrouéva 
scripsit. Libri vel éyxpunréueru, quod est in Par. À, vel 
éyxpimrépeve. Plutarchus hæc orationi suæ accommodans 
Mor. p. 52 B. mpôs 0eûr épaua Kuol Oui£æ Balaïs éAdpois 
éyxpimréperos, similiterque p. 959 B. 

220. xairav favôàr] xafrav £av6ÿv Par. A. Flor. 10. H. xal 
rnv £av6ÿv Flor. 15. 

220—222. Hos versus ita exponit scholiasta : oi uèv äxouri- 
dovres Tv xeîpa Evo mpès Tv KepaAÿr ävarelvovor” rù de lènpor 
roë àxovrlov mpès Tôv xplxov Toîs dual daxriAois Toïs péois xaré- 
xovTes, oùrw pinrovow. Phrasin piya aapà xairmv illustrat 
Valckenærius, allato Virgilio Æn. 9. 417. idem ÆEcce aliud 
summa telum vibrabat ab aure: constat enim morem fuisse 
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Græcis a capite jaculari. Thessala hastilia memorantur etiam 
in Bacchis 1205. oùk äàyxvAwroïs Oeocal@r oroxdopaouw. 
MONK. 

224. TÜ Kkuvnyeolwr Kai oct peAëérns] Scribendum pekërn ex 
Par. A. et H, versus ipse autem non ab Euripide scriptus, 
sed ab interpolatore. Ineptum est xal co, quod scholiasta 
utcunque explicat per xafdmep xal roîs ävôpéouw. Sed veram 
fortasse totius versus scripturam servavit H. ri ooc xuwmyecler 
uekér, admisso iambo pro anapæsto, de quo genere versuum 
dixi ad Med. 1087. xvuynyécia hoc uno loco legitur in tragico- 
rum fabulis. 

228. Aluvas] Limna, locus littori proximus, ubi sita erant 
gymnasia, memoratur etiam infr. 1132. Tôv äupi Aluvas rpô- 
xov, ad quem versum scholiasta, Alurn, rémos Tpouñvos Éévôer 
Aquvris "Apraus xaleîra. MONK. 

231. De equis Venetis loquitur Phædra, quos in solennibus 
Græcorum ludis celeberrimos fuisse constat. Hesych. "Ever{- 
das, zéous orebarnbôpous, àmà rñs mepi rÿv ’Adplar ‘Everlèos 
tapépovoi yàp êket.  Anachronismi igitur Euripides insimula- 
tur in scholio quod sumpsit Eustathius p. 361, 21. quod 
hos equos heroicis temporibus tribuerit. Veneti enim, Paphla- 
goniæ gene (vid. How. Il. B. 851.) non nisi post excisam Tro- 
jam in Adriæ fimbus, duce Antenore, consedisse perhibentur. 
Historiæ meminerunt Livius 1. 1. Virgil. Æn. 1.242. MONK. 

232. napäppwr Brunckius. Libri rapépov. 

233. &n om. Flor. duo. Hoc versu utitur Photius s. vôüy ô7. 

234. %600ov] 60ev Flor. A. et Photius. 

236. roA\âs Flor. A. Vulgo roAñs, quod revocandum. 

237. Ooris codd. et Lasc. &s ris Ald. 

âvacepéte:] ävasepä(w àvaxalw@. Suid. id est, fræno 
retraho. àmd perapopas T@v Taïs œepaîs Tapaxpovouérur {rrwp, 
Ka roû eùdéos pôpou mapexBalkouévwr. Schol. Hunc versum 
respexit Hesychius v. âdvacepdte. MONK. 

238. wapaxônre ppévas] Delirare facit. Non raro quidem 
maparénTew, perinde ac Taparalew, significat délirare: sed 
nescio an alibi verbum activo sensu, ut hic, adhibeatur. Hine 
tamen rapéromo ppevôr insanientes, Bacch. 33. et simpliciter 
æapékomos amens, Bacch. 1000. Æsch. Prom. 601. MONX. 

239. düoravos—eipyaräuar] ôdarnvos et elpyaoäunv Flor. 15. 
eipyaoduny etiam 2. 10. Par. A. Havn. MATTH. 
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240. yv@uas àyabüs] yv@uns àyabñs Flor. tres et H. 

241. ärq] &rn Par. A. Flor. tres, Havn. MATTH. 

242. T\tuevr] Scribendum TAduwr. 

243. kepalar] repañrñr Flor. 15. et H. 

245. däkpv] déxpva H. et Flor. A. 10. pos om. Flor. A. 

246. airxérnr] Scribendum airxévar. 

247. yrouar] yréunv Par. A. Flor. 10. 15. H. 

dôuyG] Avret, xararovet interpretatur Hesychius, fortasse ex 
hoc loco. MONK. 

253—259. Hos versus usibus suis accommodavit Cicero de 
Amicitia 13.45. Nam quibusdam, quos audio sapientes habitos 
in Græcia, placuisse opinor mirabiliu quædam : sed nihil est 
quod illi non persequantur argutius: partim fugiendas esse 
nimias amicitias, ne necesse sit unum solicitum esse pro plu- 
ribus: satis superque esse suarum cuique rerum; alienis 
nimis implicari molestum cesse: commodissimum esse, quam 
laxissimas habenas habere amicitiæ, quas vel adducas, cum 
velis, vel remittas: caput enim esse ad beate vivendum, secu- 
ritatem ; qua frui non possit animus, si {anquam parturiat 
unus pro pluribus. Suspicatur Valckenærius Ciceronem hæc, 
ut permulta alia, sumpsisse e Chrysippo, qui, cum Euripidis 
studiosissimus esset, potuerat nostros versus in Libro suo zep} 
piAlas adhibuisse. MONK. 

254. Ovarods Plut. Mor. p.95 E. Vulgo 6pmroès, quod revo- 
candum. 

255. Wvxäs Flor. 15. Vulgo yvxfs, quod restituendum. 

256. orépynôpa] 0é\yqrpa Plutarchus. Eodem modo variatur 
in libris Æschyh Prom. 501. MONK. 

259. ÿvxàr] Scribendum yvxÿr ex Par. A. et H. 

261. àrpereïs mr. vera studia, sunt quæ serio, omni animi 
contentione, in aliquid conferuntur, ideoque accurata, äxpiBets, 
ut interpretatur schol. et Hesych. MONK. 

268. épäuer] Scribendum 6p& pèr cum Monkio. 

273. ras] fra Flor. A. 10. Par. D. quod pro v. 1. memo- 
rat etiam schol. ÆEodem recidis: i.e. non magis scio, quæ origo 
morbi sit, quam quis morbus. MATTH. 

275. tptralav] Vid. ad Hec. 32. 

y om. Par. A. Flor. À. 10. 

283. mAdvor] sAdvgv Par. A. H. In Flor. À. 10. ppey&r 
mAävor. Eustath. p. 335, 44. xal nAdvos ppevür, 7 TAG. 
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284. els] Scrib. ès ex Flor. 2. 

mäv Flor. A. 10. Par. B.D. Havn. Vulgo dv. 

288. äy ] àAX’ Ald. et margo Flor. 2. 

mäpouôe] mépouder Flor. 15. H. 

294. ovykabiorävea Ald. ovyxadeoravæ Havn. At Lasc. 
Par. A.E. Flor. A. 2. 10. 15. ovyxaôlorarræ, Par. B.D. ovy- 
kadéorayr. Musgrav. vidit similem esse constructionem Ho- 
mericæ IL. T, 140. ô@pa d éyùr 68e mévra mapaoxetr. MATTH. 

296. larpoîs] iarpÿ Flor. 2. 

298. et] 7v Ald. et Flor. 2. a correctore. 

301. mévovs] Adyovs Flor. A. 10. 

302. rÿ Scaliger. Libri r&r. 

303. éréyye ] 96 yef Ald. rell. Sed èréyyeg" Flor. A. 10. 
Paris. omn. Havn. è86\ye8 Flor. 2. sed supra adscriptum p. 
éréyye®. Contra é8é\ye pro v. 1. memorant Par. A.B. éréy- 
yeË" accommodatius, ubi sermo est de obstinata animi voluntate 
mollienda et expugnanda, quam 6é\yeoôu, quod de affectu 
mitigando usurpatur. MATTH. 

306. ddpwr] 6pévwr Par. A. 

312. ads post roûÿ ponit Par. A. 

addis] Posthac. Hesychius, abôis: méAw, 7 perà raÿra. 
MONK. Recte, nisi ad@is o:yär pro ui} ablus Aéyar dictum est. 

316. pépais] popeîs Par. A. 

318. Verte, num e calamitate ab inimico aliquo tibi illata? 
émaxrôv. é£w0ev émyyuévor. Hesych. Exponit scholiasta, éraxr 
mnUOoVN, É£W0eEL émayouérn yonrela rapà T&v éx0pôr. MONK. 

322. éfaipaw hic est excitare, impellere, ut m Alcest. 356. 
Oùr àv ppér’ éfalpoyu mpès AlBur Aaxeîy AAr. qua significa- 
tione sæpius dicitur érafpear. MONK. 

324. èv dè so Ackeipouu] T'ua vero opera s. culpa propost- 
tum meum non assequar, conatu meo te flectendi excidam. 
MATTH. Longe alia mens est poetæ. Quippe illud où è5# 
ékoüa non est ad remotius illud Phædræ éa p äuaprety refe- 
rendum, ut sit où 90° ékoûod o édow äuapretr, sed ad id quod 
postremum posuit où yàp és‘o äuapräve. Ad quod illa respon- 
det où 6n0” éxoÿo4 ye, scilicet els êuè äuaprdves, év 8è où AcAel. 
Youa. Non quidem consilio in me peccas, sed si tu peribis, 
ego quoque occidero. Confer Alc. 389. dpdou mpécwmor, pi 
Alrns maïdas oédev.—où 896 ékoürd y, àAAQ xaiper, à Téva. 
L. DINDORF. 
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325. éfnprnuéyn H. et Flor. 15. Legebatur éfapreuém, quod 


revocandum. 

326. oûv ye] rêvôe Par. B.D. o&r, omisso ye, Par. A.H. 

329. 8Xe nutrici tribuendum, et Phædræ orationem a verbis 
TÔ jévrot mpäyy incipiendam censuit Valck. Firmari hoc 
poterat e scholiastæ verbis, 7 oëres" à» un por elmns, àro8arñ. 
Sed recte monuit Monk. in hujusmodi dialogis non solere ver- 
sum inter duas personas dividi. Musgr. conj. éAëîs, quod com- 
parat cum Hor. Epod. 14. occides sæpe rogando. Aptius 
exemplum excitare poterat e Soph. El. 831. ubi, quum Chorus 
verbis & maî, r{ Gaxpôeis et pnôèr uéy àdons significasset non 
nimis lugendum esse Electræ, hæc respondet, ämoAëeïs, quod 
ipsa dede disertius explicat verbis, el rô» parepôs olxouéror 
eis Atldar éAmid Ümoloes, kar éuoÿ rakopévas por éreuBéce. 
Sic h. !. Phædra nutrici enixe oranti, ut sibi causam morbi 
aperiat, dÂes, inquit, quo indicat, gravissimum sibi esse quod 
illa facere se velit. Orest. 155. éAeîs non est perdes Orestem, 
sed gravissimum mihi féceris. Ita cepisse videtur unus ex 
is, qui scholia ad h. 1. conscripserunt : era, pnoir, àmoAoïua. 
TÔ Ôè àmoAéoôal pe ruuÿv por pépe. Hæc enim ad lectionem 
dAeîs, superiora, éàv um pou elmns, àmo0avñ, ad ôÀet spectare 
videntur. Sed éAe etiam habet quo se tueatur. Hoc enim 
ubi Phædra dicit, continuare videtur, quod v. 326. dixerat : 
xér, & TéÂœva, soi ré, el mevoe, xakd* 8e. Quid sibi velint 
illa in scholiis, roû Ôè orepnôñval oov ueifor oùr Éore pot Kkakôv. 
etra, pnoiv, àroAouai, non intelligo. Ceterum Havn. rpâyua 
ruv éuol. MATTH. 

330. éuoÿ] éuoi Par. A. Flor. 10. 

331. Lasc. Ald. èx rôv yàp éc8ÀAGr aloyxpà pyxaréue0a. Flor. 
15. x Tür yàp alr6AGv (sic) aloxpà unx. Flor. 2. 10. et pro 
v. 1. Par. B. x rôr yàp alrxpôr éo8Aà px. Utramque lectio- 
nem memorat schol. Ego lectionem codd. prætuli. Quæ antea 
dixerat Phædra rô pévror mpâyg êuol ruÿv pépe, nunc dicere 
non poterat aioxpà umxardueba, sed éoOAà, èk Tôv aloxpär, 
quum turpem amorem cffugero. MATTH. 

333- defuär Tr éuv codices. defiüs Tr’ éuñs Lasc. Ald. 

337. © uirep, olov rAñuor H. 

338. dv éoxe ratpou] Ex his et sequentibus sumpta erant 
quæ Ovidii Phædra dixit, Epist. Heroïd. 4. 53. Forsitan hunc 
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generis fato reddamus amorem ; Et Venus e tota gente tributa 
petat.—Pasiphae mater, decepto subdita tauro, Enixa est utero 
crimen onusque suo. Perfidus Ægides, ducentia fila secutus, 
Curva meæ fugit tecta sororis ope. En ego nunc, ne forte 
parum Minoia credar, In socias leges ultima gentis eo. 
MONK. 

345. &s (sic legitur in editione mea Lipsiensi: divisim 4 w 
typothetæ culpa in editione Oxoniensi) éxpñr] Corrigendum 
duè xpè, quod et sensus postulat et apud Aristophanem legitur 
hoc versu utentem in Equit. 16. 

347. rl roûÛ à 8 Aéyovouw àvdpénovs épâv] Breviter loquitur 
pro rl roÿro, rù épäv, à Aéyovor moueîv ävôp@mous ; MATTH. 

349. élue] quev H. Flor. 10. Eadem corruptela sublata 
Alc. 921. similiterque éîre in ÿre corruptum in hbris omnibus 
apud Soph. Ant. 215. 

kexpnuévor Par. A. Vuilgo xeypnuévau. 

350. &v6p@ruwr] àvôOpénrou H. 

354. àävasxér] àvasxerà Flor. 2. 10. 15. ér ävéoxera H, 
quod metro accommodari posset ér’ ävoxér scribendo (ut nvoxd- 
unv pro fveoxéunr dixit Sophocles), si quid unius codicis aucto- 
ritati tribuendum esset. 

356. àra\\axôoomu] äma\\ayiooua Chr. Pat. 369. 

360. ylyverai] ylvere Par. A. nr ylverm H. 

362. Strophæ huic respondet antistrophus inde a v. 668. 
satis longo intervallo. Similiter in Rheso versibus 454—466. 
respondent v. 820—83 2. 

Recte Ald. äïes—àrmxovora T&s uno versu comprehendit, 
qui ex duobus pæonibus et dochmio est compositus. 

364. Ald. xpèr oùv plAar xaraAüoæ ppevôv. Pro par Par. 
A.B.D. Flor. 15. Havn. Lasc. puiar. «araAtowu Par. B.D. 
raravéou Par. À.E. Flor. 10. Lasc. rkararüou Flor. 2. Tan- 
dem @péva Flor. A. 10. Par. B. (sed supra scripto &r) D. 
MATTH. Recepi emendationem Elmslei spl» oûr, plaa, 
rararbo (kabavéoa Elmsleius) dperër. De constructione 
verbi karavbear cum genitivo confer quæ ad Soph. EL. 1451. 
diximus. 

365. lé por Par. A. Flor. À. 10. Î& pol por Flor. 2. Lasc. 
Ald. ofuor otuoi Flor. 15. &uot H. Alterum peë om. Flor. 2. 
H. Lasc. 
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367. Tpépav a tragicis dicuntur hominem quæ eum ubique 
et continuo comitantur. Hinc Soph. Œd. T. 374. puûs rpébe 
mpès vuxrés. MATTH. 

368. éfépnras] éféparas H. 

369. ravayuépus dictum videtur, ut apud Soph. Trach. 660. 
G0ev péAor ravduepos, 1. e. êv Thôe TN Muépa, sicut apud Hom. 
mavvüxuws non.est per totam noctem, sed noctu. MATTH. 

370. reevréceræ pars codicum. Ali reAevrfoera cum Lasc. 
Ald. 

371. ol] ñ H. 

Téxa] réxn H. et Flor. 2. 

377. Hæc ridet Aristoph. Ran. 962. 7ôn mor’ èv Laxp& xpéve 
vuxTds durypÜümynoa rôv fovOdv inrakekrpvG (nr@r rls éoruw pris. 

379. rôèe codices. rdôe Ald. 

381. oùx éxmovoûuer Ô] Koèrk ékmovoduer Par. E. Flor. 2. 
Lasc. omisso Ÿ’, quod deest etiam in Flor. 15. Havn. MATTH. 

387. ÿornr) ÿrnv schol. Homeri Il. À, 104. 

ypémpara] mpéyuara Par. A.B. et pro var. lect. Flor. 15. 
ypépyara dixit Menander in loco simillimo apud Athen. 13. 
p- 571 E. ypéupare legit scholiasta Homeri. 

388. zpoyvoÿo Par. A. et, si quid ex silentio colligendum, 
Flor. tres. Vulgo pporoÿo. 

393. évéyrkag ] Scribendum évéyro. 

398. dè] re Par. A. Flor. A. 15. 

400. rourlÿ Brunckius. Legebatur rotour. 

402. Bov\ebuaoiv] Bou\evuéruv Flor. A. 10. 

405. dvorAeä] Scil. oùcav, ut Soph. Œd. C. 806. ävôpa Ÿ 
oùdér où éyù Bla, sc. 8yra. MATTH. 

‘406. re] ôè Par. A. 

418. répeuva] répauva Lasc. 

419. àmoxrelve] ämoxrevei Flor. 15. H. Ald. 

429. mpo0els] mpoodeis Ald. et Stobæi 90, 11. codex Paris. 

mapÜéve véq) rapOévos véa Ald. Sed puella non potest cum 
tempore comparari; hoc enim aliis hominem indicat, illa se 
sibimet ipsi; hoc æporlônai xdronrpor, illa zpor(deræ, sibi pro- 

ft. Itaque comparatio ad xéromrpor tantum pertinet, non 
ad xp6vor. MATTH. 

431. érarraxñ] éwavraxoë Ald. 

432. xoul{erm Flor. 2. 15. Lasc. Ald. cum Chr. Pat. 547: 
quibus auctoribus qui vulgo additur Stobæus 5, 20, rectius 
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omittitur, quum excerptum 1illud a cod. Paris. abait. raprifere 
Par. A.B.D. Flor. A..10. H. quod restituendum. Quum ali- 
quoties apud tragicos legatur xapmoÿoôœu, non ferendum vide- 
batur Valckenario xapri£eru. Quod sponte intelligitur quam 
sit infirmum argumentum. 

438. àréoxmpav Par. A. Flor. 10. 15. Vulgo èrécxmpar. 

441. où räpa] oùr &pa codd. et Lasc. oùx äpa Ald. 

Ada] Legebatur y’ où dei. Correxit Valckenarius ex scho- 
liasta, qui in interpretatione sua posuit où Avoure}eï, où xpn, où 
ovupépe. 

443. popnrèr Stobæus 63, 5. Legebatur popnrés. in quo con- 
sentit schol. Troad. 990. 

445. àv] aù Flor. 2. 15. H. In àv consentit Stobæus 63, 5. 

450. éryovoi] éyyovos Flor. 10. 15. Ald. 

456. Aliter quidem Homerus Odyss. O, 249. "AAN #ror 
KAetro xpvodôpovos fpraser "Hùs, kéAAcos elvexa olo, {»’ &0avd- 
rouos peTeln. MONK. 

461. ye om. H. 

orép£es] orépyes Flor. 15. Lasc. Aid. 

462. ed ppevüv] eù ppoveiv Flor. A. 10. etppoveir H. 

463. doxeir | 6° addit Par. A. 

467. xpñv Par. A. Flor. À. 10. H. Vulgo xm. 

468. 469. Oùdè aréynr yàp, ñs karnpeeïs dou, KaÂGs àkpi- 
Pécear] Legere se solitum scribit Marklandus, Kavdves äxpi- 
Bécear, Normæ, seu Revulæ exquisite faciunt, vel facere 
solent : seque minime dubitare cum ex sensu tum ex scholiaste, 
sub voce KaÂGs delitescere vel Kavdves, vel Kav®wv vel Karoow. 
Alter quidem scholiasta vulgatas nobis easdem voces invenit ; 
ad has enim pertinent in scholiis ista: oùdè oréynr yàp, dd s 
oi ôduor Karnpepeis ylvovre, àkpiBéoeav, ol rékroves ÜnAovér.. 
Aliam lectionem hæc spectasse videntur. era mpôs pèr féwr 
avrvbéceis karà kavôvas ebœuvOérovus oùk éplkero ris àkpiBelas 7 
réxvn où ôè &c. Certe mihi quoque placet una de Marklandi 
conjecturis, ut pro KaÂës legatur Kavèy, sequenti tum verbo 
äxpBwoeay mutato in äkpBücer &v id est äxpBéaee &v. Sed 
præterea vitiosum %s mutandum arbitror in ÿ xarnpepeïs Sopor* 
sic itaque hæc legenda : 

Oùôè oréynv yàp n karnpepeïs dôpos, 
kavor dxpiBooe äv. 


Neque enim tecti ligna, quibus domus sunt opertæ, Regula 
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accuraie coagmentaverit. Sic accepta apte mihi videntur ad 
proxima respondere. Lucretius 4. 516. in fabrica, si prava 
‘st Regula prima, Normaque si fallar &c. Omnia mendose 
Jfieri, atque obstipa necessum ‘st, Prava, cubantia, prona, 
supina, aîtque absona tecta.  Pallas navis Argoæ xavôveoot dde 
{vyà uerpñoaoôæ, Apollon. Rhod. 1. 724. ubi vid. schol. 
Æschines c. Ctesiph. p. 82. 25. èv Tÿ rexroruxm, 6rav eldéva 
BovAdueôa Tù ôpOèv Kai rù y, rèv Kavéva mpoopépouer & Gta- 
ywéoxerm. Xenophon qui dicitur in Agesilao edit. Hutch. 
p. 78. «ad ebpnua àävôp@mois or4ôun «al kavov mpôès Tù àyabà 
(leg. puto mpès rù ép0à) épyéteodm. Ut Ciceroni junguntur 
perpendicula, norme, et regulæ, Platonis in Philebo Socrates 
p. 56 B. 7» rexromx, inquit, «xavdm Xpira Kai BuaBryrn ra 
oré&ôuy. de Pelope Sophoclis Hippodamia : 
éfonTG dé jLe 
“Ioov perpäôr dD0aÀudr, dore Tékrovos 
[lapà or&ôunv looÿvros 8p0oùre xavév’ 

sic corrigenda putem apud Athen. 12. p. 564 B. vulgata ws 
rékrovos zapà or&ôuny lévros. — Quod apud Euripidem vulga- 
tur %s karmpepeis Ôduoi, neminem arbitror comparaturum cum 
Athen. 1. p. 12 A. ubi quarumvis rerum bonarum refertæ 
mensæ, Tpâre(a dicuntur eleganter Anacreonti xarnpepées ma»- 
rolwr àyab&y vid. L. Kuster. in Aristoph. Ach. v. 874.— 
meum, } xarmpepeïs door, satis, opinor, tueri poterunt Homeri 
oméos——dâprnor xarnpepès, Od. 1. 183 ; Hesiodi ëwuara 
Maxpñor mérpgor karnpepéa, Theogon. v. 777; Theocriti Aïye- 
por nrehéa Te, XAwpoïouw merâÂoior rarnpehées Koudwoa, Eid. 
7. 9: Dicitur et ourmpepns. In Alciphronis Epistola non- 
dum edita: mérpa ris v œuvnpebis Karà Tv ropvpnv ddpreus 
xai mAatayiorois. eadem epistola scripta præbet: oxeunpepñ 
riwa Xdxynv. ubi scribi debuerat ournpepn. VALCK. Veris- 
sima est Valckenarii emendatio 7 xarmpepeïs ddpos, xavwv àxps- 
Béce &v. Genitivum frustra defendit Porsonus Archilochi 
exemplo apud Plut. Mor. p. 604 C. ñôe à &s Gvou péxis | éorn- 
Ker DAns äypins émiorepns. 

471. éxas codd. et Lasc. éxois Ald. 

474. Ÿ codd. et Lasc. 0° Ald. 

475. 0e] dé%as Flor. A. 

480. rép’ à» Brunckius, nisi quod ÿ r äp àv scripsit. } 
yàp àv Par. A. Flor. 4. 10. H. Vulgo ñr äp&y. , 

U 
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482. xpnowuwrepa] xpnowérepor H. 

484. duoxepéorepos] dvoruxéarepos Par. A. H. Flor. A. 
10. 15. 

488. dei] xpù H. Flor. A. 10. 

491. &s Par. À. H. Flor. tres, Lasc. es Ald. 

ôuoréor] dwioréor editionis Ald. vitium. 

492. éfearmévras] De sola nutrice accipiendum. Quam celer- 
rime explorandum mihs est, utrum amori Phædræ respondeat 
Hippolytus necne, aperte et sine ambagibus rem Hippolyto 
declaranti. MATTH. 

493. 95 enim in tanto vitæ discrimine non versareris, si 
vero sanæ mentis esses, ut lute rebus tuis consulere posses, 
nunquam etc. BRUNCK. 

496. mpooñyor] Scribendum rpoñyor cum Scaligero. Eadem 
corruptela Androm. 27. 

498. ovyaAgoas Par. A. Vulgo ovyxAelvas. ovyxheions H. 

501. ékodoe yé se Par. A. H. Flor. A. 10.15. Vulgo 
éxowTeté we. 

503. ce Porsonus. Legebatur ye Phœn. 1665. vai mpés ce 
rhoûe uyrpôs ‘Ioxéorns, Kpebr. 

505. réoxpà] Libri alii r&sypà sine iota subscripto, ali rà 


508. el à où 1. e. el dè ph doket cou auaprévaw. Soph. Antig. 
720. ph Éywye npeoBebeiv moÀd, büvai Tor kvèpa râvr émwori- 
uns mAéwv* el à où (ï.e. el 0 y pv émoriuns Théws) — — 
ral rôr Xeyévrewr ed KkaAdr rù pavôdvev. MATTH. 

513. Scholiasta, A, nor, ar papuéfer anpelov èx Troù 
‘InrmoAdrou rr AaBeïr,  Adyou pwnuéveuua, n xpaomédou àxd- 
omaoua" Ka r@ pèv Ady® atroÿ rdv Adyor rñs Palôpas ovréay- 
ras émgôew, TÔ Ôè äméomraopa éobÿros mél éraoidaïs àro- 
ondouar rs éobros Dalèpas ouvénreav. Citant editores quæ 
m re simili fecit T'heocriti Pharmaceutria, Idyll. 2. 53. Toër 
àrd râs xAalvas rù kpdorebor &hee AëXdis,*Q ‘yà vüv rAAowa 
rar àypiw êv Tupi B&XAo@. et Virgiliana comparant, Eclog. 8. 
91. Has olim exuvias mihs perfidus ille reliquit, Pignora cara 
sui. Lucian. vol. 3. p. 288. 65. denoer dé ri aëroü roû àvôpôs 
er, olov iuéria, n kpnridas, 7 éAlyas Trôv rpxüv, Ÿ 7 rowürur. 
In 1is quæ sequuntur Lucianus morem per nomina incantandi 
attigit. MONK. 

518. Conf. Æsch. Prom. 488. Oùk nv àAë£nx otôèr, obre 
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Bpœowyor, Où xpiordr, obre miorèr, àANà bapuérowr Xpelg rare- 
œkéAAorro. Eurip. Suppl. 1119. Muoû à 80 xpmtovoiv ékrel- 
ve Bio, Bpœroïor Kai moroïor Ka payetuaor Ilapexrpérovres 
Gxerdr, Gore pÿ davetr. De diversis papuéxwr genenibus v. 
Blomfield. in Glossario ad locum Æschyli. MONK. 

525. à] ds Par. A.E. Havn, Flor. A. 2. 10. Lasc. et Eusta- 
thius p. 432, 6. MATTH. Homerici à pro ês positi unicum 
hoc est e tragicis exemplum. 

éppäTwr] De amore per oculos in viscera penetrante multi 
multa notarunt hic non retractanda : præivit et in his Euripidi 
Æschylus Agam. v. 750. Suppl. 1017. Sophoclis versus et 
alia dat Athenæus 13. p. 564. causam tradit Plutarch. Moral. 
p. 281. A.B. VALCK. 

527. Yvxaïis] Par. B.D, Flor, 10. H. Libri reliqui yuyg, 
quod revocandum. 

os Par. B.D. aîs H. Vulgo oôs, quod revocandum. 

530. Iluwpôs BéÂos est vis flammeæ ; per äorpor BéAos fulmi- 
nis telum vel fulmen intelligo, sæpe BéAos, et BéAos xepauroÿ 
Sophocli dictum, mupréAauor BéAos Aus Pindaro OI. 10, 96. 
VALCXK. 

531. dmréprepor—olov] Vulgaris sermo postularet, oùre yàp 
æupôs o. à. vréprepor BéAos éori roù râs ’Appoblras (BéAovs), à 
"Epos foi, sed quum dici posset et üméprepor BéÂos éorir 
éxelvov, 8, et rouoürop fBéAos éoriv, olov, poeta utrumque con- 
junxit. MATTH. Similiter Theocrit. 9, 35. ab L. Dindorfio 
comparatus, oùre yàp Üsvos or éap éfanlvas yAuxeprepor écoor 
épir Méca pa. 

533. xep@v] xep@y pars codicum, 

534. 9 Auds maïs] Jovis filius etsi in Græcorum hbris super: 
stitibus non nominatur Cupido, quis tamen præstare ausit, eum 
nec in deperditis Jove natum memoratum esse. Græcos certe 
auctores secuti sunt Virg. Cir. 134. Lactant. Instit. 1, 17. 
Apul. Met. 6; quæ loca citavit Musgrav. Valck. conjectura 
SAlyos raïs a gravitate lyrici carminis nimium distat MATTH, 

535. Mes EMws] Aus dos H. 

’AApeÿ] AApaÿ Par. A.H. 

536. éxi] èv Flor. 2. et Lasc. 

repéuvois] Scribendum repéuvais cum Monkio. 

537. a additum ab Hermanno de metr. p. 445, 

dé£ei codices et Lasc, äéf£e: èn Ald. 
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538. rùv om. Par. A. 

539. ras] rñs Par. A. 

541. «Anèoüxor] «\eadoïxov Par. A.H. Flor. 10. 15. 

où ceBlouev' non colimus, publico certe cultu non dignamur 
Amorem; cui primus fertur Charmus ætate Pisistrati altare 
statuisse in Academia. VALCK. Meminit Athenæus 13. p- 
609 D. Ad hanc rem respexit idem 13. p. 561 D. quem ex- 
scribam : ’Aëmvaïos dè rocoèroy àméxovræ ouvovolas rivès 81aha- 
Beîv npoeoréva Tùy "Epura, &ore, ris ‘Axaônulas éxômAws Tÿ 
*Aônv& Kaôrepwuérns, adréi rèv "Epowra lôpuaduevor ouvôvouow 
airÿ. MONK. 

. 542. räcas H. Vulgo réons. 

544. 0varoïs] 6vnroîs Par. A. Flor. 10. 15. 

545. ràr] Iolen dicit, de qua v. annotationem scholiastæ. 

OixaAl] Omittitur præpositio év, ut in Soph. Trach. 171. 
‘Qs Tv ralœàv pnydr abdoal more Awd@re bird èk reAeddwr 
épn. Phœn. 617. Muxyvaus. Androm. 439. 705. Tpola, et alibi. 
Aptissime confert Elmsleius Helen. 381. "Q päxap ”Apkabla 
morè mapôéve. MONK. 

548. mô&Aor äfvya Aéxkrpwy, explicat scholiasta per apdévor, 
ämerpov yduwv. TIGAos apud Græcos modo de juvene, modo 
de puella dicebatur; quod monuit Hesychius in voce. In 
Rhes. 261. èr rôüAop, scil. Helenam. In Androm. 621. Peleus, 
ad Hermionam, Helenæ filiam, alludens, inquit, pire dœuaorr 
AaBeiy Kaxñs yvraîxos rn&Aov. Eubulus Athenæi 13. p. 568 E. 
maÂovs Kémpiôos. Anacreon Od. 60. 1. TI&Ae OGpnxin. MONK. 

549. Cevfao’ än elpeolg (navigatione, navi, domo abreptam) 
Matthiæ. Legebatur feÿfao’ àmepeclav. (ettao’ &mo legit scho- 
hasta, qui interpretatur ârotedfaoa kai àroxwploaa T&r olkav. 

elpeola] Sic 8ray—eipeig meAdEn Zuouvrlois éxeroîs Iph. À. 
754. MATTH. 

550. Ald. ràv vatÿ mes re Béxyav. rév omittunt Flor. A. 
(qui pro ràv valÿ habet àf8ar) 10. 15. Par. A.B.D. Havn,. 
(qui vatôar habet). Par. E. ràv &d. Hinc Musgr. rw’ &ibos 
üore Béxxav. Videtur tamen rév servari posse. Béxyar ‘Aou 
non interpretor Furiam; sed Béxxa vocantur, quæcunque 
gravi animi motu, ira, dolore, metu, percitæ sunt, ut sui non 
sint compotes, quarum furor si aliis exitium affert, gôov Béxxa 
appellantur, ut Hec. 1054. et Herc. fur. 1091. Hercules libe- 
ris occisis vocatur ”Auov Béxyxos. Alio sensu Béxxa vekéwr 
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Phœæœn. 1489. Cum Baxxav jungo ôpoudôa, ut Suppl. 1002, 
loco a Monk:io allato, junguntur mpocéBar ôpouàs èf éuüv oixwv 
érkfBarxxevapéra.  Iole autem exitii causa fuit Herculi et Deia- 
niræ. Ceterum Flor. A. Baxxæ pro Bérxar. MATTH. 
Recepi emendationem Musgravi: sed servare debebam ràr, 
de quo recte judicat Matthisæ. 

552. poylois] poivlois H. 

à ] Pro © legitur in editione Oxoniensi typothetæ culpa. 

duevaloioiw Brunckius, conjectura incerta, quum de scriptura 
versus antistrophici non liqueat. duevalous libri. 

553. é£édwrer] édurer Par. À. Flor. 10. H. 

554. TAduœwv Heathius. rAGuor libni. 

557. œuveiroir ] ouvelrer Flor. A. 10. 

à Kümpis olov Monkius. Libri ofor à Kémpis. 

562. poviw] poivte H. 

Karekoluace Brunckius. xaretvase vel xareévase libri. Mi- 
nus probabiliter xaréAucer Bothius, servato in versu strophico 
duevalois. 

563. deuvà yàp rà mévr émemvet] Ald. dewdr yàp Tà mévr 
émunvet. dewà Par. A. tres Florr. Havu. Sed Flor. A. Sevds 
yàp Tâvra ye mrvei, et sic Flor. 10. Havn. nisi quod hi üewvd. 
Paris. A. dewà yàp mävra ye émimirve, sed supra scr. mime, 
non œirvei, ut erat in collatione, qua usus est Valck. ôevà yàp 
mévra émavet Flor. 15. Aldinam lectionem habet Flor. 2. nisi 
quod bic ëav4. MATTH. 

564. ofa] Scribendum ofa cum Monkio. | 

566. Sdpouoi coîs] Scribendum ôduout oo cum Elmsleio. 

567. éxud0w] &s 140w Par. E. Flor. 2. ex glossemate. 

568. Tù pévros ppojuor kaxdv Tode] In his respicit chorus ad 
Phædræ vocem éfeipyéoueôa. Confer Phœn. 1356. AT. Oixé- 
peoë'* KP. oùx edmpooémois ppouulois &pxet Adyou. Troad. 713. 
TE à éorw, &s por ppoyliwv äpxer raxôv; Hec. 183. TÜ pe 
dvodnuets ; ppoua por kaxä. MONK. 

569. lé pou] Scribendum i& pol pos, ut lé pol por, alaï legitur 
in Alc. 863. 

alaï] at quater est in Ald. ter in Par. A. bis in Flor. A. 10. 

571—595. Hos dochmios in monometros dividit Ald. nisi 
quod 574. pfua—émloovros et 593. xpumrà—dAÂvoæ uno versu 
comprehendit. 

572. éveme] évvene Flor. tres hic et 580. 
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573. piua] Scribendum pdua cum Monkio. 


576. mérva] mervet libri. 

578. xAñ0pa] «Actôpa Flor. 10. H. ‘ Chorus non in scena 
constitutus erat, sed in orchestra. Pollux 4, 123. ox pèr ÿro- 
xpir@v Tdiov, n dè épxiorpa roù xopo. Situs autem orchestræ 
multo depressior erat, quam scenæ. Ïd. ibid. 127. eloeXddyres 
dé xarà rv épxnoTpar, énl nv oxquiv à «Aéxwr ävaBalvovos 
Unde sequitur, etiam chori stationem ante scenam fuisse ; alio- 
qui a spectatoribus conspici non potuisset. Hinc intelligimus, 
cur Phædræ dicat chorus: où rapà «Añôpa, tu ad portam es.” 
MUSG. 

585. äxàr Elmsleius ad Heracl, 752. Scribebatur laxér. 

cabès] capäs Flor. A. 10. Par. B. 

ôma] Scil. éxes laxé. quanam ratione se habeat clamor, i. €. 
quæ verba sint clamantis. MATTH. êre Par. B.D. et Lasc. 
Ali êra cum Ald. 

589. Tv «akôr] Tv rkaxôr H. 

592. poopa] pvñooue Par. À. pyrlooua Flor. 10. 

593. xpôémr &pa Seidlerus de vers. dochm. p. 13. Legebatur 
«purTà yép. 

594. alaî alaî] aî at H. Flor. 10. à € Flor. 15. 

597. Aus, xaës © où rvô louérn r6œ0v] Sic Ald. Sed 
Lasc. Par. E. Flor. 4. Üws pèr, où «aÂ@s © Î. ». Sed pèr a 
librario additum esse videtur, deesse illud non posse existi- 
mante, quod magis etiam apparet e lectione Flor. 15. Havn. 
pÜws uèv, ka\ës Ÿ où rnvè loué véwov. hinc peritior aliquis 
metri lectionem Lasc. effinxit. Commode Monk. citat Or. 100. 
dpOûs ÉAc£as, où bÜAws dE por Xéyers. MATTH. 

599. oùx oièa mAyv év] Idem senarü initium Suppl. 943. 
Jon. 311. Electr. 756. MATTH. 

603. rai om. Par. A. 

605. 607. zpôs ce Matthiæ. Libri zpès é. 

605. rûs ons] rioèe H. 

defâs] Tr addunt Lasc. Ald. et pars codicum : omittunt Par. 
A. Flor. 10. 15. H. 

606. rposoiseis H. Vulgo mpecolons. mpooolrn Par. B.D. 

612. 7 yAwoo ôuauoyx', 7 dè hpnv éveporos] Ob hanc senten- 
tiam, Hippolyti persona plane indignam, et ab ipso mox repu- 
diatam, Euripides sæpius in Aristophanis comœdiis exagitatus 
est: vide Ran. 102. 1471. Thesmoph. 275. quin et impietatis 
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crimine, tanquam perjurii suasor, ab Hygiænonte quodam in 
jus vocatus, teste Aristotele Rhetor. 3, 15. "Qowep Eiprlèns 
mpès “Yysairovra év rÿ 'Avriddcer xarmyopoüvra ws àceBis, 8s y 
énoinoe, reebwr ériopretr, ‘H yAdoo’ épéuoy’, n dè pr àvé- 
poros. bn yàp adrôv âduxetr, ràs x Auovvoiakoÿ xploeis els Tà 
dixaornpia &yovra: net yàp aërôr Üedwréra Adyor, n Ôdoer, el 
Botheræ Karnyopeiv. Sententiam tamen defendit et quodam- 
modo laudat Cicero de Offic. 3, 29. Quod ita juratum est, ut 
mens conciperet fieri oportere, 1d servandum est: quod alter, 
id si non feceris, nullum est perjurium.— Non enim falsum 
_furare, péjerare est; sed quod ex animi tui sententia jurarss, 
sicut verbis concipitur more nostro, id non facere, perjurium 
est. Scite enim Euripides,  Juravit lingua, mentem injura- 
tam gero” Ad hunc versum respexere Plato Theæteto p. 
154 D. Symposio p. 199 A. Ovidius Heroïd. 21, 135. Quæ 
jurat mens est; nil conjuravimus la: Illa fidem dictis addere 
sola potest. Lucian. Vit. Auct. vol. 1. p. 549, 59. Athenæus 
3. p.122 B. Citant scholiasta Aristophanis ad utrumque 
Ranarum locum ; Eustathius p. 443, 37. comparans Homeri- 
cum Éxkbr âéxovrl ye Gvuÿ. et p. 1175, 29. Suidas v. àvd- 
poros. Sophoclis scholiasta ad Œd. C. 233. ubi épéuoxey. 
MONK. 

614. éor éuoi Monkius. éorc por vulgo. éora po Flor. 2. 
Par. E. Lasc. 

615. àävôp@movs] àävôpérois Flor. A. hibrario ad versum 
proximum aberrante. 

618. Conferendus est Noster Med. 573. xpñr ä&p &AA00év 
moe Bporods raîèas rexroÜoôœ, OnAu d oùr elvæ yévos xoûTws 
àv où %r oùèèr àvôpérois xaxdv. et, qui Nostrum imitatus est, 
Miltonus, Parad, Amiss. 10. 888. O? æhy did God, Creator 
zoise, that peopled highest heaven With spirits masculine, 
create at last This novelty on earth, this fair defect Of 
nature, and not fill the world at once With men, as angels, 
roithout féminine; Or find some other way to generate Man- 
kind? MONK. 

621. xpvodv—xaAxoû Par. A. (qui xaAxoÿ) Flor. À. 10. H, 
Vulgo xaAkdv—xpuooÿ. 

626. éxnlvouer Piersonus. Libri éxrivouer, nisi quod ékrelvo- 
pev H. Similem usum verbi zportvew Rhes. 405. “EAAnow 
guâs mpobmes rù adv pépos, comparavit L.. Dindorfius. 
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628. npocôeis] mpodets H. et Eustath. p. 742, 56. 

xäkOpéyras Par. B.D. Flor. 10. 15. Vulgo «ai 6péyas. 

630. akév] urôv Par. A.B.D. et schol. 

631. Post yéyn6e, quod cum participio mpoorudeis sit con- 
strucndum, male vulgo comma poni monuit L. Dindorfius. 

633. dvornvos, 8\Bov bwudrwr dnefeAër] Hunc versum sus- 
pectum habuit Valckenarius, recte monens non desideratum 
ini, si abesset. 

636. à om. Par. A. 

638. rù pnôèr subaud. oùoa. res nihili, nullius momenti; de 
persona dictum est, ut in Cyclop. 353. Zeÿ fév, ôpa rdd- el 
yàp aùrà y BAëreas, &AÂwSs voulle, Zeÿ, Tr pnôèr Gr, 0eôs. 
Tro. 416. Oùdé» re «peloow rüv rà unèèr Ÿv &pa. ubi partici- 
pium, ut hic, supprimitur. Consulendus est Elmsleius ad 
Heracl. 168. MONK. 

641. xp1] xpñv Flor. 2. 15. H. Ald. In Lasc. yuvaix éxpñr. 

642. xakoûpyor Par. A.B.D. Flor. A. 10. H. Vulgo 
TavoÜpydr. 

644. opla, impudicitia, vel Üibido ; qua significatione adhi- 
betur etiam in Ion. 557. Sic quoque rô u@por infr. v. 970. 
Fragm. Dictyos apud Stobæum p. 149. ed. Grot. ral p épus 
EAoù morè, Ok els rà @por oùdé p° els Kümpuv Tpérwr. Androm. 
674. @s à aÿrws àvÿp Tuvaïxa pwpalvovoar ëv ddpois éyur. 
MONK. 

645. xpñv] xpn Par. A. 

yuvaxa Par. A. Vulgo yvraîkas. 

648. érelvwy cadd. et Lasc. ékeivou Ald. 

654. ès] Recte eis Ald. 

657. äppaxros] Scribendum äpaprros. 

npéônv] Piersonus Verisim. p. 63. Libri eüpéômv. Piersoni 
emendationem confirmat scholiasta, qui éAnpôn interpretatur. 
aipetoôa hoc sensu dictum Helen. 1621. à yvrœuxelus réyvar- 
oi alpedeis éyo TdAas! artibus mulierum circumventus. Jun- 
genda ôpxois npéônv äbpaxros, ita ut adjectivum notionem verbi 
planius declaret, quod sæpe fit. MATTH. 

658. écxov] éreoxov H. 

un où Par. A.H. Aberat où. 

660. éfouer] éfouu Par. D.H. 

669. Scribendum uno versu réAaves—moruo. Totum hoc 
cauticum Phædræ tribuit Par. A. 
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670. rlvas vôy réxvas Hermannus. Legebatur riva yôr ? 
(n om. Par. A. Flor. 2. H.) réxva. 

Xéyous Par. A.H. ÀAéyous Par. B. Legebatur Ado». 

671. xé0apua, ut in editione Hervag. secunda correctum est, 
in Flor. À. legitur, si quid ex silentio colligendum, quod non 
credo. Libri reliqui «a® &uua. Vid. Hesych. et Suidam s. 
kéOauua. 

Adev Monkius. Avow H. et Lasc. Libri reliqui Aécer. 

Aayov] yp. Adyer Lasc. | 

672. là Heathius. Laibri à. 

673. éfaAtfo] éfaketfo Par. A. 

675. Bporûr] àvôpérwr Par. À. Flor. A. 10. H. 

678. dvoexméparov] voexrépavror Flor. À. 10. H. Ald. 


Biov] Blov Par. A. Biov Par. E. Flor. 2. Lasc. Blov cohæret 
cum 7ddos, ut intellexit scholiasta. 

679. èy® om. Flor. 2. Lasc. 

680. rkarépôwra réxrn Par. A.H. Vulgo xarépOwvra réxvau. 

682. pÜAwv post Stapdopeë Flor. A. 10. 

Scapôopeë] Giapdopà Flor. 2. Lasc. Ald. Interpolatum for- 
tasse ab librario quem ädsagôopeés genere feminino dictum 
offendisset. 

683. Zeës à d—éxrpipeier] Zeds é—ékrphpeié o Ald. 

éuôs] éuoi H. De collocatione articuli & yeyrnrop èués dixi 
ad Soph. A]. 573. 

690. œàs Par. A. Flor. tres, H. Vulgo ras. Post hunc ver- 
sum sequebatur olim épet Ôè [lirôei r& yéporrs œuupopäs, de 
quo recte Matthiæ ‘ Inepte timet Phædra, ne Pittheo quoque 
rem indicet Hippolytus, et oyupopal de conatu nutricis Hippol. 
ad adulterium pelliciendi valde improprie dictum est,  Itaque 
recte hunc versum, etiam in Par. A. omissum, expunxit 
Brunck. In eo Ilirôet om. Flor. 15. Pro ovupopés Havn. 
£vupopäs.” 

692. re] 8è Par. A.H. om. Flor. A. 

yaïav] alar Flor. A. 10. male. 

699. {roûcé y ebpor pépuar’, oùx Ald. 

edpor] Scribendum rnpor, 

700. xäpr” v] kdpra ÿ Par. A. àv om. H. 

702. yàp] rai Par. A. Flor. 10. H. 
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703. ouyxepeiv Adyois] Verbis mihs concedere, quæ ego dixi 
vera esse. MATTH. 

705. rôrè |] rüv Par. A. 

712. xahëÿa® Flor. 2. Par. E. Lasc. Ald. raAÿsrew Par. A. 
Flor. A. 10. H. xaAëwew Par. B.D. Flor. 15, 

714. del£ew] defa Par. A. Flor. A. 

715. éAc£as Flor. A. Vulgo éAéfa®, 

mporpémovo" | mporpérovo” Par. B. mpoorpérrove’ Par. D. 
mpoorérw ©’ Par. E. Scholiasta, ’Avri roû {mroÿoa «ai éfepev- 
vâca. perarpémouæa, pnot, xai moÀAà Goxud{ouoa, ral els moAÀà 
perahépouod pou Tv yv@unv, y pévor laua ris ouupopäs ebpor. 
Mire dictum mporpérovo”, quod in #pouxoroÿo’ mutandum vide- 
batur Monkio. 

716. èn r] dgra Par. A. Flor. A. 10. H. 

718. mpôs rà vüv menmruxéra, sc. épôva, cxomoüra. Sic quod 
Thuc. 7, 47. habet ot ré6r ’Aënvalwy orparmyoi èv roéry ëBov- 
Neborro mpôs re rv yeyernuérnr Évuhopàr ral mpès r}v rapoÿcar 
âppoorlar, id 4, 15. dixerat BovAeter mpôs Tù xpnua épâvras. 
Vertendum igitur pro fis, quæ nunc acciderunt, quantum per 
casum meum lice. MATTH. Conf. ad Iph. À. 1343. 

728. xàärépæ] Oarépæ Par. A. Flor. A. 

732. tAuBärois] Scribendum äAiBérois cum Monkio. Forma 
Dorica servata in libris est Suppl. 80. 

734. êv nravaîs äyéAuouw] êv moravais Ald. Par. A. Flor. 
10. 15. Havn. sravaîow Lasc. Idem Par. E. sed adscripto }p. 
rorauévas, Flor. 2. cum gl. yp. moravaîs et noreuévas. Hinc 
Musgr. ed. mravaïs.—àyéAnow Ald. àyéAnor Flor. 2. 15. àyé- 
Naœsor Lasc, Flor. 10. éyéAuoiw Par. A. Havn. MATTH, 
Veram totius versus scripturam esse 0eôs elvl morayaïs dyéÂas 
Peln dixi in annotat. ad Alcestin p. 27. ed. Oxon. 1834. 

735. àpôeln— | râs— | év0a— Ald. 

738. orahdocova  Barnesius. oraAdocovou libri. 

739. TptréAœva Flor. 2. a correctore et Ald. re réAava 
Par. E. Reliqui codices omnes et Lasc. rd\avæ. 

743. àoë@v Monkius. Scribebatur äoudäv, quod non canta- 
tricum significat, sed cantilenarum. 

744. Aluvas] Al{urns Ald. 

746. xüpwv Heathius. «vpër Lasc. Ald. valwr Par. A.B. 
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(hic cum var. lect. xvp&r) D. Flor. A. 10. ex glossemate. De 
verbo xüpaw dixi ad Soph. A)j. 314. 

749. xoirœus] oiras Flor. 2, Lasc. 

750. Tv 8ABidüwpos] va BidBwpos Par. A. Scribendum & à 
Biddwpos cum Valckenario. 

752—754. Unus versus &—@Apas, et in antistropho 764. 
àäv0 —Karex\dobnr. 

75.5. émépeuvas] répevas Flor. 2. Lasc, 

759. à yàp—|1 Kp.— | émraro—Mov. | puxlou— | mAex- 
ràs— | 7 — | éBaoay Ald. Primus horum versuum est ? yàa 
n° épporépur, tum sequitur longa epitritorum series, præmissa 
syllaba longa, 7} Kpnolas—{tBacar. 

760. ésraro] éxrar mi Par. A.B.D. Flor. A. 10. H. 

761. Mourvyxlov libri. Movréxov emendatio est Hermanni de 
metris p. 445. Portus quidem iste vocabatur Movrvyia vel à 
émsè Movruxla Av, ab heroe Munycho. Harpocratio, Movrv- 
xCa: Témos mapadaXdzoios êy rfj ‘Arruxÿ. ‘EAXdrixos dè èv rf 
devrépq ris Arôlèos, éroudoôæ pnolv àmù Mouréyov rivès Baot- 
Aéws Toÿù IlayrakAeoës. MONK. 

äxraïîow] à êr àäxraîoiw Par. E. Flor. 2. 15. Lasc. èr’ äxraîs 
Ald. 

765. deavä] devà H. Lasc. Ald. 

767. drépayrhos] De vi hujus vocis egit Hemsterhusius ad 
Lucian. vol. 1. p. 108, 73. cujus notam adeant lectores: nobis 
satis erit monuisse, navem ÿrépayrAor dici cujus &srAos, h. e. 
sentina, tanta copia exundat, ut exhauriri, vel compesci non 
possit. Hinc ad Phædram calamitate oppressam, ac pene sub- 
mersam, vox translata est. Ex locis ab Hemsterhusio citatis 
unum adscribam Dion. Cass. 52. p. 473 A. verba sunt Mæce. 
natis ad Augustum de Republica loquentis—prre oùr xema(o. 
pévnv ér adriv mepilôns. 6päs yàp os ÜréparrAds éori pire mepl 
épua repippayiva édops. MONK. 

768. repéuvwr] Scribendum repéuver cum Monkio. 

770 — 775. De descriptione versuum dixi ad stropham, 
v. 759: 

773- deipg Marklandus. Libri Gépa. 

774. pinar Flor. 2. 15. Lasc. péuar codices reliqui et Ald. 
uod revocandum. 

776. ATTEAOZ) éfdyyehos Par. A. rpopôs H. 6epäraiva 
Ald. Scholiasta, Tivès BoÿAovra raÿra Tv rpodèr écudes 
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Aéyeur. évior Dè éfayyeAôv par. éfayyehos 8è à rà rerpayuéra 
Evdov Ts oknrÿs T@ Xop@ àyyéAAwp. 

ôduwv] ôpéuy aliquot codd. 

778. Nutrici tribuit Par. A. 

785. Blov] By Flor. 2. Lasc. Proverb. Append. Vat. 6, 8. 
Utramque lectionem agnoscit Par. E. MATTH. 

786. Nutrici tribuit H. 

ékrelvavres Flor. 10. H. Chr. Pat. 1484. oixrelpovres Par. D. 

792. 8ewpoi dicebantur, qui de rebus vel publicis, vel priva- 
tis consulturi, ad deorum oracula profecti erant. Hujus vocis 
usum doctissime illustravit Valckenærius in Animadv. ad Am- 
monium p. g2. Consulas etiam Dukerum ad Thucyd. 5. 16. 
Theseus autem, qui in hac fabula Delphis reversus fingitur, 
videtur in priore Hippolyti editione, non a Delphis sed ab 
inferis isto die rediisse. Hæc Valckenærii conjectura admodum 
verisimilis est, ob locum Latini tragici, qui priorem nostri fabu- 
Jam passim imitatus est; Senec. Hipp. 850. Quis fremitus 
aures flebilis pepulit meas? Ezxpromat aliquis: luctus, lacry- 
mæ, et dolor, In limine ipso mæœsta lamentatio, Auspicia digna 
prorsus inferno hospite. et ob versus, quos ex ista fabula con- 
servavit Stobæus 118. p. 601, 26. “Q Aauxpès alôÿp, quépas 8’ 
äyrôr œéBas, ‘Qs qd Actor Toîs Te mpacoouoir raÂGs, Kai 
roîoe dvoruxoÿauw, dv mépux’ éyé. ubi male Valck. post Gro- 
tium roîs ye mpdoo. Hæc scilicet videntur verba fuisse Thesei 
ab inferorum tenebris in scenam prodeuntis. MONK. 

804. dduois Flor. A. 10. Vulgo ôduous. 

807. Discimus etiam ex Soph. Œd. T. 82. morem fuisse eos, 
quibus læta fuerant responsa, Delphis laurea coronatos domum 
redire : ibi sacerdos de Creonte adveniente ait, "AA eixéoa 
uèv môûs" où yàp àv xäpa IToAvorepÿs d8 elpxe mayxéprov bapyns. 
Sophoclis scholiasta testem hujus moris citat Aristophanem, 
apud quem (Plut. 21.) servus, Delphis reversus, hero suo dicit, 
Où ydp ue runrioes, orépavor Exovra ye. Respondet herus, 
Mà AP, àAN äpeAür rèv orépavor, mv Aurns ri pe, "Iva pä\\or 
äAyñs. Citat Valckenærius Livium 23. c. 11. ubi Q. Fabius 
Pictor dirit, se oraculo egressum extemplo his omnibus Divis 
rem divinam fecisse: jussumque ab antistite, sicut coronatus 
laurea corona et oraculum adisset, et rem divinam fecisset ; 
$a coronatum navim adscendere, nec ante deponere eam, quam 
Romain pervenisset : se quæcunque imperata sint, cum summa 
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religione ac diligentia executum, coronam Romæ in ara Apol- 
linis deposuisse. MONK. 

808. xAñ6pa] kAët0pa Par. A. Flor. 15. H. 

809. Lasc. Ald. ékAdoa® äpuods, às Tèw (8 Ald.) àvoëaluova 
Tuv. eædem hunc versum repetunt post v. 824. ita scriptum : 
érAGEO äpuods, &s Bow (ô» Ald.) rixpav 0eav. Ex altero loco 
versum ejiciendum esse docuit Valck. Itaque quas lectiones 
illo loco habet, ad nostrum referendæ sunt. Ex eo éxAÿeg pro 
ékAéoal recepit Valck. Infra pro ékAñe®” Flor. 15. éxAdesô.— 
Ad &ppoës in Par. B. adscriptum: yp. épnoôs.—às Tôw ëvadal- 
pova nullo modo tolerari posse recte dicit Valck. Itaque e 
Flor. A. quocum conspirant Flor. 10. et Havn. recepit rôr 
Saluova. Par. A. rùv &vodatuova (non rôv dvodaiu. vekpôr, ut 
dicit Valck.) Ut videam tristem uxoris meæ sortem explicat 
Valck. fassus tamen, nusquam in tabbus locis se legisse roy 
Saluova. Et quis unquam pro ut uxoris cadaver videam dixit 
ut sortem (tristem) uxoris videam? Rectius Brunck. lectio- 
nem versus post 824. inserti amplexus est, &s {w mixpàr Oeûr. 
Suspicor enim, quum sic scriptum versum invenisset librarius, 
eum explicandi causa addidisse rôr ôvodaluova vexpér, hoc 
deinde in textum illatum, et, ut metro aptaretur, expuncto 
vexpôr, ab aliis rév deletum esse, ab alïis syllabam àvs. 
MATTH. 

814. à om. Par. A. Flor. 10. 15. H. 

Bralws] Legendum Biaig cum Elmsleio ad Heracl. 926. 

815. xepès om. Par. A. 

816. ris épa oùv, ré Par. A.H. Legebatur ris äpa oùy 
ré avar. | 

£éar] Libri (wér. Correxit Monkius, qui £ody scripsit. 

8x7. @uoi] l® por Flor. 15. 

névwr Par. A.H. Vulgo radéuv. 

Sv] à Par. A. Omittit H. Quod post érados addunt libri & 
delevit Brunckius Nunc mihi præferenda videtur codicis 
Havaniensis lectio Guor éyà mévwr Émrador & (vel à) réNas rà 
péxioT éuôr raxüv. 

réhas Par. E. Flor. 2. (sed in hoc transverso calamo dele. 
tum) 15. Lasc. ré\ava Ald. zéxis Par. A. Flor. À. 10. H. 

818. uéxior’ Par. A.B. Flor. À. 2. 10.15. puoT H. Vulgo 
xénur. Eadem corruptela Helen. 1512. 


réxa] réxn H. 
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819. éreoraôns] Cum Soph. Œd. T. 777. splv por rÜxn 
roudÿ éméorn comparavit Elmsleius. 

821. rkaraxovà—fBlov] Karaxovÿ uèv oùv àB. Blos Lasc. Ald. 
Flor. A. 2. Parr. omn. Havn. Etymol. M. p. 50, 26. xarà 
roiwd Flor. 15. xaraxovä memorat schol. Hesych. xaraxopa : 
&tapôopé. E Flor. 10. ad ed. Musgr. nihil enotatum est, ut 
ille habere videatur xaraxovd. — Blov pro Blos est in Flor. A, 
10. 15. Par. À. Havn. schol. Etym. M. MATTH. 

éBloros Seidlerus. Scribebatur àBiwros. 

822. à Seidlerus. & r&Aas Lasc. 6 Ald. et, ut videtur, 
codices. 

823. éxvedou] èxnreüoæ Flor. A. Lasc. 

824. und] ufr Flor. A. 10. H. Post ouupopäs sequebatur 
éxAdeO àppods &s ôw mixpèr Oéar: quem versum omittunt Par. 
À. Flor. À. 10. De eo dictum ad v. 809. 

826. yévu Par. A. Flor. A. 10. H. Vulgo rAñuor. 

829. xpwavèry Par. A.B.D. Flor. À. 10. H. Lasc. scholiasta 
et Chr. Pat. 232. rwxpèv Flor. 2. 15. Ald. 

por] mov H. 

830. rdde mdôn] mdôn raèe Ald. 

832. réxar bayudver om. H. 

834. rdd'—«axä] r68"—«axér H. 

835. d accessit ex Par. A. Flor. A. 10. 

837. 6] © Flor. 15. Omittit Flor. 1. 

tAduwy Par. A. r\âuor Flor. 10. rAuov Flor. 15. 

840. ëÿ om. Ald. et aliquot codd. «At modi est subjunctivi, 
a quo audiam ? 

841. Ald. réxa | yéva oùv éBa raAœiwvar kapôlar. dàv éréBar 
Flor. A. oùv éréBa Par. A. Flor. 10. réAwya Flor. À. 10. 15. 
Par. A. Vocem r&Amvar, quippe e v. 816. ab imperito librario 
huc traductam, delevit Brunck. et mic edidit : rüxa oàr èméBa, 
yÜvas, rapôlav. in quibus èréSa metro repugnat. MATTH, 
Recte Brunckius, nisi quod éBa servare debebat. 

844. lé pos Flor. 35. H. ié pos por Ald. Scribendum ë&os 
por ex Par. A. et Flor. 10. 

846. àruAdunr] àreAdpar Ald. 

848 — 852. Eires — | àplora — | péyyos — | Kai — | ls 
réAas—ëîduos Ald. 

848. éAures semel ex litura Flor. 2. Lasc. 

849. yvrax@r versui præcedenti recte addit Ald. Reliqua 
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autem verba äp{ora O0 émévas épopG ut probabilem metri for- 
mam nanciscantur, érécas in éoas mutandum videtur. 

851. àorepwnds] Scribendum äcrpwnôs. Quam formam lbri 
servarunt in Herc. f. 406. 

852. rdAas] là ras & réAas Ald. à réAas, & réAas bis Par. 
A. Flor. 10. quod etiam e Flor. A. enotatum in apogr. Hamb. 
D réAas iù räAas Flor. 2. Lasc. MATTH. Scribendum {à 
rdÂas &cov Kakdr êxet duos. Qui versus ex tripodia iambica 
et dochmio est compositus, ut v. 866. 

853. Unus versus ddxpuoi—TÜxa. 

855. néAu] Flor. A. Par. A. rdèe. Havn. r&w. In Flor. 
2. deest rdAa e litura, etiam in Lasc. MATTH. 

857. Delendum interrogandi signum post fprnuévn positum. 
Post dé\a negligentius additum rt omuñvar véov, duabus inter- 
rogationibus (rl 5 mo de déAros—0éhe ; u@r Ti onuives véov :) 
in una confusis. 

onuñvu Par. A. Flor. 10. 15. Vulgo omuäve. 

860. rà] roù H. 

862. chevdér dicebatur pala annuli, i.e. cireulus ille au- 
reus in quo odpayis sive annuli gemma includitur. Hinc 
ipsam gemmam significat, et rémos operdévns idem ac oépa- 
yiôos omueta. Conferas Platonem Republ. 2. p. 359 E. xaér- 
pevor obv uerà r@v UAAw»y, ruxeiv Tv cperddumr ToÙ baxruAlou 
meprayayévra mpès éavrdv els Tù elaw ris xeipôs. roûrou àè 
yevouévav, äparÿ abrèv yevéoôæ rois mapaxaümuérois. quæ 
interpretatus est Cicero de Offic. 3. 9. #bi, cum palam cjus 
annuli ad palmam converterat, à nullo videbatur, ipse au- 
tem omnia videbat. Hoc monuit H. Stephanus in Thes. Gr. 
Ling. et post eum Valckenærius. Hesych. operdérm" roù 
SaxruAlou rù mepupepés” ñ cbpayis. Similia habent Etym. M, 
et Photius. Videtur quidem iste circulus dictus fuisse œper- 
S6vn, quia gemmam suam, ut funda lapidem, amplexus est. 
MONK. 

866. énôoxaïs] êv dadoyxais H. 

867. éraobépa— | àBlwros— | én—Xéye Ald. 

ésupépe Par. A. Flor. À. 10. Vulgo éreurpépe. 

xaxév H, Flor. tres et unus alterque codex Musgravii. xax@y 


Lasc. Ald. 
&Bloros Seidlerus.  Scribebatur àBleros. In H. éBloroy— 


TUx av. 
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871. oprans] opäAns Par. A. 

ôduous] ôduor H. 

872. dé] yàp Aid. 

mpès yép rwos] À quodam, vel a quadam parte, quam nomi- 
nare consulto refugimus. MONK. 

873. raxoÿ] Scribendum «axdr ex Par. A. Flor. A. 10. 15. H. 

877. à Par. A. Flor. 10. Vulgo woû. 

879. olov olov elèov y ypapaîs (ypapatot Flor. 2. Lasc.) 
uélos] Hic versus sic metiendus videtur ut ex penthemimere 
trochaico et tripodia iambica compositus habeatur. 

880. rAduwr Flor. À. rAmuwr Ald. rAGuor Flor. 10. rAfuov 
Flor. 2. 15. Lasc. 

883. Ald. raôé£w ôvoexméparor, 8Aodr 8Aodr | xakôv. © rdAsS, 
nés, ‘Ixs. Ex his éAoév semel tantum habent Flor. A. 2. 10. 
Par. A. Havn. Lasc. mis semei Flor. A. 10. Par. A. 
MATTH. Hic versus sic emendandus videtur xaôé£w ôvoe- 
méparov GAodv Kaxdv, là TdAas. Similiter réAas in és cor- 
ruptum 817. ôvoexrépavror H. Flor. A. 10. 

892. ads] Posthac. 

894. renAñ£era] mAnyñoere Flor. 10. 

897. xépas] yns H. 

898. Idem versus infra 1049. ubi àvrAñoes. 

903. ép ru vôr orévas Ald. rell. vüv om. Flor. A. 2. 10. 
Par. A.D.E. Lasc. In Flor. 15. éÿ $ rt vôv or. sic. in quibus 
est a m. sec. é® $ zur or. Havn. MATTH. éÿ & rà vür 
oréveas Chr. Pat. 843. 

907. Par. A. Flor. 10. H. Vulgo eis, consentiente Pris- 
ciano p. 1168. ed. Putsch. 

909. T@ T. ô.] r@ 6. r. Flor. A. 10. 

911. om. H. Totum versum omisit Chr. Pat., qui duobus 
præcedentibus et duobus sequentibus utitur. 

- 916, äuapravoyres—udrnr] Ut adjectiva sæpe nominibus ac 
verbis adduntur ea, quæ non novi quid significent, sed dicta 
planius explicent, sic adverbia cum alia, tum pérn» usurpantur. 
Æsch. Choeph. 843. Ayo: Ovnoxovres pérmv i. e. Ovæxovres Kai 
uérœo. ib. 887. Kwgoïs àdr@, ai xadebdovour uarnv ; tta obdor- 
miverunt, ut nullus eorum usus sitf Eur. Hel. 1220. &@ [plapue 
Kai yn Tpyès, &s éppes pérnv! Med. 1251. pérmv u6x6os éppe 
malèwr. Infra 1060. par» ovyxéæ &prous non est jusjuran- 
dum frustra violare 1. e. ita, ut illud violare nullam vim 
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habeat, sed ita violare, ut frustra illud susceptum et irritum 
sit. MATTH. 

919. oùù éônpärasde re Ald. oùëè Enpdacdé rw Flor. 10. 
ovôè ô7 Onparôé r© Par. E. Flor. 2. Lasc. oùôè Onpavôa Dé rw. 
MATTH. 

920. olotv] alou Par. A. 

927. 6s re] 6oris Flor. 2. 10. ë&ris Flor. A. 

928. re Per. A. Flor. A. 2. 10 Jasc. 5è Ald. 

929. Tv Ÿ Emws éréyxaver] T'emerariam, ideoque injustam. 
Plato Phileb. p. 28 D. Ilérepov rà fÜumravra Kai réÿe rà raoÿ- 
pevor 8Àov émrpomeber pôuer rv roû &Adyou ral clik Ôvraur 
Kai Tà mm éTuxev, } Tävavrla —— voÿy Kat hpévnolv wa Oav- 
paorir ouurpérrouear baxuBeprär ; quem locum imitatur Plu- 
tarch. de sera num. vind. p. 550 D. &rws — ÿ ÿuyh — — peyn 
rÔ elxñ Kai &s éruxer. MATTH. 

932. 9] & Flor. 2. 10. H. Lasc. Ald. Correctum ex Par. A. 
Flor. 15. et scholiasta. 

933: à om. Flor. A. 10. 

936. mot] x H. 

938. Blorov codices et Lasc. Bloros Ald. Si enim eadem 
ratione progredictur et crescet audacia, qua vita hominis pro- 
greditur, seu si cum ætate crescet audacia. MATTH. 

939. Toù mpÜaber els ürepBoXñÿr] Hujus constructionis exem- 
plum dabit Noster in Fragm. Autolyci apud Athen. 10. 
p- 413 D. rôs yèp, 6oris éoT’ ävÿp T'vddov re GoÿAos, vnèvos 6° 
moonuévos, Krijoœur àv SA Bo» els ünepBoXÿv marpés ; Citat Valck. 
Anaxilam Athenæi 13. p. 558 A. ubi de meretricibus dicitur, 
Tés yàp 9 Ôpérau’ Euros, ? X{uupa muprréos, *H XépuBèis, à 
rplxpavos ErÿAAa ñovrla kéwv, Zpiy£, Gopa, Aémr’, éxôva, mrnvé 
® äpruûr yévn, Eis dmepBoAÿr âpixra Toô karamréærov yévous. 
Cum sententia nostri loci quivis comperabit Horat. Carm. 3, 6, 
46. Ætas parentum, pejor avis, tulit Nos nequiores, mor 
daturos Progeniem vitiosiorem. MONK. 

949. ovva] füve H. 

953: trois] oîra opponuntur 75 äyÜxy Bopä, et fruges ac 
fructus, herbas, radices etc. significant, quibus terra natis ho- 
mines vescuntur. MAT'TH. Vertas autem, ef victu illo tuo 
ex cibis inanimatis constante hominibus fraudem füucito. Hero. 
dot. 1, 155. à Blomfieldo comparatus, rpdeire dè aèroïor «0. 
pileuw re Kai WrdAker Kai xamnAetew mœudeber roùs maîdas, kal 

X 
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raxéws chéas, à Baoiweë, yuvaîxas àvT àvèp@r deu yeyo- 
véras. MONK. 

*Oppéa] De victu Orphico Plat. Leg. 6. p. 782 C. 
äkovouer êp &AXois, ôre oùdè Bods éroAuâuer yeberôm, Oiuarä 
re où My Trois Oeoïor L@a, méAava Ôè rai pére Kaproi dedevuévor 
Kai rouaüra &rra &AAa àyvà Ouara. œaprür Ÿ àrelxovro, &s oùx 
Bcior Ôv évôleuw, oùdè roùs Tüv 0e@r Bauods aluart jualveiv, àÀAXà 
"Opduxot rivès Aeyduevor Blou éylyvorro muôv roïs rére, à Üüx er 
uèv éxéperoi révrwv, éuüyxwr dè robvavrlor mévrer àmexéuevor. 
Hoc victu vitæ quamdam sanctitatem profitebantur. Ad ‘Op- 
peoreheorés respici putabat Blomfield. Quart. Rev. p. 224. de 
quibus vid. Valck. diatr. de Aristobulo p. 84 sq. ubi etiam de 
nugacibus libellis agit, 701 Gr ypauuérer xamvé, “ quibus abu- 
tebantur veteratores, superstitiosis non in hac tantum vita 
quævis commoda, quibus, ut fit, ipsi tamen carebant, polliciti, 
si se præberent certis ritibus secundum istos libros initiandos.” 
Cf. Alc. 983. Cycl. 639. quæ loca citavit Blomf. MATTH. 

956. Onpetovoi] De verbo 6npeÿew conf. Schæfer. ad Dionys. 
Hal. de comp. verb. p. 84. MATTH. 

958. éxodoev] ékoûüou Flor. A. éxowte Par. A. 

961. rioôe] Id est r&v rfoûe. 

yévouwr’] yévoir’ Flor. 10. H. 

962. ce] ye Ald. 

963. yrnolouor] yenolous Flor. 15. yrnolous où Ald. 

965. ei] à Par. A. Flor. A. 

971. vüv oùv rl] rl oùv; rl Ald. 

973. é£eppe] éfaipe H. Composito àréppew utitur Herc. 
f. 259. 

räxos puyès] puyàs réxos Flor. A. 10. 

975. 8pous] 6pov H. 

976. noonônooua] mrrnôfoouu Par. A. 

977. Zéis] Loca veterum hanc historiam spectantia, conges- 
sit Meursius in Theseo c. 5. quorum præcipua indicabo. 
Apollodorus 3. 16. p. 561. Aevrepor Ôè (Onceds) «xrelva Ziniv 
Tôv IloAvmmuovos Kai ZvAéas rs Kopivôov oùros Ilirvoxdumrns 
ékaXeîro® ok@r yàp rèv Kopevôler loôpôr, nväyrale roùs rapiôv- 
ras mirus kâunrovras âvéyeoôm: oi dè dLà Tr àcléverar oùr nôb- 
payTo kaynTEUW, Kai nd TOv dévôpor avappunroëpevor ravwNéGpes 
äm&éAAuvro. Toërg T@ Tpémrp Onceds El àmékraive. Paullo 
alter sævitiam ejus describit Diod. Sic. 4. 59. Onceds—mp@ror 
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pèr oùr àveihe rôr éroua{ôuevor Kopurfrnv, xpéôuevor TŸ Tpooa- 
Yopevouévn kopôrn, al roùs mapiévras àrokrelvoyra. deürepor dè 
Tôv êv ‘lou Karouwxoüvra lv oûros yàp do mérvs kéumrwr, 
Kai mpôs ékarépar rôv Eva Bpaxlova npoodeouetuwr, ëpro ràs 
mérus mie” Üiémep Tv ouuéror dià rÿr Blav àToorwuérey, 
avvéBaive Tods àruxoüvras perà pey4Ans ruwplas reheuTär. Ovid. 
Met. 7. 440. Occidit ille Sinis, magnis male viribus usus, Qui 
poterat curvare trabes, et agebat ab alto Ad terram late spar- 
suras corpora pinus.  Ejusdem meminit Ovidius Ep. Her. 2. 
70. Ib. 409. Pausanias Corinth. 1. 37. de hac historia agens, 
refert ad suam usque ætatem permansisse istam pinum. Cete- 
rum Euripidis scholiasta fabulam illam notissimam, quæ vulgo 
de Procruste narratur, ad Sinin retulit. Pindari etiam scho- 
liasta in Argument. ad Isthm. Sinin et Procrusten confundere 
videtur. olris autem appellatio fuit cuivis latroni indita: 
Isthmius igitur xar” éfoxÿv vocatur Zluis. MONK. 

978. «ravei] y addit Par. A. 

979. ai 6akdoons oévvouai] Hoc dictum ut Hel. 1507, oér- 
vopot vehéwy ôpépou. et Kaxôv £bvouxos Soph. Œd. C. 1134. 
MATTH. èy Oakdoon oüvvopo Flor. A. 10. 

Zxepovides] oxppuvièes Flor. 2. Lasc. “ De Scironiis scopulis 
egerunt Burmannus ad Ovid. Met. 4. 524. Hemsterhusius ad 
Lucian. vol. 1. p. 307. Scironis autem fabulam tractavit Meur- 
sius Thes. c. 6. citans Diod. Sic. 4. 59. Ovid. Met. 7. 443. 
Hygin. Fab. 38. Strabon. 9. sub init. Pausan. Attic. c. 44. 
Plutarch. in Thes. p. 4 E. hujus verba sunt, Zxlpova 8è mpè 
ris Meyapuijs âvetle plras Kkarà Tôv merpôr, @s pèv 6 mods 
A6yos, AnoTetovra roùs mapiévras* &s dè évios Aéyovour, ÜBper Kai 
rpvñ Tporeivovra rw mode roîs Éévous, Kai Kkeetoyru vlmrev era 
Aaxriovra Kai ämw6oûvra roùs vlmrovras els Tv OdÀaocav.” 
MONK. 

983. Évoraois hpevôr] Huic locutioni simillimam habet Euri- 
pides in Alcest. 813. Toë vôv oxvôpwmo Kai fuveoräros ppevür. 
Significat 7 fdoraois vel rù £uveormxds ppev@v animi contractio- 
nem, quæ ob dolorem et tristitiam fieri dicebatur. Conf. Cicer. 
Tusc. 4. 31. Eodem enim vitio est effusio animé in lætitia, quo 
én dolore contractio. MONK. 

984. xaAods Par. A.B. Flor. A. 10. Vulgo moAAots. 

986. äxouyos] Non interpretor cum H. Stephano iZepidus, 
énelegans: sed non loquax, callidi et arguti sermonis haud 
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peritus; hic et in Fragm. Eur. Licymoiïi 1. xouôs enim apud 
Nostrum de facundia dicitur, et significat loquax, argutus, cal 
lidus. Suppl. 441. Kouÿés y 6 «ñpu£. Cycl. 315. Koprds 
yerqoe: Kai AaAloraros, KéxkAwyÿ. Troad. 652. xouÿà OnAaür 
mn. MONK. 

Ayo] Adyous Par. A. Sed Adyor Plut. Mor. p. 6 B. 

987. ès] Recte eis Ald. 

990. ovupopäs] Scribendum £fuupopäs ex Par. A. 

991. à] y Par. A. Flor. A. 

992. ünñAes] Subdole aggressus es. Quod non aptum 
videtur huic loco. Corrigendum ëèrñAde. ÆEadem corruptela 
sublata apud Aristoph. Equit. 459. auctore codice Ravennate. 

æpäôror Par. A. Flor. À. 10.15. Chr Pat. 519. zmpérepor 
Flor. 2. Lasc. Ald. 

993. xoëk] oùx Marklandus. Sic etiam scholiastes legisse 
videtur. Sed possis etiam sic accipere: pufans te perditurum 
esse me, et me nihil contra dicturum. Hoc est ws dapôepär 
pe, Kai os êuè oùx ävriAéfoura. Similiter Thuc. 4, 5. &s—1 
oùx dropevobvras pâs, n paôlws Ampouevoi Bla. MATTH. 

097. mu "duwetr] un ädietv codices præter Flor. 2. Scriben- 
dum pädixetr. 

Teipouévois] mewp@ueros Par. A. 

998. érayyéAAer] Codd. et edd. ärayyéAAer, nunciare ; 
quod Æmil. Port. cum érioraua conjungit, Monk. eo sensu 
accipit, quo nutrix in hac fabula dici potuisset àrayyé\\ar 
Phædræ xaxd. Sed potest aliquis mala facinora non foras 
efferre, et tamen improbus esse. Sensus poscit verbum, quod 
indicet sive petere sive incitare ad aliquid. Prius voluit Mil- 
ton érayyéAAav legens; sed hoc a serioribus tantum petendi 
vi usurpatur. Potius érayy. accipiam fäaciendum aliquid alicui 
denunciare, hinc incifare. Spondere, in se recipere patranda 
J'acinora, quo sensu Reïisk. Valck. Brunck, vocem acceperunt, 
esset, puto, érayyelacôu. MATTH. 

1000. éyye\aoris] ékyeAaoris H. 

1001. aürès] Libri aÿrés. 

xäyyds dv pÜois] rèyyds dv pÜos Par. A. Flor. A. H. 

1002. éAeir] éxew Par. E. Flor. 2. 15. Lasc. 

1004. oùk Par. A. Flor. A. H. Lasc. et Chr. Pat. 520. xoûx 
Ald. 

Xdyw] névor addit H. 
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1007. xatro: ex L. Dindorfit editione remansit. Scribendum 
Kai &ÿ ex Par. B. Flor. A. 10. H. el pù Par. A. Flor. 15. el 
ôn Flor. 2. Lasc. Ald. 

Post {ows non puncto, sed colo est distinguendum. 

1010. olmjoew] olkijoa Ald. 

1012. #v] 7 Flor. 15. 

oùdauoÿ] roïëauoÿ Flor. 2. oùdaur Flor. 15. 

ppevër Marklandus, præeunte scholiasta, qui explicat oùda- 
poû oœuvécews funr éy&. Legebatur pporûr. 

1013. Quum ruparvetv in principio positum sit, in illo, non 
in rois céppoou, vim omnem apparet sitam esse, et sic proce- 
dere argumentorum ordinem. (Castus sum; qui etiamsi non 
essem, non tanta Phædræ pulchritudo fuit quæ unumquemque 
caperet et percelleret. At enim, inquies, esto ut fueris castus : 
quidni regnare castus cupiat; ut ego nisi mulieris regni tamen 
amore Phædram forte corruperim. Ego vero nunquam regnum 
civitatis affectavi. L. DINDORF. 

1014. duépôope] dépOeiper Flor. À. 10. 

1019. mpécoew re yàp] Legebatur mpécoer yàp ed in quibus 
rpécoeav eÿ nihil aliud est, nisi, quod præcessit, eürvxetv. Hoc 
nomine præstat lectio Flor. A. 10. mpdocew re yàp mdpeori, 
klvëurés r’ ärév. Valck. vertit: Facere namque licet quæ velis 
absque periculo. Mihi mpécæer eo potius sensu accipiendum 
videtur, quo scriptores Attici dicunt ävèpa devdy mpdrreuv, res 
civiles tractare, in republica versari. Cf. Heind. ad Plat. Prot. 
$. 21. MATTH. 

1024. es] Non opus Reïskii conjectura eles. 

1025. médov xOovès] xBovds mébov Flor. 10. 

1027. à» évvouav] eis Évvorav Ald. 

1028. % rép] Codices ali fr &p, quod est in Par. A. et 
Lasc., alii 9 7 äp’, 3 y ëp, 3 yép. In Ald. à r’ & y. 

1029. mods &ouos puyàs àAnreüwr x66va] Versus spurius ex 
y. 1048. confictus. Notavit Valckenarius. Deest apud scripto- 
rem Chr. Pat. 526. 

1033. répa dus Xéyeiv Par. A.et Chr. Pat. 531. 0éus wépa 
(mdpa Flor. 15.) Aéyeaw Flor. À. 10. 15. Par. B.D. H. 6éus 
Aéyew mépa Flor. 2. Lasc. Ald. 

1034. évuwppévnae d oùx Par. À. Flor. 10. Ad éxovoa in 
Par. D. adscriptum yp. ékoûva. ’Ecwppémae, pudorem servavit 
Phæœdra mortem sibi consciscendo, ob quam existimata saltem 
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est pudica, quum pudica esse non posset, oùx Éxoura cwppovetr. 
Hippolytus autem pudicitia sua non bene usus erat, quum 
libidine Ph. non patefacienda committeret, ut ipse impudicus 
haberetur. De his oxymoris Euripidis vid. Bergler. ad Ari- 
stoph. Ach. 395. MATTH. 

1038. où yôns Par. A. Legebatnr xa yéns, quod revo- 
candum. 

1039. evopynola] evopknata Lasc. Ald. et plerique codd. 
edopknola non nisi ex Alexandri Helena enotatum legitur apud 
Antiattic. in Bekk. Anecd. p. 96. et analogiæ legibus repug- 
nare videbatur Valck. quod etsi secus se habere concesserim 
Lobeckio ad Phryn. p. 513. hujus tamen formæ exempla non 
nisi in serioribus leguntur. Nec Theseus filium, quem menti 
credebat etsi juratum, eÿopxor elva, edopxetr, edopxnolg uti 
dicere poterat. Itaque recte Musgr. et Valck. e Par. A. et 
schol. ediderunt etopynoia, quo alludit etiam Flor. A. evep- 
yeola, Flor. 10. eÿepyeotar. Similiter erratum in grammat. 
ap. Bekker. 1. c. Evepyeola. Edpnlôns Bäxxaus v. 597. ubi 
legitur evopynola. MATTH. 

1041. képra raÿra] raÿra xdpra Flor. 2. Lasc. raÿra om. H. 

1042. pèv maîs] maïs uèv Flor. 10. 

1044. Deleatur ÿ ex Flor. 10. additum. 

1047. ôvoruxet] dvoeBet Flor. À. 10. 

1050. éoriv oùros] oûrés éaruw Par. A. Flor. 10. 

1053. Kai rémruv ’Arhavr@r Lasc. Ald. Flor. 2. 15. Pariss. 
præter A.B. Havn. repuévwv T ’ArÀ. Flor. A. 10. Par. A. 
(sed in hoc altera lectione supra scripta.) B. ex v.3. MATTH. 

1054. &s] às vulgo. Müihi rectius videbatur &s oôv èx0. «. 
1. e. ôri oÙrw œùv éx6. «. quo te odio prosequor, pro eo ac te odi. 
Vid. Iphig. T.1:47. In Soph. El. 65. scribendum: ëèxrert- 
unvra mAéor &s küw éraux® —. MATTH. 

1056. éAéy£as] é\éyxwr Par. A. 

1057. «Añpor] Sortes, sive notæ ex observatis augurum, ta- 
bellis inscriptæ erant. Citavit Valck. Phœn. 852. ubi Tiresias 
ad natam, KAñpous T’ éuol DÜAaoce rapôévew xepi, OÙs éAaBor, 
olwviouar 6prlôwr upaôwr, Oâkouoiy èv lepoioir, où parrevouu. 
Idem cum Thesei dicto recte contulit Soph. Œd. T. 964. beÿ, 
peü: rl dr àv, © yuvu, œxomotré ris Tv Ilvdduavrw éoriav, 1 
roùs ävw KAd£{ovras ôpuis — ; MONK. 

1060. Aïw Elmsleius ad Heraci. 805. Legebatur Aüvo. 
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1062. oÿs] ols Ald. 

1063. ovyxéam ] ovyxéoy Flor. A. 

1064. âroxrelvea Par. À. Flor. 10. Vulgo äroxrevet. 

1066. éxrôs post yñs collocat Ald. 

1066. àñ9 6 Par. A. Flor.1o. Vulgo ôfra. 

1070. mpôs frap] Id est mpès frap xwpe, ut loquitur Sopho- 
cles AJ. 938. 

3071. «axés re palvouu Lasc. Ald. Flor. 2. 15. xéniorôs re 
Havn. xaxds ye Flor. À.10. Par. A.B.D. palreoô« et ôoketr inter 
se differre, ostendere studuit Musgr. ex Aristot. Ethic. Eu- 
dem. 2, 2. roîs 3è palveræu, kûv u doxÿ° où yàp êv Tavr@ rñs 
Yuxñs 7 pavracla rai n ôd£a. Sed quo sensu philosophus vocem 
acceperit, ad vulgarem atque poetarum consuetudinem nihil 
attinet. Videtur quidem apud reliquos etiam scriptores aliquid 
interesse inter palveoôum et Goxeîr, ut illud opinionem certiori- 
bus quibusdam signis et specie ipsa rei sustentatam, hoc autem 
sola conjectura nixam significet, quo sensu Kaxds palvera Hip- 
polytus ob indicium Phædræ, 8oxet Theseo hanc suspicionem 
cupide arripienti. Sed non credo hoc discrimen spectasse Eu- 
ripidem, qui sæpissime vocabula looëvrauoëvra ponit, ut Bacch. 
573. oùr ébryev oùf fyaf ur. Plura exempla ad Bacch. 
617. adscripsit Elmsleius. MAT'TH. 

1072. o’ accessit ex Par. A.B. Flor. A. 10. H. 

1076. aps] oopôs Par. B.D. quam lectionem memorat 
scholiasta. 

1077. unvda] ôeuxvée H. 

1078. Constructio est, 9 ÿv, éuè orévra évavrlov npooBXé- 
rer éuavrévr, utinam ex adverso stans (tanquam pictor Hec. 
790.) me ipsum contemplari possem ! ws éddkpuoa est ué fierem, 
(vid: Gramm. Gr. $. 520. not. 5.) non quemadmodum défleo, 
vel ut lacrimas fundo. ola m. »k. pro &r: rouaôra 7. «. MATTH. 

1080. Flor. A. roAAG ye foxnoas päAAov pelyer ce Ode. 
Flor. 10. 7. ye um. cavrèv foxnoas pelyew céBav. œavrôv bis 
sumendum, foxnoas cavrdr céBeiv œavrér, ut v. sq. ? Tos ren. 
Sora dpâr foxnoas . dlkaos dv Écia pr atroës. MATTH. 

1089. ürépxeru] émépxerm Par. A. Flor. 10. 

1090. épaper Par. A. Flor. 10.15. H. Vulgo äpnpe. 

1092. «dpn Paris. A. xépa vulgo. 

1093. peutéueoda] pevfoiuerôda Par. A. Flor. A. 15. peufoi- 
ueba Flor. 10. H. 
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1094. xalper”, & Porsonus. Legebatur yaspére. 

1097. yép] vôv Chr. Pat. 1313. 1631. 

1102. Duo versus in Ald. quorum alter a pe\eëuaf” incipit. 

1104. ÀAdras mapæpet (rapavet H. et Flor. A.)] Minuit, 
partem aliquam ab ea aufert. Nam Avras genitivus est, ut 
recte monet Elmsleius ad Heracl. 908. Ceterum uno versu 
scribendum Aÿras—xeÿfwr et in antistropho 1112. réxar— 
vuôv. 

1105. xeÿ0wr] Notandum masculinum numeri singularis de 
choro mulierum dictum contra regulam de qua in annotatione 
ad Hec. 511. expositum est. Scholiasta, Fuvaîxes péy eloiw ai 
roù xopoû, erapéper dè Tù mpéumor éd’ éauroÿ à mours, xara- 
AuT@y Tà xXopunà Tpôcuwma peroxais yàp àpoerixais KéXPTTa. 
Similem ex Danaë locum in mente habuisse videtur Pollux 4, 
111. dv pév ye rh Aavén Toû xopoû ràs yvuvaîras Ümèp adroÿ Te 
moujoas mapeureir éxAaÜdperos &s &vôpas Aéyew émolnoe T& 
œxtuari ris Aéfews Tàs yuvaixas. Quanquam hac excusatione 
pe opus quidem est, quum Euripides in diverbio quoque Hel. 
1630. de choro mulierum dixerit àAAà ôeamor@r «parñoas 
8oÿhos &r; Conf. etiam quæ ad Iph. T. v. 454. dicentur. 

1107. Ab xai év novum versum incipit Ald. 

Xevoowr] BAëérov H. 

1108. &AAoGer Par, A. Flor. A. 10. 15. H. &AAorT Lasc. 
Ald. De metro dixi ad Aristoph. Lys. 277. 

1110. 1116. àel] Libri partim ae. 

1111. or] por à Par. A. Flor. A. 

rapäcxoi] rapécxois H. 

1113. äxnparov Par. À. Flor. À. 10. Vulgo àynpaor. 

1120. ppév ] Novum versum incipit Ald. 

mapà Ü—}ebcow] map (rapà Flor. A.)—Aetoowr Par. A. 
Flor. A. 10. Lase, Aüoowr etiam Flor. 2, 15. 

1123. "AOdvas] ’A6ñvas libri, nisi quod ’Aëfras Flor. A : 
sed ’Addvas Eustathius p. 515, 42. observans tragici nostri 
locutionem “EAAavlas pavepéraror àcrép ’Aôdvas adumbratam 
esse ab Homerica âAlyxiov àäorépe kaAÿ. Exponit etiam Eu- 
stath. your âorépa Ts map *EAAnoiv Aënväs* radrdv à eimetr 
&tdônAov êv Aëmraus, at wapovoudtorra rh Aënva. MONK. 

1125. iéuevov] lôuevor H. et Filor. A. iduevor Flor. 10. 

1126. \Yapabor moAwrios äxrûs] Arenas vicini litoris intel- 
ligo, non cani, cum Eustathio p. 468, 43. ryv mov Oîva 
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mor àxrv Eÿüpenlèns noi mepippaorwäs èv rÿ, Wâuabor 
moltridos àxrñs, your Aeuxñs karà roùs maÂæoës” ral Éouxer 
ékeîvos mpôra pèv moÂlrmv (1. moAîriv) elmeiv rv moAày, etra 
‘Ounpuxûs mAeovaopÿ Toû 7. À roAu non videtur formari po- 
tuisse roAtris” sed esse fæmininum ab Homerico roAuwrms: et 
maris litus Trœzeni vicinum, atque adeo ejusdem regionis, 
Euripideis Trœzenüs dictum roAris &xrd. VALCK. 

1128. Tr’ post ôpuués om. Flor. A. & ôpuuds &pesos Flor. 10. 
15. Lasc. et, qui épsos, H. & Gpupol, Gpeos 801 Par. A. 

1129. &kvrédwr perà Ofpas évaper Blomfeldus. Legebatur 
dkvrédwr éréBa (èréBas Par. À. Flor. 10.15.) 0eûs (eûs de- 
levit Brunckius) péra 0fpas évaipwr. 

1132. Aluvas] Vid. ad v. 228. 

1134. yvuvddas {mmovs] Legendum cum Reïiskio yvuvdèos 
{ænovu. ‘ Ordo est: oùk érr émBâve ouvylar méAwr ’Everäv, 
raréxwr TÜr äupl Aïuvas Tpôxov noël yuuvddos {rrov. Non 
amplius conscendes currum Venctis equis junctum, pede equi 
exercitati obtinens curriculum ad Limnas. xaréywv moël yuuvd- 
8os Tmmov idem est, ac raréxwv yuuvdouw {rrois.” BRUNCK. 

1139. ävà xAdar] àv’ üAav Par. E. Flor. 2. Lasc. 

1140. vuupiôla] Libri omnes ruuplèta, quod ab librariis po- 
situm est propter Aéxr, quod post ärdAwke insertum est in 
libris omnibus, duobus exceptis Florentinis, A. 10. Scriben- 
dum vuupiôlwr cum Wakefieldo. 

1141. Aéxrpur GuAAa] Aékrp ävduAAa Flor. 2. 

koépais Par. B. Flor. A. 10. Vulgo xôpaus. 

1142. Scribendum duobus versibus ut in Ald. yo ôè og 
Svoruxlq | ddxpuoi dsoirw. Gäxpuoiv male 1llatum ex Flor. 15. 

1143. à om. Flor. 2. (in quo supra scriptum m. rec.) et 
Lasc. 

1145. pârep, érexes ävévara* pe] Ut probabilis metri forma 
evadat, scribendum pürep, érexes &p ävévara, interjectione pe 
extra versum posita. 

àävévara Par. A. ävévavra Flor. A. Vulgo ävévnra. 

1146. parle Oeoiow] uavlw si syllaba media longa est, versus 
ex molosso et bacchio erit compositus. Sed probabilius est 
ithyphallicum esse, syllaba media correpta ut in Rheso 494. 
àXAà parler | orparnAdræonr. 

1147. Alterum là om. Flor. 10. et recte fortasse. 

œvtvylai Xépires] Explicantur in Par. À. al awevyriovou, 6 
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éor yauqAsot. VALCK. Eodem modo scholiasta, ai ouve- 
Cevyuéva Xépires rÿ ‘InroÂtre, al owevyrôceu, 8 éore yauAuor, 
àvri roù © Xdpires Épopor ris œuluyias. Sed manifeste vitiosum 
est owvylu Xdpures, quod aut (éyiæ Xdpires scribendum est, 
aut, quod probabilius videtur, outvyla Xaptrwr cum Reïskio. 

1148. marplas Flor. 10.15. Legebatur rarpyas. 

1150. rôv ovôèr Flor. 2. et Lasc. Codices reliqui et Ald. 
omittunt ré. 

1151. 1152. Coryphæi hi versus hemichorio tribuebantur. 
Correctum ex Par. A. 

1166. äppäruv] épyaros Par. A.H. 

1172. pénrpor] Hæc bis attigit Eustathius p. 381, 22. et 
p. 501, 22. În utroque loco docet férrpor denotare féraloy, 
vel rdym, 1. e. laqueus ; foupala, elèos fipous ; vel etiam éri- 
oxaoTpor, kplxov 0üpas, citans Lysiæ Orat. in Andocidem, éônce 
TÔv Înrov èk roù pômrpou Toû iepoÿ. Similia habet schol. Ex- 
istimat autem Valckenærius per fénrpor significasse Euripidem 
paæillum in decipula, quo moto irretiuntur animalia aut reti- 
nentur: in hoc enim sensu vocem ab Archilocho adhibitam 
fuisse auctor est Etÿymologus M. p. 715, 44. Sic quoque 
Hesychius “Pérrpor fémaAor, ÿ rè ämokaramimrov rÿs maylôos, 
ral avAAauBävor. MONK. 

aloxévarr êué Par. A. Flor. A. 10. Vulgo airxüravrä pe. 

1175. x\alovres] xAdovres Flor. 2. 15. 

1176. àvaorpépor Par. B.D. Flor. 15. àvaorpépe: Par. E. 
Flor. 2. H. Lasc. ävaorpépor Flor. 15. Ald. 

1177. rAmquovas] TAtuovos Par. A. 

1178. raurdy] radrd Par. A. Flor. A. 2. 10. Lasc. 

pépuv] éxwv Par. A. Flor. quattuor et H. 

1179. uvpia] puplwv Flor. 2. Lasc. 

1182. reiréov] moréov Flor. À. 10. 15. 

1183. évrüva® Par. A. Flor. A. 10. Vulgo évrévet. 

1186. Aéyor] Aéya Ald. 

1188. à ävruyos] Quid sit ävruf &puaros exponit Hemster- 
husius ad Lucian. vol. 1. p. 279. allatis scholiis ad Hom. Il. 
E. 262. 728. unde patet äyrvya fuisse orbiculum summæ curuli 
sellæ additum, eamque cingentem. Hujus autem cacumini 
vel lateri, si consistere currum oporteret, habenæ circumliga- 
bantur. sic Il. E. 262. èf &vrvyos vla relvas. qui locus apprime 
buc facit. Geminæ vero nonnunquam erant äyruyes, ut in 
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Junonis curru, Il. E. 728. Sosa dè meplôpouor &vruyés elos. ubi 
scholiasta Venet. "Avruyes rà ni roû dlhpou ulrux\a, Ever 
Kai rà mvla éfémrovre. MONK. 

1189. avraîoi àpBÜAœow] avrñouw àpBéAgow Ald. et Etym. 
M. p. 135, 12. äpBüAn Eustathius et scholiasta de parte currus 
accipiunt, in qua stabat auriga ; cujus significationis exemplum 
nusquam exstat. Jungo itaque äpBéAmuow Gpuécas mas, 
quum pedibus calceos induisset. Nec tamen a Musgr. dissentio, 
qui avraïouw suo judicio frigere dicit: quid enim mirum, eum 
calceis expeditis et vilioribus pedes inseruisse, exutis haud 
dubie Sicyoniis, quas in patris aula gestabat? MATTH. At 
hoc pacto aÿraïow non solum frigidum, sed plane ineptum est. 
Vera videtur explicatio scholiastæ, raïîs roë &puaros wep Tv 
ävruya, évôa Tv ardow éxer 6 mrloxos. 

môèas Par. E.H. Lasc. méôa Ald. et codices plerique: quod 
revocandum. 

1195. ouaprn] ôpaprÿ Ald. 

dp ] ëp’ Par. A.E. Flor. 10. 

&pparos] &puarr Par. A. 

1197. riv evôès "Apyovs kämdavplas 66v] Unicum hoc est, 
de quo quidem dicere operæ pretium sit, in veterum Attico- 
rum scriptis exemplum particulæ eëdès pro eÿ0ù positæ, agni- 
tum ab Photio p. 32,12. Evôù (recte et0ùs Meinekius Quæst. 
scen. 2. p. 33.) Avxelou: ro els Auxeov* 60ev Eparoobévns Kai 
Guà Toûro dnonrever Toùs MeraAAeïs. xal Eùpimiôns oùrx ôp0@s 
66 Tv ev0ds "Apyovs Kai ’Emèavplas 686v.” At si verum est Euri- 
pidem scripsisse e0ùs, Eratosthenem, quem vix hoc fugere pote- 
rat, fatendum est levissimo contra MeraÀAcïs fabulam, ab multis 
Pherecrati tributam, usum esse argumento. Nam si Euripidi 
propter metri aliquam necessitatem, si modo ulla fuit, ebôès 
dicere licuit contra Atticorum consuetudinem, quidni idem 
æquali licuerit poetæ Pherecrati? Hinc mihi nata suspicio 
est, evôès post Eratosthenis denum tempora in Euripidis ex- 
emplaria esse illatum, poetam autem rv eôù "Apyovs scripsisse. 
Cujusmodi hiatum omni liberum esse offensione et ratio docet et 
exempla simillima confirmant. Ita #èù apud Antiphanem 
Athenæi 6. p. 258 e. 

oùx 04 ; éuol pèv perà rd mAovreir deurepor. 
ubi Musurus, ut exspectari poterat, 4è6 y edidit, quemadmo- 
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dum idem, quum in Ephippi versu 8. p. 359 b. ñ àf in où 


coaluisse non animadvertisset, 76 y interpolavit. Et diu ante 
Antiphanem Archilochus apud Stobæum 110, 10. 

— (9r) chlr Oakdoons nxéevra kÜüuara 

pren’ mrelpou yévnras, roïor à’ môù 7 épos. 

xämèavplas] kämBauplar Flor. À. 10. 

1200. mpès môvror Yôn kemuérn Zapwriwxév] Hoc sensu 5èn 
apud Herodotum 3, 5. àrd ôè ZepBwr(èos Aluwns, êv Tr dù Adyos 
rdv Tupè rekpÜbôœ, àmd raérns 7èn Alyvmros. nec raro apud 
alios scriptores. 

1201. Bporr}] porn Ald. 

1203. ôè Par. A. Flor. A.10. Vulgo re. 

oùs T°] oùs Ô lidem codices. 

és] Recte eis Ald. 

1204. héBos vearwxés] Timor vehemens. MONK. 

1206. ipèr] Scribebatur iepér. 

1208. Zxelpwvos àxràs] Littus dicit rupibus illis subjectum. 
MATTH. 

1217. xpeiooor Oéaua GepyuâtTev] Immanius spectaculum 
quam ut oculi sustinere possent. MONX. 

1219. mmixoîs &v] Scribendum irrikoïoi cum Valckenario. 

1223. yvébois] yvaduoîs Par. À. Flor. 10. 

1227. l06voi] evôvvor Par. A. Flor. 10. 

1228. els] Scrib. és. 

robumpoober] Tr rpocôev Par. A. Flor. A. roëmioder H. 

1230. rérpas] mérpar Par. A. Flor. A. 

1232. àvexafriwev] Ad currum transtulit quod proprie de 
equo dicitur. 

1234. oûpiyyes] In Par. A. adscriptum ai xowxides. ad èvn- 
Xara, maooaAloxot. Eustathius p. 598. quum multa dixisset 
de rotarum fistulis, sive modiolis, et clavo rotæ continendæ 
præfixo, arisque extremitati infixo, hæc etiam attigit Euri- 
pidis, v. 29. paoiv (ol raAaol) ôre oépryyes, xounxldes, TAfuræ 
évmAara Oè, rà raïs xouuwioir éuBa\Adueva, à raoaAlokoi kwÀY- 
ovres éfiévau TÔv Tpoxèv, Tà Kaloüueva, haoir, äua£nôéva. Hinc 
äpa£nèdra nobis enotarunt H. Stephanus in Thes. Gr. Ling. 
et Jo. Schefferus de Re Vehic. 1. c. 5. p. 38. mihi quidem 
suspecta vocis est compositio, quam in scholiis ad Euripidem 
inventam præbuit, qualem 1llic legerat, Eustathius ; vera vocis 
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scriptio fortasse videbitur mapafôma. Pollux 1, 145.-rù xw\toy 
éxninrev Ty Tpoxèr, éummyvéueror TÜ fon, mapaférwov. 
VALCK. 

1237. dvocfirvoror Flor. tres. Vulgo àvoefivuror. ävvorèy 
dixit in Heracl. 961. 

1238. mérpas] mérpus Par. A.B. Flor. À. 10. H. 

1239. Ôè] Scribendum re cum Elmsleio. 

1246. ôn] Ôè Par. E. Lasc. Excidit particula in Ald. 

éunvéwvr] spoorvéwr Flor. 15. H. 

1247. ékpuhôev] Terminationem 6ev pro nav Æolibus et 
Doribus adsignat Etymol. M. v. #yep0ev. Frequentabant qui- 
dem Homerus, Pindarus, Theocritus, et alii poetæ: Atticus 
autem tragicus rarissima licentia adhibet. MONK. xarévacôer 
dixit Aristoph. Vesp. 662. in versu anapæstico tetrametro. 

répas Par. A. Flor. A. 2.10. H. Vuilgo xdpa. 

1248. 8rot Flor. A. 10. Reliqui libri &rov, nisi quod Ald. 
On&S. 

1250. y accessit ex Par. A. Flor. A. :. 10. 

1253. Tv êv “lèy—metxyr] Scholiasta, &ônhor zolav “lèmr. 
avri ro ovbè éàv mAnpéon ypauuéTer mévra rà fÜAa ris "Lôns, 8 
éoriw pos aüvèevôpor èv r Tpoig. Recte scholiasta, nisi quod 
male de Ida Trojæ cogitat, quum Idam Cretæ dixerit poeta. 
Mire Eustath. p. 633, 22. Oi maAœoi Kai èv Tr «ar Eèpinlèmp 
Daiôpa. Eévôa prun meëxns Keîre, aol, meüknr êkei fpn0n- 
va Tv év rÿ xeipèi ris Dalèpas déArTor, riv karà Toù IrroAbrov, 
&s £vAlynv oùoar Ka laws èk meûkns, dd Tù Ts ypabis v TouobrTy 
£ÜA@ etrémwror. meüknv de tabella lignea dixit Eurip. Iph. A. 
39. Conf. Schneider. ad Theophrast. vol. 3. p. 194. 

1254. vi Par. A. Flor. A. Vulgo zur. Vid. ad Phœn. 643. 

1255. oumpopà Elmsleius. Legebatur ovupopai, quod hbrarii 
posuerunt falsa numeri pluralis specie quam xéxpayræ habet 
decepti. ovupop& Flor. A. 

véwr raxüv] rax&v véwv Flor. 10. 

1256. T om. Flor. A. 

1257. T4de] rôëe Par. A. Flor. 10. 

1260. éméx6opa Par. A.B.D. Flor. 2. 10. H. àréxdoua 
Flor. A. Vulgo àréx6opuu. 

1266. 1267. Horum versuum ordinem invertit Par. A. 

1267. Tr om. Ald. 
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1268. où— | xai— | 8 mouwx.—àuhiBakër Ald. Versus sic 
potius digerendi, où ràv deûv &xaunror ppéva xai Bporûv &yeis 
Kümpr | oùv Ô 6 moumAémrepos äupiBalër. Quorum prior 
dochmiacus dimeter est, adjecta dipodia iambica. 

1269. oùr] oùv col H. ex glossemate. 

1272. émi recte delere Seidlerus videtur, quia hunc versum 
ex duobus dochmiis constare putat. Quod si verum est, tertius 
huic versui dochmius adjungendus erit &Auupôy mi môvrov. 

1273. paivouéva kpaôla Ald. xapôla tres Florr. Havn. hic sine 
« subscripto. paivouévar apôlay Flor. A. quod præfert Valck. 
cujus cor furens invuserit pinniger : neque enim AÂmoris est, 
inquit Valck. sed amantis pawouéva xapôla. "Emorparevew 11, 
éreuminrar r Eur. Herc. 34. reperiuntur; épopuär (pro 
épopuñoôu) r qui dixerit, non inveni. Sed $ uavouévg kpablg 
dictum accipio pro où pavouéra xpabia. MATTH. 

1276. Jungenda 6éye oi dperxéwr oxkvAdkwr, id est 
dpesxéous oxÿAaxas, ävôpas re. MATTH. 

1279. “AAuos] déAios H. 

aldouévar Par. À. Flor. A. 10. Vulgo aidouevos. 

1280. ouurävrev] où mévrewr H. 

ôè] re H. Flor. A. Delenda hæc particula scribendumque 
uno versu &vôpas re’ ouunävrer BaoiAnlèa rdv. Künpu autem 
versui proximo adscribendum. 

1281. BaoiAnlôa ràv] Locutio ab Homero sumpta, Il. Z, 
193. dôke dé où rs BaoAnlôos uov méons. MONK. 

uôva] pévwr Flor. A. 

1282. Novem superstitum fabularum Euripidis deos vel deas 
ad solvendum nodum in ultimo actu inducunt. Eæ sunt 
Orestes, Hippolytus, Andromache, Supplices, Iphigenia in 
Tauris, Bacchæ, Helena, Ion, Electra. Hoc vero meliore jure 
in Hippolyto, quam in ceteris, factum esse videtur. MONK. 

Miretur quis Dianam Thesea Ægei filium vocare hic et 
infra v. 1431. licet ipsa intra tantillum spatium (v. 1315. 1318.) 
Neptunum ill patrem tribuat. Potius autem quam illud ex 
incuria tragici evenisse statuamus, credibile est nomen Regis 
Atheniensis, patris scilicet professi, velut solennem titulum, 
additum esse. Sin voluerit duos Theseo patres, alterum mor- 
talem, alterum immortalem, tribuere, uno certe exemplo se 
ipsum defendit Euripides: quippe passim in dramate Herculis 
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Furentis, tum Jovis, tum Amphitryonis filius Hercules dicitur. 
Quæ ad Thesei parentes spectant congessit Meursius in Thes. 
c. 1. MONK. 

1285. avdG vulgo. aÿèG Flor. A. [et Havn.] recte: solebant 
enim di Euripidei istiusmodi formulis nomen suum indicare. 
Orest. 1642. DoïBds a’ à Anroûs maïs 60 éyyès dr xaAë. Bacch. 
1340. Taÿr oùxi Ovmroû marpôs éryey®s, Aéyw Aiévuoos, &AAù 
Znvés. Helen. 1663. dvræoi 86 œe Aibœropoi xakoïuer. MONK. 

1289. pavepà à elAëv o ära Dobræus. Legebatur pavepàr 
d éoxes (Exeis Par. E. Flor. 2. éxes Lasc.) ärar. In Flor. A. 
peuxréar dell’ (vel detX”) érav. &rnv est in Flor. 2.15 H. 

ära] Scribendum ärr. 

1290. môs] mrôs à Flor. À. 10. 

1292. mrqvès] mravès Flor. 2. 15. 

1293. roûÿ Wakefieldus. Legebatur rér8. r&r & Flor. A. 
Omittit H, in quo 768 àmexes. àméxes etiam Par. A. (in quo 
supra scriptum ävéxes) et Flor. 10. 

1294. & ÿ Flor. 15. év T Par. A. Flor. A. 10. év Par. 
B.D.H. et scholiasta. roîs Lasc. Ald. 

1295. Buérov] Biou Flor. À. 10. 

1299. dr ] Scribendum èr cum Reiskio. Vulgata scriptura 
non potest exemplis defendi qualibus interpretes usi sunt, ut 
Æsch. Agam. 1562. ral xaraOäyrouer oùx md kAavôuôv rüv £ 
otx@Y. 

Odvn Par. B.D. Flor. A. 10.15. H. Vulgo Gérer. 

1300. rpômov Tiwvà] rewà Tpômov Flor. À. 10. 

1307. Gomep oùv Ôlkuor] Gomep ÿv bikaor Ald. &omep àv 
dxœor Flor. 10.15. &omep àv 8lkaos Par. A. Havn. Hæ lec- 
tiones ortæ esse videntur ex ea, quam habent Flor. 2. Vict. ed. 
Lasc. domep oùv ôlkwov. Æsch. Agam. 1140. BI. äxos à oùdèr 
émfpreoev, TÔ d} où mOAw uèr, Somep oùv éxe, mabeiv. Soph. 
Aj. 990. «al uv ërs (@v, Teüxpe, roûdé oo pékeuw "Eple® àvp 
xeîvos, domep oùv péke. MATTH. 

épéomero] èméomero Flor. 2. épémero Flor. A. égpelrero 
Par. A. 

1311. éypayre] érevfe Par. A. recte fortasse. 

1313. ofuou] Quinquies repetitum a addit H. 

1314. oluôfns] oljuwËn Ald. 

1315. apets éxr| Scribendum éxwr capes ex Par. A. 

1317. éx6pév] Scribendum éx6p@r cum Elmsleio. Aptior 
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huic loco videtur genitivus nec librorum ulla est auctoritas ubi 
de literis o et © permutatis agitur. 

1339. xpñv] éxpñv Par. A. Flor. A. 15. H. 

1322. oùd ] oùx Par. A. Flor. 10. 

Xpév@ uaxp®] maxpÿ xpôv@ Flor. À. 10. 

1323. okéÿiv y (y om. Flor. 15.) évemuas] oxéir mapéoyes 
Par. A. Flor. A.H. oxéyir mapéyxes Flor. 10. 

Oâooov] 0ürrov H. 

1324. âpiras] épiras H. 

1325. dAoiunr] éAoluar Ald. 

1326. ér éori] éveort Par. A. 

Kai ol] co «ai H. 

ovyyv@uns ruxeir] ovyyréunr éxew Flor. À. 10. 

1327. #0eX &ore] Simile est Theocr. 14, 58. ei à oùres 
äpa ot Goket, dar àämobauetr, ubi tamen verba &or’ ärodauetr 
continent érefynoi adverbii orws. Supra 700. &AÀ’ éort xâx 
T@rŸ Gore owbïire, rékvov. Il. I, 42. el dé rou adr Ovuès méo- 
our Gore véeoôm. Plura exempla particulæ &ore sic positæ 
collegit Heindorf. ad Plat. Protag. p. 565. sq. — rôëe pro réëe 
Flor. A. Par. A. MATTH. 

1331. Znva u} poBovuém] Id est ei ph Ziva éboBoëunv. 

1333. Bporûv éuol Par. A.B. Flor. 10. éuoi Bpor@r vulgo. 

1336. éreira Ÿ] Érearé y Ald. 

àp4Awser] àméAecer (yp. àvéAuser) Flor. 15. 

1337. Adywr ékéyxous] Adywr éXéyxovo Flor. 10. 15. Lasc. 
Adyous ékéyxovo” Par. A.E. Flor. 2. 

1339. roùs edveBeïs 0eot Oavévras où xalpouot citat Eustath. 
p. 737, 4. conferens cum Homerico ris àv réôe ynômaeuer ; Il. 
I, 77. quod notat esse Attice dictum, ut Cratini yéynda rôr 
&vôpa : Soph. Philoct. 1314. "Hoônv marépa (re) rôv éuèr eùlo- 
yoüvrd ce, Adrév r êu. Œdip. T. 936. rù à Eros OÙÉep@ Téx 
àv "Hôoto uév. Aj. 389. &ws fe pépwr Alavros ur mpâfiw, ñv 
mAyno éyé. vid. Schæfer. ad Bos. Ellips. p. 26. Figura Oro- 
pismus dicta est, qualis in Rheso 391. Xalpw dé o° etruxoüvra, 
rai mpoomuevor Ilépyoioiw éx6pô&r. Addas nostn Sisyphum 
apud Suid. et Etym. M. v. xa{pw. ’EArAvôdTa xalpw cé y, 
. "AÂxurvas Tékos BéAriore, Tv Te juapôr éfoAwAdra. sic enim 
hunc locum emendavit Porsonus in Adversariis p. 275. Ibi 
Etymologus, xalpæ o’ éAnAvôéra ’Qpwmixol oûre Aéyovour. 
MONK. 
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134.5. olor] olos Flor. 2. Lasc. Ald. 

1347. raraÂmnrér] Id est xarahauSdvor. 

1350. xpnopoîs] xpnouoès vocare videtur quæ Theseus supra 
V. 1045. seqq. dixerat. MATTH. 

1351. ofuor por Flor. À. 10.15. H.  Vulgo oluor ofuos. 

1353. rarà Ÿ Flor. A. 2. 10.15. H. xaré r Par. E. Las. 
xaré y Aid. 

1354. ärepnxôs] àmespnxes H. àrelpnra Par. A. 

è € om. Par. A. Flor. 10. H. 

1356. arà à Par. À. Flor. À. 10. H. Vulgo xaré 7’. 

1358. àrpéuas] érpéua Par. À. 

1360. épéormx évdéfia Par. A. ébéormxes êv defiÿ H. Vulgo 
épéornxer ëefid. quod revocandum. 

1361. alpere—{Anere] EAkere— alpere H. 

1303. durAuxlas] aur\axlg Aid. 

1365. drepoxùr Valckenarius. ÿrepéxe» libri, 

1366. rarà yäs] Ald. Flor. 15. et pro v. 1. Par. B. aréxpas. 
Flor. A. 10. Cott. Par. A.B.D. Lasc. xarà yüs. Havn. xarà 
yñs. Par. E. Flor. 2. xarà yär. MATTH. 

1373. Lasc. Ald. péôere rélava. pe addunt Flor. A. 2. 10. 
15- Par. A.B.D. Havn. rèv e Par. E. adjeci, qui habet uéere 
rdv réAava. Versus est iambicus dimeter brachycatalectus. 
MATTH. Non satis certa hujus versus scriptura videtur. 

1374- 1375. Hi versus in Ald. sic dividuntur ut in nostra 
editione. Paullo propius a vero absunt Par. A. et Lasc. mpoo- 
anéAAuré p SAAure rôr | ôvoôaluor äudurépou | Aéyxas épauas 
Ssapowäou. Scribendum duobus versibus mporaméAAvré p ôÀ- 
XAure rôr dvobaluord 7 aupiréuou | Adyxas Épaua Biapowacas. 
Cun tribus illis dipodiis anapæsticis zpooamdAAvre—àupir pou 
comparandus versus Aristophanis Vesp. 752. W' 6 xñpu£ not, 
ris àyrpioros; änoräée. 

1375. dvadaluové p” Marklandus.  Libri àvodaluor’. 

1377. evâcæ] ebvÿoæ Flor. A. 10. H. 

1378. dvoravos Par. A. Flor. 10. Vulgo èvormvos. 

1379. 1380. transponendos censent Reïsk. et Heath.  Sive 
ad Pallantidarum cædem hic respicitur, ut ait schol., sive ad 
T'antalum, Pelopem, Atreum et Thyestem, Thesei per Æ- 
thram et Pittheum majores, quæ est Heathii sententia, pu. 
pévo oéyyovot idem per appositionem vocari etiam possunt 
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mao mpoyevviropes.  Mihi videtur post #poyerynrépwr plene 
distinguendum esse, ut hi genitivi ab àpà pendeant. Delicta 
majorum se luere suspicatur Theseus supra 825. sqq. V. 1380. 
est dochmiacus cum cretico. Ceterum v. 1379. Havn. puapdé- 
vor Te odyyovor, puupéror etiam Flor. A. v. 1380. Flor. 2. 
Lasc. rar Te mpoyevvnréper. MATTH. 

1383. Lasc. Ald. éudAer èr èué, ut et Flor. 2. 15. éuoX 
én” êuè Par. A. Havn. éuoX éuoX èx èué Flor, A. éueX êueX” 
èr êué. Versus est iambicus. MATTH. 

1384. lé pos po] Spor por Brunckius ex Par. A, ut videtur. 
Quod præferendum puto, quum dochmium præbeat. 

1385. rûs Par. A. Flor. A. 10. Vulgo xôs à. 

ämaAAd£w] àv àAAdfw Flor. 2. Lasc. 

1386. épàèr om. H. Lasc. 

1387. ele pe] elde por H. elde dE por Lasc. elde dé je 
Flor. 2. 

rogloee Par. A. rouroeie Flor. 10. Vulgo somévere. 

1388. dôov ye vuxrds OvordAw àvéyxa Par. À. et Flor. A. si 
fides Valckenario. 

1389. og £vupopa] olus cuwpopaïs Par. A. Flor. A. 10. 

Évretéyns] ovvetéyns Par. A.D. Flor. A. 2. 10. Lasc. üretÿ- 
yas H. zpocetéyns Ald. 

1390. dieser] éméAeser Par. A. Flor. A. 10. 

1391. 0etov éèuns mvedual De divino odore, quem spirabant 
numinum vestes vel capiili, multa habet Spanhemius ad Callim. 
Hymn. in Apoll. 38. Prometheus, Nymphas adventantes sen- 
tiens, inquit, Tis àx®, rs éduà mpowérra p äpeyyrñs; Æsch. 
Prom. 115. Virg. Æn. 1. 507. Ambrosiæque comæ divinum 
vertice odorem Spiravere. Ovid. Fast. 5. 375. fenues successit 
in auras; Mansit odor : posses scire fuisse deam. MONK. 

1393. rômour Par. A. Flor. 10. Vulgo Sépouor. 

rouo{(è] roiviÿ Par. A. roîor Flor. 10. roiow H.  Vulgo 
Toiodé y. 

1398. où ôgr om. Havn. Tum Filor. 2. Lasc. Ald. rell. 
ärdp Tor dvomoruôs y (T° Lasc.) ärdAAvom. Sic et Flor. 15. 
nisi quod y omittit. ârép por déororuos àr. om. y Havn. àrép 
pos mpoodiñs Tr Flor. A. ärép pou rpoopñs y Par. A.B.D. 
Flor. 10. àréAecer Par. A.B.D. e v. 1401. MATTH. 

1403. &Aeo”, foônuau, mia] &Xeo’ foêmuau Küzpis Flor. A. 10. 
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15. Par. A. Have. (qui etiam #cômue.) Ald. Contra Par. E. 
Flor. 2. Lasc. &Xecer pla Kémpis. Hinc Valck. &Xeo”, foônuu, 
pla, cui librarius adscripsit Kérpis. MATTH. 

1404. rplruv £.] £. rpérav Fior. 10. 

1410. yeroluyr] yero&uar Ald. 

1413. pd om. Par. A. 

14106. (6por] (6p@ Par. A.B. 

1419. ofs edveBelas xäyabïs perds xépur] Hunc versum ex 
v. 1454. confictum esse recte judicare videtur Valckenarius, 
Utitur eo Chr. Pat. 822. 

1420. &AAoy] Adonidem indicari plerumque mtelligunt viri 
docti. In hanc rem Muretus, Var. Lect. 5. 7. commode citat 
Apollodorum 3. 14. "Adwms dè ëri maïs à», ’Apréudos x6Ap 
mAnyes êv 6ipus (61p4) dd ovès àmédavev. Addit Valck. Clau- 
dianum, Adoaiïdis et Hippolyti fata jungentem, in Fescenn. 1. 
cé. Venus reversum cspernat Adonidem, Damnet reductum 
Cynthia Virbium. MONK. 

1426. Pausamias 2. 32. änofareir 8è aérèv (ol Tpourjmot) oùx 
éOéovor ovpévra drd rêr Ürrer, oùdè Tèy r&por àrrobalvevarr 
elddres, rôv dè êv oùparÿ Kalotuevor mvloxov, Toûror lv voul- 
Covauv éneîvos ‘ImnéAvror, ru mapà 0eûv rabrnv ExovTa. Scho- 
liasta noster, év Tpoi£fu lepôv èoriv “ImmoAërov, & (1. où) àmo- 
elpovra ai peXA6vuupor.  Similia habent Diodorus Siculus 4. 
62. Pausanias 2. 32. ubi plura de Hippolyto. Lucianus, qui 
vocatur, de Syria Dea, vol. 3. p. 489, 53. MONK. 

1427. xapmovuérg® Valckenarius. xaproÿueva libri. 

1431. ÀaBè] AaBoù H. 

1432. mpocéxvoai] mporéAkuror Par. E. Flor. 2. Lasc. 

1437-38. Laudavit Ælianus ap. Suid. v. bAjuwr. Respexit 
etiam Eustath. p. 1081, 19. et p.1932,12. Hoc notat Valck. 
Noster scholiasta indicat Alcest. 22. ubi Apollo, Alcestide 
vitam jam relictura. "Eyù ôè, un mlaoué p èv dôpois xlxn Aclto 
peXdOpwr Tôvèe arérgv oréygv. In Stati Theb. 8. fin. Mi- 
nerva, aspecto Tydeo jam moriente, fgit aversata jacentem, 
Nec prius astra subit, quam mystica lampas, et insons Ilissos 
multa purgarat lumina lympha. MONK. 

1437: bôirods] vexpods Par. À. Flor. A. 10. 

1441. Aefmois Par. E.H. Vulgo Aefreis. 

1442. Adw] Aÿow Par. A. 


marpi] sarpès Flor. 15. H. Lasc. 
Y 2 
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1444. kryxéva] Editiones omnes habent «iydve:, sed metro 
plane adversante; vox enim illa primam corripit, secundam 
producit. Monuit Egertonus Porsonum legere «yxave ; recte 
omnino. ÆEandem vocem restituit Porsonus Æschylo, Choeph. 
520. Gaisfordius nostro, Alc. 493. “Aduyroy èv ddpourw äpa 
kryxâve ; exscribens insignem locum Eustathïi p. 1525, 10. qui 
docet formam «yxdvw analogiæ consentaneam esse, utpote a 
xéxe derivatam, non secus ac àvddre, uarddve, \ayxére et 
similia, ab 43œ, 140, Aéxw. MONK. 

1446. po] oluor Par. A. Flor. 10. 

1448. ppéva] xépa Flor. À. 15. et addito yp. ppéva Par. 
B.D. 


1449. pévov] péBov Flor. À. 10. 

1450. àp{ns] äphoeis Par. A.B.D. Flor. A. 10. 

1454. edoeBoÿs] eb\aBoôs Par. A. Sed conf. v. 1419. 

1457. kekaprépyra räpà nihil aliud significat, nisi nihil opus 
esse se admoneri, ut fortem se adversus dolorem præbeat, 
quun in fine vitæ nullus amplius ei fortitudini locus sit; præ- 
teriit tempus, quo fortiter ferre dolorem poteram. MATTH. 


ALCESTIS. 





ALCESTIN archonte Glaucino, i. e. olymp. 85, 2, editam 
quartam fuisse tetralogiæ fabulam—præcesserunt enim Kpño- 
oœ, ‘AXkualwv à Già Yopiôos, TrAebos—ex didascalia codicis 
Vaticani cognovimus: de qua non repetam quæ explicatius 
disserui in præfatione ad editionem Alcestidis Oxonii emissam 
a. 1834. Ex eadem editione quum codicis Vaticani aliorumque 
Bbrorum lectiones petere liceat, his quoque hoc loco omissis, 
annotationes quas nunc edo illi accommodabo edition: tanquam 


supplementa. 





1. © Ôduar ’Aëuyÿre ] Conferenda sunt initia Andromachæ 
et Electræ, ubi idem genus est compellationis ad quam in 
sequentibus non amplius respicitur: hoc observavit Seidlerus 
ad Electr. 1. "Q yñs maAœdr “Apyos, ’Ivdxov fpoai, "Odev zor, 
dpas vavol xls “Apnr, Els yñr EmAevce Tpydd ’Ayauéuvor 
&vaf. Androm. 1. "Actériôos yñs oxiua, OnBaia nôAis, “Ober 
no”, Édver Édr roAvxpédy xAdÿ, [Ipiduou réparvor éorlar àgu- 
xôépnv. MONK. 

2. Dixit Euripides 6focar rpäne(ar, ut in Electr. 205. 6ño-- 
car éoriay, pro Oruxiv vel juodærwir. Photius et Suidas, huc 
respicientes, exponunt Ofocar juodwrixÿr, 7 edreAï, n doux 
rpopihv. Hesychius 6fccav GovAwrv. Monet scholiasta Apol- 
lonü Rhod. 1, 193. velut a Kps Kpñooa, ita a 6ÿs, 6fooa for- 
mari. De aiveir significante, to assent to, acquiesce in, quædam 
notavimus ad Hippol. 37. ÆExempla videas in hac fabula vv. 
12, 541. Orest. 777. Med. 1154. Suppl. 390. Electr. 1256. 
Æsch. Pers. 648. Eumen. 472. aivéa evapeoriou, raradéfa- 
oôa schol. MONK. 

3. Hanc rem iterum respicit v. 127. Auadévras yàp ävlorn, 
nply abrèr ele, à16Bokov [TAGxrpoy nvpès xepauvlov. Virgil. Æn. 
7. 770. de Hippolyto luci reddito —Tum pater omnipotens, 
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aliquem indignatus ab umbris Mortalem infernis ad lumina 
surgere vitæ, Ipse repertorem medicinæ talis et artis Fulmine 
Phœbigenam Stygias detrusit in undas. Historias, quas de 
Æsculapio tradiderunt veteres, fuse recenset Heynius Observ. 
ad Apollodorum p. 276. sq. MONK. 

7. TGvÿ Érowa accusativus est disjunctus et seorsim acci- 
piendus, qualis infra v. 363. Yuxpàr pèr—répyriw. Hujusmodi 
constructionis, in qua ipsam, quæ præcedit, sententiam respicit 
accusativus, exempla sint Orest. 1104. ‘EAémy «révamer, Me- 
vehé@ Aëmmv mwxpér. Phœn. 351. Androm. 292. Herc. F. 59. 
354. 426. Electr. 231. ubi distinguendum. Etdœporolns ju- 
cv mèlorur Adywr. 1241, 1269. ‘AAwpôbioy 67 Éxray’ éuoppur 
"Apns, Mivuw Ovyarpos àvoalwv vuupeupérer, Ilôvrou xpéoyros 
zaiù. MONK. 

8. dè yaïar] à ès alav Athenag. Legat. pro Christ. p. 25. 

10. éréyxavoy codices et Lasc. éréyxave Ald. 

12. Infra v. 33. Molpas doAly opiAavre réxrn; Quibus autem 
artibus Parcas deceperit Apollo, discas ex Æschylo Eumern. 
730. modo recte legatur is locus: chorus scilicet Admeti fata 
proferens, ita deum incusat : Zé roi, raAaàs daluoras xarapôl- 
cas olvy mapmnérnaas àpxalas 0eâs. MONK. Vera loci Æschy- 
lei lectio est raAmàr Biavouÿv xarapôloas olve 7. à. 0. 

16. pnrépa] Clymenen vocat scholiasta: Perielymenen Hy- 
ginus fab. 14. MONK. 

17. ebpe] Scribendum müpe. 

22. plaua] Vid. ad Hippol. 1437. 

23. r@vôe codices. rfvôe Lasc. Ald. 

28. OANATOZ] Orcus, ut interpretatur Macrobius Saturn. 
$, 19. a Barnesio citatus. 

36. ñ T6 ünéorn] Non raro infinitivo præmittitur rôèe, réÿe. 
Hipp. 466. èv œopoirs yàp T9 éor: Ovyrôr, Aavôârew Tà ph 
Kakd. 475: où yàp &AÀ0O mAÿv bBpis Tdd éor:, xpelrow dauover 
tva Oékev. 1288. àAX ès TOù A%ov, nudds éndeifa ppéva Toë 
ooû Gixalav. Androm. 371. peyéAa yàp xplvw râde, Aéxovs oré- 
peod. Heracl. 350. prui à els eènpafiar Kai roùd ünräpxer, 
0eôv dpeavorwr ruxetr. MATTH. 

47. veprépar ÿrd x06va] Male aliquot libri veprépwr. Herc. f. 
335. ko mpôs duäs veprépg Üoowr x6opl. 

48. où yàp où àv ei meloayu] De hac formula vid. ad 
Med. 941. | 


AD ALCESTIN. 327 


49. xpñ Schæferus: ypù libri. 

50. rois péAAovo:] Cuncéantibus. 

51. x Adyor ôÿ Ka mpoôvuiar wéôer] Datam a te fidem 
videa accipioque. PFLUGK. 

52. éor abv &mes—uéAo] De constructione conf, Aristoph. 
Vesp. 472. | 

56. ypaÿs] Id est ypaÿôs aa. 

57. éxévrwr] Divitum. 

58. codôs vocatur, quod argutatur de omnibus grandævis 
verba Apollinis interpretans. Monuit Hermannus. 

59- ols mépeori] oÙs mäpeor Flor. À. 10. 15. H. oîs mépeori 
ec. rà œvetobu. MATTH. 

70. 71. «oÙO 7 rap mur oo yevÿoer xépis dpéras À épolws 
raûr , àmexOfoe Tr ( Flor. À. 10.) éuol] Neque a nobis tibi 
erit graha et tamen hæc facies et mihs fies invisus. ‘Tam 
confuse et inepte loquitur ut ineptius vix potuerit. Quod 
quum sensisset Hermannus, ôpévea scribendum conjecit, Her- 
culem intelligens. Verum hoc si voluisset poeta, dixisset sal- 
tem äpéver r éxeîvos raÿra, quo pronomine multo magis opus 
erat quam illo épolws: ne quid de verbis àrexôfoe r épol 
dicam, ubi potius 06 r’ ämexômoe êuol dici debebat. Manifes. 
tum mihi videtur utrumque versum a grammatico esse adjec- 
tum, qui quod cogitaverat dpéas re raÿra àmexômoe épol 
metro utcunque aptavit, loquacitate autem sua non auxit, sed 
magnopere debilitavit præcedentium vim dictorum Apollinis, 
quæ aptissime concluduntur gravibus his minacibusque verbis 
Ala yvvaîxa rivèe o° éfapñoere. 

74. xarépxeoôm roû iepelou, vel simpliciter karépxeoôœ, erat 
auspicari sacra, quod apud veteres Græcos fiebat, abscindendo 
pilos a fronte victimæ, “ quos postea, tanquam prima libamina, 
igni in ara accenso imponebant.” Verbis utor Kusteri ad Arist. 
Av. 960. qui optime hunc moren illustrat, advocatis Hesychio 
rarép£arôe roù lepelov, r@v Tpx@r àroomdou. Nostri El. 815. 
x ravoÿ à éAùr Atywôos épôr opayièa, posxlav rplxa Teudr, 
ép’ äyvèr müp éônre defig. Virg. Æn. 6. 243. Et summas 
carpens media snter cornua setas, Ignibus imponit sacris, 
Zibamina prima. Æn. 4. 693. Nondum illi flavum Proserpina 
vertice crinem Abstulerat, Stygioque caput damnaverat Orco. 
ubi nostrum locum respicere videtur poeta, eundem ritum sa. 
crificii Proserpinæ transferens, quem apud Euripidem occupat 
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O@dvaros, Ita quoque Hor. Carm. 1. 28. 19. nullum Sæva 
caput Proserpina fugit. Locum Virgilii cum nostro contulerat 
Macrobius Saturnal. 5. 19. in hac füabula in scenam Orcus in- 
ducitur gladium gestans, quo crinem abscindat Aicestidis. 
Vid. Turn. Advers. 19. 17. Valck. ad Phœ®. 576. (Iûs à aÿ 
raräp£er OvuéTur, éAdy row ;) In Iph. T. 40. inquit Iphi- 
genia, Kardpxoua pèr, phdyia à &AAoioi péka. eadem v. 605. 
interroganti Oresti, Adrÿ £lpes Ovovca, 6fAvs Epoevas; respon- 
det, Oôx, àAAà yœrÿr äupi oÿv xepviouu. MONK. 

77. 78. Choro tribuebantur. (Correxit Barnesius. Scho- 
liasta, èk yepévrer Depaiur à xopés. duaupeîra 0 els dvo u- 
XOpra. 

91. yux. præfixum etiam in Par. B.D.E. 

93. pôuévas] Scribendum pôméyns cum Monkio. 

94. où yàp dn ppobbds y é£ olkwr véxus fèn] Dubitationem 
meam de scriptura horum verborum in annotatione exposui. 
Nunc addo ne sententias quidem recte procedere. Nam siille 
qui primus dixerat où râr pôuérms y éouérer, alteri plane 
cum eo consentienti objicit médev ; oùx aÿx@' rl œe Oapotve ; 
quid aliud quam suam ipse opinionem convellit ? Quamobrem 
nunc totum istud additamentum où yàp ën ppotèés y é£ olxwr 
vékus ffèn, quod et metri forma et codicum discrepantia suspec- 
tum reddit, tollendum esse arbitror. 

95. 7 ce Oapoiva] ris ce 6paoüvea Par. B. Flor. 15. 

100. xépruf”] xépru hic est vas illud fictile (orpaxor) aqua 
lustrali plenum, quod stabat ante ædes in quibus exponeretur 
mortuus ; àpôdror vocabatur, teste Polluce 8. p. 894. «ai ol 
émi Tv olklav roù mev0oGvros äpixvouuevos, éflovres ékadalporro, 
Doarr mepippavôpevor Td Ôè mpobkearo èv àyyelw Kepauée, ë£ 
&ANys olxlas Kexououévor. Huc respiciens Hesychius ryyator 
(suppl. xéprBa) rù &crpaxor, à ka àäpbdror époles Aéyere. 
Vide eum vv. ‘Apôaviu (1. àpôdria) et éorpaxoy. Suid. v. àp- 
ôdriov, TouorTpaxov: hoc respexit Arist. Eccles. 1025. “’Yôaros 
dè karddov Toborpaxoy mpù ris Oépas. ubi ista citavit Kusterus. 
MONK. 

103. Notandum voAala adjectivi instar cum xelp conjunc- 
tum. 

107. xpñr] Scribendum xp ex codicibus et Lasc. 

108. wuxäs] Scribendum yuy3s. 

114. ÿ Avxlas] Id est 7 Auxlas ébpas, quod ex altero membro 
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intelligendum. Apollinis oraculum Patarense intelligi ani- 
madvertit Barnesius, qui Virgilii locos citat Æn. 4. 43. et 346. 
Diodorum Sicul. 5, 56. memorat Musgr. 

116. ’Amuærlèas] De Jove Ammone ab Atheniensibus culto 
v. Boeckh. Corp. Inser. vol. 1. p. 252. PFLUGXK. 

135. aiuépparro Ovolu] Ex hoc loco sumptum est aiuarép- 
payros Ovolu, quod ex Chæœrobosco attulit Bekkerus in Anecd. 
p- 1308. 

137. émaèër] Quod ex A. enotavi éraëër cum spiritu as- 
pero, idem est in Flor. 10. 15. et ahibi interdum præbent co- 
dices et ed. Aldina : de quo satis habeo hoc loco in universum 
monuisse. 

141. O0avoÿsar éori] ave éfeorc Flor. A. 10. 15. 

148. In annotatione ad hunc versum pro “ aèrñs Lasc.” 
corrigendum ‘ aÿroîs Lasc.” 

149. Herod. 5. 92. p. 423, 94. méu\ÿavre yép oi (sc. Tlepi- 
dvôpæ) ès Oeonrporods èn ’Axéporra moraudr àyyélovs êmi rà 
pexvouavThiov, rapakaraônens mépr feuwixis, oÙre onuaréew ëdn 
n MéAiooa érupaveioa, oùre Karepéewv êv riÿ Kéerai X@py ÿ Tapa- 
karaëmxn pryoûr re yèp, ka eva yuurf Tôv ydp ol ovyraré- 
Oayre iuarlwr GbeAos elvas obdèr, où karakavOévrwr. MONK. 

151. yvrh 7] yuri y Ald. 

153. Vertas, what must the woman be who has surpassed 
her? MONK. | 

160. xeëplvor Bduwr] Homer Il. Q. 191. quem locum veri- 
simile est Euripidem ob oculos habuisse: Atrôs 9 ès 0dAauor 
xareBoaro «mevra, Kéôpivor, üWépodhor, ès yAñvea moAAà Ke- 
xévôe. Wakcfield. Grævius Lect. Hesiod. c. 3. (Op. et D. 
96.) interpretatur keôplrous Gduous cedrinas arcas. MONK. 

172. pupolvns] Myrtum in mortuorum inferiis adhibitam esse 
docet Spanhem. ad Callim. p. 315. MONK. 

173. &xhavoros] &xAavros Flor. 2. Lasc. 

176. Meminerit lector Didonis morituræ apud Virgilium 
Æn. 4. 648. Hic, postquam Iliacas vestes notumque cubile 
Conspexit, paullum lachrymis et mente morata, Incubuitque 
tord, dixitque novissima verba: Dulces eruviæ, dum fata 
Deusque sinchbant—. Recte contulit Portus Sophocleas de- 
scriptioues Jocastæ Œd. T. 1241. et Dejaniræ Trach. 914. 
MONK. 

xai Aéye] x&eyer Ald. 
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178. xopeëuara, vel quod explicat schol. xopeïa, accipiendum 
videtur velut pérpn, sive virginalis zona, quam in nuptiis sol- 
vebat maritus. Dictus igitur sponsus xopeter, virgo autem 
ropebeoôm, ut infra v. 323. ms xopeuôrae xa\@s; Adeas 
Schrader. ad Musæum c. 20. p. 340. qui de hac re fuse dis. 
seruit, et loca veterum huc facientia diligentissime congessit. 
MONK. 

où Ovfare mépi] Usitatum est Ooxer dép rivos, pro quo 
æepl dixit poeta metri caussa. 

181. 182. Hunc locum wapwôei Aristophanes Equit. 1251. 
où à &Ados ris AaBèr rexrñoeræ, kAémrns pèr ok àr uäAÂor, 
edruxs à lows. 

182. oùx àv] oùxi Suidas s. xAérrms et oùxi ua or. 

184. épéaAuoréyxr@] Hoc compositum non alibi vidisse me- 
mini. mAmguvpis sive mAmuvpls proprie exundatiu maris vel 

fluvii æstuantis: rù Gpumua rs OaAdoons, 7 émlppuors, Hesy- 
chius, citans Homer. Od. I. 486. ITAnuuuplis x wévrouw. De 
lachrymis dictum etiam in Æsch. Choeph. 183. ’Ef épudre» dè 
Oéuos méarovol pos Zréyoves äppaorosi dvoxluov sAnmuuplèos. hoc 
notavit Spanhem. ad Call. H. in Del. 263. MONK. 

198. o mor où AeAñoera] Metri caussa dictum pro oÿ oùmore 
ÀeÂmo ere. 

199. rouvi8 ] roîioiww Flor. 2. Lasc. Ald. Libri reliqui roîow’. 

200. el] ÿ Flor. 10. ÿs Par. B.D. Flor. 15. 

204. mapemuévm dè xetpès &OAor Bépos] Hæc aperte vitiosa 
sunt. xepôs &0Aov Bépos Alcestidem dici, ut Penthei corpus 
exanime Bacch. 1216. vidit jam Heath. Itaque scripsi papal- 
vera vôoe Tapemuéyn ye, ita ut véow non tantum cum papaiverai 
(vid. v. 241.) sed etiam cum rapeyéy»n jungeretur, sicut Orest. 
869. véce rapeméyn ye, quippe morbo soluta. Elmsl. versicu- 
lum post Bépos intercidisse suspicabatur. MAT'TH. Nihil 
horum verum videtur. Mihi longe probabilius videtur inuti- 
lem hanc appendicem funditus esse tollendam, quemadmodum 
Hecubæ versus 415. 416. mox post v. 206. libris ommbus 
1llatos delendos esse vidit Valckenarius. Scriptor autem illius 
versus fortasse non ôè scripserat, sed ô7, quod posuit Her- 
mapnnus. 

219. Annotationem “ peylora] peyiorn H.” sic corrige “ pe- 
yiora H. Vulgo peylorn.” 

230. Bpéxw] Bacch. 246. Toûr’ oùxt des éyxdpms or &fia, 
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“VBpeas vBplleaw, écris éorir à févos; Soph. Œd. T. 1373: of 
époi Gvoiv “Epy éori «pelooor àyxévns elpyacuéva. Elmsleius 
ad Heracl. 247. (xal r4d àyyxopns méas) affert hunc locum et 
Arist. Ach. 126. roûro èmr oùx àyxérn; MONK. 

232. Exemplis formæ epicæ el in annotatione allatis exi- 
matur locus Sophoclis Phil. 685. ubi à» potius scribendum 
videri dixi in annotatione ad locum ipsum. 

fuar: typothetæ culpa pro äuar legi, quod ex Flor. 15. re- 
stitui volueram, subjecta ab me annotatio ostendit. 

T$Ô ] rgôé y Flor. 2. Lasc. Ald. 

233. iôoù i8où om. Flor. 2. Lasc. Ald. et fortasse Flor. A : 
habent libn ceteri. 

235. Boasoy à, orévafor] crévafor à Boncov Lasc. Ald. 

244. oùpéral Te diva] Germanæ sunt locutiones Arist. Av. 
697. äveudeot Ôlvus. Phœn. 165. äveureos Gpôuor vepéas. 
Exponit scholiasta Aristophanis ôvœus raîs roë àävéuou äxelus 
ovorpopaîs. Siquis credat Euripidem bic respexisse Anaxa- 
gorea ista dogmata de Oiparé et aldeply jupe, quæ in aliis 
tragœædiis versibus exornavit, consulere possit disputationem 
Valckenærii Diatr. c. 5. 39. seq. Comicus Nub. 379. Euri- 
pidem, ut videtur, exagitans, ‘O à ävayxd{wr éori rls adràs oùx 
à Zeds, dore pépeoôu ;—"Hnior, àANX alôépios Aîvos. De ôlvais 
aiôépos multa habet Luzacius in Exercit. Acad. p. 100. 
MONK. 

249. Huc retrahenda esse opinor verbe scholiastæ ad v. 262. 
&s paprupet Kai Aoûpis dy rh 15” rôv Aaxedauomx@v, Or èv IuAxp 
évvubetôn. ‘IsAxous (L ’IwAxo) yàp IleAlas éBasÜevsev. Aliam 
tradit historiam Eudocia, Villois. Anecd. Gr. p. 21. MONK. 

rarpgas codices et Lasc. rarpias Ald. 

’JoAxoë] ‘IwAxods Flor. A. ’IwAxaüs Flor. 10. 

252— 255. Op&— | vextwr— | Xépwr— | érelyou— | axep- 
xôueros Taxéve Ald. 

255. Hic versus sic est metiendus 

ur<vu-|tou--[<ouu-fu-- 

261. "Aidas] dèns Flor. 2. Lasc. 

263. Geaaoréra] Georéra Flor. À. 10. 15. ëaAala Flor. 2. 
Lasc. 

264. Tüv] rôvèe Ald. Soph. Œd. C. 742. x Ôôè rêr ndlr 
éyé. MATTH. 

266-—268. péôere— | séai— | ororla— Ald. 
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266. pé0ere péôeré pi” èn] méôeré pe péô0ere und Flor. A. pe- 
Oeré je pé0eré s° ôn Flor. 10. péôeré pe pé0er êu’ fôn Flor. 15. 

267. xkAlvar ] ékkAivar Flor. A. 

270. Non mihi satisfaciunt quæ de hoc versu scripsi. Re- 
vocanda igitur codicum lectio quamvis suspecta réxva rTéxr, 
oûkére Ôn | oùkére uérnp op$v Eorw. Recte habere videtur 
usitatum illud Euripidi oùxérs à, interpolata vero sunt ex- 
trema opôÿr écri. 

271. dos] päs Flor. 2. Lasc. 

276. un mpès maldwr os épharieis] Hic versus omissus ab 
Lasc. et Ald. accessit ex Vaticano A.H. Par. B.D. Flor. A. 
10, 15. et scholiasta. 

277. &va TéAua] ävaréAua Ald. et, ut videtur, pars codicum. 

283. Wuxñs om. Flor. A. et cum Flor. 10. 15. post elropäy 
addit pAop. 

289. #Bns éxova’ èv os érepméunr éyé, omisso ëGp’, Flor. A. 
10. 15. d@por êv ofs Flor. 2. Lasc. d@por oîs Par. E. 

291. kaÀGs] xaAdv H. 

294. réveil] pvreboew Flor. 2. 10. Lasc. Ald. 

298. In annotatione corrige typothetæ errorem elèérpafer, 
quod elvémpafer scribendum. 

299. o6 vÜr pou] o6 por vôr (vuv Flor. A.) Flor. À. 10. 15. 
Par. B.D. où ën por Par. E. Flor. 2. Lasc. où à muîr Ald. 

r@v ] rnvô Ald. 

304. àvdoxov 8eonéras] Est pro deomoras Ovras àv&oyxov, ut 
ap. Soph. Antig. 467. el rèv éf éuñs uyrpès Oavôrr &ôamrov 
mvoxôunv vékur. MATTH. 

315. m9 oo] Scil. êéôowa, ut Il. E, 238. Plat. Phædon. p. 
69. A. MATTH. 

320. In annotatione “ ès M.” corrige “‘ ès Flor. 2. et Lasc.” 

322. Xéfouai) Numerabor. 

333. éxnpereorérn] eùnpereorärn etiam Par. B.D. Flor. A. 
10.15. Vid. ad Hecub. 269. 

334. r&vd ] «al rérd H. 

336. érpouwv] Significatur annuum luctus spatium infra quo- 
que v. 431. Quænam apud veteres legitima tempora lugendi 
fuerint parentibus, propinquis, conjugibus, diligenter quæsivit 
Kirchmannus De Fun. Rom. 4. c. 10. MONK. 

346. éfaipouu codices. éfépoyx Lasc. Ald. 

ABuv Xaxew] Tibiæ e loto Libyco (hoc est, Africano) paratæ 


AD ALCESTIN. 383 


meminit noster in Iph. A. 1042. Ts &p üpérmos Bià Awroû 
AffBvos—; Tro. 548. AlBus re Awrès éxrüme. Helen. 170. 
Exovoa rdv AlBuv Awrdv. Herc. F. 685. Tlapé re xéAvos érra- 
TÜvov poAnàv, al AlBuv aÿAëv. Citat Barnesius Theophrast. 
Ilepè Durëp lib. 4. r AuBôn dè 6 Awrès mAeîoros rai k&AAuoTos. 
Ceterum Aaxeir, quod frequenter apud tragicos dicitur de ca- 
nentibus vaticinia, nunc significat cantare ad tibiam: Phœn. 
799. Awroû xarà mvebpara péÂre: Moüvav, èr & yépires xopo- 
mosol. Videas Spanhemium ad Callim. H. in Dian. 243. 
MONK. 

348. 349. Inventum valde absurdum. 

353. Yuxpèr réphw] Hujus accusativi rationem exposui su- 
pra ad v.7. Simillimus est locus Helenæ v. 35. rai doxet p 
Exeuwv, rev Béknouw, oùk Éxwr. MONK. 

354. Hesychius, àrayr\ofnu &v: émxovploayu &v. 

357. ‘Ophéus] Huic germanus est locus Iph. A. 1221. El 
pèr Tôv ’Ophéws elyor, & mérep, Adyor, Ileldeiv émgôovo Go 
dpapretv por mérpas KnÂeîv re roîs Adyououw oÙs éBou\dunr, "Er. 
raÿ® àv %A0ov. Conferas quoque Med. 543. Mr ’Oppéus 
x4AAo» vuviÿom péhos. Videtur proverbiale fuisse Oppéws pé- 
Aos. Valckenærius Diatr. p. 261 C. cum hoc dicto comperat 
Eurip. ap. Athen. 15. init. rà Necrépeiwor ebyAwwæor péhos. 
MONK. 

358. &or à Reïskius. Legebatur @s r#r. 

365. réôpois] ‘ De cedro scholiastes Nicandri Onpiaxoîis. “H 
xépos Tods vekpoès änÿnrovs moe, Tà vorepôr ral Tà fevoruwèr 
éfuboëva’ 80ev ral Nexpôr Zoÿr Evus adrir ékdAecav. Plinius 
24. cap. 5. Cedrus magna, quam cedrelatem vocant, dat picem, 
queæ cedria vocatur. Défuncta corpora incorrupta ævis servai, 
wiventia corrumpit ; mira differentia, cum vitam auferat spi- 
rantibus, defunctis pro vita sit. Huic cedriæ inesse vim £7- 
palreiw Kal &oyrra bvAdrrew rà rebve@ra pépia, Galenus scribit 
1. 7. Simpl. Medic. quam Dioscorides guAaxruwr r@v vexpôr 
cœuére»r appellavit lib. 1. de cedro.” Hæc Kirchmannus De 
Fun. Rom. 1, 8. Conferendus etiam noster Tro. 1149. "AA 
àvri réèpou, zepBéAwr re Aafver, Er rhôe 0da maïèa. MONK. 

367. nèè yèp Gavév more ooù xwpls eln This pôvms mors 
énol] Hunc locum in ridiculum detorsit Aristophanes Acharn. 
893. unôè yàp Oardv more ooû xwpis elnv évrereurAaveuérns" ubi 
de anguilla agitur. 
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377. où] «ai H. 

378. zoAÀ y'] Scribendum zoAÀŸ # cum Monkio: nam 
pronomine magis opus est quam particula 1lla. 

389. xafper', &] xæpére Lasc. Ald. 

390. ex typothetæ errore legitur pro elp”. 

391. mpohelzeas] pe addunt etiam Flor. À. 10. 15. 

393- lé pos] LS pos por Lasc. lé pos à} Flor. À. 10. 15. Non 
opus Elmsleii conjectura là is. 

394. BéBarev—àXle et in antistropho 407. poréarokos—a- 
66y uno versu scribendum, qui ex dimetro iambico et dochmio 
est compositus. 

395. In annotatione pro “ äAg A.H.” scribendum “ ;Aly 
A.H. et Florentini duo.” 

399. xépas] xeîpas Flor. 2. Lasc. 

400. Ab @ novum versum incipit Ald. 

403. veocods de diberis dicere amabant tragici. Vid. An- 
drom. 442. °"H «ai peooodr rérÿ xd mrepôs oxdoas ; Iph. A. 
1258. ‘O pèy veooods écris, 7 à nüénuérn. Heracl. 240. Herc. 
F. 223. 984. Citat Wakefeld. Æsch. Choeph. 498. Ka rio" 
äxovvoy Auoôlou Boñs, rérep, ’Ièby veoocods Toéoë égnuévous 
rép. Conferas etiam nostri Tro. 752. Herc. F. 72. MONK. 

407. pordorohos] Ita vocem exponit scholiasta. ärd uerado- 
pâs rôv povoare\Aouévoy mAolwv. uovéarolos oùv ävri roù Epn- 
pos. Noster Phœn. 754. popooréAov 8opés. Ceterum constructio 
verborum eadem in Med. 51. [l@s oo uémm Mrèea Âcireoôa 
déka ; utrobique genitivus pendet a verbo Aetrecôa. MONK. 

410. roëpa] ropa Ald. 

412. ävévar àvérar | àvévnr àvévqr Ald. 

413. 760] rnô Flor. 15. ré5 Flor. 2. Lasc. 

424. muûva] [luà» de quovis hymno, etiam qui diis infernis 
accinebatur, dictum est, notante Abreschio ad Æsch. Choeph. 
149. ([œäpa roû Oavérros éfavdouéras.) uli versum Alcestidis 
citat schokasta. Dixit igitur Æschylus Theb. 866. Aïn T° 
"Exôpèr mœuûr émuéArer. Agam. 654. Ilpére Xéyeur muäva 
rôv8 ’Epuvter. Noster Tro. 582. T{ mœuûr éuèv orevéleis ; 
In his vero et similibus credo per euphemismum dictum esse : 
certe nonnunquam inter pæanas et luctuosas nænias distinguunt 
poetæ: vid. Stani. ad Æsch. Choeph. 149. Citant vin docti 
Hom. Il. I. 158. ’Atôns ro uelliyxos, 90 àbduasros. ad quem 
locum scholiasta Venetus et Eustathius conferunt fragm. 
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Æschyli Niobæ, Mévos 8eûr yèp Odvaros où déper ép%, Oùd 
äv ri Odur oùù émonérèwr AdBois, OÙô cri Bauôs, oùôè rawvt- 
er. MONK. 

429. zéhovs] Kirchmann. de Fun. Rom. 2. p. 190. advocat 
Persas apud Herodotum Masistium lugentes: locus est 9, 24. 
dminopérns Ôè ris frrou ès Tù orparémedor, mévbos éroiñoarro 
Maotiorlov mâoé re % orparin «ai Mapèdmos uéywror, ahéas Te 
aürovs Kelpoyres Kai rods {mous Ka Tà dmotéya, oluwyn xpeôue 
vos äzAéry. Idem fecisse Thebanos mortuo Pelopida, et 
Alexandrum ob luctum Hephæstionis, auctor est Plutarchus 
vol. 1. p. 296 C. 704 E. MONK. 

43,5. IeAlov) IleAla Monkius recte fortasse. 

436. ôduois] Error typothetæ pro dduousi, ut ex annotatione 
apparet. 

439. Ab 6eds novum versum incipit Ald. et ab éédre 
V. 444. 

444. ‘Axeporrlar] ‘Axepoyrelay Flor. 2. Lasc. Ceteri ’Aye- 
povrlav, præter scholiastam qui ’Axepouotar. In Herc. F. 840. 
vulgatur ‘Qs à» ropeboas à Axepoboior mépoy Tôr xaAA (rude 
orépavor at0évrn pére—unde liquet subaudiendum esse &ià in 
nostro loco, et in Soph. Trach. 560. *Os rèv Babéppour roraqudy 
Eënvov Bporods Muooë ’mépeve xepolv. Scribitur ’Axepotaios 
etiam in Æsch. Ag. 1169. Contra ’Axepérriws Herc. F. 772. 
Avrist. Ran. 471. et hoc, ut opinor, magis poeticum est. Cal- 
lim. fragm. 110. "Er oroudrecor veùs ‘Axepoyreias èx{Babpor. 
MONK. 

449. «uxAàs] ruxAàs &pa est tempus anniversarium. Orpheus 
hymno 52, 7. «w@r re Xopois érl xuxAdoiv &pas. iterumque 
55 5. cBevvdueve Adurwr re xalaïs évi «uxai épais. MUSG. 

Kapvelov] Kapveïa festa in honorem Apollinis Spartæ cele- 
brata, septimo die mensis Carneï incipiebant, sexto decimo ter- 
minabantur. Plurima veterum loca has ferias spectantia indi- 
carunt Meursius Græc. Fer. p. 178. Spanbhem. ad Callim. in 
Apoll. 72, 78. Duker. ad Thucyd. 5, 54: MONK. xaprio 
Flor. 10. H. 

æepwrlosera &pa] Corrupte Hesychius repiiroerm pas: me- 
puépxeTai ràs dpas. 

452. Axapaïai] Acrapal, Athenarum epitheton perquam fre- 
quentatum, sonabat præstantes, vel splendidæ, mterprete Span- 
hemio ad Callim. H. in Del. 155. et 164. Noster quidem T'ro. 
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807. Arrapaïot kéœuor ‘Abdrais. Pind. Nem. 4. 29. Arapär 
eduriuwr àm ’Adavär. et sic Isthm. 2. 30. Idem apud schol. 
Aristoph. Acharn. 637. Ai Acrapal rai looréparor "AGâve. et 
apud schol. Nub. 299. Aurapal xal àofbuor, “EAAG3os épeoua, 
xhewal’”Adâvu. Hujus tituli amorem aperte ridet Aristopha- 
nes, Acharn. 639. El dé ris duôv dnodwmebsas Aumapès Ka\éceev 
*Aëvas, Hôpero mûr àv dià ràs Aurapàs, àpuôr ruÿr mepas. 
et in Eq. 1329. Hæc loca, cum aliis quibusdam eodem faci- 
entibus, indicaverunt, præter Spanhemium, Wesselingius Pro- 
bab. p. 42. Wyttenbach. Bibl. Crit. 3. 1. p. 50. MONK. 
dÀABlais om. Flor. À. 10. 15. 

457. Tepéuver] Scribendum repéurer cum Monkio. 

460. à pÜ\a yvrax@r] Hanc constructionem attigit Porsonus 
Præf. ad Hec. p. 54. afferens ex Theocrito D” ävèpér. ex 
Callimacho (Fragm. 131.) mpneîta yurax@»r. ex Aristoph. Ran. 
1081. © oxérAs àvôpôr. Istis adjicias Heracl. 567. & réa 
mapOévwv. Quin et in Hippol. 849. leguntur eadem verba à 
pa yvraxôr. MONK. Sophocli Trach. 222. restituendum 
D’, © pÜa yvraxër. ubi libri yéva. 

461. où] oô ye Lasc. Ald. cum Flor. 2. 

463. èrévele mécoi] mére mévee Flor. 2. Lasc. Ald. Ver- 
sus in Ald. sic divisi, x0v— | el dé— | 5}—etn. 

464. éuoy] Scribendum éuol r cum Hermanno. 

481. Tpvrôle] Dicitur Hercules in Herc. F. 387. Muxnraie 
æov@v rupévre. Mycenis enim regnavit Eurystheus. Monuit 
Elmsleius ad Heracl. 164 Herculem et Eurystheum pro- 
miscue Argivos et Tirynthios a tragicis appellari. Vid. infr. 
vv. 507. 576. 854. Consulenda est etiam insignis ejusdem nota 
ad Heracl. 188. MONK. 

487. àmerneiv roùs mévous] Significat àmeaxeir, Lo renounce, 
ut infra 753. àreiretv—rv oÿv narp@ar écrlar. Herc. F. 1357. 
“Qy obr’ àmeîror obèév. Eundem sensum exprimit Suppl. 344. 
Oùx oùr àravèGr dvrardv éori por révovs. Contra àrareir cum 
dativo est déficere. de qua signif. vid. Blomfield. ad Æsch. 
Theb. 840. MONK. 

496. aluaow] Hanc fabulam attigere Q. Calaber 6. 245. 
Ovid. Her. 9. 67, 89. Met. 9. 194. ubi nostrum Jlocum, ut vi- 
detur, respicit. Quid? quod T'hracas equos, humano sanguine 
pingues, Plenaque corporibus laceris præsepia vidi, Visaque 
dejeci, dominumque ipsosque peremif MONK. 
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498. @pnxlas] Opaxias Flor. 2. Lasc. Ald. De pelta Thracia 
vid. schol. Rhesi v. 311. 

500. mpès aînos] Simili metaphora Helen. 1443. éAxovor Ÿ 
uv mpôs Aéras Tàs oumpopàs orovèÿ dévaÿæu. quos locos inter 
se comparavit Musgravius. 

502. Avxéor] De Lycaone hoc, Martis filio, ab Hercule 
occiso, nihil legitur. Lycaon certe, Nelei filius, Nestoris frater, 
ab eo occisus memoratur. BARNES. | 

503. Kükrw] Hoc certamen attigit Herc. fur. 391. Historia 
narrata est apud Hesiod. Scut. 327. MONK.  : 

506. moXeulur] moXeular Flor. 15. H. minus bene. 

507. rñoôe om. Flor. 2. Lasc. 

511. 0éAop àv] Scilicet xaipew. Idem lusus est in voce 
xaîpe, Hec. 430. ubi Polyxena dicit Xaïp’, d rerxoûca, xaïîpe, 
Kaodrèpa Tr èu#. respondet Hecuba, Xaipououw &AAO:, pnrpi à 
oùk écoriw Tôèe. et Phœn. 627. LIO. Mäÿrep, àAAG por où xaîpe. 
10. xaprà yoùr mérxw, rékvoy. quæ non interrogative sed elpw- 
vus dicta esse arbitror. MONK. 

527. TéOvnx à Hé AG, rodkéT” éo0” 6 rarOarwr] Sic A.H. et 
Par. B.D. Flor. A. 10. In Flor. 15. ré0rmx 0 péAAwr kodkér’ 
0 6 Oavév. In Flor. 2. Lasc. Ald. ré0»nx 6 pél\wr x& 6a- 
v@v où ÉoT Ëri. 

536. ebpouer] Scribendum müpouer. 

538. Éévwv] févou Ald. 

&AA7r] Scribendum 4er, quod in plerisque codicibus est. 

542. pos] plAovs Flor. A. 

549. peaÿAovs] Mæris p. 264. péravhos ÿ uéon ris àvôpwrt- 
ridos Kai ris yuraxwvirièos O6pa, "Arruwds. pécav\os ‘EAAqrxs. 
Contra Eustath. p. 862, 15. "Arriol pèv rÿv uéonv Oüpar pé- 
œavAdr ao u&AorTa pèr oÙv Tv péomgr Gvoir aÿ\aïr, ds nou 
AtAuos Auorbouos, y Ka pérav\or aèrés noi.  Harpocratio v. 
péravhos citat Lysiam p. 20. ed. Reisk. ôrs êv ékelun Th vuxri 
éréper ñ pérau\os Oüpa, ka ÿ aüAeos. ibi Taylorus, ‘ péravAos 
apud Atticos erat janua trium media, quarum prima aÿetos, 7 
amd ris 66où mpérn B6pa ris olxlas, ut loquitur Suidas, anticum 
sc. vestibulum seu atrium claudens : extrema rapdôvpos, posti- 
cum nempe. Hor. Ep. 1. 5. 31. Atria servantem postico falle 
chientem” Verum sibi parum constant grammatici. Etym. M. 
p- 581; 6. et Zonaras p. 1345. v. peoaÿos, (leg. HérauAos.) 

z 


338 ANNOTATIONES 


*Arruw@s Ôè Tv méonv ro mvA@ros ka ris abAñs, à The àrôpevl- 
ridos xai yurvaxwririèos. Nunc certe loquitur de foribus ex aula 
in interiores ædium partes ferentibus. Citat Blomfieldius locum 
Plutarchi apprime huc facientem, in Vita Arati c. 26. roùs pèr 
dopupépous kal pÜAaxas éfw TrapeufBdAkew éxéAever ér T@ xepr- 
arTûÂe, roùs Ÿ olkéras ‘OTIOTE AEITINHÈZSEIAN réxtoTa wdy- 
ras éfehabvewr, ral rv uéravAoy ànoxAelwr, erà Ts épauérns 
adrès els olxnua Karebÿero juxpèr ürepÿoy. et Schneider. in Epi- 
metro ad Xenoph. Mem. p. 279. MONK. 

558. éxOpofévous] Scribendum xaxofévovs ex A.H. Par. A. 
Flor. A. 10. 15. 

560. äplar] Homerus Il. A. 171. Kai key éAéyxioros mohv- 
dtrov "Apyos ixolunv. Hesiodus apud Eustath. p. 461, 6. "Ap- 
yos ävvdporv dv Aavads molnoer évvpor. Spanhemius ad Call. 
Lav. Pall. 46. allegat Æsch. Suppl. 32. loir nôda xépoe rh 
év àowde: Oetvæ. quod de regione Argiva dictum est. Pau- 
san. 2. p. 112. 6épous Üè add aiow dort rà peëuara, mÂÿr r&v 
év Aéprn. Plura apud ipsum videas. MONK. 

570. Kai 6] x’ & Flor. 2. Lase. 

etAüpas] Epitheton est Apollinis in Aristoph. Thesm. 969. 
Idem et xpuæoAüpas appellatur ib. 315. MONK. 

. 571. Ex hoc loco Hesychius, élue valew: Efior ypearo 
oiketr. 

573. cotot] Admetum compellat. 

577. rowviras] mowvyras Flor. 2. Ald. In romviras con- 
sentit Ælian. N. A. 12, 44. 

585. répar] Recte quoad sensum Buchananus, Pernics pede 
deserens abictum alticomum nemus. MONK. 

588. roAvurnAorérar] Epith. Homericum Il. B. 6065. ‘Opxo- 
pevdy modunAov. Pind. Pyth. 9. 11. ré mu moAwuéAoy Kai 
æoÂuxaproréras @ïre dérrowar x0ov6s. MONK. 

589. olxet Marklandi emendatio est. Legebatur oixeis. 

590. BoiBlar] Respexit, ut videtur, Homer, Il. B, 711. 
MONK. 

591. ràv Moloooër alôépa Gporv Tlôera àpérois Kai daxédois 
idem est quod 7 M. aifépe éplera roùs âpérovs. M ATTH. 

«95. Alyalwr ] Id est mare Ægæum, Ægonis et Ægæonis 
nomine mare 1d significani pluribus exemplis docuit jam Tur- 
nebus Adversar. 19. 2. quibus adde Lucillium Anthol. [ Palat. 
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11, 247.] De Ægæone deo, a quo nomen hoc adeptum est, 
vide scholiasten Apollon. Rhod. 1, 1165. Statium Achilleid. 
2,12. MUSG. Exemplis metri, quo hic versus scriptus est, 
in annotatione allatis adde Hecub. 1104. 

599. ràs error typothetæ est pro rüs. 

602. alb& recte interpretantur pudorem, siquidem pudor non 
tantum est eorum, quos turpiter fecisse pudet, sed animi af- 
fectus, quo turpiter facere veremur. Hinc illa aièouéror 8 
Gvôp@r mAéoves œûo, mè méparre. Miro errore Flor. A. 10. 
15. evyerès edyevts aldeîra ékhéperæ, nimirum rô etyerès éxpé- 
perai mpès ald& idem est atque 6 evyeràs aldetru. MATTH. 

603. mâvra ooplas pro mâva æopla dictum est ut èv avri 
xaxoD eve, els mav kaxoë àpuxvetou, de quibus v. Gramm. Gr. 
$. 443, 3. MATTH. 

605. rebrvà mpäfer] Recte ad sensum Buchanan. ÆEf mentem 
bona spes habet successura homini pio omnia recte. Longe 
alter vulgo interpretantur. Dictum est xeôvà mpdfeuw pro 
Kebr@s vel xa\ôs mpäfew. Omnino conferenda sunt Orest. 531. 
Ovyärnp Ÿ un 0avoüs énpafer évdwa. Iph. À. 346. rpéooovra 
peyäAa. Electr. v. ult. etôaluora mpécae. In eodem sensu 
xedrds adhibetur Tro. 684. oùdè x\émrouar ppévas, Tlpdfei ri 
xeëvév. Æsch. Choeph. 699. Kerr ékare mpayuérwr. Ea vox 
usum babet non minus late patentem quam àyaôds vel éc0A6s. 
Dicta sunt xedvos &vaf, xedvôs éraïîpos, red &Aoyos, «edri Tap- 
Oévos, red auplroos, keôvot roxeïs, kebvà réxra, Kedroi Adyo, 
xedrà ea, redv xäpis, Kkedrà npâyuara, kebyn TÉXN, KE àyye- 
Aa, &c. MONK. 

610. dorärnv 686v] Ita Soph. Ant. 807. Tàr vedrar 600 
Zrelxovoav. Trach. 876. BéBnre Andveapa Tv mavvorärnr Obäv 
ämaoûv. Ceterum morem compellandi mortuos in pompa fu- 
nebri, et valedicendi, tetigit noster Suppl. 775. Afdou re poAnàs 
éxxéw daxpuppéovs, Düovs rporavddv. 806. Ilpoavb® ce Tr 
Oarévra. ubi fallitur Marklandus. Verba, quibus Alcestin cho- 
rus alloquitur, habemus infra v. 757. seq MONK. 

658. àrmdlov Tù adv—rpobdwxa o°] àrdtovra oùv rpoïèwras 
Flor. 2. Lasc. Ald. 

672. Owmaxeiv] Oaveir Flor. 10. 15. 

679. ëyay] p addunt Flor. 2. Lasc. Ald. 

689. nôlxnra] nôtknoa Flor. A. 2. 

Z 2 
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691. xalpeis ôpôv p@s, zarépa à où xalpew Gokeis ;] Hoc 
versu utitur Aristoph. Thesm. 194. et imitatur Nub. 1415. 
xdovot maïôes, rarépa à où KAdeiwr donets ; 

699. épeèpes] Scribendum épnüpes. 

700. melweis à A.H. Flor. À. 10. 15. Vulgo selveas &r. 
Valet r}v wapoüoar àäel yuvaîxa, uxorem quæ pro tempore 
fuerit. Hic usus vocis à omnibus satis notus est, etsi fre- 
quentius inter articulum et participium interponitur, ut in 
Hec. 1172. 6 8 àel furruywr érloraru. Herod. 6. 58. pâueres 
Tôv Doraroy alel àmroyevduevor BaoiAñwr, roùror Ôn yevéoôm 
ëpuorov. et sic passim : alio tamen ordine Æschylus Prom. 
973. ZéBov, rpoceëxov, 0ônre rôv kparodrr äei. ubi vid. Blom- 
field. Noster Orest. 880. "EAcge à’, üno roîs évvauévorow dr 
âet, Aixduvôa. Electr. 1277. Kai roîoe Aouroïs 88e vôuos Teôn- 
_ cer, Nuxÿr loms Yipouoi rèv pevyorr àei. 1. e. unumquemque 
reum. Aristophanes Vesp. 1318. mepl Tù» ed npérrovr àel. 
Hunc Græcismum sumpsit Cicero in Verr. 5.12. omnes Sice- 
Bæ semper pratores, citatus a Valcken. ad Theocriti Adon. 
p. 197 C. MONK. 

7o1. évableis] évaderw Flor. A. 10. 15. 

708. Xéy, &s éuoû Aé£avros] Scholiasta, &s éuo5 raxôs éAéyfas- 
ros dv Gr oùx 70éAnoas Ünèp éuoû àmobaveiv. ubi lege &s éuoÿ 
rax@s ce Aéfavros à Gr oùk m0éAncas Ümèp éuoû àrobavetr. 
Quod in ilius modum vitio non infrequenti corruptum est. 
Ceterum fallitur ille quum xax@s supplet ad Aéfayros. Hæc 
enim est Admeti sententia: Dic uti ego dixi. Non impedio 
enim. Quod si acerba tibi fuerunt quæ dixi, debebas melius 
mecum agere : ita enim nunquam te verbis læderem. L. DIN- 
DORF. 

710. ooù à àv] Scholiastæ annotatio al èv ouvaAouwpñ où à 
àv ad ooû râv spectat: id quod, si verior est altera scriptura 
xai où ouvaAoupÿ, repudiavit ille. L. DINDORF. 

713. eo’ àr (ons xpévov] Per me licet vel Jovem vivendo 
superes. Ita Sophocles EL 1457. ab Hermanno comparatus, 
Xalpors àv, el ot Xaprà ruyxdve réde. 

717. onueta rhs ofs, © kénuoT”, àyruxlas] onueta y, & ae 
rar’ àyruxlas Ald. 

718. y om. Flor. 2. 

722. roû 0eoÿ] 0eùs pro sole sæpenumero dicitur, plerumque 
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sine articulo. Orest. 1024. péyyos elxopär 0eoû Téd oùré0' ir 
Trois Takwmwpois péra. Suppl. 210. ubi confert Barnesius ejus 
fabulæ v. 471. et Med. 353. Indicat Wakefieldius Soph. 
Trach. 145. 04Amos 0eoô. MONK. 

723. év avôpaouw] Id est ävèpetor. 

724. oùrk éyyeAgs] Conviciari Admetum dicit Pheres, quod 
ei non contigerit gaudere patris funere efferendo. HER- 
MANN. 

727. In annotatione errorem corrige typothetæ, qui rAéovr 
pro 7Àéwy posuit. 

728. épeüpes] Scribendum éprôpes. 

734. éppois] éppou Ald. 

735. Ovros] ôvres Flor. 2 (a correctore). 15. Lasc. 

736. rodé y els ravrdr A.H. Flor. 10. 15. Tr fr eis ravrd 
Lasc. Ald. 

737. xpñv] xpñ Ald. 

741. Ald. & œxerAla, réAuns, yevvala, omissis là, là. là, lé 
præponunt et oxerAla r. & yevvala habent Parr. B.D. Flor. A. 
2. 10. 15. Havn. Lasc. oxerAfn Havn. réAuas Flor. A. 15. 
Præterea Flor. A. 10. 15. post réAuas sic: Kai péy àplorn, 
evvaïia, xaïîpe r. Tr. À. à yevvalia Parr. B.D. Flor. A. 2. 10. 15. 
Havn. Lasc. yevvala deest in Par. D. MATTH. 

746. rapeôpetois] mpoeôpetois Flor. 2. Lasc. Ald. Hæc 
Jlocutus chorus, orchestra relicta, funus Alcestidis in elatione 
comitatur. Absentiæ chori, postquam semel ingressus esset 
scenam, paucissima sunt in tragædnis superstitibus exempla. 
Id vero factum hic et in Ajace Sophocleo, v. 814. accasionem 
dat nobilbus Herculis et Ajacis orationibus, quas in vacua 
auditorum scena loqui oportebat. In Æschyli Eumen. cho- 
rum abscedere e scena, actione nondum absoluta, postulat 
fabulæ istius œconomia. MONK. 

755. Insanam Herculis voracitatem notarunt veteres, quo- 
rum loca servavit Athenœæus 10. p. 411 B. Conferre possis 
Callim. Hymn. in Dian. 146. roîos yàp àel TipÜürôos pes 
“Eornre mpd muAéwr, morideyuévos el Ti pépovoa Neïu miov 
&deoua. Aristoph. Ran. 549. Vid. Spanhem. ad H. in Dian. 
160. MONK. 

756. rornpa à èv xelpesoi] Ita omnes præter Lasc. qui cor- 
rupte dedit à éxelpeoi. [8è xeipeor Flor. 2.] Dubito autem 
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annon rectius esset [ornpsoy à èv xepoi «k. À.  Scholiasta certe 
habet Tlorñpa Ô év xepol, et suspecta est in dialogo poetica 
forma xelpeoai. Sophocles quidem Ant. 1297. habet senarium 
"Exo uëv êv xelpeaaiv àprlws Tékvov, sed eum choricis versiculis 
interjectum. Vocem ærorÿp non alibi vidisse memini, præter 
Cycl. 151. Erat «iooûBioy rusticum poculum, cujus descrip- 
tionem videas apud Athenæum 11. p. 476 F. citantur ibi Ho- 
merus Odyss. I. 346. KiooÿBior perà xepolv éxwr péNavos olvos. 
Euripides in Andromeda, ‘O pèr ydAaxros klocivoy phépur oxt- 
pos. Conferas Etymologum M. p. 515, 33. Bentleium ad 
Callim. Fragm. 109. Valckenærium ad Theocr. Id. 1, 27. 
Noster in Cycl. 390. Zxépos re xiocovu apéôer’ els edpos Tpiüv 
Tinxewv, Bélos Ôè reoaäpwr épalvero. MONK  Recte habet 
scriptura vulgata. 

757. peAalvns unrpès de uva interpretatur Reïiskius, de vite 
minus speciose scholiastes. Favet tamen scholiastes Nicandri 
méAavay ëurekoy memorans ad T'heriac. 519. Si ad hunc locum 
pertinet Hesychii glossa, (quæ probabilis sane suspicio est) sic 
emendanda erit: Mnrpôs péôv: fais ris auréAov. MUSG. 

768. où éférewa xep |] Morem istum tollendi manus in 
luctu funereo noster attigit Suppl. 774. "AAX etey ape xeip, 
äravrnoas vexpoîs, Aîou re poAràs ékxéw Baxpuppdous, DÜous 
mpooavè®r. ubi corrigit Elmsleius, partim cum Marklando, 
"AAA élu, érapà xeip. Utrobique significatur mortuorum 
salutatio. MONK. Æschylus Choeph. 9. où yàp rapèr guofa 
œùv, märep, uépor oùà éféreiva xeîp èm éxhop& vexpoÿ. 

777. avvwbpvœuéry] Pollux 2, 50. xai uv Tapà roîs rpayw- 
dots ro auvwppuüoôa éni rôv Aurovuérwv. legitur quoque par- 
ticipium infra v. 800. Soph. Trach. 871. MONK. 

780. oëas] Non admodum frequens est forma oîôas pro com- 
muni oÿôa. Philemon Athenæi 4. p. 175 D. corrigente Porsono 
Advers. p. 93. NéBÂas dè rl or : oùx olôas, & ’ufBpévrnpre av: 
Ma Al, où: ri dns; oùx oloôa v4Bar; obdèr où Oiôas àyabdr 
où y. Oraculum apud Herod. 4. 157. AT ru èueû AiBünv pmAo- 
rpépor oièas &uevor Mn éA0ùv éAGôvros, &yar &yauar opigr 
æeù. Extat etiam Hom. Od. A. 337. sed in fine versiculi. 
MONK. olôare Aristophani restitui Acharn. 294. 

790. nAciorou—Künpu] Kümpuwv—zxAeïoror Flor. À. 10. 15. 

794. Auznv äpeis] âpeis Aërnv Flor. 10. 15. 
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795. mÜÂas pro rüxas repositum ex Par. B.D. Utramque 
scripturam memorat scholiasta. Conf. v. 829. 

809. äyav &. A.H. Flor. 10. 15. ëyar y è. vulgo. 

811. Ovpaïos] Male libri quidam oiketos: quomodo si locu- 
tus esset famulus, Hercules statim rem ut se habebat intel- 
lexisset. Nunc et ironice et ænigmatice loquitur famulus. 
MATTH. 

813. xalpwy 18 non tam est vade et vale, quam valeas, noli 
mihi diutius importunus et molestus esse, ut Phœn. 921. idem 
fere quod roÀÀà xalpeiv œe KkeAeÿo. MATTH. 

815. ri—0 6pôv A.H. Flor. À. 10. 15. Vulgo œe—6pür. 

832. &AAà ooë rù un ppacu |] Hæc structura est admirantis vel 
indignantis: Aristoph. Nub. 818. rfs powpias, Td Ala voul{ew, 
Gvra rauxourovi. uti corrigit Hermannus ad locum, pro rôr 
Al, citans Av. 5. Nub. 268. Ran. 741. Td ôè up mardfæ 0° 
déeheyxdévT Evrixpus, Or, doûhos dv, Ébacxes elva deomérnr. 
Infinitivum istum tetigit Valckenærius ad Phœn. 1715. et ad 
Theocr. Adon. p. 384 C. De genitivo indignantis, vide Kæn. 
ad Greg. Cor. p. 58. (p. 137. ed. Schæf.) Simillima est con- 
structio in Med. 1047. à\Aù rñs éuns «dxns, Td Ka mpoéoôa 
paÀ6axos Adyous pperl. MONK. 

133. mpooxeyévou Scaliger. Legebatur mporemévov. 

839. "HAexrptovos Blomfieldus, qui “HAexrpuévos scribere 
debebat, de quo dixi in Thesauro Stephani. "HAexrpuävos 
libri. 

842. 6 A.H. Par. B. Flor. 10. 15. Vulgo à. 

845. Ordo est mivoyra mpoopayuärer mAnclor réuBov. Ex- 
empla genitivi sequentis verba transitiva, subaudito pépos ri, 
habes in Hec. 614. Bdÿao” éveyre Geüpo moprlas àAds. Arist. 
Eq-. 1181. rourout hayeiv "EAarnpos. Herod. 3. 11. umloures ôè 
roû aluaros mdvres oi émixoupor, oërw Ôÿ œvvéBalor. ‘ Quo ritu 
inferiæ defunctis dari consueverint, ex Homero liquere potest 
Odyss. À. 25. B66por épu£”, 8ooov re muyovowv, évôa Kai évôa: 
’Au@ aùr$ ôè xoùs xéouer mäoiw vexéeoi, [Ipôra peAwxpire, 
perérera dè môé: olve, Tù rplror aë0 Übars mi à &Apira Aeuxà 
æaäaAuvor” Stübl. Omnino consulat lector doctissimum Blom- 
fieldium in Gloss. ad Æsch. Pers. 616. MONK. 

852. Képn absolute pro xépn Arunrpos, quod est supra v. 368. 
Heracl. 409. 601. Herc. F. 1107. Conferendum Herc, F. 608. 
Xpôry à àveAdùvy è£ àävnAlwr pux@r AlBou *xôpns évepher, oùk 
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ärmdow @eods mpocermeir mpôra rods xarà oréyas. Corrigo 
Aov Képns r. MONK. 

863. à €] Al libri a? at, quod alaï scribendum restituen- 
dumque est. Interjectiones && pol por, alaï conjungit in Hip- 
pol. 560. 

864. mà Porsonus. 7% libri: quod si recte legitur, versu 
proximo dAofuar in dAofuyr mutandum foret cum Monkio. 
Sed putavi his duobus versibus Dorismum esse relinquendum. 

mot BG ; à orû ;] Conf. ad Hecub. 1070. 

866. érerev] érixre H. Lasc. érixrer Flor. 10. 15. 

873—876. Interjectiones alat et À & et peû peû et id pol por 
choro tribuunt Lasc. Ald. Correctum ex codicibus. 

877. Aurpdv codices et Lasc. Avrnpér libri. 

879. rl yàp àvôpi xaxdv uei(or Guaprety maris àA6yov ;] 
Negligentius dictum pro 7} äuaprey. Similiter Æschylus 
Agam. 601. rl yàp | yurœuxt roéreu péyyos tücor Bpaxety, | àmd 
arTparelas &vôpa cévavros 0eoû mÜAas àvoï£æ ; ubi locum Euri- 
pidis comparavit Blomfieldus. 

886. evàs davérous xepaïlouévas] Imitatur Homerum Il. X, 
63. Kai daAduous Kepaïlouévous. BLOMF. 

907. Scholiasta exponit &Ais per uerpiws. Hesychius etiam 
in voce, éori al perplws” ws Eüperlèns èv Alors. Albertius 
confert Med. 629. el à” &Aus EAGo Kümpis, oùx &AXa 6eds Etyapis 
oûrw. MONKX. 

914. mod yàp rà péov] Schol. rù péæov rù bépopor ris vôr 
réxns Kai rs malmüs. Euripidea confert Wesselingius ad 
Herod. 9. 82. ubi moAAdr rù péæov. et 1. 126. oi dè épawar 
ToAÀÔY elva adréwr Tù péoov. Ceterum conferri possint Tro. 
148. Æsch. Prom. 570. MONK. 

916. éoreixor ce (ere Flor. À. 2. 10. 15.)] écrixor elow H. 

918. roAvéxnros] rovÿxnros Monkius. 

Y21. eluer] Vid. ad Hippol. 349. 

926. map eùruxh—néruor] Confestim secutus prosperam for- 
tunam. Similis est usus roë rapà in Demosthene repli orepérou 
6. p. 229. 16. èÿ’ ols àbuxoüvré pe édpa ru méAw, oi ye TA:- 
Koÿrous, 7Alka vüv érpaygde Kai duefer, Taîs êk r@v vÜpur Tuer 
plais rap adrà rà &ôumuara xpnodu. MONK. Rectius vertis- 
set: eo ipso tempore, quo fortuna secunda utebaris. Vid. 
Heïndorf. ad Plat. Prot. p. 521. MATTH. 

944. éfeAG] éfoAeï Ald. 
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960. xüdiov] Hoc vocabulo utitur etiam in Androm. 639. 

966. ebpor] Scribendum rüpor. 

968. œaviow] Conservatas ad Hæmum, Thraciæ montem, 
tradit scholiastes ad Hecub. v. 1257. Quicquid hujus fuerit, 
Euripides haud dubie respicit scripta, quæ sua et Platonis 
ætate Orpheo tribui solebant. Vid. de Rep. 2. p. 364. MUSG. 
Revera ejusmodi tabulas exstitisse ex Heraclito tradit scho- 
liasta. 

972. ävrireur] Æsch. Agam. 17. “Yrvou r6é8 àvrluoXrov 
évrépvwr ëkos. Sic Choeph. 537. "Axos rouator éArlrara rnu4- 
Twv. Eur. Andr. 121. "Akos T@v dvoAürer mévev reuety. ubi 
schol. reueîr ämd r@v puorouoërrer n perahopé. reueîr oùv àvri 
Toù etpéoôm. Ita ad Pind. Pyth. 4. 393. Zèr d éAaip papua- 
xwéoao àvriroua orepeâv dduvây Aëke xpleoôm, Interpres Græ- 
cus, dvriroua Ôè etre Tà àAe£ipépuaxa, xarà peraopàr Tr àmd 
r@v phorouwr. His citatis Stanleius adjicit, “ ävrérouor pdp- 
paxor est id remedium quod secatur et paratur, ac præbetur 
alicui adversus morbi dolores et vim: ad quam etymologiam 
respexisse Euripidem in Alcestide monet Æmilius Portus.” 
Similia habet Hesychius v. àvrirouor. Vid. Ruhnken. ad Hom. 
Hymn. in Cer. 229. MONK. 

986—990. Hi versus sic potius dividendi, rAalwv roùs dôiué- 
vous ve. | at deëv œxôrior POlvouor | raides év Oavary, pariter- 
que in antistropho. 

987. oxôrior pôivouai] Id est ad Orcum abeunt. 

1005. pu] Scribendum pâua cum Monkio. 

1019. kw | fxov H. 

1025. roÀÀG Ôè 6x0# codices. roA AG 8è 6x0wr Lasc. Ald. 

1051. dÿr évoufoe] dm rw” olmjoe Flor. A. 10. 15. 

1056. éreopp&] Compositum érasppeir in re simili adhibet 
noster Electr. 1039. AAX FAŸ, éxuwr por mœurdS Evôeo Kopnr, 
Aéxrpois T” éreuréppnoe. Confer etiam Herc. F. 1270. "Er èv 
yaaxrl T dvri yopywmods dhas ’Enewéppnoe omapyävoioi roîs 
épots ‘H roë Aus ÉGAXexrpos. Exponit Hesychius éreacgpioas 
émeveveyxwr. et elréppnoer elonyayer. sine K. éxppeiy re- 
stitui Phœn. 264. ex scholiasta. 

1065. jjpnuévor] nprnuévor Lasc. Apte Monk. confert supra 
v. 1057. uù vocodvrl pos vôcor mpooôÿs. Ejusdem generis .est 
locutio currentem incitare, et am. MATTH. 
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1071. 8oris eioi] Sensus est: oportet dei, quisquis venict, 
dona sustinere, 1. e. sive beneficus veniet, sive inimicus. HER- 
MANN. 

1072. dore oÿv] éx Aus Ald. 

1077. vaépBaA\’] Modum excede. 

1080. ris Galenus. Libri ris L”, quod revocandum. 

1085. Boxe] àxuélea interpretatur Photius sive ex hoc 
sive ex alio loco. 

1090. réôe] re#ô ärôpi A.H. Quæ scriptura metro accom- 
modari potest iris in ÿ mutando. 

1094. às— ar] Refertur ad al»@ v. 1093. 

1097. yevvalur AÀ.H. Par. B.D. Flor. A. 10. 15. Vulgo yev- 
valay. 

1102. ’Aages] Adfois Flor. À. 2. Ald. 

1106. éuof] Scribendum, sensu etiam postulante, èué cum 
Monkio. 

1112. duos] Scribendum potius Souovs cum Monkio. Sic 
Hec. 1148. pévor dè obr réxvoii p° elodye dopovs. 

1118. l'opyér’] De eliso iota dativi dixi ad Soph. Œd. C. 
1435- 

1119. Omnes edd. Admeto tribuunt éxà val. Sed vocula 
vai orationem, ni fallor, inchoare debet. Cum nostra loquendi 
formula congruit Orest. 147. XO. “Id ärpeuaiar às vrépopor 
Pépw Bodv. HA. val, oùrw xéraye, kéraye. Deinde edidi de 
meo céXé wmv, licet ceteri habeant oûte vür. In Med. 181. 
’AÂAà Bücd vi Aeôpo népevror olxwy éfw, pAa, habet Lascaris 
Bâca vôr. MONK. oûlé pur (nam sic scribendum) servari 
potest. 

1121. Velo obvoluta videtur Alcestis adstitisse, quod nunc 
tollit Hercules. HERMANN. 

1123. Hanc scenam comparabit lector cu catastropha pul- 
cherrimæ Shakespearii nostri fabulæ cui titulus The Winter's 
Tale. MONK. 

1135. Veteres solebant graves fortunæ vices Deorum invidiæ 
referre. Vid. Æsch. Pers. 367. où fvuveis ddAor *EAAnvos àvèpès, 
oùdè rôv dev pôévor. ibi citat Blomfieldius in Glossario Orest. 
964. Déôévos rw elke 0eôder. Suppl. 349. el dè uù, Blg dopès 
"Hôn T6 or, xoëx oùv pôéry 6eûr. Iph. À. 1103. My ris 
deûv bôôvos Ado: Herod. 3, 40. "Apasis EloAuxpérei Gde Aéye 
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“Hô pèr rurddveoôm évôpa Do ral Éeivor ed sphoovra— 
épol dè al cal peyéAæ edruxla oùk àpérovoir, émiorauéry Tù 
deior, ws EorTe povepôr. 7. 46. 0 dÈ eds, yAuxdv yetras rèv 
aiüva, pôovepès èv adr& eüpioxera éév. Adjici potest Pind. 
Isthm. 7. 55. à à à0avérwr Mà 6pasaérw péévos. Soph. Phi- 
loct. 776. "Idoù déxou, mai: rdv pbévor 8è mpéxvoor, Mi où 
yevéoôa moXézov aëré. Conferas Valck. ad Herod. p. 216, 
59. MONK. 

1140. dauover r®$ «uple] I. e. rôv dauérur ékelvg vel dal. 
por ékelvy, s «Üpuôs êori roÿrov, roû àvdyeiw Tods rebynxôras. 
Sic xôpuos, qui potestatem et jus rei habet, Hel. 968. El. 257. 
De constructione vid. Gramm. Gr. $. 442. MATTH. 

1146. äpayvlew non purificare, sed desecrare vertendum 
monet Heath. allegans v. 75. “Iepès yàp oëros r@v Karà x6ovds 
deûv, “Orov rod Éyxos xpards àyvlon rplxa. ubi de contraria 
ceremonia dicitur &yv{{eaw. MONK. 

1150. rupévr®] rupévvou Flor. A. 10. 15. Eodem modo 
peccatum in libris omnibus Hel. 35. 

1153. voormor—10èa] Hecub. 939. ère vooror vaôs ék(- 
vnoer 760a. 

1154. rerpapxlg] Photius v. rerpapxla. Terrépur pep@r ôvrer 
rfs OerraÂlas, Ékaorov pépos rerpàs éxakeïro. Gvoua dé noi 
eîvaui raîs rerdpoir, Oerralüri, bôiürw, IleAayiôriw, Ecriaä- 
ruv. «al ‘ApiororéAns dè èv Tÿ Kowÿ OerraAGr modurelg, èmi 
*AXeba Toû Ilüppou Ginpñoôal dnoiv els rérrapas poipas riv Oer- 
raAlay. ÆEadem Suidas et Harpocratio: ex hoc legendum 
—éraeîtro" Kkaô4 pnoiv EAAdrixos èv roîs Oerralixoîs. Gram- 
matici respexere Demosth. Phil. 3. p. 117, 26. Vid. Alberti. 
ad Hesych. v. rerpépxa. MONK. 

1155. Respexit poeta veterem popularium suorum consue- 
tudinem: exscribam locum Demosthenis xarà Melou, p. 530, 
22. lore yàp ômmou roÿ0", Gr Toùs xopods Üueîs Émavras Tobrovs 
Kai Duvous rÿ 0e$ Touetole, où ovor Karà Toùs vouous Tods mepi 
r@v Auovvalwr, àAAQ rai rarà ràs uavrelas, v als àméoæus àrn- 
pnuévov edpioere Tn moe, épolws èk AéApur ral k Awbdrns, 
xopoès lorévas Karà Tà märpia, al «wioaûr &yuiàs, Ka oreparn- 
popetr. Sequitur oraculum, cujus ultima sunt, Merad 
Béxxou, ral eüpuxépous ar’ àyuiàs ‘Ioréva wpalur Bpouiw xäpiv 
äuuya mévras, Kai kiooûr Bwyoïor käpn oTepavois rvxävavras. 
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ibidem videas alia hujusmodi, et in Oratione Ilpès Maxäpraro», 
p. 1072. ubi oraculum Delphicum Dorice loquitur: "AroAAwm 
’Ayvut, Arnrot, ’Apréuè, ral rèàs àyuiès «mov ral xparïpas 
lorduer Kai xopods, ral oreparnbopetr xarrà märpa 0eoîs "OAvu- 
ælois rai 'OAuuzlus, «. r. À. Hanc rem spectat Aristophanes 
Av. 1230. ’Eyd; mpès àvôpérous méroum wapà Toû marpôès, 
Ppavoua 06e rois "OAvurlous eos, MnAocpayeir re Bovôtrois 
ér” écxäpaus, Knwoûr Tr’ äyuuas. et Eq. 1320. Tr éxur ipnv 
&yab}r frais, éÿ” re xmiooduer àyuids; MONK. 
1162. ebpe] Scribendum môpe. 


ANDROMACHA. 


rem 


ANDROMACHA quo anno in scenam producta sit ab Eu- 
ripide nullis constat veterum grammaticorum testimonüs. Ex 
numerorum tamen delectu et tractatione satis probabiliter col- 
lhig1i potest ex antiquioribus hanc esse poetæ fabulis ejusdem- 
_que fere ætatis atque Medeam et Hippolytum: ut olympiade 
octogesima septima vel actava edita esse videatur. Nam car- 
mina chori pleraque ex versibus composita sunt dactylico-tro- 
chaicis, gravi et severo metri genere, cujus frequentissimus in 
veteri Âtticorum tragædia usus fuit, rarior in recentiori, quæ 
glyconei potius numeri volubilitate, mutatis rei musicæ ratio- 
nibus accommodata, delectabatur. Plane singularis autem dis- 
tichorum elegiacorum usus est in hac fabula v. 103—1 16. quod 
unicum hujus generis exemplum est in tragædiis quæ ad nostra 
tempora pervenerünt.—Codices bujus fabulæ Parisinos accu- 
ratius quam Musgravius excussit Joannes Lentingius, cujus 
editio prodiit Zutphaniæ a. 1829. 





1. OnBala zéAis] Scholiasta, Tv év 'Aolg Aéye: ‘Yrorkdnior 
OnffBnv, ns Heriwr éBaoQevser. évôa rai r}v Xpéoar Kai rÿr 
Auprnoodr êv r& rñs OnfBns meëly réooovou, &s à Alrxéhos 
Avpynoolèa xpooayopeéoas rv *Avôpou4ynv êv roîs Dpv£ly. 

méAis] Sic Ald. Taur. Gu. Havn. ré Flor. 2. 10. 15. 
Lasc. mrôk Flor. A. Par. A. Neque vero subaudiendum écr{ 
cum Brunckio, quo nihil frigidius; sed est compellatio, ad 
quam in sequ. non amplius respicitur. Vid. Seidl. ad El. r. 
MATTH. 

6. vüv Ÿ', el ris &AA 7, dvoruxeorérn yvri] Ald. Hava. Flor. 2. 
vôüv d obris &AAT dvoruyxeorérn yur ‘Euoû rép. Sic etiam Lasc. 
nisi quod ävoruxeorépa legit. At Parr. A.B.D. Flor. A. 10. 
15. Taur. Gu. et schol. vôv 8 efris &AA7. Hoc recipi voluit 
Valck. ad Phœn. 1589. sequenti versu deleto éuoû répuxer ÿ 
yevñoeral more. MAT'TH. Verissime Valckenarius. Versum 7. 
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qui addidit, præcedentem sic scriptum legit ut Lasc. edidit vü» 
Ô oùris &A AN dvoruxecTépa yurt. 

10. pupOévra] pihévra Par. A. H. Lasc. 

14. vnowérn]) Scyrium fuisse constat ex Hom. Il. T, 326, 
Sophoclis Philocteta et aliunde. 

Neomrokëéuw] Quadrisyllabo usus est NomroAéuw: de quo 
dixi ad Soph. Philoct. 4. 

17. Schol. Ven. ad Il. À”, 773. xéprou Ôè où rplyxo, &s Kai 
Eënr@ns ér ‘’Avrinn, Züyxopra vale mebla raïis EAevbepaîs. 
na êv ’Avdpouéxn ôpoiws. Cf. Stanlei. ad Æsch. Suppl. 6. 
MATTH. | 

20. Oerlôeior] Oérewr H. Oerlêwor per : scriptum ex hoc 
loco affert et cum ‘Iolôov comparat Herodianus in Crameri 
Anecd. vol. 3. p.252, 10. Qua forma utuntur Polyb. 18, 3, 
6. et 4,1. Strabo 9. p. 431. probata etiam ab Etym. M. 
p. 278, 34. Sed Oeridewr agnoscit Theognostus in Crameri 
Anecd. vol. 2. p. 129, 24. Ceterum de Thetideo vid. schol. 
Pind. Nem. 4, 81. 

24. äpaey —«épor] Sic äpoeva koûpor dixit Phocylid. op. 
vouber. v. 173. 

&poer évrlxrw] &pæeva rixrow Flor. 2. Lasc. 

25. mAadeîo ] mAaobeïo’ Ald. et duo codd. 

ÿ Elmsleius ad Med. 940. Legebatur Tr. 

27. mpooye] Recte Matthiæ corrigit xpoñye. Eadem cor- 
ruptela est Hippol. 496. 

28. àAxfr rw ebpeir rämxoupnow kax@v] Similiter Sopho- 
cles Œd. T. 218. aAxÿr AdBois àr kävaxoéguoiy Kax@r. unde 
Euripidi xämiwoëguou restituebat Elmsleius conjectura proba- 
bili, sed quam necessariam esse demonstrari nequit. 

36. rù xp@rov] rù zpéc8er Par. A.H. rù xp@ror vel rozxpü- 
ror, ut scribitur in Gu. et Taur., est sfatim ab initio, ut 
Od. £”, 467. àAX’ ère oùv rà mpäror àvéxpayoy, où émet. 
W, 214. oûvex& 0° où rù mpäror, èmet ov, &D éyémnea. Ita 
convenit cum àpx#v. nam oùÿ àpxmv proprie est ne énifio qui- 
dem, hinc omnino non. rù mpôoder scriptum ess videtur ab 
eo, qui sq. vôr à opponi aliquid debere censebat. MATTH. 

37. T40'] T4 y Par. A. 

41. Znäprns] mérpas Par. B. Flor. A. 10. 15. 

44. %v] Id est mepœuérn 7v—. Vid. Gramm. Gr. $. 526. 
MATTH. &v Ald. Taur. Gu. 
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52. ÿv mor H. Par. E. et Lasc. : ex quo conjicere licet idem 
esse in Flor. 2. Vulgo # rér. 

ÿv referendum ad ôxnr, non ad parias. ôlxnr Tirds airetv 
riwva sæpe legitur, ut de eadem re Orest. 1651. 6aveîiv yàp 
adr@ poîpa Aegixé fie, dixas ’AxAÂéws marpôs éfaraëvrl 
me. infra 984. mexpôs Ôè marpès honor airhaer ëlknr “Avaxra 
DoiBoy. et 1084. frnoa yèp marpés mor adrdy aluaros Bora 
déxnv. Ut igitur Glxmp ruwès aireir est pœnam rei ab aliquo 
pctere, 1.e. velle sibi ab eo satis fieri, rationem rei repetere, 
sic &côdva Glxnv rivl est pœnam solvere, satis fucere alicui. quod, 
ut hic, sic infra 986. 1084. alteri opponitur. MATTH. 

53. où ’xrlve dlnv] Ald. Parr. À. Gu. où réve ôlkns. Flor. 2. 
Havn. Lasc. où rrelva. Parr. B.D.E. où «relva. Flor. A. 10. 
où relve. tandem Flor. 15. où ’xréva. Hoc recepi, quia causam 
omnium errorum continet. où ’xrivez dl, hujus inquam rei 
(vid. ad Orest. 902.) pœnas pendit. MATTH. 

54. xpôo0e Par. A.B. Flor. 10. 15. H. Vulgo rpéober. 

éfærovpevos] I. e. rapærovÿuevos. Soph Œd. C. 1327. ie- 
redouer ÉÜuravres éfarroÿuevor uñriv Bapetav elkaôetr épuouéve 
T@0 àvôpl. Quem locum comparavit Pflugkius. 

55. és hoc loco Ald. eis Par. A.B.E. Flor. 2. 10. 15. H. 

62. yàp BovAeteræ] yép Trou BoëAeræ Flor. 15. Gu. Ald. 

63. cè maïs 0] où maïs @ Taur. Gu. oè raid [Par. B.D. 


suprascripto in D. maîs re] Flor. 10. 15. cœedr raid i. e. cè 
Flor. A. oè matèa 8" H. Nimirum maïèa puerum Androma- 
chæ intelligebant: quod falsum esse quum significare vellet 
alius, addidit 7} MATTH. 

66. m\éxovoiv ad] mAékovai vôr Taur. Gu. Ald. 

67. déAovres] OéAovor H. 

70. mémvoræ rôv éuôr éxôerov yévoy n60ev mor ;] Quis tan- 
dem sézvoru? Menelausne an Hermiona? Enimvero ambo, 
ut et præcedenti versu est «reve méAAovor et ubique per to- 
tam hanc scenam. Vitiosa igitur oratio est quæ ex duobus 


quorum eodem uterque jure intelligi potest unum memorat, : 


nec tamen nominat. Porro Euripides, si sapuit, vix ista scri- 
bere potuit versu sequenti: oùk 010 ékelvwr © noôdunr èyà 
rdèe.  Recte quidem où oî8a respondet famula, quum ab An- 
dromacha unde Menelaus et Hermiona Molossi latebras resci- 
vissent interrogata esset. Sed illa quid sibi volunt ékevwr 
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comperisset percontatus erat? Nemo sane, ut nunc est. Sed 
ego continuo ut hæc legi sic locum a poeta scriptum olim fuisse 
intellexi: oluo méruode rdv éudr Exôeror yéror réûer zor ; à 
ddornvos, ws àreXdunr.—oÙùx 00” érelver à mobdunr éyà rébe. 
Quibus simul et pro se et pro dominis suis respondet. Pru- 
denter autem Andromacha consilium suum ne cum populari- 
bus quidem suis communicaverat, quippe quibus jam Græco- 
rum servabus factis confessio vel invitis extorqueri posset. 
L. DINDORF. Scribendum réruo6e. 

72. érelvwr] éreîivor Flor. 2. 

79. foi] fée H. 

80. y’ accessit ex Par. E. Flor. 2. Taur. Gu. 

yépur—@ore] Id est yepairepos ÿ Sore—. De qua construc- 
tione vide Gramm. Gr. $. 448. MATTH. 

82. oùr] où Ald. 

Soxeis H. solus. Legebatur doxet. 

œoû H. et Lasc. Libri reliqui oo: 

83. 700€] G1. in Par. D. ävri roû oubapés. 

où por poXeir Par. A.E. Flor. 2. H. Lasc. poÂet» où por Ald. 

88. nôèv roûr éveblons éuoi] unôèv dveadlons roûrwr éuol 
Taur. Gu. Hærebant in unôèr, quod est pro urèau@s, ut unôè» 
rôèe Aiooov Med. 155. MATTH. 

90. nd0w xaxdv] Kaxdv m40w Flor. 15. Duo ali Flor. xax» 
adôn. 

104. ydyer —<ls] Scribendum àyéyer —és. 

105. ëméAwror] 8opéAwror Taur. Gu. 

106. &xds] Huic loco magis convenire videtur dfvs. 

eé 6° 6 xuidvaus “EAXG3os nds "Apns] Numerus certus pro 
incerto; Homerus enim mille, centum, octoginta sex naves 
Græcorum statuit, Plutarchus mille ducentas, scholiast. 1170. 
alii aliter. At poetæ fere de millenario numero consentiunt ; 
ita Euripides alias, Rhes. v. 262. Electr. 2. Lycophron, Virgi- 
lius, Ovidius, Propertius, Seneca. Unde Æschylus Agam. 45. 
oTéAov ’Apyelwr x\uovatrar. BARNES. 

107. mepi relxn] Nihil tale tradit Homerus. Cum nostro 
tamen facit Virgilius Æneïd. 1. v. 487. Acute Barnesius erro- 
rem inde ortum suspicatur, quod Hector, Achillem fugiens, 
ter Trojæ mœænia circuiverit,, Homero teste Il. x. v. 165. 
MUSG. relxe Par. A. relye H. 
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108. &yduar] &youæ Par. B. Flor. 10. 15. H. 

0adocas Par. B. H. Vulgo 0a\dooms. 

110. xäpg L. Dindorfius. Scribebatur xépa. 

113. pm éxpñv] pe xpñr Lasc. 

114. no rewpouéva] droretpouéva Par. A. Taur. Gu. ÿÜrore- 
pouévar H. àxorepouéva Flor. 10. 

115. xeîpe] xeîpa Flor. tres. 

BaÂoÿca] AaBoüva Par. A. 

119. zori oùr ’Aowfrièa yévvar est mpôs cè, yévvar "Aoufriôa 
ovoav. MATTH. Scribendum ’Aotäériôa cum Par. E. Flor. 2. 
et Lasc. 

120. dvraluar] ëvralunv H. 

121. reueîv] eüpev Ald. ex glossemate. De usu verbi réurav 
vid. Monk. ad Alcest. 972. 

122. épde oruvyep& ovvékAncav] Homer. Iliad. A, 8. épiès 
£vréme MUSG. Libri plerique ovverAticay, pauci ovvé- 
xÂETay. 

123. TAGuoy Ald. rAfuor Taur. rAduowr Par. E. Flor. 2. 
Lasc. r\duora Par. A.B. Flor. A. 10. 15. H. rAquora Gu. 
TAduoy Brunckius. Præstat vocativus, ut vitetur ambiguitas 
quam accusativus rAduova haberet, qui et ad oè et ad ‘Epud- 
vav referri posset. 

125. éoücav versui præcedenti addendum pariterque in anti- 
stropho 134. T{ uéx6ov. 

’AxAAéws] ’AxuAAños Par. A.B. Flor. A. 10. 15. H. 

128. éryevérauor] ékyevérnos Klor. 2. et Lasc. cujus in edi- 
tione typotheta èx yeyrégos posuit. éyyeréraor Par. À. H. èv- 
yevérnor Par. B. 

130. rorrlas 0eoë] movrlov 8eûs Par. E. Flor. 2. Lasc. 

r{ Par. E. et scholiasta in Par. B. Vulgo ris. 

131. aixéliuop Gaisfordus. Libri äeixéAuor. 

132. àvdyxais] àvéyxn H. quod est àréyxn. 

133. «paroûv] «pros Flor. A. 10. 15. Taur. Gu. 

dé ce mel] Memorat hanc scripturam scholiasta, qui ipse 
in libro suo ôé ce éreur legit, quod metri indicio resti- 
tuendunm. 

140. © om. Flor. A. 10. 15. H. 

143. novxiar] Scribendum äovx(lar. 

145. H}] Hoc pendet ab p68w. 

Tâs Aus xépas] Helenæ. 

. AA 
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146. elèÿ Musgravius. Libri @n. efpn Hermannus ad Iph. 
T. 930. 

147. sqq. Domo egrediens Hermione ïis, quæ intus rema- 
nent, hæc dicere videtur, quum :illæ, in his nutrix, eam deter- 
rere conatæ essent, ne Andromachen tam superbe tractaret, 
hac maxime ratione usæ, quod periculum esset, ne maritum et 
Peleum offenderet. Musgravius et Brunck. Hermionen choro 
respondere existimabant, et quia in chori verbis mihil esset, quo 
hæc Hermiones verba pertinerent, intercdisse quædam suspi- 
cabantur. MAT'TH. Verissima mihi videtur Musgravii sen- 
tentia. 

148. oroAudr] oréÂor Par. B.D. Flor. À. 2. 10. 15. Lasc. 
Sed Hesychius, oroAudr ypwrds: oroAwudr oéuaros. 

rovèe] rüvôe Par. A. T'aur. Gu. Al. 

154. roioù àvrauelBouæu] rowioÿ âpeilouu Ald. Flor. 10. 
Gu. Taur. rowioÿ ävrauelBouai Par. A. [B.] Flor. A. r5. 
Havn. roioè àävrauelBouæ Parr. omn. Flor. 2. Lasc. MATTH. 

159. Hrewypôris] Asiatica. Ælian. N. A. 15, 11. xpôrræ ôè 
abroïs és rà pou dAeîs, Écou Karà roùs ‘Hrmeipéras papua- 
xebovor, zoynpoi Kai obrot roduorai rax@v. PFLUGK. 

163. nv d oùv 0eûv rs 0”, n Bporër e&oæ 0éAn Ald. Flor. A. 
(qui cétew) Taur. Gu. 7v à oùv Bporûr rls à n 0eûv os. 6. 
Parr. A.B. Fior. 2. 10. 15. Havn. Lasc. nisi quod in Par. A. 
Havn. et Lasc. deest o post ris. Non multum interest; sed 
tamen Aldina lectio ab eo profecta videtur, qui deos secundo 
loco commemorari ægre ferret. M ATTH. 

166. caipair] aétew Flor. À. oécew Flor. 10. Quæ scrip- 
turæ diversitas est ad oûcœ v. 163. adscripta. 

167. xepè orelpouoav] reproreipovoar Taur. Gu. Ald. 

*’Axehgou ôpôæor] Achelous, Ætoliæ fluvius, pro quavis 
aqua; quod fluviorum fuerit antiquissimus. Vid. quæ nos ad 
Bacch. v. 519. Item Turneb. Adversar. 30. c. 39. BARN. 

168. rdèe] Illustravit Blomfield. in glossario ad Æsch. 
Pers. 1. MATTH. , 

169. xpvods] Amare Andromachen illudit, opulentiam Trojæ 
adhuc superstitis commemorans. De ea noster Troad. v. 1001. 
Dpvyôv méAw xpuoÿ péousar. Paris Helenæ in Epistola Ovi- 
diana v. 185. 

O quoties dices, quam pauper Achaia nostra est ? 
Una domus quævis urbis habehit opes. 
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Dicitur autem xpvods simpliciter, pro xpvooû repwovola, ut 
Plutarcho Vit. p. 1867. xpuodv «a rpuhv kal yuvaîkas. 
MUSG. 

172. rowoèrov] rowÿro Par. A. rowëüror yàp Par. B. Flor. A. 
10. 15. 

174. xarp re] warñp ye Flor. A. Particulam om. H. 

174—176. Persarum mores hæc respiciunt, quibus amant 
poetæ Attici infamiæ notam inurere. vid. Æschyl. Eumen. 
v. 186—190. MUSG. 

maïs re unrpi plyvuræ] Scholiastes recte : raüra Ilepouxà 107. 
De his enim Catullus: Nascatur magus ex Gelli Matrisque 
nefando Conjugio, et discat Persicum haruspicium. Nam 
magus ex matre et gnato gignatur oportet, Si vera est Per- 
sarum impia relligio etc. Est autem malignitati Hermionæ 
congruum, ut, quod Persis tantum, idque non omnibus, sed 
Magis duntaxat, competit, id Asiaticis omnibus, et proinde 
T'rojanis, indiscriminatim tribuat. His moribus T'urcæ etiam- 
num gaudent. BARN. 

175. r | Par. A. 

180. déka] 8éko: Par. A.B. Flor. 2. 15. Gu. Lasc. 64€ 
Par. E. et fortasse Flor. 2. 

181. émlpdovov T1 xpua OnAeër Epv] Plene, éripdovér 11 
xpñua Tà xpnua Tôv OnAaür épu. Simillima verborum struc- 
tura infra 727. âvemuévor Ti xpua mperBurüv épv. 957. obôv 
Te xpnua Toû &iddfarros Bporods—. Phæœn. 206. uAdyoyor 8è 
xpña Onkaër égu. PFLUGK. 

Onhaëy épu] OnAelas bperds Stobæus 71. p. 430. ed. Gesn. 
memoriæ errore. 

184. év re] àv ôè Stobæus 50. p. 355. 

194. Phrymchus p. 341. ed. Lob. Adxawar uèv yuvaîixa 
pets, Aaxaivayr dè Tv xépar ox, 4AAQ Aaxwrwr, el rai Eùpi- 
nlèns rapaléyes ‘ &s 7 Adkuva Tüv Dpvyôv uelwr réAis.” 
Tatav Adxuvar Euripides plus uno loco nominavit, Troad. 
1110. Hel. 1489. et ap. Strabon. 8, 5. p. 199. Où yàp Aéyois 
Adxava mupyoüre méAs Ion Chius ap. Sext. c. rhet. 2, p. 294. 
Adrawvar xépnr Herodot. 7, 235. et simpliciter 7 Adkava Xe- 
noph. Hell. 7, 1, 29. cui Alexin addit Antiattic. Bekk. p. 106. 
LOBECK. Recte præcipit Phrynichus, cujus regulæ quo- 
modo sint intelligendæ, breviter indicavi ad Soph. Aj. 9. 

A& 2 
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195. réxn Par. B. Vulgo rvxy. Téxn autem intelligenda est 
Andromacheæ. 
= 8]8 Flor. A. 10. 

xal w'] Scribendum «ëäx’ ex scholiasta et Par. A.B. Flor. A. 
quod haud dubie in aliis quoque codicibus exstat. 

éAevôépar] éAetdepor Par. B. Flor. 10. 15. 

197. mékeds Te peyéôe]. Fortunam utriusque civitatis con- 
tenderat v. 194. qua Troja tam adversa usa est, ut ne libera 
quidem esset Andromache. Nunc magnitudinem comparat. 
Aristides vol. 3. p. 426 c. ei piois lryves, ei xpnuaouw, el dé£ar 
éxeis dv rh méAe«, unôevl Toûrer émrapôñs, unèè peor pporrons 
Tÿs éfovolas. PFLUGXK. 

203. puAoÿoi] Ironice loquitur. 

“Exropds Tr’ &mo] Sic Anth. Pal. 9, 240. äp’ àmd “Hpns “Hpa- 
Khéns Bpehéwr gxrier Auxklnv; PFLUGK. 

210. méy éori] Id est peyaAüvera dd aoû. Structura simile 
est 1llud Or. 784. uéya yàp müyérad oo. PFLUGK. 

Zxipor] Neoptoleni patriam. 

213. xpn] xpñv Taur. Gu. Ald. 

215. xum Tv karäppurov] Id est rhv xuri Karäppuror. Simi- 
lia exempla attulit Dobræus ad Aristoph. Equit. 971. 

217. rowoÿuevos] koduevos Par. B. E. Flor. A. 10. 15. (et 
fortasse 2.) Lasc. 

218. àrAnorlar] Id est opprobrium ärAnorlas. 

219. eëpéôns] Scribendum nüpéüns. 

220. mpobornuer] Administramus. Diod. Sic. p. 106. 1. 79. 
oûrw mpoeormrére Ts Tupavvlèos. Plutarch. Vit. p. 1584. où 
KaÂGs mpoloraoôa Ts &pas. vel opitulamur. Soph. Ajac. 
v. 819. mpôormr ävaykalas réyns. Aristides 3. p. 96 C.: rns 
“Pyropuxñs mpoïoräpevos. Synesius Ep. 51. rv mpâfuw, ÿs mpo- 
orive Get. et Ep. 67. fôn xeupi Brala mpooriva roù mavovpyiua- 
rose. MUSG. 

223. oo ral Évviper] Hunc locum cum Howmerico Il. E, 70. 
comparavit scholiasta Homeri Victorianus. 

opéAo Par. A. Vulgo cpdAo:. 

225. évèolnv] évôgnr Taur. Gu. Ald. forma vitiosa, de qua 
v. Lobeck. ad Phryn. p. 345. 

228. pAavôpla in malam partem sumitur pre pouxela, amor 
virorum in genere. Ita Plato in Sympos. Aarèpos yur ai 
moixeérpa. BARN. 
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- 231. réxy Goos in Flor. 2. ab alia manu annotatum, et sic 
lber Puteavi. Libri reliqui réxv’ (vel réxva) ols. Solus Lasc. 
réxr” oloiv. 

232. Gror oo pqôles raplorara] Quantum a te impetrare 
potes. mpooioraru Par. A.B. Flor. 2. 10. 15. H. 

239. dün] Scribendum ëérg. Vid. ad Hecub. 252. 

240. aÿ Par. A. Flor. A. Vulgo &v. 

àAyioes] àAyñons Par. B. Flor. 15. àAy#oois H. 

241. raûra mpôra] mpôra raÿra Par. B.E. Flor. A. 2. 10. 15. 
Lasc. 

xavraxoÿ] mavraxh Ald. 

242. Deleatur vai, quod ex Par. A.H. et Flor. quattuor est 
illatum. Est enim additamentum interpretis. Similiter poetæ 
verba Med. 1366. fris ye œéppwr scholiasta explicat, vai, dnoir, 
énelyn ris céppur yvt. quem Jlocum attulit Lentingius. 

246. &s à’ àmoBAéror] els o émBhéror Par. A. 

247. AxAéos pére] PT cædem Achillis. 

248. ôè] ye Ald. 

251. over] elvex H. In Par. A. oûnep év04d ixäve ex glos- 
semate: sed superscriptum oûmep évex éoTéAnr. 

254. el ph (uèv Par. A.) davoüual y] Subaud. Alÿow. Lin- 
quam sance, si de mortis periculo metum removeris. el Bè lh, 
alioqui, ponitur etiam prægressa negatione. Plato Hipp. maj. 
p. 285 E. ibique Heindorf. PFLUGXK. 

255. &pape] &pnpe Lasc. Ald. 

257. rüp oo mposolaw] Præter scholiasten vid. Turnebi Ad- 
vers. 9. ©. 12. Et quæ nos ad Herc. Fur. v. 242. de igni 
admoto iüïs, qui ad aras fugissent etc. Ita Plautus in Rudenti, 
ubi puellas, ad Veneris aram sedentes, Labrax leno abstrahere 
nequit, ait: Volcanum adducam; is Veneris est adversarius. 
Idem in Mostellaria, ubi Theuropedes ad servum Tranium 
aram occupantem : Jam jubebo ipnem et sarmenta, carnifex, 
cireumdari. BARN. 

258. rdôe] rôôe Par. A. 

259. devôr Tpauyrirer] Quorum vulnerum nullum foret 
mortiferum, ne supptex divæ necata esset, sed quæ universa 
efficerent ut morte occumberet. Solebant sic improbi legis 
beneficium, quæ vetabat, qui ad aram templumve confugissent, 
interfici, miseris tollere: uti Medeæ liberos Corinthii xarerpau- 
périoar apud Apollodor. 1, 9. LENTING. 
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260. aluérov] aluaros Taur. Gu. Ald. Affert h. L. gramma- 
ticus in Bekkeri Anecd. vol. 1. p. 362, 12. 

266. à om. Par. A. Flor. A. 

267. péAuBdos] uéABèos Lasc. Ald. 

268. $] ôv Taur. Gu. Ald. 

270. Bporotor] Bporoïow Par. B.D.E. Lasc. Bporoïs Ald. 

0eûv om. Lasc. 

xaraorijom] Libri éyxaraorñou. Correctum ex Stobæo 73, 
19. qui Bporotor 0eûv raraorñow. 

271. à] Scribendum à cum Dobræo. 

272. é£eüpnre] Scribendum éfrmüprxe. 

273. rocoÿrov] rowÿrop Ald. 

274. 4— | 8 — | ris Malas— Ald. 

276. 96°] 7Ade» Par. B. Flor. A. 10. 15. H. 

8 Malas—réxos] à ris Malas—yévos Ald. 

277. Scribendum uno versu Tplrw\or—xaAAwuyés. pariter- 
que in antistropha. 

279. kexopvôuévor] Novum versum incipit Ald. 

281. Borñpé Tr | Borñp’ Par. A. 

284. fAvdov] 7A60ov Taur. Gu. Ald. 

285. oùpeñr Matthiæ. oùpelar Par. A.B. aliique. ôpelay Ald. 
ôpelowr Flor. 2. Lasc. 

286. vlyrav Hermannus. éÿav Par. B.D. Flor. A. 10. 15. 
évéyravr Par. A. vlravro Flor. 2. Lasc. Ald. 

alyAävra Musgravius. alyAdevra hbri. 

cüuara] cœuar êv Ald. 

288. dè] re Taur. Gu. Ald. 

289. dvoppérwr] Recte interpretatur Pflugkius se suaque 
bona verbis mutuæ obtrectationis plenis comparantes. Bvopé- 
por Taur. Gu. cwbppérwr Par. E. 

290. Adyois] Adyouwr Ald. ex conjectura correctoris metrici, 
qui non animadvertit oAlots alius vocabuli interpretationem 
esse, quod hand dubie aidkois fuit, a Musgravio propositum. 
Post Kémpis in H. additum ?. 

292. rixpèr dè otyxvoi] De hoc usu accusativi v. ad Alcest. 
353: | 

oéyxvew Blov] Biov oéyxvoiv Par. A. | 

294. el0e Ÿ Ünèp repaAñs ÉBaher raxèv] Veterum superstitio 
purgamenta et februa malorum averruncandorum causa supra 
caput pone abjicere, neque ea omnino respicere ; ne ex eorum 
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adspectu inquinarentur. Vid. Turnebi Advers. 19. c. 22. et 
Virgil. Interpretes ad illud Ecl. 8. v. 102. 

Fer cineres, Amaryili, foras, rivoque fluenti 

Transque caput jace, ne respexeris. BARN. 

295. àris réker more correctoris Aldini interpolatio est propter 
versum antistrophicum excogitata. Restituendum quod codices 
et Lasc. præbent à rexoûoé my. 

296. karowxloai] rarouoæ Par. A. et sex ali. 

297. 0ecrecig ddpva] Meminit laurus, quæ in Priami regia 
erat. Virgil. Æneïd. 2, 512. 

Ædibus in mediis, nudoque sub ætheris axe, 
Ingens ara fuit, juxtaque veterrima laurus 
Incumbens aræ, atque umbra eomplexa Penates. 
Potest tamen et laurum respicere, quæ juxta Apollinis tem- 
plum erat. Q. Calaber 20. 
— — dnavalyvorro dè àdprau 
màp vo» DolBoso, mépos JaAecpal zep éoûTa. MUSG. 

298. Kaärarëpa accentu vitioso remansit ex editione Mat- 
thiæ. Recte Kacéyèpa Ald. 

302. (vydr—GoÿAesor] {vyès—GoéAeos Par. E. Flor. 2. Lasc. 
Ald. 

fAvde] 90e Par. A. Taur. Gu. 

303. oùre où, yévæ] Lectio a correctore Aldino interpolata. 
Libri oùr àv où y6rœ, nisi quod y oùr Par. E. Lasc. r oùr’ 
Flor. 2.: unde veram seripturam GoÿAwv, o6 T àv, yév resti- 
tuit Pflugkius. - 

304. rupévrur éxes àv dduwr Eèpas] Tüpavvory Gu. Taur. 
rvpévrer Téod écyxes àv Ôduwv Eèpas Par. E. Flor, 2. révè 
£ôpar Lasc. £ôpas Parisini omnes, Flor. À. 10. 15. dduor ébpas 
Havn. Sduovs éôpas Par. A. MATTH. Suspectum est hoc 
Joco repetitum &v, quod tamen parum probabiliter removeas 
où T’, à yüva sribendo. Corrigendum potius rupévrer évyxedes 
ôduwy Edpas. Similiter in Phœn. 408. rüs à #A0es "Apyos ; Tlr’ 
érivouar éxedes; pars codicum et Ald. ne metri quidem ra- 
tione habita éoyes. 

306. môvovs] uéxdovs Par. A. Flor. À. 2. (qui a corr. æévovs) 
10. 15. et scholiasta. 

oùs dupi Tpolar] Scribendum sublato metri vitio 8’ àäupi 
Tpætav. 

308. où &v pro oùnor Ald. Florr. T'aur. Gu. oùmor éfeà. 
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Par. B. Lasc. où rénor èf. Par. A. Havn. obxor àv épnu éfen. 
Par. E. éfeAirero TL'aur. Gu. Havn. MATTH. 

311. oûcæ]| Scribendum oévar cum Dobræo. 

312. épeupéôns] Scrib. épnupéüns. 

322. Plena locutio esset roùs à’ dnû Weudôr éxorras ebxAear 
oùk âfidoe Eye ebkkear. MATTH. 

330. 331. lisdem prope verbis Menander utitur apud Sto- 
bæum 104, 14. éfwbér elriw oi doroûvres ebruxetr, | rà © évdor 
eloi nâow àvôpérois loc. ubi Valckenarius recte corrigit ex 
Euripide Aaupoi, rà © Evôor mâow—. Dobræo versus 330— 
332. aliquando delendi videbantur, quod fieri non potest prop- 
ter verba v. 333. pépe Ôn dLamepäveuer Àdyous, quæ non apta 
sunt nisi post v. 324-—329. adjecta quædam fuerunt, a quibus 
ad rem præsentem nunc se redire 1llis verbis significat Andro- 
macha. 

334. Téüvmra] Fac me mortuam cesse. 

rfi] Scribendum à) cum Reiskio. 

337. ovvopär typothetæ error pro curëpär. ovrèpâr Taur. Gu. 

339. «reveîre] xraveîre Par. A. 

346. àAAà Webceru] Scribendum äàAX épeicera cum viro 
docto in Quarterly Reviex fasc. 5. p. 396. quam emendatio- 
nem subindicavit Porson. præfat. ad Hecub. p. xxxvii. 

350. à om. Par. A.H. 

356. vnèèr] Hoc exemplo utitur Chæœroboscus in Bekkeri 
Anecd. p. 1402. ubi de altera syllaba «arà mourixir éfouolar 
correpta agit. 

358. mérvovres) Librorum corruptelæ sunt mrvoûvres, mir- 
yôvres, minrovres. In Par. D. est méimrovres, adscripto yp. 
MTVOLTES. 

360. àmudlar] äBovAlar Flor. À. 10. 15. H. 

362. oo] Vera videtur emendatio Is. Vossii #ov, quæ per 
errorem adscripta legitur v. 365. 

364. &yav] &yar y Ald. 

365. éferé£evse cum schol. interpretamur éférece, quo etiam 
spectat Hesychii glossa: éferd£euver, éférece. Ita éferééeure 
dictum erit pro ééerofeuün, ut Æm. Portus accepit, omnem 
modestiam perdidisti, nullam in dicendo modestiam servas, vel 
pro éxreréfeurm, quod ipsum in margine habet ed. Lasc. e 
correctione, credo, grammatici potius quam e varia lectione. 
MATTH. 
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366. cpuxpà] puxpà H. 

369. Hoc versu utitur Eubulus apud Athen. 2. p. 63 D. a 
Boissonadio indicatus. 

372. néoxo:] mdoxn Par. A.B.E. Flor. 2. 10. 15. Lasc. In 
räoxot consentit Georgius Cedrenus p. 302 D. 

382. «rev@] «rav@ Ald. 

385.7 Hermannus. Legebatur y. 

388. m60û° rl kalveis p; àvri rod ;] In Par. A. distinctum 
muboÿù ri ralveis jé àvri roÿ : | 

398. éfwxud£w schol. recte explicare videtur ôaxpéw. Hic 
certe sensus optime convenire videtur. Sed quomodo ille in 
verbo inesse possit, non intelligo, nec quomodo idem esse pos- 
sit, quod ééixvéouai, ut Schneider. in Lex. explicat. Nam nihil 
aliud esse potest éfixud{w, nisi humorem extraho, unde éfix- 
pacuérn xépa apud Suid. i. e. éfnpaupérn. MATTH. Inep- 
tum est éfixualw, quod ex verbo éfixvetw vel éfixvoëuæ vel 
simih aliquo composito superscriptaque ei interpretatione éfe- 
rétw ortum videtur. Similiter in Medea v. 989. ex Ürexèpa- 
peîra superscriptoque pev£eræ verbum prodiit inauditum ÿrep- 
pet£erau. 

402. émuraoôeio Par. A. et quinque ali. àroraoôeio 
Lasc. Ald. 

407. xrevetr] «rave Ald. 

408. oûvex’] elvex’ Taur. Gu. Ald. 

421. äxovsao’ Lasc. Reliqui libri omnes äkoëvas. Ad quod 
defendendum nemo abutetur annotatione nostra ad Hippol. 
1105. 

423. xpñv ce omv Te maiÿ &year] Ald. xp ce rai oÿv raid 
äyew. Taur. Gu. els £. de xpnoe Kai oùv matô äyew. Flor. 2. 
Lasc. els £. d éxpñv oe oùv aid éfayew. els £. dè xpñr ae or 
raid éfdyew Par. B.D. Flor. A. 10. 15. Havn. sed hi tres 
&yew. Par. À. es £. dè xpñv e oùv mad éfdyeav, quod recepit 
Brunck. mutato tantum, ut in talibus se solere et fieri debere 
scribit, dè xpñv in à éxpñr. [Recte sic Brunckius.] Si monere 
voluisset chorus, quid nunc etiam faciendum esset Menelao, 
haud dubie plura addidisset, quibus magis etiam persuaderet 
Menelao. Quum tam nude hæc posita sint, apparet sermonem 
esse de eo, quod factum oportuit, sed non factum est. Ita 
unice verum est 8è xpñr. In reliquis auctoritas MSS. se 
quenda erat, quum «al in plurimis desit. Ubi vero semel 
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scriptum erat oÿv maiû &yew, ali interserendo «af, ali ye 
pumeros expleverunt. MATTH. 

427. éywy ] Legebatur éyé o. Correctum ex Flor. A. in 
quo èyé y. 

éxA trois Brunckius. Legebatur érA{sns. 

432. fv re xravei rw Lasc. Par. À. Havn. 1 om. Flor. A. 


15. Tum p9 «relvew Flor. À. 10. 15. Par. B. Havn. pù «reîva 
Taur. un «revu Gu. MATTH. 

438. rois ye Tpolg Flor. 2. Lasc. roîs r èv Tpo&g Par. A.B. 
Flor. A. 10. 15. roîs y év Tpolg Taur. Gu. Ald. roîs èy Tpoia 
re H. 

439. €xew dlxnv] Judic andæe culpæ et pœnæ decernendæ 
potestatem curamque habere. PFLUGXK. 

440. T4’ —r6T ] roù —réê Par. A.B.D. Flor, A. 10. 15. H. 

rôr oivoper] Subintelligitur ôlkmr. Quando hoc contigerit, 
quod volo, tunc feremus justitiam. ‘Te de medio sublato, li- 
benter feremus, quæ necesse erit, liceat nobis tantummodo 
libidini nostræ satis facere, pœnam non curamus. REISK. 

441. dnd mrepôv omâoas] Electr. 495. moluyns veoyvèv Opéuy 
drounéoas rôèe. LENTING. 

443. rÜ om. Par. B. Flor. A. 10. 15. 

coë] Scribendum o° où ex Par. B.E.H. Lasc. 

446. 447. Laconum perfidia similiter notatur ab Aristo- 
phane Acharn. 308. olouw oûre Buuos oùre mioris où8” &pros 
péva. et Lys. 629. olœu obdèv muordr el ur) mep AÜx@ xexnvôri. 

446. BovAeuripia] Bov\eëuara Taur. (in quo var. lect. Bov- 
Xevrñpia) Gu. Ald. Recta scriptura utuntur schol. ad 
Orest. 361. schol. Aristoph. Ach. 308. Tzetz. ad Ly- 
cophr. 1124. 

448. éAuxrà roûbèr dysés] His verbis alienum in sensum de- 
torts utitur Charmus apud Athen. 1. p. 4. B. 

mûr] mévra Par. E. Flor. 2. Taur. Gu. Lasc. Ald. In à» 
consentit Plut. Mor. p. 863 E. 1073 C. 1102. C. 

450. où mAeîoro por] Ad crudele Platæarum excidium 
retulit Barnesius, de quo vid. Thucyd. 3, 68. Obstare vi- 
dentur verba èr üut, quæ potius significant in sua ipsorum 
viscera sævisse Spartanos. Îtaque illa spectare suspicor ad 
detestabilem Helotum cædem, sive T0 Tawdpior &yos: quæ 
res illis temporibus magna cum invidia Lacedæmoniorum cre- 
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bro jactata fuit. Vid. Thucyd. 1, 128. et confer quæ idem de 
necatis duobus millibus ejusdem sortis hominum narrat 4, 80. 
PFLUGXKX. 

451. oùx aloxpoxepôets] Idem aloxpoxepôelas opprobrium est 
in Aristoph. Pac. 624. Ad sequentia où Aéyoyres &AAa pèy etc. 
apprime convenit Herodot. 9, 54. émioräuevor rà Aakebœuorlwr 
ppormpara &s &AÀa ppoveovrer ral &AA« Aceyorrur. PFLUGK. 

454. ânwAecer] àméAesar Par. A. 

457. vaérnv éônrev] T'urpi fuga in naves te compulit. Fere 
ut apud Virgil. Æn. 2, 399. equi lignei latebras fusi repe- 
tunt. Loquendi formam tetigit Valcken. ad Herodot. 6, 32. 
PFLUGK. 

462. üè] à èv Par. B. Flor. 10. 16. 

464—470. obdémor — | Aékrp — | oùd — | épi— | dvouereis 
— | nv— | dxowdrnror ebvèr àvôpôs Ald. 

464. oùdémore] oùdéror àv Par. E. Flor. 2. Lasc. Ald. 

465. äupyéropas] äupyarépas Par. B. Flor. A. àäu@i a- 
répas Flor. 10. 15. H. 

466. épiv pèr olxwv] épdas olxwv Par. A. Flor. À. 2.10, 15. 
Havn. Lasc. Gu. Taur. éd olxwr. épudas ob xdpous et Adras 
scriptum videtur. MATTH. 

469. r#v om. Flor. A. 2. 10. 15. Par. A. Taur. Gu. H. 
Lasc. 

470. ävôpès ebvév] eràv ävôpés Taur. Gu. Ald. 

471. oùd évi nékeot yàp] Legebatur oùdè yàp èv zékeot. 

môAeot] môAeoiw Lasc. roAecor Par. A. 

474. duelvoves pépew] äuewvor éopépeu Par. A.B. Flor. A. 
Ex quo äuewor ês hépeiv factum in Gu. 'aur., in hoc cum gl. 
és Tà pépar. 

475. T om. Par. A.E. Flor. 2. Lasc. 

476. Texrôvouwv] rexrévwr Par. E. Flor. 2. Lasc. 

® om. Par. B.D. Flor. 10. 15. 


Suvov ouvepyérær Duportus. Üuvouv épyéraw codices et Lasc. 
nisi quod in Par. E. et Flor. 2. Suvouw épydræ legitur, et furous 
épyére in Taur. Gu. ex qua scriptura conficta ab correctore 
Aldino lectio est furourir épyérai. 

478. épw] Hesiodi locum Op. 26. comparat scholiasta, Kai 
TTUXÔS TTUXE Phovéer ka àoudds àoudÿ. 


xpalvew] xplvew H. 
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479—480. mvouai— | xarà— | didbua—yrèua Ald. 

479. voa H. Scribebatur rroual. 

vavr{ovs] vaurois Par. B. Flor. A. 10. 15. 

480. «xarà mnôaAlwr] Pravam interpunctionem memorat 
scholiasta, “Ore ämro, déo «uBepynrôr n nActévev év rÿ vnt. rivès 
orlfouaiv els Tà Karà mnôaAlwr, pévrovres Aelrew T& Adye Tè 
émBAaeïs eliv. De metro hujus versus v. ad Ion. 714. 

dudbua—yvéua] dBvuai—yvôpa Par. B. Flor. À. 10. 15. 

481. copôr] copér H. 

484. adroxparoûs | évôs, À Bévaois] aëroxparoës. | évès à Bv- 
vais ibn. (Correxit Hermannus Elem. doctr. metr. p. 
320. 

à dvraois] Scil. éori. “A est neutrum plurale: intellige rù 
avroxpar elvai ppéva évés. PFLUGK. 

486. orparnAära Par. A. a pr. m. B. Flor. 10.15. H. Vulgo 
orparnAdro. 

487. Mevé\a H. et Lasc. Libri reliqui MevéAae. 

&1à yàp mupès FAO érépw XAéxei] Crudelem in modum exagi- 
tavit alteram mulierem et tanquam igni grassata est in tort 
sociam. Sic Electr. 1182. àià mupos éuoAor à réAœuva parpi 
rade. PFLUGK. 

Axe] Corrigendum postulante metro Aéxrpw. Quod vidit 
Lentingius. 

490. épièos rep] Ineptus est dactylus in proceleusmaticum 
solutus. Scribendum ëéf épiôos ex conjectura Hermanni Elem. 
doctr. metr. p. 320. quamvis ab ipso rejecta. 

491. &eos] &0e6s y Ald. quod corrector posuit propter érès 
à in versu strophico lectum. 

de] co Ald. et aliquot codd. 

493. merarpomà] perarporai Flor. 2. Lasc. 

494. ovyxparov] Amicitiæ vinculo conjunctum. ovykporov 
Taur. Gu. Lasc. Ald. 

497. dÿorave] Scribendum ëvornve ex Par. A.H. 

TAfuwr] Scribendum rAfuoy ex Par. À. Lasc. In H. est 
TAñyuor. 

501—514 Hæc in quinque versus sunt distribuenda, 4 — 
Kkarà yalas. | uârep—ovyxaraBalve | Oüua—émlxoupos. | reivei— 
vexp@ 7” | @uoi— pârep. pariterque in antistropho 523—536. 

602. xexAnuéva] Libri rex\emuéva. 

503. yalas] yp. yaïav Par. B. 
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506. 6ua— «xpévropes Andromachæ tribuit Hermannus : 
Molotto continuant libri. 

Oüpa] rai 8üua Ald. 

509. HôÂE] à péke Ald. 

510. elre dm] xelon ôn Musgravius, qui hanc scripturam 
Parisinis B.D.E. tribuit, quorum duos, B. et E, cum reliquis 
codd. et Lasc., qui xeîo’ ÿôn præbeant, consentire testatur 
Lentingius, tacens ille de tertio, D. Sed xelon ôn videtur 
etiam in Flor. tribus esse inventum, si quid ex silentio colli- 
gendum. xeîioo à #èn Ald. yp. etoo ën margo Par. B. 

512. T]re Ald. Delenda particula, quam om. codices et 
Lasc. 

520. àvola] Libri ävoua. 

521. éxôpods éx0p@r] I. e. hostes eosdemque hostibus natos. 
PFLUGK. Sensum recte declaravit qui in libro Puteani 
adscripsit wÿmios ds æarépa «relvas maïdas Karaelnea. éx6pä@r 
deletum in Flor. 2. éx6poùs éx60pèrv Lasc. 

522. é£év in Par. A. minio superscriptum ab emendatore. 

528. pélos] rélos Par. A.H. 

eÜpw] eüpoys v Par. A. 

529. Alroov yoÿvast H. Aliorum librorum vitia Alocov 
yévasi, Alocov dè yoévaor (vel yévaoi), Aloovot (vel Aicoov où) 
yobvaot. 

531. pÜos Gaisfordus. Libri à pÜos. 

Odvarov pot] Oavérov ue Par. A. 

532. daxpdois Par. E. Flor. 2. Lasc. daxpvout Par. B. Flor. 
10. 15. Taur. Gu. Saxpüouoi Ald. Sdxpvot Par. A.H. Scri- 
bendum ëéxpuow, quod a prima manu scriptum fuisse videtur 
in Par. A. 

535. T{ © éyù xax@v Par. A.H. Ald. Codices reliqui et 
Lasc. xaxôp rl à êyà. 

536. éfavécuuu Flor. À. 10. Ceteri codices et Lasc. éfarÿ- 
oo. In Ald. éfarioays äv. 

537. mpoonirvas] Legebatur mpoonlmres. mpoomrveis Par. 
A.H. 

539. époîoi] époior Ald. époïs codices et Lasc. 

yéyor’] yéyover Ald. Recte gl. in Par. B. explicat ürdpye. 

œpeAla] Libri épékaa. Correxit Brunckius. 

548. Lasc. Ald. Gu. Taur. Flor. 2. rl raÿra; n@s rar ; êk 
rlvos À. Parr. B.D. Flor. A. 10. 15. rl raüra Kai n@s; «ax rivos 
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À. Similiter Par. A. Havn. ri raÿra Kai n@s 7 x rivos À. 
Herm. vel Aldinam lectionem servandam, vel legendum censet 
TÜ raèra ; m@s re «äx rlvos —. MATTH. Recepi emendatio- 
nem Hermanni. 

549. äkpira unxavduevoi] Indicta caussa supplicin sumentes. 
PFLUGX. 

551. Commata ante et post s éouxé pos posita recte absunt ab 
edd. veteribus: nam por non cum éowe construendum, sed 
cum oxoÀÿs 768 épyor. Sic Menander apud schol. Aristoph. 
Thesm. 423. Aaxkwyix «Aeïs éore às éouxé por mepioioréa. Vid. 
L. Dindorf. in Thesauro Stephani vol. 3. p. 231 C. 

553. & accessit ex Par. A.H. 

554. uèr oùv] ye pèr Ald. pèr Flor. 2. Gu. 

556. Ürapvos] Id est Srapvos êis, quam vréppnror dixit Ho- 
merus. £rapvo apud Callimachum in Apoll. 53. ÿrapra zp6- 
Bara Suidas s. uéraoom et Constant. Porphyr. Cerim. p. 
268 A. 

568. oëre Lentingius. Libri oùdé. 

roùs ärôvras] Neoptolemum. 

571. xreveir Ald. xraveîr codices et Lasc. 

573. rérvovoa] mrvoûoa libri. 

581. àpor] éud» Par. B. Flor. À. 10.15. H. Taur. Gu. 

584. oùuds—maîs mudds] mais Tudds pro una notione est 
viwvds: ita fit ut recte dicatur Ô éuôs, quum exspectares Toù 
éuoi. PFLUGK. 

585. oüxouv] oùxoûr Ald. sine intetrogatione. 

586. Delendum val, quod illatum est ab editoribus ex Par. 
A.B. Flor. A. 2. (hic a pr. manu) 10. 15. H. Taur. Gu. Est 
additamentum interpretis ut supra v. 242. 

ôp&r] Probabilis Lentingii conjectura est dpäyr y. 

588. oxmnrpy Ôè r@ôe oùv kabaruafo käpa] lisdem fere verbis 
Iphig. A. 311. oxinrpg Téx’ äpa oùv rabyudfe répa. 

589. y] à Par. E. Flor. 2. Lasc. 6 Par. A. correctus, B. 
Flor. À. 10. 15. Taur. Gu. 

590. xàäx] rôv H. 

592. Aéxous] Xéxos Par. A.B. Flor. 10. H. 

593. äkAnorT’'] éxkeioT H. Gu. 

äkAnoT’ &bovAa] In duobus his verbis nihil akud inest msi 
nimiæ securitatis et supinæ negligentiæ Menelai significatio, 
securitatis autem signum commemoratur negligentia in clau- 
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denda et custodibus firmanda domo. MATTH. Raptam esse 
Helenam, quum in Cretam profectus esset Menelaus, monet 
scholiasta. Ptolem. Hephæst. ap. Photium Bibl. cod. 190. p. 
150, 36. &s AAcfävôpou äprdouros ‘EAévnr Mevé\aos ëv T'op- 
rÜvn rhs Kpmrns ékaréuBnv Eve T6 Au. PFLUGK. 

598. yvuvotar pnpois] De hac Laconicarum puellarum immo- 
desta consuetudine, unde et ab Ibyco pævounp@es dictæ erant, 
vide Plutarchum in comparatione, quam instituit inter Numam 
et Lycurgum c. 3. Item Meursium in Miscellan. Laconicis 1. 
c. 19. Ovid. in Paridis ad Helenam Epistola : 

More tuæ gentis, nitida dum nuda Palæstra 
Ludis, et es nudis fœmina mixta viris. 
Vid. Propertii 3, 13. BARN. 

599. ävarxerods] àraryeràs H. 

603. rôv oùv—pAuwr] Elliptice dicitur.  Plena enim locutio 
fuisset rdv où DAuwp Aia. ut Hecub. v. 345. rôv éudr ‘Ixéoior 
Alta. Solet autem A{a in hujusmodi locutionibus, saltem post 
plu», reticeri, ut in illo Mà rè» pÜuovr, rôv uv re Kai odv, ôr 
éy® fur àv émopxfoayu. Plato Alcib. 1. p. 109 D. Sic et 
Lucianus in Icaro-Menippo: pnôè mpès DuAlou pe mepilèns. Xel- 
mew 0eoùs dicuntur, qui, solum mutantes, tutelæ eorum se 
subducunt, ut Ægyptii, quos Psammetichus eos marpgous 
ämoAumetv oùx éa. Herod. p. 116. ed. Wess. Valde appositum 
est, quod de Helena habet Ovidius Epistol. Œnon. v. 126. 

Deseruit socios, hospite capta, Deos. 
MUSG. yp. rù oùv Par. B. Et sic H. 

610. où ri] oùre Ald. 

éroëpoas] émovpioas per épopurñeas interpretatur Hesychius, 
ubi editores érofpwas corrigunt glossamque ad hunc locum 
Euripidis referunt. 

619. yÜèer] 1ô0ov Par. B. Flor. 10.15. quod ineptum huic 
loco verbum est. 

626. êxns] éxeis Par. A. Flor. 10. H. Gu. Scribendum 
éxois cum Brunckio. 

629. àAX &s éceides maordv] Ad hunc locum respicit Ari- 
stoph. Lys. 155. à yüv MevéAaos râs EAévas Tà päAd ma | yvu- 
vâs maperddv éféBaX ol rù £lpos. ubi tragici verba compa- 
ravit scholiasta. 

àAÀ'] où à Galenus vol. 5. p. 147. et Clemens Al. Strom. 2. 


p. 485. 


368 ANNOTATIONES 


636. xeè rpis] Ke ris H. Taur. Gu. Ald. Sic Par. A. quo- 
que sed supra scripto yp. «el rpls. ‘ Notum est, rpis emphatice 
in als etiam rebus adhiberi, at in rpès »60os videtur aliquid 
reconditæ allusionis esse. Soph. Œd. Tyr. v. 1081. oùè à à 
Tpérns éy® Mnrpès par& Tp@ovhos. Philo Jud. p. 594. ed. 
Turneb. roîs r’ èx rpryevelas orryuarlæus. Aristid. vol. 2. p. 169. 
éx Tpryovlas édotAevor. Indicant hæc, ultimam apud Græcos 
ignobilitatis notam fuisse, si quis a tribus retro ætatibus igno- 
bilis esset.” MUSGR. 

637. fnpà—coropà] Seges in solo arido nata. oropg Par. 
A.B.E. Flor. A. Lasc. 

639. xôdiov] xéèuoror Par. A.B. Flor. À. 10. 15. H. 

640. mévra xpnorév] Frustra Dobræus ad Aristoph. Av. 
705. xpnorév r’, similiter corrigens Eurip. Œdip. fr. 6. mérepa 
yevéoôa dira yxpnowrepor aovverdv &roAuor  Opaoër re 
räpaën. 

641. yauBpèr] Socerum. 

644. reixer épw] Sic oréow reéxew Æech. Pers. 193. 
PFLUGXK. 

647. Lacunam post hunc versum indicavit Jacobsius Ani- 
madv. p. 62. 

650. v—r1vo | Frustra hoc defendas duplicati pronominis 
exemplis quæ ad Med. 1296. attulimus. rvôe Heynius ad 
Pindari Isthm. 2, 58. intelligebat non Andromacham, sed 
dôdv : recte, nisi quod non animadvertit r7vô ex rv esse cor- 
ruptum. Proxime ab vero abfuit Hermannus, qui ryv 6’ olim 
conjecit. 

xpñnv] xp Flor. A. 

651. xâpè] «ai Par. A. xâuè maparaXeîr àel dicit Menelaus 
respiciens ad ea, quæ ipsum facere voluerat Peleus. T'antum 
abesse debebat, ut me ob Andromachen et filium vexatos objur- 
gares, ut me ad eos domo et Græcia exigendos cohortari de- 
beres. MATTH. 

652. où] Id est èv rn Hxelpw. où—vexpäv affert Chærobosc. 
in Bekkeri Anecd. p. 1372. 

653. dopimerñ] dopurerÿ Flor. 15. Lasc. 

654. dè Brunckius. Libri re, quod om. Par. A. 

660. äy®] Constructionem sic instituit poeta, ac si pergere 
vellet, à éyù ravev 0éAwy Kai xravetr rhvôe èk xepür àprélopu, 
sed instituto ordine neglecto statim subjecit «ravety 0éAwv. Si- 
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militer Phœn. 878. àyà rl où àp&r [rl dpôr où], roïia à où Aéyur 
€ry | els Ex00s FAGov mao roïow Oidirov. MATTH. 

661. «raveiv] Oavetv Par. A. 

566. "EAnow] EA ver H. 

669. er éraoxe roudèe] Dictum pre: era méoyxovoar Toudde 
éwpas. 

671. Tos ävayxalous pÜous] roîs ne pfois Etymolo- 
gicum Paris MS. notante Schæfero ad Gregor. Cor. p.129. 
sed idem v. AaÀ& habet, perinde ut Orion Thebanus, rectiorem 
accusativum. MATTH, 

673. ares] Recte libri aÿros. 

674. popalrovoar] Libidinosam. Vid. ad Hipp. 644. 

677. oükour Marklandus. oùxoôs libri. 

y épois] r’ éuois ÿ H. Particulam om. Stobæus 74, 24. 

pm émwdeAe] Pronomen p addidit Reiskius ex Stobæo, 
apud quem dpeacir. Quod ipsum quum ex érwpeAeir cor- 
ruptum videatur, p” ego rursus ejici velim. 

680. éudxôns’] Honesto vocabulo rem turpem velat Mene- 
laus, et pro adulterio uxoris ærumnas ejus commemorat, ut 
Helen. 716. où yàp mdois re oùs mévwv peréryere. 1113. EA6- 
vas peléas mévous. quæ loca attulit Heath. ad Hel. 1525. 
MATTH. 

682. dloropes] ävloropes Par. A.B. Flor. A. 10. 15. H. Sed 
Hesÿchius, âforopes : &reipos. 

685. ès] às Flor. 15. 

686. xraveiv] Oavetr Flor. A. 

687. oùô äv œe ôxor] Quomodo Peleus Phocum, fratrem 
suum, occiderit, vid. Eustathium in Hom. p. 321, 1. Pausa- 
niam in Corinthiacis p. 72, 6. et in Phocicis p. 347, 4. Item 
scholiasten Pindari ad Olyÿmp. Od. 8. antistr. &. Denique et 
Apollodor. Biblioth. 3, 12. et Antonini Liberalis Metemorph. 
C. 38. BARN. 

692. paralwr] paxpalwr Flor. À. 10. 

_ 700. peor] uel(or H. 

oùdéves] oùdevés Par. B. Flor. 10. 15. 

707. ÿoow] peu Taur. Gu. Ald. et, si vera tradit Matthiæ, 
Flor. 2. In ose consentit scholiasta, éyé ce roufoe é£ aèrôv 
rôr épyer yvrâva p} Tôv ‘Idaïor [ldpiv focova voulfew éx6pèr 
Toû IlyAéus. rà 3è pi} focova àvri roë loov, «al &s ékeîvor ntAa- 

Bb 
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Phôns, enaBnôhon «dué. Loos yép co elul 1$ Tldpit éxfpés. 
Conf. quæ ad Aristoph. Acharn. 255. dixi. 

709. 68 ] Scribendum & y cum I.. Dindorfo. 

710. rôvÿ Brunckius. rjvè’ codices et Lasc. rñoë Ald. 

712. rlxrovras &ANovs] Dictum pro rixrovoar &\Anp. 

715. pdelperde cum genitivo rioèe construxit quia idem est 
atque äploracde. 

723. deouà pyrpés èv Pôle o’ éyà Heathius. pyrpès deopa: 
év Dôla o° éyd Par. A.B. Flor. A. 10. 15. H. Taur. Gu.: unde 
interpolatum uyrpôs déou'* éyé o° y rn Dôlg in Par. E. Flor. 2. 
Lasc. Bothio uyrpôs déouar scribendum videbatur. Quod præ- 
ferendum Heathii correctioni foret, si Homerici vocabuli ôéa- 
para exempla apud tragicos exstarent. , 

727. épv Par. A.B. Flor. A. 10.15. H. Vulgo yévos. Conf. 
v. 181. 

731. pAaôpor] paikor H. 

733. Éori—éx0pà mot] Ex his verbis Sam. Petitus Miscell. 
3, 16. colligebat editam hanc fabulam esse olymp. 90, 2. quo 
tempore Lacedæmonï Argivos invaserunt propter ea quæ in 
Trœzenios, Spartanorum socios, perpetraverant : de quibus v. 
Thucyd. 5, 58. 6, 7. et Diodor. 12, 78. Nos rationibus usi 
minus fallacibus aliquanto antiquiorem hanc fabulam esse in 
proœmio annotationum ostendimus. 

735. émeA0eïr oùv 06e Par. B.D. Flor. À. 10.15. Codices 
reliqui et Lasc. Ald. èrefeABeïr 0éAw, quod revocandum. 

736. Ald. orparnharioas, &o® ümoyxelmor AaBetr. Flor. A. 
&ore Naf ürox. Hinc Pierson. Veris. p. 64. dore xetplar 
XaBetv. Parr. B.D. Flor. 10. 15. Kai AaBeîr Üüroyxelpwovr. Havn. 
Kai Unoyx. AaBeir. Gu. Taur. «’ droyxelpior AaBeïv. Parr. A.E. 
Flor. 2. Lasc. xéroyelpur AaBetr. MATTH. Scribendum 
xümoxelpwov XaBeiv. Lectio interpolata ab librartis primam 
syllabam per crasin produci ignorantibus. 

745. oxià Par. À. Hayn. Taur. Gu. Lasc. Restituendum 
oxÿ ex Ald. oxûs yàp ävriorouxor poviv éxes Etym. M. p. 
114, 46. Gudian. p. 61, 9. 

: às] Scribendum à cum Reiskio. 

747. Tékvoy pot] où rékvor H. 

752: v@v] rôv Taur. Gu. Ald. 

759. deûv] 0eoû Par. E. Flor. 2. Taur. Gu. Lasc. Ald. 
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oùrex'] elvex’ Par. E. 

760. äpxouer] Épxouu Par. B.D. Flor. À. 10.15. sed per 
superscr. in Par. B. 

766—776. ÿ u}— | marépwr— | énv— | re— | el r— | àà- 
räs— | anpuocopévey— | rmè— | oùroi— | àvôp@v — | xpévos 
— | xai—\dure Ald. 

766. Argumentum carminis duplex est. Priore parte chorus 
commemorat quantas præsertim in malis utilitates afferant 
splendida natalia et avitæ opes; sed his qui abutatur ad cor- 
rumpendam justitiam, eum parum et commodis suis et famæ 
prospicere (766—789.) Spectant hæc aperte Hermionen (nam 
Andromachen qui respici putat scholiastes fallitur), quæ inju- 
ras mariti pellicisque vi patris persecuta erat. Utriusque 
écelerni tam fortiter se opposuerat quamvis senio infrmus Pe- 
leus, ut ex ea re chorus redeat in memonam illarum rerum, 
quas idem juvenis magna cum gloria adversus Centauros, in 
Argonautarum expeditione ct contra Trojam, gesserat. (790— 
8o1.) PFLUGXK. 

€ re yèp mdoxo:] Legebatur solœce ef 7: yàp àv zécxo 
(zéoxn aliquot codd. récxoro Par. A.) Juosigni hic locus 
documento est quam parum acute viderint correctores veteres 
metrorum studios. Primo enim àr male est illatum, et for- 
tasse etiam zéoxos pro mddo: positum: cujus erroris non alia, 
opinor, eaussa fuit quam quod in antüstropho yàp ex codice 
aliquo excidisset, quod alii iique optimi hbri servarunt, 7àù pèv 
yàp aùrlxa—. Deinde quum aperta responsionis vitia, quæ 
in vulgata versuum descriptione insunt, non essent animad- 
versa, postremus versus verbis «al u}v auctus est, quæ ab codi- 
cibus plerisque omnibus videntur abesse. In his.etiam Havni- 
ensis est, qui quod fnpôr àparès «ai fveideouw præbet, non est 
ab librario scriptum, qui obscuram fuisse codicis sui scripturam 
indicare vellet, quæ est Matthiæ sententia, sed qui illustrare 
potius propositum haberet. Nam £npôr interpretatus est äa- 
vès, quod, ut fit, postmodum in continuationem verborum est 
illatun:. 

792. «mpvacouévours] Legebatur xmpuocopérwr.  Correxit 
Hermannus ex Par. A. qui «npvosomévois. 

773. tv Valckenarius Diatr. in Eur. p. 203. Legebatur 
Tyad. 
782. mù] Scribendum äèv. 


»b2 
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pèr yàp] yàp habent codices omnes et Lasc. : om. Ald. 

784. Kai codices et Lasc. xat pv ral Ald. 

€yrearu] Non opus Musgravii conjectura est &yxeirau. 

787. kpdros] xpérous Par. A.E,. Flor. A. Lasc. 

791— 801. relbopai— | raÿpwr— | Kat yàp— | Afewvor— | 
movriay — | kAeiwvày— | "TAdda — | ebbéxmos — | us — | kor- 
vèv— | éxour —àpixéoôa Ald. 

791— 800. Lapitharum cum Centauris bellum enarrat 
Diodor. Sic. 4, 70. Peleum cum fratre Telamone in Argo- 
nautis recenset Apollon. Rh. 1, 91. ÆEundem Herculis m'ex- 
peditione adversus Trojam (v. Diodor. 4, 32. coll. 42.) socium 
fuisse Pindari testimonio docet schol. Vide Pindari fr. inc. 55. 
et Boeckhium in Explicat. p. 182. Magis innotuit Telamonis in 
eodem bello äàpiorela, de qua v. Soph. Aj. 463. 1299. 
PFLUGXK. 

791. œe om. Par. A. Flor. A. 10. Pro eo re est in Par. B. 
Flor. 15. 

Kevratpuv] Legebatur xai Keyratpwv. Kai om. Par. A. 

Kevraupwr] Kevraÿpois Par. A.B. Flor. A. 10. 15. 

793. «al èm ] ral yàp èr Taur. Gu. Ald. 

794. rovrlav] rÿv movrlav Par. B. Flor. 10. 15. 

EvurAnydèa] ZEvurArydôa Flor. 2. Lasc. 

798. Ads Hermannus. Libri 6 Atés. 

799. âupéBaher Ald. àäupéBake Par. A.E. Flor. 2. Gu. 
Lasc. éupéBalke Par. B. Flor. A. 10. 15. 

801. Eëpérar Par. E. Flor. 2. H. Lasc. Cadices reliqui 
et Ald. Eÿpérav. yp. Eèpérar margo Lasc. 

802—866. Quæ in his versibus verba sunt nutricis, vulgo 
tribuuntur deparalvn. Sed rpopès “Epxuévms v. 802. adscriptum 
in Par. A. idemque cum Par. B. infra aliquoties recte rpopés. 
Præterea veræ rationis vestigium duobus aliis quoque in codi- 
cibus superest, qui inter personas fabulæ non solum 0epéreuivar 
notarunt, quæ v. 56. in scenam prodit, sed etiam rpopér. De 
quo Matthiæ hæc annotavit ‘ In nominibus personarum 
Elmslei. ad Med. p. 72. pro Ocpémuva scribendum censet 
Tpopés, quod Nutricem esse ostendant illa rékvoy et & maî. In 
Gu. et Havn. præter Oepéruva notatur etiam Tpopds. Tro- 
jana mulier, quæ v. 56. in scenam prodit, quomodo pro eadem 
haberi possit, quæ v. 802. prodit, non video: illa est oürdovAos 
Andromachæ v. 64. et hanc ôéomowar vocat, v. 56. ut erat 
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ejus wpÜcôer ävasca v. 65. hæc videtur esse Græca et vere Her- 
miones Tpopés, ut apparet e verbis & raï v. 828. rékror v. 833. 
et & pilos v. 844. quo vocabulo Hermione eam appellat, vix 
sic appellatura Trojanam mulierem. Itaque in his Gu. et 
Havn. secutus sum. “AAA7 @epérauiva addidit Brunck, nescio 
unde, nec qua de causa.” 

802. raxÿ] xax@v H. xaxës Par. E. Flor. 2. Taur. Gu. 

808. un ‘vrè H. Lasc. Alt pvre vel p àvrl. Scribendum 
pävri, ut uäAAà scribitur. 

810. xrelvara] Hoc non occidisse sed occidere voluisse signi- 
ficat. xrelvouoa Par. A. Flor. A.H. Taur. Gu. Ald. 

xpñv Elmsleius. Libri yp#. 

812. péAaxes dudes] duGes péAaxes Par. E. Flor. 15. (2?) 
Lasc. 

819. evredéorepoi] eèruxéorepos aliquot codd., sed adscripto 
in duobus gl. u&AAoy metou durduevoi. edméorepoi Blomfieldus 
ad Æsch. Prom. 341. 

822. delfeir] def Par. B. Flor. À. 10. 15. 

oréva] Libri nonnulli cféve.. 

826. Scribendum uno versu 

ondpayua kôuas évéxwr Te di auéyuara Onooua. 
et mox iterum 830. 

épp albéprov mAokdquwr éuôr &ro, AemTôuror pépos. 
Ejusdem metri exempla sunt Or. 1256. 

crabes èmi polrior alua rfuara mupaoir éfebpn. 
et in antistr. 1276. Troad. 257—2067. Herc. f. 1029= 1032. 
Videtur autem sic esse metiendum 
© <uu — uv = u [<uu|-uu- co 
Minus recte Seidlerus de vers. dochm. p. 149, Non esse autem 
hos numeros in duo versus dividendos ex hoc Andromachæ 
versu intelligitur 826. ubi dochmius, quo ille terminatur, in 
medio vocabulo incipit. 

828. rpoŸ. præfixum in Par, A. 06p. in H, Lasc. xo. in Ald. 

830. épp  aiôépwv] Photius Lex. éppov, els pdopav. Eÿpr- 
alôns. ubi leg. épp aidépuov, els 9. MATTH. 

833. et 837. rpoÿ. præfixum in Par. A.B. Vulgo de. 

ovvènou] œüvèncov Par. A. 

mémAois] rérAous Flor. A. 10. 

834. ri— | dfAa— | éxpurra—néow Ald, 

det om, Par. B. Flor, A. 10, 15. 

Bb3 
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orépva hoc loco Ald. : ante xaAÿrrew cod. et Lasc. 
8ñAa ral dupuparñ] Probabilis Hermanni conjectura est 8fAa 
yàp | kaupiparÿ. Metrum v. 834. et 838. est 


CE y # 
uæ-uv—-l+u-|-u-ce- 


835. äuhuharñ at äkpurra dedpékauer méoiv] Hic versus et 
839. dactylicus tetrameter est in disyllabum, addito in fine 
cretico. 


838. datay réAuar G. Burgesius ad Troad. p.163. Lege- 
batur ôatas rdAuas. 

épe£ à] épeta H. Epef’ ÿ Par. A. Vulgo épef à. 

839. évèpéow Par. E. et Ald. ävBpémous codices reliqui 
omnes, ut videtur, et Last. 

840. rpoŸ. præfixum in Par. B. Vulgo 6e. consentiente hic 
Par. A. 

Tfvd'] r}v Par. A. 

841. flpos] rù £ipos Par. A. 

xepès Seïidlerus. xespds libri. 

844. àm6dos &— | épelow— | rl—elpyeas Ald. 

pûos Par. E. Flor. 2. Gu. Lasc. An Ald. bÜ\ Par. A.B. 
Flor. 10.15. H. Quod sequitur { recte delet Elmsleius ad 
Heracl. 559. Neque enim credibile est poetatn duos dochmios 
sic voluisse componere ut vulgo leguntur, quum posset elegan- 
tius, admissa in & los ancipiti, dméèos, & plhos, ärdBos, ày- 
ralay. De usu autein primæ petsonæ subjunctivi singularis 
épelow, satis ent unum contulisse exemplum Hippol. 1364. 
oxès, ànepnrds oûu àvaratoc. 

846. rpob. præfixum in Par. B. Vulgo 6e. 

AAA € o àäpeinr] In libro Puteani adscriptum Aer où 
rad» êor:. Simihiter Phœn. 1684. àAX’ ei yauoianv, où Ôè pros 
pebyois, mérep.  Alia hujusmodi attulit Bernhardy Synt. Gr. 
p. 405. 

Oâvois Ald. 8d»ns codices et Lasc 

848. ets] Scrib. ès. 

mérpas] mépas Ald. et aliquot codd. 

849. ? xarà Seidlerus. Aberat 7. 

851. 0e. præfixum in Par. A.Ë. xo. in Par. B. Lasc. Ald. 
Nutrici hæc rectius tribui admonet scholiasta. De suis codi- 
cibus tacet Matthiæ. _ 

853. éAures élues] ÉAeures ÉAares Par. B. Flor. A. 10. 15. 
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- g additum ex Par. A.B. Flor. A. 10. 15. H. 

85.4. uævdd errore typothetæ excusum pro uord?. 

856. dXÀï—créyg] Scribendum uno versu dAÂet dAeî pe r@d 
oÙkéT évourou vuu@iôlp oréyg. oùxéri TGŸ transponenda esse 
vidit Seïdlerus. Glossema ônAaëÿ méois post dAeî ue addunt 
Par. A.B. Flor. A. 10. 15. H. Taur. Gu. 

860. doëAas] doéAas Par. A. Flor., 2. a correctore, Lasc. 
Ald. 

yotvaoi] yévaor Flor. A. 15. 

861. Dôidôos àx yäs] Hæc verba, quæ in edd. veteribus cum 
præcedente mpocméos conjunguntur, signo interrogandi post 
yäs posito, mihi delenda videntur. Qui servari volent, plura 
excidisse statuere debebunt, quæ Brunckii opinio fuit. Inep- 
tum novitu scholiastæ commentum est iu codd. Taur. et Guelf. 
pro é£w Dotdèos yâs dicta accipientis et cum proximo el con- 
struentis. 

863. Scribendum uno versu 7 Tevxâer—àxrés. 

à Par. A. à codd. reliqui. 7 Ald. à refertur ad rAdra. 

864. érépacer] émépao’ Ald. 

äxràs] äxräs Par. A.B.E. Lasc. 

865. mpwrérAoos] Nam Argo, ut refert schol. Apoll. Rh. 7, 
4, paoi zpérnr vaôv yevécôa paxpév. PFLUGK. spwromAdos 
paroxytonum est in Par. A. alïisque nonnullis contra regulam 
ab Eustathio traditam p. 1584, 37. #pwrérAous Ald. 

866. rpop. præscriptum in Par. B. Vulgo 6e. 

rd] rére Par. E, Flor. 2. (uterque a pr. m.) et Ald. 

867. Tppdô ] rpuld Par. À. 

878. rpéober eAdôpwr T@vd Gpœuérn, Téxvov] Valde inutilis 
hic versus, qui si seriptus ab EÆEuripide est, saltem cum 
Brunckio ré»ÿ in &5 erit mutandum. 

880. Bnuéruv Brunckius. Legebatur wuérer. 

883. àràp dn mvrddvea rs dv rébe ;] Sic H, nisi quod rw- 
Odvn. ärèp dù ris dv ævvô4vn rdèe Par. A.B. Flor. À. 10. 15. 
T'aur. Gu. Ald. äràp rs &v ye nurô4vn réèe ; Par. E. Flor. 2. 
Lasc. 

884. ye L. Dindorfius. Vulgo re, quad revocandum. 

réxos] yévos Par. B. Flor. 10. 15. 

887. doxeï] dox@ Ald. 

894. oreyuérer] Ramos intellige oleæ lana vinctos, quos 
28b4 
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manibus gerebant supplices. lxrÿpa 6a\Ad» vocat Suppl. 10. 
PFLUGK. 

898. xépn Par. E. Flor. 2. Lasc. Libri reliqui pur. 

900. got. choro tribuit Par. B. et, ut videtur, Flor. A. 10. 15. 

900. & bot äxéorop] Idem qui alibi àrorpomaïos, àAeflxaxos 
dicitur: quem præfantur averruncandi mali caussa. Vid. 
Mueller. Dor. vol. 1. p. 296. PFLUGK. äxéorop Par. E. 
Lasc. Libri reliqui àkéorwp. 

gor. récxes] réoxe iidem libri. 

axé] kaxér Par. A.B. Flor. A. 10. 15. sine interpunctione 


post xpñpa. 

906. eù n° Ümmyäyou] Scite callida oratione tua me illexists, 
ut, quæ enuntiare nolebam, faterer. De hac vi verbi vid. 
Hemsterh. ad Arist. Plut. p. 58. Wesseling. ad Herod. 9, 94. 
MATTH. 

907. 4m» rlv’] Libri partim &AAÿ» ru”. 

909. &vôpa Par. À. ävôp’ éva Par. E. Lasc. Vulgo ér &ävèpa. 
Lectio fortasse interpolata ex v. 178. 

913. ovupopé © Par. A. Vulgo ouupopäs. Non opus Is. 
Vossii conjectura ouupopé cd. 

921. Ala—épéyror] Jovem gentilicium, cognatorum tute- 
lam. V. Ruhnk. ad Tim. p. 192. PFLUGX. 

923. ye codices et Lasc. po: Ald, 

924. 7 Matthiæ. y Par. A.E. Flor. 2. Taur. Gu. Lasc. 
Libri reliqui w. 

929. ws etroc ris ad molliendam verbi éfnuépraves asperita- 
tem valere videtur. MATTH. Sic Aristoph. Av. 180. doxep 
elro: ris. PFLUGXK. 

947. ouupôelpe:] ouupépe Par. B. Flor. A. 10. 15. 

948. avrÿ] Libri aèrf. 

954. äyav codices et Lasc. &yav y Ald. 

955. mév vor] Libri pèr où. Correxit Canterus, qui pèr vüv 
scripsit. În H. interpolatum avyyvword oo pèr où réÿ'. 

956. rooueir] Reiï vitiosæ aliquam conciliare speciem virtutis. 
Tro. 982. rù oùv xaxkdy roouoüva. Ion. 833. où ouvridévres rädix 
era pnxavaîs xooupoÿor PFLUGK. 

ràs yuvauxelous püseis Ald. vécous pro pécets Parr. omn. Flor. 
À. 2. 10.15. Gu. Taur. (hic cum v. 1. yp. duces) Havn. Lasc. 
yuvaxelas etiam Havn. yuraxelds Gu. MATTH. 
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957. Anistoph. Vesp. 725. % mov codès %v, 8s ris Épauxe, mpiv 
àv äupoir uü0ov äkotoms, Oùk àv Gwnméoœs, ubi hunc locum 
comparat Bergier. 

961. peveïs] uéveis Ald. 

962. alxuaAwridos] Scribendum aixuaAériëos. 

964. oùs pèv où céBwv] ràs oùs où péver Ald. et, omisso 
ràs, Gu. 

965. Adyor codices et Lasc. Adyous Ald. èv dièdr Adyor, 
sermonis copiam fücere. MATTH. 

966. réuÿor Heathius. réuo libri. 

969. éuol ce ôoès codices et Lasc. excepto Par. D. in quo 
énol ce Goùs el8' legitur. éuot 8ods e@ Ald. 

970. mépoot Par. E. Flor. 2. Lasc. Libri reliqui zépou. 

975- faôlws Par. A.D. Flor. 10.15. H. Vulgo fédror. 

977. Heath. con) ÿBpurris, Gor éuñs u. D. Tés 8 alu. 0eùs 
éveôler éuol, qua emendatione facile carere nos posse, quum 
in librorum lectione nihil sit, quod linguæ rationi adversetur, 
judicat Brunck. Sed explicare oportebat structuram : neque 
enim dicunt éveadiger rit els re, quamvis legatur Med. 544. à 
o és yduous por Baouuxods œvelèoas. additus enim est accusa- 
tivus rel. Videntur igitur duæ locutiones commixtæ esse, 
dBprorhs Ÿv els LL pévor rai els ràs alu. deûs et UBp. Ÿv, over. 
Cow éuoi ris Tr éuñs u. hôvor rds # alu. 0eûs. MAT'TH. Nihil 
horum verum est. Ad verba rés 9 aluarwmods 0eùs over 
éuol ex versu præcedente non præpositio els, sed solum verbum 
ñv est repetendum. ÆEx quo sequitur hoc voluisse dicere Eu- 
ripidem ÿBpité T êuè ès pyrpos yäuous kal ràs aluarwmods Oeùs 
œvelèi(er épol. 

980. œuupopàs Scaliger. ouupopaîs libri. Quod ah oscitante 
hbrario positum sive propter 7A your sive propter #vexdunv pro 
évaxéunr acceptum. 

985. Tà ovyyevès yàp davdr] Æsch. Prom. 39. r ovyyevés 
rou dervdr 7 0 OjuAla. 

988. xplvav] Xéyew H. 

réde] réèe Par. D.E. Flor. quattuor, Taur. Gu. 


991. à maëès olxovs p” Ald. quod nullo in codice exstare 


videtur. Solum oïfxovs p” est in Par. A. Flor. 2. Gu. adscripto 
À xpéoBus Aebrei 
in Flor. 2. Aefre. In Par. E. in margme olxovs 


In Par. D. à spéofBvs p. denique Flor. A. 10. 15. Lasc. ÿ 
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apéofBvs olxous HW. Veram scripturam solus servavit H. ofxous 
re rovode D.  Hæc igitur restituenda. 

992. ueréAôn Par. A.D. Vuigo peréAdo. 

994. 80 Lobeckius. Libri 6s. 

999. à om. Flor. À. 10. 15. 

998. AeApis—mérpa| Propter situm urbis in arduo editoque 
loco. Soph. Œd. T. 463. ris &vruw’ à Oeoméreun AceAdis etre 
rérpa ; Nonnus Dion. 13, 122. co$fj rapà AeAplr mérpn àyxt- 
mopoi Doxnes. PFLUGK. ° 

1001. pô H. Vulgo unèér. 

1009—1017. © — | etrexn— | xvavéas — | &Atos — | rivos 
—dpya- | var— | ‘ErvaAly— | ré\awar réAævar—Tpolar Ald. 

1009. & bois’ d Ald. iù oise codices et Lase. 

1010. ebrex] erux4 Par. A. aliique nonnulli cum Laac. 

1011. «vavéms] kuavéois H. 

1012. {mrois Ald. (Codices, ut videtur, omnes et Lase. 
Trou. 

1015. dpyévar] épyérwv Par. D. Flor. À. 10. 15. rexrootvas 
cum épydrav xépa jungit Musgr. Ita genitivus esset pro ad- 
jectivo. Ego tamen éroy rexrooüvas jungere malim, proprie 
manum non honoratam, quod aitinet ad fabricam, 1. e. nulla 
operæ in exstruendis mœnibus positæ ratione habits. 
MATTH. 

Xépa Texroobvas | ’ExvaAlw] Transponendum cum Bothio 
xép' ’Ervalle | rexrooüvas. 

1016. mpooôévres Ald. zpoôévres codd. vel omnes vel plerique 
et Lasc. 

1022. Bacs Matthiæ, qui ’Ervally in versu strophico 
1016. quadrisyllabum esse voluit. Legebatur Basuïñes. Ver- 
sum strophicum correxit Bothius. 

1029. àämmépa] äprer, âbetAev ex hoc loco interpretatur 
Hesychius. 

1030. muv—éreorpäbn] Respexit eam. 

1031. 1032. uayréouvor êre y ’Apyd@eu mopevôels in unum 
versum conjungenda pariterque in antistropho. 

1033. "Apyé0ev] äpyos H. 

1034. ’Ayaueuvémos Par. B. Flor. 15. Vulgo ’Ayquey- 
vôveLos. 

1035. «révev] «reäve» libri. ÆEmendavit Heathius reposito 
éxraver, quod «révey scribendum fuisse monuit Hermanous. 
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1037. àv Lasc. à» Par. D. Codices reliqui et Ald. &». 

&ydpous] àyopàs Par. À. àyopal àyépovs Flor. 2. 10. 15. àyo- 
pai äxdpous codd. reliqui et Ald. 

1039. Texéwr] roxdéwr Par. A.H. ororayàs rexéer, lucéum ob 
filios morte ereptos. 

1040. ékerov] ÉAurov pars codicum. 

1041. oo] Hermionæ. 

1042. érérevor Ald. érecor Par. A.D. Flor. A. 10. 15. H. 
Taur. Gu. adscripto in Taur. yp. éveoxor. évrenor Par. E. 
Flor. 2. Lasc. 

1044. pÜowi] Atridis. 

Aëræ] Error typothetæ pro Aëra. 

1045. Dpvyëv Hermannus. Legebatur Dpvy@r «ai. In 
Flor. À. 10. 15. xai Dpuy@r. 

1046. rôr addidit Hermannus. 

*Aëa] Librorum varietates sunt àtôa àtôa 4ôg. 

1059. alxmawT(èos] Scribendum alyuawéridos, 

1061. Post x6ovds interrogandi signum posuit typotheta. 
Debebat punctum. 

1065. ipoîs] Scribebatur tepois. 

Aoflov AeApär péra] Tludteÿr àrà x06va Par. A.H. ex v.1000. 

1070. dpuor por Par. D. Flot, 10.15. H. Vulgo lé pol pos, 
quod revotandum. 

1072. mpooèokG] mpoadox@ Par. D. rpouëox@r Ald. 

1074. éxet] éxwr Par. A.H. 

1076. alaï] à à Flor. A. 

1079. duvrabetr] Libri äuvrdder. 

1083. r@s à Par. A.D. Flor. A.H. Aberat Ÿ'. 

moi] pov Par. A.H. 

1084. dxoÿou d ebk àxo6o® Guws] à post éxoÿvæ om. Flor. 
2. àkoûcœu robk Havn. oùx äxoüo” &uws Flor. 2. 10. 15. Taur. Gu. 
Ad. Hinc Lasc. où #ax000’ Suws. Havn. robrk dxoÿodues (sic). 
Solus Par. A. or drovo® i. e. oùk ärovoré. MATTH. 

1086. paerràs] paaràs Flor. 10. 

1087. Sic hæc struenda: diddvres rfÿj 0ég rpeîs nuépas, éuuar” 
éfemuahauer. Substantivum éumera ad utrumque verbum 
pertinere censet Valck. ad Phœniss. 1378. cui non accedo. 
BRUNCK. 

1089. olmirup 0eoû] Phtasis param trita, cui smilem tamen 
Cic. de senectute c. 22. incolas pæne nosfos. De Delphis 
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Lucianus Phal. 1. lepol ré are, «al mépeôpor Toû Ilvélov, Kai 
povoyoù oüvouxoi Kai éueæpépior roû 0e05. MUSG. 

1091. és] Recte els Ald. 

1097—1099. Ordo verborum hic est âpyaf re Es re Bouev- 
répua émAnpoürro lôlg 6 8œou 0eoû xpnuérer épéorarar hpoupàr 
éréfayro, ut # post llg copula sit ad sequentia pertinens. ct 
magistraius 1, qui toti reipublicæ præerant, frequentes in cu- 
rias convenicbant, de summa rep. deliberaturi, ef qui dei tem- 
plum curabant, privatim, non jusai a senatu, præsidia dispo- 
suerunt. MATTH. 

1099. érdfavr ] érafdy r' Par. A. érafar Par. D. 

1100. [lapymotas] Scribendum [lapvactas cum L. Dindorfo. 

1102. juev Heathius. Libri que». 

épéorauer] éplorauer Par. D. 

1105. xarev£dueoôa] Scribendum xarevfuesôa cum L. Din- 
dorfio. 

xépiv] péra Ald. 

1109. xävraü ] xai raûr H. 

1115. muxacbeis Flor. À. 10.15. Vulgo oxuacodeis. muréfew 
per oxud£ear explicare solent grammatici: v. Hesychii inter- 
pretes 8. v. ruxd(ovor. 

1116. Musgravius contra Hardionium Mémoir. de l'acad. 
des b. 1. vol. 8. p. 264. Orestem præsentem fuisse docere 
studet maxime e v. 997. 1063. seqq. 1075. Vocatur-quidem 
Neoptolemi cædes pévos ris "Opeorelas xepés v. 1242. cf. 997. 
1075. Sed si hoc proprio sensu accipiendum est, pugnat cum 
V.1151. Jtaque omnia illa loca de Orestis machinationibus 
accipienda esse apparet. Cædi vero non interfuisse Orestem, 
satis patet © v. 1140. sqq. neque enim fugientium turbæ eum 
immiscuisset Euripides, quamvis facile fieri potuit, ut eo tem- 
pore Delphis versaretur Orestes. MATTH. 

1120. Xwpet de mpüuvav] Retro cedit. xwpeir rpÜuvar, ductum 
e nautico vocabulo, mpéuvar kpoéeoô«, explicuit Dan. Heinsius 
ad Horat. p. 30. notante Valck. ad schol. Eur. Ph. p. 768. 82. 
MATTH. 

1121. éféAre] Scil. éavrdr, extrahit se. Nam licet oùk els 
xæpôv érém, tamen aliquantum debilitatus esse poterat. Si 
quid mutandum, malim éfépre. BRUNCK. 

1123. Det] dpôeis H, supra scripto ldetr. 

1128. xap@r] Scribendum yxep@r ex Par. D. 
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1130. räpvhdocer Reïskius. Libri xai puAdocer, nisi quod 
Kai ’puAdoser cum coronide Gu. 

1132. fvev Flor. 2. et Par. D. Legebatur uuev. In Par. D. 
adscriptum gl. àvri roû vver. De verbo &ve dictum ad 
Aristoph. Vesp. 369. 

1133. peodyxuX’] pecéyruAos Par. A.E. Flor. 2. H. 

däupéBoloi] Ut meuréBoÂov apud Homerum instrumentum 
designat quinque manubria uni veru infixa habens: ita äup- 
Bolor puto esse instrumentum, ex cujus manubrio utrinque 
exstabat veru. Ideo autem dicuntur &kAvrou, quia prius e 
manubrio verua eximebat turba 1lla Delphica, quam ea contra 
Neoptolemum jacularetur. HEATH. 

1135. à om. Par. A. 

poupouuévov] popouuévou Par. E. Lasc. Notandum autem 
ppovpeirôæ pro puAéroesôa dictum. 

1136. mœud6s] moëos Flor. A. 2. 10. H. Lasc. roë@&v Par. E. 

vw Par. D.E. Flor. 2. Lasc. Libri reliqui puy. Vid. ad 
Phœn. 643. 

mepuoTaëdv| mepioräènv Taur. Gu. 

1137. äurvoàs] àvarvoàs Flor. 2. 

1138. xevdoas] Id est raraAm@r. Sic Adxunr xevdoas 
Bacch. 730. 

1139. TÔ Tpwixôr mènmua] Scholiasta, moïior èv rjj Tpolg èmn- 
dnoer Axes. ol yàp œuvreraxéres Tà Tpuixä ao ws romos 
éoriv èv Tpola xaAodueros 'AxuAéws Tnônua, 8mep àmd ris veùs 
émnônoer. obrus Ôè, hnoir, Aaro &s rai Üôwp, àvaëobra. Ce- 
Jebrem illum saltum significat, quo Achilles se e navi in terram 
Trojanam conjecit. Historia est in Tzetzis commentario in 
Lycophronem 245. Potest etiam huc pertinere, quod passim 
de Achille tradit Homerus, eum in hostem quemcunque ob- 
vium saltu se projecisse: &Ar êmi ol peuads. MUSG. 

7140. oi] roi Par. A. 

1143. dr avr@v] D adrär Is. Vossius. 

KarT éféèovs] mpoceféèovs Par. D. 

1144. «pavy}] «pay Flor. 10. «\ayyn Par. D. annotato 
tamen Tr éfñs dvopnuos xpauyn. 

1145. àvréxhayfer Par. A. Havn. ävréxAa(er Flor. 2. 10. 
Par. E. Lasc. àvrék\afer Gu. Ald. 

etôla] ebblg Lasc. 
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à Ones Ald. 8é ses codices et Lasc, quo revocato Levtingius 
recte äyrékAay£”: êv ebôla dé res —. 

1148. re] Scribendum 7: cum Lentingio. 

1149. 11652. mirue] Libri mervet. 

1150. rures] ôaueis Flor. À. 10. 

1151. AcApoë rpès ävèpès] Schol. Mayxapéa pair aèrèr ra- 
Acïoôa. Sacerdotem hunc Apollinis fuisse tradit Pherecydes 
apud schol. ad Orest. 1671. (1649. Matth.) Pausan. 10, 24, 4. 
Strabo 9. p. 421. Eustath. p. 1479. Euseb. Chron. 1. p. 31, 8. 
cf. Velleïi. Paterc. 1,1, 3. Operæ pretium est etiam illam vere 
«avhv Loroplar cognovisse, quam expasuit Ptolemæus Hephæst. 
apud Phot. Bibl. c. 190. p. 148, 21. kai ws "AxAÂées «ai Am- 
daplas dvo éyevéoônr maïîèes, NeomréAeuos Kai "Ovewpos” «ai 
ävepeirai «ar Gyvouay dnd Opéorou v Dexlèr à “Oveipos, Tepl 
oknvommyias ar paxeoduevos. PFLUGXK. 

1157. Ovoléxwr] Ovobérwr Flor. A. 10. 

1160. mpéoBv] mpéoBus Par. A. 

1166. fôn om. Taur. Gu. Ald. 

popéènr] arés addit Ald. 

1168. yépor] Libri partim yépor. 

1170. oùx às où 0ékes] Herodot. 1, 16. àmè pév vuy roérwr où 
&s eher àrmANafer, &AAù mpoorraloas peydAws. PFLUGKX. 

1173. dpoi] id pol pos Gu. Taur. lé pos Ald., qui réëe in 
versum proximum transfert. 

1174. ôœuaow àpoîis] Librorum quorundam vitia sunt à6- 
paor Ê äpois, quod est in Havu., ôduaoi T épois Parisini A., 
dauar pois Ald. 

1175. L@ pol pos, alaï, © m4] Dissimilior quam in systematis 
dactylicis poetarum scenicorum ususfert antistrophicus est versus 
1188. &XAecas alaï alaï, & rat ut facile appareat hæc a metricis ut- 
cunque in ordmem esse redacta. Verba & mé versui proximo 
addunt edd. veteres et, ut opinor, codices: ex quo sequitur 
tetrametrum esse & mé: OecoaÀla, doAdAauer, delendumque 
cum Hermanno quod in initio versus sequentis ponunt libri 
exéme6, ab L. Dindorfio in oixéue8’ mutatum. Remanent 
igitur in stropha verba i& pol por alaï, in antistropho aiaï alaï, 
à Tai, quæ quum non satis aptam huic loco metri formam 
præbeant, ejectis metricorum additamentis dimetros, in stropha 
lé pol por, in antistropho alaï, & mai, restituendos esse arbitror. 
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1176. mA Ald. rés codices et Lasc. 

GesvaÂla] Notandus hujus adjectivi usus, quod metri caussa 
pro usitato OeocaAds dictum est. OecvaAlas Flor. A. ex con- 
Jjectura, ut videtur, librari. 

1177. oùkére rékva Xclmer olxois H. oùxére Aclreræ olxouvt 
Flor. À. oùxérs Aelreræ olrois Flor. 2. oùxéri Aefrer” èv olxois 
Taur. Gu. 

1199. © oxéruos raîéer y Par. A.H. .Vulgo à oxérAta 
rabor éyé. 

els] Scribendum és. 

1180. for] Codices plerique et Las. gAur. per 
Par. A. 

BalAwv Ald. Bahër Lasc. et codices tantum non omnes. 

1182. dm Par. À. a correctore. Fortasse év scriptum fuit 
antea. 

1184. oûrés (oürws Par. A.) r’ à &s x rüv8 ] oùros pèr oùv 
éx r&rè Ald. lectione interpolata propter omissum in bris 
quibusdam és. 

ws êk Tôvd ] Soph. Aj. 537. rl &nr àv &s èx TOrŸ À heAoïui 
ce; Thuc. 2, 3. 7, 74. &s êx Tôv dvvarr. 4, 17. &s èk Tôv 
rapéyruvr. 7, 76. &s ék T&v vrapxévrer. In his &s quamdam 
minuendi vim habet, quantum quidem pro hoc rerum statu 
fiers potest. MATTH. 

1186. à yduos © y4uos] Lacunam ante hæc verba indicavit 
Matthiæ, qui in annotatione probabiliorem memorat Hermanni 
rationem, verba Ôs (&s Havn. Par. D.) réèe S@uara ad hunc 
versum referentis, ex quo sequitur versus proximos sic esse 
redintegrandos, xai méAuw GÂeoas dhesas äuév. | alaï, à maï —. 

1187. ànév] éuéy Havn. Flor. 2. 10. Lasc. 

1188. aî al at at Ald. aï at à € Par. A. Flor. À. 2. 10. Taur. 
Gu. et (qui # €) Lasc. 

1189. rôv] Error typothetæ pro oûr. 

1189—1192. Ordo hic esse videtur: uymore TÔ ëvowruuor 
éudr yévos oûr Aexéwr (significat Molossum, a Nenptolemo ex 
Andromacha susceptum) &peher äupiBaléoôa “Ep. àlôar ni 
co. Verba els réxva Kai 8duor jungenda cum ôvoérvuor. Ob 
invidiam, qua Hermione in Andromachen ob filium Molossum 
flagrabat, Orestem ab Hermione incitatum esse ad cædem Ne- 
optolemi, ideoque Molossum causam esse cædis suspicatur 
Peleus. “Epyudras àlôay, perniciem ab Hermione profectam. 
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Utinam ne proles mea in tuo lecto suscepta infausts in liberos 
et domum ominis perniciem ab Hermione profectam in te con- 
jecisset! Hermanno hæc, si nihil exciderit, ad Achillem dici 
videntur hoc sensu : utinam ne tui connubii infelix ad liberos 
et domum proles ab Hermiona mortem accepisset tua causa 
(i. e. Delphis vindictam patris exigere creditus), sed fulmine 
potius perisset etc. MATTH. 

1192. ‘Eppuoras] ‘Epyuévar Par. D. 

1194. Ordo est, und" (@peÂes) more émi rofoaüvg povig rarpès 
äpdya alua TÔ Bioyevès els DoïBor, Bporès els Oeûv. neque 
propter jacta in patrem mortifera tela istius Jove orti san- 
guinis pœnas ab Apolline, mortalis a deo, exigere debebas. 
Homerum attulit Musgr. Od. B, 86. édéAois dé ke päuor àré- 
yæ. Anthol. Palat. 9, 397. aloxos àvénreiv.—Alua rà soyevès, 
non quod Jove natus Achilles, sed quod rex: hi enim àvwye- 
veis. PFLUGK. 

ro£ooüva] rofooivar Flor. A. 

1195. DoîBov Barnesius. olBov libri. 

1198. deorérav] 8eomérnr Flor. 2. Taur. Gu. 

1199. kardp£w Flor. 10. H. Vulgo aräpfouu. 

1201. & accessit ex Par. A.D. 

1202. daxpÜw] daxpüwr Par. E. Lasc. F 

1203. ovupopäv] œuupopés Par. E. Lasc. Ald. ouupopäs 
Taur. 

1205. &] Là codices et Lasc. Versus ex cretico et ithyphal- 
lico compositus. 

éures Par. A.E.H. Lasc. Libri reliqui éAeres. 

1206. yépour ämrœda vorpioas] là por por (@puos pos Flor. 2. H. 
Lasc.) | raAarupor èuë yéporr | &maôa vorploas Ald. lIllud 
lé poi pot recte abest ab Flor. À. 10. Verba raAa{rwpor épuè 
delenda esse vidit Matthiæ. 

vorploas] Qui privasti. voopl£ew, privare, ut apud Soph. 
Phil. 684. Eurip. Suppl. 539. ita ut ärua effectum verbi sig- 
nificet. MATTH. 

1207. Oavetv Oaveir ce, mpéaBu, xpnv Tâpos rékvwv Par. A. et 
sic Par. D. quoque nisi quod yépov pro mpécfv præbet et 
rékvwr omittit, adscripto gl. ce ärobaveiv mpiv lôns rèv raïèa 
àrobavdvra Ald. Taur. Gu. daveir ce, rpéafBv, xpñv mâpos T@r 
oûvr réxvuv. T&v oë&v omittunt Par. E. Flor. 2. Havn. Lasc. e 
quibus Flor. et Lasc. etiam xp habent. Lacunam sic explent 
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Flor. A. 10. Oaveiv de mpéoBv xpiv mépos IInAeÜ réxver. 
MATTH. 
* 1210. émbfooua] ém0mow Par. D.H. 

à addidit Hermannus Elem. doctr. metr. p. 536. In Aïld. 
versus sic descripti, oùx — | éu@ — té méÂis — | éorépnoe 
DotBos. 

1211. xeipôs Par. B. Scribebatur yxepds xpods Lasc. 

TôA Flor. 10. Vulgo méAis. 

1212. écrépnoe] éorépno 6 Par. E. Flor. 2. Lasc. 

1214. dvoruxÿs] Scribendum ôvoruxès ex Par. A. Flor. A. 
De qua forma vocativi conf. quæ ad Soph. Œd. T. 151. dixi. 

yépov] yépur H. 

1215. alôr els (scribendum és) codices et Lasc. alôvà y eis 
Ald. 

1216. mépas xax@v] kax@v mépas Flor. À. 10. 

1217. davrAñow] diavrAroopai Taur. Gu. Ald. , 

1218. ydpououw Par. E. Flor. 2. Taur. Gu. Ald. Libri re- 
liqui yépois. 

1219. hpoÿda révra] xävra ppoèa Ald. 

1220. kduTwy perapoiwr pére] Longe a superbis sctattènt: 
bus distantia. Sic Reiskius correxit scripturam librorum 
xôuTy perapolp mpécw. In Par. A. gl. ëp’ äpuare xoëpe. 

1221. àvaorpépea] ävaorpépwr H. 

1222. oùre oi] oùxéri por Par. A. Gu. Ald. et adscripto yp. 
oûre oi Taur. 

1223. oxfnrpa T4 éppéro ‘mi ya Hermannus. Legebatur 
œxfnrpé T éppérw T4d’ mi yaiav. 

1224. véxua] Büdia supra scriptum in Par. A. In marg. 
Par. B. y». Béôla, rovréori Bañéa. 

1225. mirvovra Par. B. Flor. À. 10.15. mrrévra H. Gu. 
murv@vra Par. A. Vulgo mrvoÿyra. Quod additur in libris 
xpès yav delevit Seidlerus de vers. dochm. p. 82. 

1227. Àevocer ] Àeücar Par. A.H. Taur. Gu. 

1231. o@v rôv Matthiæ. Libri rôr cr. 

1233. uév œoi] pèr 8ÿ Flor. 2. Lasc. pèr di oo Par. E. 

1234. Alav] Alav ye Ald. 

Bvopopeir] cuupopetr Par. À. dvopporeiv Lasc. Ald. &urpo- 
péiv run dictum ut xaAer&s pépeiv Tivl, dvoxepalvew rivi, d- 
yeuvôs pépar rw Soph. Phil. 1011. MATTH. 
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1235. äx\avoT ].&xAaur Par. B. Flor. A. 10. 165. 

1240. zpès] êr Par. A. 

1241. AeAdoîs] Quod Delphis sepultum dicit, communem 
famam sequitur. V. Pherecydem apud schol. Strabonem 9. 
p. 421. Pausan. 10, 24, 5. Sed ante sepulturam corpus in 
Phthiam traductum ex fabulæ ratione finxit. PFLUGK. 

àrayyéAAn] àrayyéAn pars codicum. 

1244. Vide Pausan. 1, 11. Strabon. 7. p. 324. Justin. 17, 3. 
Eustath. p. 1463. PFLUGXK. 

1245. £vrvaA\axeïvar] Soph. Aj. 493. ebvÿs re ris oûs, à 
œvvn\A4xOns épol. Eurip. Hipp. 653. Aéxrpwr à6lxrer %AGes ès 
ovva}Aayäs. PFLUGK. 

1246. rôv Barnesius. r@»8 Flor. A. 10. 15. révÿ KFlor. 2. 
Libri reliqui rôv. 

1247. Lasc. Ald. Flor. 2. AeAempéror Ôù BaoiAéa’ xäx roÿde 
xpñ. Gu. ÀeÀ. ôn BaoiÂéa’ èk roûèe xpr. Par. A.D. Flor. A. 10. 
15. Taur. Havn. XeA. 7 Baouéa © x roûde xp%. Igitur error 
ex omisso Ô’ortus est. MATTH. 

1248. &AXov à àAAov] I. e. &AXor AS diadexdueror.—Ba- 
xepâv Moocclav, per Molossorum fines regnare. PFLUGX. 

1252. mpobvula] mpounôlg Flor. 2. Gu. Lasc. Ald. 

1254. réxos] rôxos Flor. 2. Gu. Lasc. Ald. Scholiasta, è» 
roîs moÂAoîs rüv àvriypâpor oùx ebpqre 6 arlxos. Recte hic 
versus abest. 

1258. 0eG] 0eÿ Flor. 2. Lasc. Ald. 

1259. f£npdv èk révrov] Recte scholiastes hoc tanquam Ge:d- 
Tyros indicium a poeta positum esse existimat. Sic Nonno 
&ppa Neptuni &8poxov dicitur 11, v. 275. et 20. v. 158. àëlarror 
21. v.196. Bacchi ipsius &£wr &Bpexros 24. v. 111. Pantheræ, 
Bacchi Satellites, Hydraspem trajiciunt àdévre druxs 21. v. 
127. Exercitus ejus &Bpéxrois medios. ibid. v. 169. Mænades 
denique àxAuorouor meôlAous. ibid. v. 187. MUSG. 

1262. Aeuxÿr Kar äkrÿv codices et Lasc., exceptis Taur. Gu. 
qui Aeuxfr Tr äxrfr. unde Ald. Aeuxÿv èr äxrÿr. ‘ Intellige 
Leucen insulam, quam eodem nomine meinorat Iph. T. 436. 
Aevxàv äxràv, ’Axu\ños Gpduous kaAAoTuëlous, Et£eor xKarà 
môvrov. Vide, quos laudant interpretes, Philostr. Heroic. 
p.745. scqq. Pausan. 3, 19, 11. Antonin. Lib. 9, 27. schol. 
Pind. Nem. 4, 79. Conon Narrat. 18.7 PFLUGXK. 
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zæépov] mévrov H. sévrov Flor. A. 10. 

1266. Zymdèos] Sacra hæc regio Thetidi ceterisque Nerei- 
dibus: vid. Herodot. 7, 191. schol. Apoll. Rh. 1, 582. 

uluve] peîve Flor. 15. ueîra Flor. 10. 

1267. xevrÿrovra Nnpñèwr xopév] lisdem fere verbis utuntur 
Æschylus ap. schol. Aristoph. Ach. 833. et Euripides Iphig. 
T. 427. | 

1268. rouorir] rouorñp H. 

1272. réxpayræ] Aliquot codd. xéxpara. 

xarôaveir Par. A. Vulgo xardareiy Tr’. 

1276. Aërnv] Aëémns H. 

1277. arûxas] mréxa Flor. A. 

1279. Stobæus 72, 3. el xpn yapeir, xp Täx Te yevvaluwr 
yaueir. | 

1280. és] ér’ Flor. A. 10, 15. 

1282. {arAoürovs] (axpésous Stobæus. 

1283. mpéfaav] Scil. ot obrw Bov\evduevo:, quod repetendum 
ex præcedentibus daris ed Bovketeru. PFLUGK. 

xax@s] xa@s H. 

1287. ebpe] Scribendum nüêpe. 


cCcC2 


SUPPLICES. 





IN limine monendum, Marklandi Cod. A. esse Musgravio 
Par. E., illus B. huic G., C. autem Lib. P. MATTH. 





1. "EAevoîvos] Elmsleius in censura ed. Herm. malebat 
’EXevotyns.  Vid. Epicharm. Athen. 9. p. 374 E. cf. Etymol. 
P. 255; 3. Eratosth. ap. Heraclid. Pont. Brunck. Anal. vol. 1. 
p. 478. ubi rectius Achillis Tat. Isagoge p. 100. ed. Juntæ fil. 
"Eevotbyns. Et sic citat Jos. Scaliger ad Manil. p. 320. Eadem 
medicina dudum sanavi Antim. ap. Strab. 8. p. 364. "Ehevot- 
vns. Ut rem conficiam, post v. 551. Il. o’. in quibusdam ex- 
emplaribus legebatur, teste Eustathio, xapmdr "EAevoiros An- 
repos àyAaôdwpor. Vide ipsum Erat. v. "EAevoîvos pro ’EAeu- 
olyns scripto. Virg. Georg. 1, 163.” 

2. mpéorokor 0eûs] Quæsitum fuit, cur sacerdotes hic ab 
Æthra memorantur una cum Cereref Ratio, opinor, est, quia 
sacerdotum erat nunciare deo seu deæ cui sacrum fiebat, quid 
esset quod sacrificaturi peterent, ipsis quoque sacerdotibus, 
eorum nomine, idem simul petentibus. Unde, post appellatam 
deam, Æthra hic sacerdotes monet, quid pro ea precari debe- 
rent. ÆExemplum est in Andromach. 1104. ubi a Neoptolemo, 
Apollini sacrum facturo, quærit sacerdos, O adolescens, quid 
tibi a Deo petemus? cujus rei caussa venisf Porro, reticetur 
verbum eÿxoua vel tale aliquid ante infinitivum eÿdaporetr, 
ver. 3. Et hoc usitatum in votis: vide Aristoph. Ran. 914. 
920. Acharn. 250. ubi male intelligitur: Herodot. 5, 105. Ap- 
posite ad rem et ad locutionem noster Electr. 805. ubi Ægis- 
thus in privato et domestico sacrificio ipse suus sacerdos, pr. 

se ita precatur, véupa merpaïau, moAAdnis pe Bovôvreir. MARK. 
8. cbbamoveir pe] Æthra venit huc sacrum et preces factura 
pro semente prospera: sed conspectus harum mulierum mise- 
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rarum terruit eam, et excussit animo preces quas proposuerat, 
et diversum genus precum suggessit, majoris momenti; nempe, 
pro salute sua, et Thesei, et Patriæ, unde necesse erat ut sa- 
cerdotibus narraret quid pro ea jam precari deberent. MARK. 

10. mpoozirvoue ] Libri rpoomirroës. 

17. 0dyæ x6ovi] Non superfluum est xéov{ multæ enim 
sunt rapai quæ non sunt in {erra. Vide ad v. 935. MARK. 
Nibil probant quæ illic attulit Marklandus. dé x6ovi etsi 
defendi potest, mirum tamen si sic dicere maluit quam «püyæ 
x6ovt, quod in Androm. 1264. legitur et alibi non raro. 

18. oi «paroôvres] Creontem dicit, Thebarum regem. 

20. xpelas êums, 1. e. ypelas éuoÿ. xpelar éxwv èuoû (deouevos 
époÿ, mea ope indigens) nown raïoôe, pariter, ut istæ, opem 
meam implorans. Pro xpelar êuoÿ Exwv dixit pépror xpelas 
éuns, quia grave est aliorum auxilium implorare. MATTH. 

22. Keîra proprio sensu accipio: nam lugentes humi jacere 
solent. vid. Soph. Aj. 309. 311.325. Hec. 482. Heracl. 638 sq. 
Herc. Fur. 1163. 1185. Hermannus legendum conjecit kr, 
quod muihi languere videtur. MATTH. Non videtur Mat- 
thiæ cogitasse quid Adrastum deceat. Recte Hermannus kxrœ. 

Tô T' éyxos] Hastam qua usus est in bello. 

27. pôvor] uéve Marklandus. Frustra. Nikil nisi hoc operis 
injungens fiio meo, ut occisos sepeliendos curet, non ut ea 
etiam peragat, quæ ipse Adrastus efficere non potuerat, urbem 
expugnet et exsules reducat, vel cladem Argivis illatam ulcis- 
catur. MATTH. 

30. rpôra codices. mp&rov Ald. Fruges primum apparuisse 
in Rario campo Eleusinio ex Pausania 1, 38, 6. annotavit 
Musgr. 

32. Videntur supplices feminæ Æthram sertis ramorum 
cinxisse. Id ea ëeouèy appellat, religione tacta: unde mox 
v. 36. céBoura D lepà orémuara, et v. 114. ikeclois dè or «Ad- 
Sous ppoupoicl p év kÜxAy, et v. 369. àAX', à yepaial, cépr 
âpapetre orégn urrpés. Is deopès est &beouos, quia sola reli- 
gione vinctam tenet. HERM. 

33- uéve] per Ald. 

35- mnrépas] parépas Ald. ut solet. 

36. tpà] Scribebatur lepd. 

37- ripvé] Revocandum xñpv£ ex Ald. 

38. In verbis r roérer Avzpôv éf. x0ovés häserunt inter- 
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pretes. Mihi rà roérer Avrpé» nihil aliud esse videtur, nisi 
auras, Avrpès s. Aummpàs mutv oüoas. Ut vel molestiam, quam 
hæ mulieres supplicationibus suis nobis exhibent, e terra amo- 
veat, vel etc. Duplex enim est via ret expediendæ, vel ut mu- 
lieres permoveantur, ut alio concedant, et ab aliis auxilium 
petant, vel ut precibus earum obsequantur Athenienses et 
mortuos ad sepulturam deposcant. MATTH. 

39: Comma post Àdoy sustulit Herm. ut jungerentur ixeclous 
deoés. At quidni àréyxa ixécios vim significare possint, quam 
supplicationes afferuntf et quare ikeclous 0eoés, non omnino 
deos, &o16v ri pâäræu velit Theseum ? Sepeliendo enim cæsos 
non tantum diis ïs, qui supplices tuentur, sed omnibus omnino 
dis satis fit. MATTH. 

41. copal codices et Stobæus 85, 4. oopoi Ald. quod non 
potest defendi Chærobosci testimonia apud Goettling. ad Theo- 
dos. p. 247. qui adjectiva 6 œopès n æopès, Ô kAuTès  xAurds, 
et similia memorat, quæ metri caussa a poetis dicuntur. 

. 42— 54. Îkereüw — | mpôs — | ävo po: — | vexÿwr — | 0a- 
pére — | Onpoir — | écido8o — | Séxpv— | fuoà — | raraëpé- 
para— | pétuévous— | xpodéuar— | xéuara—vop& Ald. 

42. Pro yepapär Markl. conjicit yepæ&v: raro enim yepapés 
significat senem, ut apud Æschyl. Agam. 701. ubi vid. Blom- 
field. gloss. Solent etiam tragici eadem verba juxta se ponere. 
Nolui tamen quidquam mutare, tum quia in yepapG@r consen- 
tiunt codd. et edd. tum quia non tantum os senile, sed etiam 
os venerandum, utpote supplicum, indicare voluisse videtur 
Euripides. MATTH. Scribendum uno versu ikereéw— rù 
dv. et in antistropho 49. éoidoûüs —moAiür. 

44. &va] &vo Flor. 1. 2. Ald. Correctum in ed. Brubachii. 

: Aëôcu] Imperativus medn. Age dicitur is qui captivum red- 
dit, Adaoôa qui redimit vel quocunque modo ut reddatur 
impetrat. MATTH. 

pôuévwr vexüwr] Id est x p9. v. e cæsorum strage. Monuit 
Brodæus. 

51. xarabpÜüuuara] raraëpüuata Ald. Correctum in ed. Bru- 
bach. 

55. Versus sic digerendi, érexes—péra vur | dès èuoi—oùs 
érexov. eodemque modo in antistropho v. 63. seqq. 

59. merdèos— | rüv Dô.—rapäre— | dv—éA0eir Ald. 

- 60. Aivodue®] Mooow codices quattuor. 
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Or. é\deîv—"Iounvèy] Ut eat ad Thebas, quas Ismenus præ- 
terfluit. BARN. 

els] Scrib. és. 

62. 6a\epôv] OaXepà codices quattuor. 

oûua Takalvas &rapor Elmsleius. Legebatur oéuara Adïvor 
Tâpor. ‘Constructio est éuév 7 ès xeipa raAalvas 0er oûua 
ärapor. cûua pro oéuara non rarum. Vid. Elmsl. ad Med. 
1077. Bacch. 279. MATTH. 

63. bolws ox, üm ] Éclws, oùx ür Ald. Correxit Canterus. 
oÙx Üoiws venerunt matronæ, quia habent xerAëuar’ où 0ew- 
pixà, v. 96. Monuit Heathius. 

66. ebrexvig] etrervla Ald. 

ràr Hermannus. rp libri. 

70. véxvr Barnesius. vékv libri. 

+æbds Hermannus. rœèds ÿ libri. 

71. yéois Valckenarius ad Phœn. 374. Legebatur ydwr. 

72. mpordAwr Marklandus. Libri rpooréAwr. 

74- fvva\ynèéves] Pro fura\yoüvæ, res pro persona. MARK. 

75. xopôv, rèv "Aibas œéBa] Cantus lugubres vocantur poÀ- 
ai” Auôov infr. 775. ‘Ada xopés Herc. F. 1005. pélos àtôa El. 
143. À Plutone coli tales cantus, non memini me usquam in- 
venire. Itaque jam in observ. crit. p. 15. scribendum duxi 
xopôv Tèv "Ada œéBaw. Vide tamen, an vulgata lectio defendi 
possit loco Iphig. T. 175. sqq. ubi ràv &v Oprvois poÿvar “Aiôas 
dvuveir dicitur. MATTH. 

77. xpôré re prior] Hæc verba dochmium præbebunt, si 
polviov scribatur. Sed incerta emendatio est, quum versus 
antistrophicus 85. ês ydovs mépuxe md8os. à Ë. corruptus vi- 
deatur. 

80. äAiférou (ut in Ald. scribitur) error typotheticus est 
editionis Oxoniensis: nam Lipsiensis recte à\Bérov. 

84. énirovor] Markl. conj. ér{uovor, constanter manens affec- 
tus, Musgr. ériroror. Neutro opus est. rà Oardvrer rékvwr 
xddos est à r@ôv rékver Odvaros. éxérovér ri mépuxer els ydovs, 
mors liberorum in mulieribus dolorem, môvor excitat, ita ut in 
lamenta illæ crumpant. MATTH. 

85. eis] Scrib. és. 

86. rür® codices. rév Ald. 

87. yéwv fkovoa—«réror] Duplex ejusdem verbi constructio. 
Sic Æsch. Sept. c. Th. 205. a Matthiæo comparatus, éôeio’ 
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änodaaca Trùv äpuarékrumor éroBov———irmw@ry T àypÜmrer am 
dallwr Già oTéua mupryeverär xaliwër (quamvis irrw@r etc. 
etiam ex 6roBor pendere possunt), ubi Brunck. citat Anacre- 
ontem Aupuxñs äxove povons, pAomalypovds re Béxxov éreporré- 
ovs évatAous. MATTH. 

89. peracrelxe) raracrelyw Par. B. 

94- £évous] Scribendur févas cum Elmsleio ad Heracl. 245- 

oùx éva fuôudr Par. B. Flor. 1. 2. où pvôudr éva Par. A. où 
pvôuéy y Eva Ald. 

97. xoupai dè] xoupal re Marklandus: quo non opus. 

106. roérov] roërwr Flor. 1. 2. et Par. unus. 

110. rèv karñpn XAarëlois] Veste virili énstrucitum. Ita in- 
telligo xarñpn, sive sit a karà et &pu, aplo, sive a xarà et épérow, 
remigo. Heathius ad Eurip. Electr. 498. a sola præpositione 
karà deducit xarfpns, et äu@rpns ab äupi, eripns ab eù, àvripns 
ab ävri, dmpns a did. Ceterum necesse erat ut Theseus men- 
tionem faceret xAardlowr (quæ erat vestis virorum, Pollux 7, 
46. 48. ex qua significatione pendet tota loci mens); alioqui 
enim Adrastus non intellexisset se appellatum fuise: nam 
T'hesea videre non potuit, utpote faciem veste, seu his xAam- 
ôlois, obtectam habens; quod a viris in luctu fieri solebat, ut 
Orest. 42. et Homer. Odyss. ©, 85. Fœminæ mémhois suis in 
hanc rem utebantur, Hecub. 432. Orest. 274. quin et viri, 
quandoquidem vestes eorum nonnumquam xérAo abusive ap- 
pellabantur. MARK. 

112. mépas yàp ovôèr un dià yAëésons lv] Id est un &à yAdo- 
ons lôvros où. pro quo io» dixit ad mépas relatum. Non male 
tamen Marklandus repâs—iér, nisi quod epaveïs potius seri- 
bere debebat. 

116. Post dAeëplar punctum ponatur. 

127. duüv—«épTroi codices. muîv—xéure Ald. 

130. o om. Flor. 1. 2. 

131. Oxous] Îneptum est currus ducum potius nominanri 
quam militum copias. Scribendum Adyous cum Piersono Ve- 
ris. p. 76. quod ôxovs scripserunt librarii verbo é\aurar de- 
cepti. émrà deoror@v Aéxo infra v. 636. et Phœn. 1110. Aéxovus 
évemuer ÉTTa. 

136. Tu] Codices Tudet. Tudet re Ald. quod correctoris 
Aldini inventum est. Restitui Tuôfc. Sic ‘HpaxAnos in trimetro 
dixit Heracl. 541. 
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OnBayevei pro OnBæyevei scripsit Markl. in eo tamen fal- 
sus, quod OnBœyerns ne Græcum quidem esse putabat. vid. 
Kœn. ad Gregor. p. 294. ed. Schæf. Lobeck. ad Phryn. p. 
648. MATTH. 

141. éfeAloces] éfeAlooois Flor. 1. 2. 

144. roioù Valckenarius ad Phœn. 423. Libri roîs. 

146. pâxnv] Præstat xéxn, quod conjecit Reiskius. 

149. waîs addidit Porsonus. 

150. «rävn] Scribendum xrévoi cum Hermanno. 

151. cop y codices. y om. Ald. 

153. 4 mov] nnov Par. B. &pa Par. C. MARK. 

154. tar éxüexa(wr Hermannus. ravri (ravroi -Flor. 1.) à&- 
Ké£wr codices. rauri ôôd£wr Ald. 

158. rl ëè mAéov ; 9Adov] Scribendum rù ôè mAéoy, 9A0ov cum 
Musgravio, qui de rl dè mAéor, at quod amplius est, Nonni 
comparat exempla Dion. 31, 126. 16, 334. 41, 335. Non 
solum non volentibus diis, sed invito adeo vate expeditionem 
se suscepisse dicit. 

ye addunt codices: om. Ald. 

159. àreorpépns Reiskius. Legebatur o° àreorpégn. 

161. edpuxlar] Addendum y cum Valckenario ad Phœn. 
753: 

162. Ô dm ye moAAods &Aese (hace Flor. 1. 2.) orparnAdras] 
Manifestum additamentum grammatici, qui satis se prodidit 
illo ën ye, quod ineptissimum huic loco est. Ceterum hic ver- 
sus in libris Adrasto tribuitur: Theseo adscripsit Valckenarius. 

165. rirver] Scribebatur mrr@p. 

. 166. moÂids àvÿp Tépavvos ebdaluwr #äâpos codices. roAids 
àvip ebbauoväv lows mâpos Ald. ex conjectura correctoris, qui 
in codice suo fortasse scriptum invenerat roAïs àvÿjp TÜparros 
edüapuorèv mépos. Hunc quoque versum non scriptum ab Eu- 
ripide esse mihi satis manifestum videtur. 

374. &r Marklandus. Legebatur &s. De pronominibus &y— 
kelvwr êx mapaAArAov positis dixi ad Med. 1296. 

179. Geôopréva Marklandus ex v. 190. Legebatur Geo. 
Kévat. 

180—183. ré» 8—Glanv éxe:] Ineptissima hæc est præce- 
dentium sententiarum amplificatio, quam ejiciendam esse bene 
intellexit Reiskius, falsus tamen in eo quod ex alia tragici 
fabula illatos hos versus esse credidit, quos ipsum dicendi ge- 
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nus prodit non a poeta Attico, sed a grammatico esse con- 
fictos. 

180. à Scaliger. Libri à, quod revocandum. Quod præce- 
dit aÿrûs non alia de caussa additum est quam ut versus ex- 
pleretur. 

184—192. réx’ oùr—crparnAérov] Impudentissimæ hoc est 
in omnibus quæ supersunt tragici fabulis, Iphigenia Aulidensi 
excepta, interpolationis exemplum. Nam hos quoque versus 
non ab Euripide esse profectos, sed ab scriptore multis seculis 
recentiore, omnis et cogitandi et eloquendi sententiasque inter 
se connectendi ratio docet, omniumque maxime verba postrema 
ostendunt où yxpelq méÂes moXÂa buhorr évôeeis orparmAärov. 
Neque äpryeiodæ verbo usus esset Euripides v. 186. ubi nihil 
narrandum, sed ratio tantum est reddenda. Præterea verba 
Ileomiay mapeis x06va v. 184. loco incommodo sunt collocata. 
Ejectis autem his versibus Adrasti oratio aptissima finitur sen- 
tentia v. 176—1 79. quam in fine collocari por quam mediæ 
orationi inseri oportebat. 

187. au} Canterus. 7 y hbri, nisi quod uiy Flor. 1. 

190. ré r’ oixrpà yàp débopre] Hoc ex v. 170. D os scriptor 
horum versuum. 

198. Elmslei. comparat Andocidis verba p. 3. ed. Reisk. 
éyow dè, à &vôpes, mod rnv évavrlar roérous yréunr Éxe. 

201. éx mepupuérov Ald. éxrepupuéror codices. 

202. Onproèous] Onpwsôn Par. A. 

203. npôrov codices. mpôra Ald. 

207. vtr] Telluris. 

roivi] Scribendum roîsôe cum Blomfieldo Mus. Cantabrig. 2. 
p. 182. 

208. aî8év r Miltonus. aï8ov libri. 

211. oapôs codices. api Ald. 

217. ppeoir codices. xepoiv Ald. 

221. às (évrewr 0er] Tu, inquit, filias hospitibus dedisti, 
oraculo monitus, ideoque sic, ut qui esse deos crederes: mox 
autem expeditionem suscepisti, neglectis vatum monitis, ut si 
nulli essent di. Refertur hoc, tévrwr 0e@r, ad äridoas 6eoës. 
v. 230. HERM. 

222. dôpa] cèua Par. A.B. Flor. 1. 2. 

225. ddpovs codices. DéBous Ald. Melanippæ fr. 12. raièas 
Ovpalous ès Bépous ékrjoaro comparat Matthiæ. 
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227. Toîs—"muaow] Propter mala, delicta. MATTH. 

228. où voooërra Lambinus ad Horat. carm. 3, 2, 29. Libni 
dupvouoÜvTa. 

238. pèr] yàp Par. B.C. Flor. 1. 2. Sed pèr Stobæus 43, 10. 

243. pnAoïuevor Par. A. Flor. 1. 2. duotuevor Ald. et 
Stobæus. 

244. nv péow] 7 méon Stobæus. 

245. pvAdoæovo” Stobæus. Libri puAdrrovo’. 

Téfn môALs] dofn méÂe Stobæus. 

247. rkaÂér Ald. xaëy codices. 

248. xalpwv 19 el yàp un Matthiæ. yaipwv 181 à ua} yàp 
codices. xalpwr T6 up où yàp Ald. Post raAës indicavi lacu- 
nam, quæ in medio relinquo utrum ante an post aèrûs sit sta- 
tuenda. Hermanno scribendum videbatur, xalpwr 18+ ei 5è ph 
BeBotkevru raÂGs avrôs, | muéteiw Tir rÜüxnv quûs rl Bet ; 

250. êv véouw] Respicit ad v. 232. 

252. àAN &s larpôv T@vd , &vaf, äplyueda] Mihi videtur ali- 
quis ad verba àAX &s évalunr, ut eadem constructio conserva- 
retur, adscripsisse &AN’ @s larpér, alius vero versum integrum 
procudisse. MATTH. Recte hunc versum delent Matthiæ 
et Dobræus. 

. 253. Apte cum hoc loco confert Elmasl. in censura locum 
Thuc. 4, 83. ITepôlxkas dè oùre dixaorir ébn Bpaolôar Tv oe- 
Tépowr &apopôr àyayetr, äXAov 0è raÜaperiv &v àv aÿrôs àäro- 
palyn moeulwr. Ante eldunr necessario inserendum putavi o”, 
et sic legi fertur in ed. Basil. 1562. MATTH. 

258. &y’] à Elmsleius ex v. 359. 

259. yAavxÿv XAënr puAAdèos Karaorebi est descriptio rñs 
ikernplas seu rami supplicis. per yAauxiv XAdnv dvAXddos intel- 
ligit frondem virentem olivæ: per naraorepñ lana redimitam 
seu cinctam. MARK. xaracrepñ Scaligeri emendatio est. 
Laibri xaraorpodh. 

260. rvphépor] Ob lampadem quam manu gestans filiam 
Proserpinam quæsivit. Monuit Barnesius. 

261. päprup codices. péprupas Ald. 

263. Lacunam indicavit Canterus. Chori personam apposuit 
Hermannus. oo 

ôs] Pittheum dicit. 

268. doÿhos codices et Stobæus 105, 18. ëoîAo Ald. 

271. Bâti, réa’, lepôr] Una aliqua ex choro ceteras allu- 
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quitur, hic, ut unam personam; albi, ut plures: quod fieri 
solet. MARK. 

273. Tebvérer (debebat reôvedrer ut Reiskius) Heathius. 
Legebatur re 6varûr. 

xowoa Marklandus. xduoa libri. 

275. lé pou AdBere, pépere, méurer, àelpere (libri réurere 
xplvere) ralalvas xépas yepæäs (nam sic libri)] Delenda sunt 
bæc verba, quæ librarius aliquis intulit, et loco quidem valde 
absurdo, leviter interpolata ex Hecubæ v. 62. ubi legitur, Ad- 
Bere, pépere, méurer, àelperé pov yepaiâs xewpôs mporalüperas. 

277. apés ce Marklandus. Aberat ce. 

279. âuurirroua] Scribebatur äuprmirvoüca. 

êeAala, quod dactyli mensuram habet, restituit Hermannus. 
Legebatur Ge aiar. 

280. ixérar] Scribendum ixérw cum Marklando. Ceterum 
mihi non videtur dubitari posse quin hic quoque versus hexa- 
meter fuerit. Fortasse igitur, detAala, qui parum elegans in 
fine præcedentis versus dactylus est, in hunc versum translato 
sic hæc sunt redintegranda. 

ävrouu &vroua, aupirirrouoa Tà ao you Kai xépa 

deuala, olkrioœu olkricas up rékvor p ikériv répou—. 
De vocabulo répov addendo etiam Elmsleius cogitavit ad Med. 
1232. 

281. ÿ Musgravius. 9 libri. 

ñ—ÜnAeuor—hwxie] Scribendum &—l4\epor —Glixig. 

284. êm daxpvov Heathius. ëri ôdkpvor Flor. 1. 2. érôdxpvor 
Ald. 

285. mérvw] Libri mrvé. 

288. râpè yàp dNAOË T1] Hoc est verbis Herodoti 3, 14. 
éoÿAbe olkrés ris. Usus particulæ ri, cum quis se affectu aliquo 
commotum sentit. Plutarchus Nicia, p. 541 C. rotaëra roë Nu- 
klov Xéyovros, émale pér TI Kai mpôs rv div avroë, ral rpès 
roùs Adyous, 6 l'éAummos. Sic et Lysandro, p. 434 A. Xeno- 
phon Conviv. p. 873 D. oùdeis oùx émasxé TI rv wWvxnr dx 
éxelvou. Athenæus 8. 7. p. 346. mpoomemovôéve TI dei, ani 
aliquo affectu. MARK. 

290. éxâpais Canterus. Libri éryariaîs. Vetat autem The- 
seus matrem flere dum assideret aris (èxxépæs) Cereris, quia 
nihil triste conveniebat sacrificantibus. unde chorus ad Cly- 
tæmnestram (Iphig. Aulid. 1487.) dicit, non lacrymari decet 
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sn sacris. vide Plutarchum in Fabio, p. 184 E. Sed præcipue 
in Cereris sacris hoc cavebatur: Livius 34. 6. quia Cereris 
sacrificium, lugentibus omnibus matronis, intermissum erat, 
Senatus finiri luctum triginta diebus jussit. et 22. 56. adeoque 
totam urbem opplevit luctus, ut sacrum anniversarium Cereris 
Siniermissum sit; quia nec lugentibus id facere est fus, nec ulla 
in la tempestate matrona cæpers luctus facrat, MARK. 

296. éruxpérrew] Scribendum sensu postulante mn xpénreuwr, 
quod conjecit Hermannus. 

pious Barnesius. DÜois libri. 

301. éywye Par. C. Flor. 1.2. Legebatur éyà dé. 

303- pal Elmsleius. Legebatur opaÀñ. spaAñs Par. A.C. 

304. un ‘duouuérois] Scribendum pädixoumérous. 

306. vuvi] Suspectum est vuri, quumn tragici iota deuxrixé 
uti non soleant : vid. Porson. ad Med. 157. 

310. raraorÿoæ Reiskius. xaraorÿva libri. 

312. rÔ ydp roi] rà pèr yàp Stobæus 43, 29. 

316. œvès pèr àyplou] Suis Cromyoniæ, cujus nomen Phæa. 
Hanc T'heseus occidit in Cromyone, Corinthii agri vico. Vide 
Plutarch. in Theseo. BARN. 

319. ébevpéôns] Scribendum éprvpéôns. 

321. Ôpâs, ÉBouAos às xKekeprounuévn Toîs Keprouoÿot yopyèr 
os àvafhérea où rarpis ;] Ald. &BovAos ws et l'opydr às àvafà. 
quod varti varie emendare conati sunt. Ego Hemsterhus. se- 
cutus sum, cui adstipulatur Valck. in nota MS. h. IL. ed. Mark- 
land. [yopyèv jam ab Scaligero correctum.] Ordo est, dpÿs, &s 
où Tarpis, kekeproumpérn &s &Bovhos (ws oùx 6p0@s BovAcvouérn 
de eadem Athenarum urbe Isocrat. Panegyr. c. 14. loco a 
Musgravio adscripto) yopydr ävaBAëre rois Keprooüci. äva- 
BAémav ruwl satis tuebitur Plato Charm. p. 111. âvéBAeyré 
ré por roiÿ GpôaAgois äufxavdr Tr olov. Sic àvriBAérar 
ruwl Æecbin. p. 539. ed. Reisk. Cf. Elmslei. ad Bacch. 1307. 
Commode Gaisford. citat Eustath. ad Il. €. p. 602. penult. 
Kai donep érayle roîs àvrimdAois, kal obréTs yaAnvôr xal pa- 
Aaxèv, GANà yopyèr éuBAërea. Verbis yopyèr dvaBÀ. opponi- 
tur v. 323. oxoreyà BAérer. MATTH. Temeritatis Athe- 
nienses arguebant, qui gloriæ eorum minus favebant, quod 
plerumque infirmiori parti se adjungerent.  Isocrates in Pane- 
gyrico: dù «al xaryyopoÿol rives ur, &s où Gpôüs BouAevoué- 
ver, Grec roùs Gobeveorépous eibloueba Oepareteav. vid. infra 
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v. 588. Heracl. v. 177. Ad eandem calumniam pertinet 4Bov- 
Âos às xekeprouruérn, quod inverso ordine construendum xe- 
keproumuéim &s äBovAos. Sequentia, ut nunc quidem scribun- 
tur, difficultate non carent; sed legendum yopyôv ab adjectivo 
yopyôs, terribilis. épgs inquit illa : 
— yopydr &s âvaBhére 
où rarpls; êv yàp roîs rôvouoiv ab£erau. 

Vides, patria tua quam terribilem adspectum habeat? nempe 
in ipsis laboribus augescit. Hemsterhusius structuram sic in- 
stituit: Ôpäs, ws yopyôr àrafBAére roîs kepropoÿos. et vertit : 
vides, quam torvos attollat ocules adversum irrisores. MUSG. 
De Atheniensium ôvoBovAlg vid. Kuster. ad Aristoph. Eq. 
1055. 

323. év yàp roîs môvouir abferm] Thucyd. 1, 123. zd- 
rpuov yàp muir (Corinthiis) èk rôr mévewr ràs àperàs xraoôa. 
MATTH. 

324. al d' —rpésoovou codices. a8 —rpéaovoi Ald. 

330. &AÂa BAnpar èv «ÿBois Baker] In re militari notissima 
metaphora. Æschyl. Sept. 420. épyor d év xkéBois "Apns pire. 
Auctor Rhesi v. 183. Yuyr mpoBéAAorr èv kÜüBourr Galuovos 
et v. 446. kuBebwr Trop rpès ’Apyelovs Apnr. Hinc àävapplyæ 
rùv päxnv, Plutarch. Cæs. p. 727 D. vide et Brut. p. 1002 D. 
et Arat. p. 1040 F. Notum istud Cæsaris, facta esto alea. 
MARK. 

337- éopakn codices. éopéAnr Ald. 

341. éfekefäunr] Scribendum éfebeifäunr cum Hermanno. 

344. reroüoa Gaisfordus. rexoûca où libri. 

347. reloas Elmsleius. Legebatur relouv. 

349. râôe] rée Flor. 1. 2. 

351. mpoodoès Scaliger. zpodos libri. 

354. ÀaBùv à "Aôpaoroy Betyua Tôr éu&r A6ywv] Nempe, in 
demonstrationem veritatis eorum quæ populo dicturus sum, de 
inhumanitate Thebanorum, et de necessitate succurrendi mise- 
ris supplicibus. MARK. 

355. adr@v] àorër Elmsleius. De quo jam Marklandus co- 
gitaverat, sed ita ut rejiceret. 

557. rap SmÂois 6” quevos] Tangit hunc locum, et morem 
explicat ex v. 674. 684. et aliis auctoribus, Wesselingius, Dis- 
sert. Herodot. cap. 9. p. 126. MARK. 

mémo Par. A. Legebatur Xéfo. 
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358. AN © yepaal, céury äpapetre orédn Mnrpès] Hinc ap- 
paret quare supra v. 39. Æthra dixerit, *H réoû àävdyxas Îke- 
clous Aüon, Aut ut Theseus has necessitates supplicatorias sol- 
vat vel finiat: et v. 33. Mévo mpôs äyvaîs éoxapæus. Illa enim 
religionis necessitate tenebatur ne posset ab ara discedere ante- 
quam Supplices eam liberassent, auferendo ràs ixkernplas, quod 
fieri solebat concesso isto quod petebatur: Sophocles Œdip. 
Tyran. 142, 143. Quamobrem Theseus eas orat, ut ramos sup- 
plices auferant, ut ita ipse matrem domum reducat MARK. 

360. mpès olkovs &s my Alyéws &yw] Theseus, however, does 
not conduct his mother to the mansion of Ægeus, but takes 
her behind the scenes, where she changes her dress, and soon 
afterwards returns in the habit and character of the Theban 
herald. The competitors for the prize of tragedy at Athens, 
hike the competitors for the prize of equine velocity at New- 
market, were compelled to observe several regulations, which 
were instituted for the purpose of preserving some degree of 
equality in their performances. ‘The actors were not only as- 
signed by lot to the several competitors, but the number which 
each competitor was allowed to employ was limited to three. 
See Hesychius, v. Néuecis ÿroxperüv. In consequence of this 
regulation, when three characters were already on the stage, a 
fourth could not be introduced without allowing one of the 
three actors sufficient time to retire and change his dress. As 
the actors were not allowed to edge away at the top, like the 
confidant of Tilburina, it was always necessary to furnish the 
performer, whose services were required in a new capacity, 
with a decent reason for retiring. Thus, in the Œdipus Colo- 
neus of Sophocles, Ismene goes away to offer sacrifice at 
v. 509, and returns in the character of Theseus, after about 
forty lines, during which interval Œdipus and Antigone re- 
main on the stage. Soon afterwards, (v. 847,) while Œdipus, 
Creon, and Antigone, are on the stage, Antigone is violently 
carried off by Creon’s attendants, and returns as Theseus after 
about the same interval as before. It may be observed that, 
in this play, as in several others, it is impossible to distribute 
the parts for the three actors s0 as to give the whole of each 

t to the same actor. Theseus, at his second appearance, 
cannot choose but be a different individual from his first repre- 
sentative. In the same play, Œdipus, Antigone, Ismene, and 
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Polynices, are on the stage together from v. 1249 to v. 1446. 
Bat it is to be observed that Ismene is not only mute during 
the presence of Polynices, but that, in this part of the play, 
she does not speak a word from her entrance to her exit. The 
poet was at liberty to employ as many mutes as he thought 
proper. Perhaps this note may appear somewhat long, and 
rather irrelevant. We can only say, that the type is small, 
and that the French critics, in their interpretation of the Nec 
quarta loqui persona laboret of Horace, have omitted to point 
out the origin of that rule. ÆELMS. in Quarterly Review 
vol. 7. p. 449. The Quarterly Reviewer’s observations on this 
subject had been in a great measure anticipated by Tyrwhitt, 
in his commentary on Aristotle on Poetry (sect. 10.). Tyr- 
whitt points out a scene in the Choephori of Æschylus, where 
only thirteen verses (887—889.) are interposed between two 
speeches which are spoken by the same actor, in two different 
characters. In the same manner, the actor, who represents 
Ulysses in the Rhesus, leaves the stage after v. 626, and re- 
turns in the character of Paris before v. 642. It appears from 
these instances, that the recitation of twelve or fifteen trimeter 
iambics allowed an actor sufficient time to retire, to change his 
dress, and to return. Neither Tyrwhitt nor the Reviewer has 
noticed the scene in the Andromache of Euripides (v. 546.), 
in which Peleus enters and interrupts a conversation between 
Andromache, Molossus, and Menelaus. Here are evidently 
four actors on the stage at the same time, although Molossus 
does not open his lips after the entrance of Peleus. Molossus, 
however, is a young child, and it is probable that young chil- 
dren did not fall within the rigour of the law. If the reader 
will forgive us for making a pun, which is suggested to us by 
dire experience, we will venture to compare the rules of the 
Athenian stage, with those of the Kensington stage, in which 
three men, three women, and three children, are counted for 
only six passengers. Although this system of arithmetic does 
not add to the comfort of the Kensington stage, it produced 
some advantage on the Athenian stage. As the same actor 
cannot perform the parts of a little boy or girl, and of a full- 
grown man or woman, it would have been impossible, if the 
indulgence of which we are speaking had not been allowed, to 
put a few words into the mouth of a child, without giving up 
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the convenience of a third actor for the adult characters. In 
the tragedy before us, for instance, if this licence had been 
withheld, the poet would have been compelled, either to omit 
the dialogue between the mothers and the children of the 
deceased captains (vv. 1123—1163.), or to arrange the first 
part of the play in such a manner, as to prevent Thescus and 
Adrastus from being on the stage at the same time with 
Æthra, and afterwards with the Theban herald. ° We hope 
here be facts.” We must acknowledge, however, that we have 
observed other facts, which do not quite s0 well accord with 
our hypothesis. The Medez and the Alcestis of Euripides 
are the only other Greek tragedies in which children speak. 
There are two children in the Medea, but as they speak from 
behind the scenes, both parts, which contain only four lines 
(vv. 1271. 1272. 1279. 1278.), might be given to the same 
performer. Now it is very remarkable, that the Medea and 
the Alcestis are the only plays of Euripides, in which a third 
actor is not required for the representation of the adult cha- 
racters. If the reader will examine these two plays atten- 
tively, he will perceive that the contrivances, which are adopted 
in most cases for the purpose of rendering a fourth actor un- 
necessary, are applied in these two pieces to the exclusion of a 
third actor. In the Medea, if we assign the part of Medea, 
and the part of the Ilawbaywyôs at the opening of the play, 
to the zperayeriorÿs or principal performer, the second per- 
former might represent the other five characters, and the Ila- 
Saywyds at his second appearance, without any inconvenience. 
As Medea speaks for a considerable time without being seen, 
the circumstance of her voice being heard (v. 96.) before the 
[lœuôaywyès has been sufficiently long off the stage to change 
his dress, is immaterial. In the Alcestis, we may assign to 
the first actor the parts of Apollo, Admetus, and the man- 
servant; and to the second, the parts of Death, Alcestis, Her- 
cules, and Pheres. The maïd-servant might be represented 
by either of them. At the conclusion of the play, when Al- 
cestis is brought back to Admetus by Hercules, she preserves 
the most obstinate silence, to the great admiration of her hus- 
band. The poet attempts to assign a reason for her silence 
(v. 1147.), but we believe the true cause to have been, that 
the actor, who wore the robe and mask of Alcestis in the 
pd 
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beginning of the play, is now present in the character of Her- 
cules. It should seem, therefore, that the liberty of intro- 
ducing a child as an actor extraordinary had not been esta- 
blished, when Euripides wrote his Medea and his Alcestis, 
which we believe to be the two earliest plays of his compos- 
tion which have been preserved. ELMSLEY in the Classical 
Journal vol. 8. p. 433. 

362. pà 'rribovAeta] Scribendum pävridou\ete.. 

364. avroùû Marklandus. avroë libri. 

367. Versus ex duobus dochmiis compositus totidemque bac- 
cheis. In Ald. in duos dinimitur, quorum alter a TleAaoyla 
incipit. 

meydAg Telaryla Musgravius. Vulgo peydAa IleAaoyta. 
“ Pertinet ad hunc dativum et ad sequentiä vocabulum Go1a.” 
HERM. 

IleXaoyla] Peloponneso. 

369. Duas res optat chorus, nempe, Ut Theseus reférat a 
Thebis filios earum occisos ; et, Ut fœdus amicitiæ ineat cum 
Argivis. Marépos &yaAua porov éfékos ad verbum est, matris 
oblectamentum cruentum efferat, 1d est, meos filios occisos effe- 
rat, scil. ex terra Thebana. nam parépos (chorus Argivarum 
matronarum loquitur) est éuoû parépos, mel, quæ sum eorum 
mater, ut mox v. 387. "Auuve parpl, môs, succurre matri (i. e. 
mihs) O civitus, Athenæ. et &yaAua, oblectamentum, frequen- 
ter dicitur de diberis. Sic (infra 1174. &yaAua uarpès, de fika, 
et) Iphig. Taur. 273. Nnpéws àyäAuara, de Nerei quinqua- 
ginta Jiliabus: et Oôpwr &yalua fiiam suam Iphigeniam ap. 
pellat Agamemnon apud Æschylum Agam. 216. et Kaôueias 
véppas &yaAua, rai Ads yévos, Bacchus, apud Sophoclem An- 
tig. 1127. Vide locum in schol. Aristophan. Zmx. v. 312. 
Dorvillium ad Chariton. p. 12. et Ruhnkenium ad Timæi 
Lexicon Platonicum, p. 3, 4. Porro, éféo:, efferat, ut infra 
581. yñs éfeAwr ’Aownlas, sc. vexpoës. Herodotus 1, 36. &s &» 
puy éfélœuer èk rñs x@pas” ut eam (belluam) e regione tolla- 
mus. MARK. 

372. ràv addidit Heathius. 

375. TÜ pos méÂis kpavet mor ; dpa Musgravius. Legebatur 
ruômTonIs" Kkpaveî TOT àpa. 

376. reuet codices. reuot Ald. ‘ Téuveiy pla, secare amica, 
est secando partes victimarum jäcere amiciliam seu fœdus. 


AD SUPPLICES. 403 


äpôpôr Kai piAlav réuvev, Callimacho fragm. Bentl. 199. sic 
pa réuvew, et onovôàs réuver, quæ ex Homero et Euripide 
adduxit Barnesius. réuve» 6piov Herodotus 7.132. et passim. 
et raudvres, absolute, absque ôpxia, idem 4. 201. Asa répver 
adumbratum opinor ex Homero Iliad. F. 73. du\érnra «a &pia 
miorTà Tauôvres. ubi scholiastes: dular «ai Gprovs miorods Ôt 
évrépowr rojoavres. MARK. 

rékvois Flor. 1.2. Scribebatur réxvouiw. Versus ex dochmio 
et duobus baccheis compositus, similis versui 367. 

Anÿdupeoôa Hermannus. Scribebatur Amydueba. 

377. Ad constructionem cf. Æsch. Theb. 14. 0eoîs àp- 
yewv ral 0er éyxwplwr Boœpotoi, Ts p} ’faepômral more. 
MATTH. 

380. véues] Legebatur véueis âel (alel Ald.). Delevi äei et 
addidi re post rép. 

381. Verba uèv äe sensui parum prodesse notavit Markland. 
Probabile est, quod suspicatur Musgrav., mutilum hoc exor- 
dium esse. Si recte se habet, hic esse videtur ordo sententia- 
rum: Quum alias semper nuntios et jussa mea ad alios perfers, 
tum hoc tempore Thebas perge. MATTH. 

384. oeuvÿ] Recte Hermannus œeuvôr corrigere videtur. 
Sic KaAA/yxopor œeuvdr v. 392. 

385. da vexpods] Non vult Theseus, ut Creon eos sepeli- 
ret ; sed ut aliis sepelire eos permitteret. eandem rem eodem 
modo petit Adrastus a Theseo ver. 130. Athenienses volebant 
eos 0dyau, i. e. cremare, ver. 559. sed matres eorum plus appe- 
tebant, et cupiebant dapæ eos x6ov1, ver. 17. 1. e. inhumare 
eos, seu cineres eorum terra condere. MARK. 

388. déAwoiv] d6\ws libri. Correctum in ed. Brubachii. 

390. déxerdaæ] déxesde Par. A. 

392. KaAAlxopor] Puteum Atticæ, de quo v. Pausan. 1, 
38, 6. 

etrperÿs Marklandus. Legebatur eèrpemis. 

393- ÿ Matthiæ. Libni r’. 

395- rls—êpxerm; Matihiæ editio. Libri recte ris —épxeræ, 
nulla post épxeræ interpunctione posita. 

396. Kadueîos, ws éouer où cad elddri ex Musgravii conjec- 
tura legitur. Libri Kaôueïos, s éoixer, où cäÿ où ôru. Inep- 
cum est où cdd oiÿ &n, nec tamen où oûp eièors scripsisse 
potest Euripides, quum éowxévæ, videri, non soleat cum dativo 
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construi. Quamobrem hæc verba explendi versus caussa ab 
librario addita esse suspicor, quum verba poetæ excidissent. 

397. xfpu£] Recte «ipv£ Ald. 

398. poAdr à Ald. à omittunt codices : ut a correctore Al- 
dino adjectum videatur. Scribendum cum Elmsiex, %» 0° 
àma)Ad£fn mévou poÂëwr drayràf rois éuoîs Bovheépariw. Hesy- 
chius, dravraf : è£ évarrias, àvri roù Ürarridoas, ouvarrpeas. 
Aristoph. fr. 534. Épeuye, xàyà rs dravràf elxounv. 

399. Ts yñs répavvos ;] Præconum genus non amavit Euri- 
pides. unde eos ut ineptos, nonnunquam ut malos homines in- 
ducit. vide Heraclid. 48. seqq. Hunc, absurdum, et abrupte 
ingredientem facit, Ts yñs rüpayvos ; quod in actione fabulæ 
proculdubio spectatoribus apparuit. Cassandra in Troas. 424. 
dicit, Præcones unum habere nomen generale, nempe, àréx6nua 
mäyrowov Bporoîts, odium commune hominibus. neque de eorum 
virtute et constantia melius judicavit noster Orest. 886. 

TO yàp yévos rouoÿror mi rôv ebruyi 

[nôëo àe xhpunes. 
Et scholiast. ad v. 903. citat gnomen Euripidis ex alia aliqua 
tragædia, orépua knpékwv ÀaÂdv. In Heraclid. 115. Copreus, 
Eurysthei præco, (de quo Apollodorus Biblioth. 4.) similiter 
quærit, Tis à éori x@pas Thoôe, «al néAews ävaf ; sed non tam 
abrupte quam hic præco. MARK. 

401. émréoropos méAa idem videntur significare quod érré- 
ævAov oréua Soph. Antig. 119. GAISFORD. 

408. z\ctoror] Scribendum rAëcîor cum Elmsleto. 

409. Verte: Unum quidem hoc nobis, sicut in calculorum 
ludo, das auctaris loco. Metaph. est sumta a legibus lusoriis, 
ubi sæpe peritus imperitiori unum, duo vel plura, in ludi com- 
puto puncta gratis concedit, antequam incipiat ludus, ut ejus 
imperitiæ velut supplementum sint et partes exinde æquentur. 
HEATH. 

411. 6xA@ Ald. 8xAwv codices. 

412—416. Describit Euripides, sub persona præconis The- 
bani, mores rhetorum et ônuaywy@r sui temporis; quibus si- 
milia occurrunt in Aristoph. Equitibus, et alibi. Sæpe ita 
facit noster, et sensum suum sub larva effert. MARK. 

413. &AAos] &A\or Marklandus. 

415. écaëbis] Scrib. eloaëôis. Libni eloaÿris. 

417. Markl. fassus se dopOetwr Adyovs non intelligere, suspi- 
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can se dicit aliquid de Gsonreéer, ad quem locum Valcken. 
adsenipsit in meo exemplo:  Hoc verum est; hinc Hesych. 
A. xaraokeÿäpevos.”  Mihi lusus esse videtur in oppositis ôcop- 
Oebwr Adyous et 8p0Gs ebdüver mov, et Giopetwr Aéyovs esse 
credo ëp0@s xpéuevos roîs Adyois, orationibus demagogorum, 
quibus rationes suas explicant. MATTH. 

420. yamôvos Scaliger. ymmôvos codices. yG môvos Ald. 

421. yévouro un ’uaôs (scribe mäuaôÿs) Lobeckius in libello 
de apostropho p. 41. Legebatur révouro xäpabñs. 

423. % ôn] fôn Stobæus 106, 4. ? dn vooûdes, radrd roîs auel- 
voou ôrav— Marklandus. Quo non opus. 

426. xnpv£] Recte xñpv£ Ald. 

mapepyérns À6ywv est, qui de rebus disserere neque doctus, 
neque aptus natus, tamen id audet invita Minerva, &c. rapà 
in compositis pravum notat. REISK. 

431. Æaschyl. Prom. 194. oùd 8 rpaxès «al map éavré rù 
dékœov éxwv Zes. comparavit Porsonus. 

432. oùxér’ éor’ loor Marklandus. Libri oùkér’ éorl cou. 

433. Stobæus 44, 6. Eùpirièov “Iker{dwr, Oùr éoriv oùôèr 
kpeïooov 7 vôouor moe KaÂ@s reûévres” 8 re yàp àcôevéorepos 
‘O mÂovouôs re Tv ôlenr lonv éxer, NixG Ô 6 pelwv Tôv péyav 
dlxai Éxor. 

436. ra] Libri raÿ0. Correxit Barnesius. 

438. ris d6ea—] Exprimit formulam præconum ris àyo- 
pebeiw Boékeru ; MUSG. Æschines c. Ctesiph. p. 157. ceot- 
are pér TÔ «éAuoToy Kai cwbporéoTaror kpuyua Tôv èv Ti 
môde ‘ris àyopeter Boëkera; BOISS. 

440. Huc respicit Aristoteles Polit. 5. 9. p. 151, 9. ed. Syl- 
burg. ’EAetepoy dè Kai looy rù 8 rt àv BotAmral ris moe 
dore {n êv raîs Touaérais êmuoxparims Ékaoros às BoÿÂer, ral 
els à xptov, &s now Eèprlèns. GAISFORD. Vid. Schneider. 
ad 1. Aristotelis p. 333. 

Aaunpés Canterus. Aaurpôr Flor. 1. 2. Ald. 

441. or Duportus. éori libri. 

442. ab0évrns x0ovôs] Addévrns pro deorérns Suidas ait esse 
äxvpoheflay. et Eustathius ad Iliad. Q, citatus a Valesio ad 
Harpocrat. p. m. 27. dicit aÿdév»rns non esse Geomdrms, prout 
refert Ælius Dionysius. Ipse Harpocration, 6 aÿdévrns adré- 
Xetpa ÜnAoï, qui manu sua cædit. et verbum aÿdevreiv impro- 
bat Thomas Magister, pro eo Atticis commendans aërodkeir. 
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vide notas ibi. Semper alibi pro interféctore hac voce utitur 
Euripides, Androm. 172. Iph. Aul. 1190. et passim. Unde 
hic forte scribendum eÿôvyrÿs x6ovès, rector terræ: ut eôv- 
voy Àaôv, regens populum, init. Hecubæ. etdüver réAw So- 
phocl. Antig. 184. et noster supra ver. 418. ärevôtres mrôÂur, 
Œdip. Tyran. 104. unde oxfzrpor ebôurrnpior Æschyl. Pers. 
766. vauxAnpetv rôAw, idem Sept. Theb. 658. eodem sensu, et 
vaukAñpou xepôs de rectore currus, Hippol. 1239: eadem me- 
taphora: ut et «uBeprfrns hac fab. ver. 880. Operæ pretium 
duxi exscribere ex Budæi Commentar. Ling. Græcæ p. 813. 
notam Theod. Gazæ, qui ‘in libro zepl uyv@r ait hoc voca- 
bulum olim tantum significasse rdv adrôxeipa: postea vero, et 
supra mille annos, aè0évr7r Græce hoc significare cæpisse quod 
apud Latinos auctor significat. Id quod ideo dicit factum, ut 
Græci unam dictionem haberent, quæ plane responderet dic- 
tioni Latinæ, hoc est, huic nomini, auctor : vel, ut apud eum 
legitur, adrop. Inde Atôevrla, auctoritas. quod verbum in 
Pandectis sæpe legitur. etc.” vide 1bi cetera. MARK. Scn- 
bendum eÿôvyrÿs cum Marklando. Sic ebdévew v. 418. 

449. TôAuas] Pro roAunpoës. Abstractum, quod aiunt, pro 
concreto. MUSG. 

451. às Par. tres. ôs Ald. 

452. xa\@s] Cum cura, ut Iph. Aul. 738. Alcest. 323. Soph. 
Trachin. 588. xaAàs, Reiskins. MARK. 

453. 6rav 0éAn] Scil. d répavvos, siquidem non certus aliquis 
tyrannus, sed quivis intelligitur. Vid. Heindorf. ad Plat. Gorg. 
p. 105. Protag. p. 499. MATTH. 

454- ddxpua D éromäçouor ;] érogudlovar, scil. môovàs, illis qui 
voluptates istas parent tyranno, i. e. parentibus. idem ac si 
scripsisset Odxpva Ôè roîs yovebci, vel roîs rexoüos. sic érogdeur 
BovAñr, Heraclid. 473. “Hôovàs et ddxpva opponuntur. MARK. 
Ôdkpva Ô éromätovor si scripsit Euripides, perinepta usus est 
verborum et obscuritate et ambiguitate. Quod Markiandus 
interpretandi caussa posuit Gdxpva ôè rois yoveüor, id ipsum 
ego scriptum a poeta esse arbitror. ÆEodem sensu Elmsleius 
ôdxpua dè roîs ôdoücs. Librorum scripturam qui servare vo- 
lent, aliquid ante hæc verba excidisse statuere debebunt, quod 
mihi minus probabile videtur. 

455. vuupebsera Hermannus. Legcbatur ruupeteræ. 

456. npôs Taÿ éfnxovria] Opinor, mpès rà o° éfmxorrioa, 
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vel, rà où éfnxôvria, et eodem modo in similibus exemplis 
mox citatis. Æ6 hœæc quidem ad tua vERBA respondeo. Sic 
T'roas. 911. rà 0” airipara, 1. e. rà œ&. vide et Sophocl. Œd. 
T'yr. 413. Noster Cyclop. 229. &rs r4d” oùx eiwv pépar ubi 
Cod. Par. No. 2887. legit ra o ox ewy—hoc est rà od. et eo- 
dem dramate, v. 266. pu Tr4d éfobGr éy®, idem codex, et item 
alter No. 2817. exhibent ra o efodar, i. e. rà œù, luas res. 
MARK. Scribendum rà o cum Marklando. 

458. y Lentingius. Libri Ÿ. 

460. raw Marklandus. Legebatur réA«. 

464. raÂës Ald. et Stobæus 106, 6. xaxûs codices. 

406. rävrla Porsonus. rävavria libri. ävréar yv@uyv supra 
Ÿ. 198. 

” 469. yÿ Marklandus. Libri rf. 

470. uvorñpia] Erat cum hæc dictio mihi esset obscura. De- 
inde didici eam significare venerabilia et non violanda suppli- 
cationum sacramenta. Quia supplicantes corollas in sigoum 
suæ obtestationis protendebant, hinc dicti sunt oréparo pro 
ikerlais, signum rei pro re significata. Mvorñpuwy autem est 
omne venerabile, sacrum, non violandum. Sic appellat He- 
rodianus 8. 7. Romanorum oeuvdv pvornpwor venerabile sa- 
cramentum Tèv orTparwwrixôr Gprov militare sacramentum. 
REISK. 

474. moXds kAÜdwv—Éore, Gopés] Heraclid. 160. in argu- 
mento simili, eis méAny kaôioraræ Gopès rà xpäyua. MARK. 

477. &s 0 mov ékevOépar éxwr] Irrisorie alludit ad istud 
Thesei, v. 405. &AA” éAevdépa rôAts. patet hoc ex particula 8}, 
scilicet. MARK. 

478. Bpaxiwôvwr] Bpaxloves Græcis, ut brachia et lacerts La- 
tinis, robur et vires denotat: F'idens juventus horrida bra- 
chits, Horat. 3, 4, 50. et véw Bpaxloni, noster Hecub. 15. 
Hac fab. 748. véor Bpaxloow. MARK. 

479. Bporoïs Stobæus 110, 13. Legebatur yép éori. 

480. ÿ moAAàs des cuve] Absolute ouvre, ut Herodot. 
4. 80. peXAôvrer 8è airéwr ouvéeaw, &c. scil. uéxnv. Hic in- 
telligitur roAëuy vel uéxn. Sic Phœniss. v. 1403. Latinis com- 
mittere. MONK. 

481. nédeus] es Stobæus 55, 6. ubi cod. B. 8opôs. 

484. Hoc est illud, quod Thucydides dicit 1, 140. «afrep 
eidæs Toùs avôpénous où ri adrh épyh àvamedouévous re moeuetr 

p d 4 


408 ANNOTATIONES 


ral èv T@ Épyw Tpdsoovras, rpès Ôè ràs fuupopès rai ràs yrepas 
rperouévovs. MATTH. 

- 486. dopyarns] dopuuarns Par. A. et Stobæus. 

äré}AAvro codices et Stobæus. äréAero Ald. 


486. xaira Stobæus. Legebatur ai rotr. 


ot 
dvoir] dveir Par. B. ôvetv Flor. 1. 2. 
ye] yàp Stobæus. 


Xdyou] Xdywr Par. B.C. Flor. 1. Aéyor Flor. 2. 

490. yéouoi Stobæus. Legebatur mowañoi, quod ex môpoior 
corruptum videbatur Bothio. 

ybou1] Conf. Med. 195. orvylous 8è Bpor@r oùdeis Aüras | 
nÜpero poto «ai moAuxépèois wôaïîs mavew. Conf. etiam Alc. 
350—354. ELM. 

494. rai] Recte a Marklando corrigi videtur 6eoïs. 

495. ÜBpes àm&\eray Marklandus. Libri ÿBpis äréAecer. 
Plurali ÿBpes utitur Bacch. 247. 

496. où r&p’ ér] oùr àv ér Par. A. oùr &v y Ald. Recepi 
emendationem Marklandi. 


498. réAmoi] réAgow Par. C. réApow Flor. 2. 

499. Æschyl. Sept. ad Th. 433. 0605 re yàp Békorros ékrép- 
ce row Kai p} 0éAovrés now. MARK. 

500. olwvoæxômor] Amphiaraum. 

505. &ikalws] Gexalov Marklandus dulntanter. Ipse citat 
v. 345. Conf. v. 471. ubi éfeAabraw non ad äsavèë, sed ad 
appositum «ee refertur, ut apud Herod. 7. 104. à »dpos 
âvoye. Tour âel, oùx Gr petyer obbèr 7ÀAñ6os àrvôpérer èx 
péxns, &AAà pévovras êv Th réf émixparéev, } dréAAvoË&. Et 
sic jam Il. é, 819 sqq. Cf. Soph. El. 71 sq. Elrasleï. ad He- 
racl. 131. MATTH. 

509. Interpunctionem post raérms addidit Marklandus. 

510. ro Hermannus. Legebatur pou. 

511. 12. præconi continuat Ald. et Adrasti personam verbis 
à maykékioTre v. 513. demum apponit. Adrasto v. 511 sq. tri- 
buit Paris. C. ut jam conjecerant Tyrwhitt. et Heath. Sed 
verum vidisse videtur Elmslei. qui v. 511. 12. Choro tribuit, 
monens, Adrasti orationem commodius interrumpi post duo 
verba, quam post duos versus et dimidium, Absonum etiam 
Adrastum ab initio oratione satis lent uti, et tertio demum 
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versu subito exardescere. ÆEtiam post longiorem orstionem 
semper chori fois interponitur v. 192. 249. 330. 463. 564. 
733- MATTH. 

511. 6] pe Matthiæ. Non opus. 

512. rouyà | roiaérgv Par. A. Flor. 1. 

514. ‘nimpoode] ’réxpocdev Flor. 1. 2. 

520. ävuw yàp àv péoi] Respicit ad proverbium &ve rorauër 
xXwpoèat myyai, de quo vid. ad Med. 410. 

521. el mrafoueoda] el ‘mrevfépecôa Par. A. Flor. 1. 

526. Ode codices. Odas Ald. 

528. mexôvbar Ald. rérovde y codices, nisi quod Flor. 1. 
mérorber y. 

530. Ÿ Marklandus. 7 libri. 

Verba x ôlxn Golxera sigmificant, ef vindicta finita est. Sic 
in Soph. Œd. Col. 574. x@ Aëyos bwoéxeræ, nil, quod dicam, 
reliquum est. HERM. 

533: ànñA0e] àreAdet Stobæus 123, 3. Quasi vero dici pos- 
sit édoare àreeïr, de re quæ facta esset, etiamsi non permisis- 
sent, quum impedire non possent, quominus anima in aerem 
abiret, corpus autem in terrena elementa solveretur. Sententia 
est generalis, qua demonstrare vult Euripides, humanda esse 
cadavera, et ipsum verbum servasse videtur, quo usus erat 
Epicharmus ap. Plutarch. Consol. ad Apoll. p. 110 A. oœvve- 
kplôn ral Gvexplôn rämÿA0er, É0ev HAdev, rdAuw, T@ pèv els yär, 
rmveûpa Ÿ vw rl r@vde xa\enôv; oùdè év, ut versus distinxit 
Elmsleius in Edinburg. Rev. n. 37. p. 76. MATTH. 

539. vocploas Marklandus. vooploas libri. 

xpñr codices. Get Ald. 

542. àreñrwr codices. àreñoas Ald. 

545. év pvx$ x6ovôs] Lego, uuxoïs. Dicuntur esse > uuyoïs 
X6ovès vel qui vivi sub terra sunt, ut Hercules (quando inferos 
adiit) ; vel qui mortui et kumañi. sic v. 936. àvapæéwarres els 
MYXOTE X@OONOS. Troad. 945. Oarèr T'HZ 3A6 "AXéfarëpos 
MYXOYZ. vide Herc. Fur. 37. et Sophocl. Ajac. 575. Nisi 
addatur adjectivum vel substantivum locale, ut Cyclop. 290. 
yñs dv ‘EAAGos puxoîs” et 296. tunc enim significat recessus 
Græciæ. Aliud est è» pvx$ x6ovds, nempe, in angulo aliquo 
terræ : non sub terris, quod est év pvxoïîs XGovèds, ut et in éer- 
ris, Propertio, id est, apud inféros, quibus opponuntur sugeri, 
seu viventes, et in terra adhuc versantes, apud (Virgilium et) 
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eundem. rù éelure repostos Virgilii est roùs év puxoïs x60ovès, 
ut et Homeri ÿrd xeÿdeor yains, Odyss. Q. 203. un rdv 
érO) dr kr MTXOIS ôelkvvor T'HS. ita legitur ap. Suidam V. 
dun. eliam post mortem. Idem vult dôov uvuyxot, Heraclid. 
219. et yñs oxôTw kpénrecôm. Helen. 61. Ion. 1239. (ès yalas 
uvxods «xpüov hac fab. 1216. sub terra abde, ubi év pux@ men- 
tem loquentis non, opinor, expressisset.) MARK. Recte Mark- 
landus puxoîs corrigit. 

550. raalouaf Reïskius. réAmoué © libri. 

551. Téxa et évaÿôis utrumque ad futurum tempus spectant, 
sed raxa tempus a præsente proximum, éoaÿôis remotius signi- 
ficare videtur. Cf. Erfurdt. ap. Soph. Antig. 607. ed. min. 
MATTH. 

553. &s evruxñon Par. A.B. Flor. 1. 2. &s eèruxioe Par. C. 
Ôs ebruxmoe Ald. às edruyxs 1 Musgravius. 

554. 8 7 Marklandus. 6 à libri. 

559. edreBeir Marklandus. eloidetv libri. 

573. xärépous AAous] De adjectivis érepos et &A os conjunc- 
tis diximus ad Orest. 345. 

578. Adyxn Brodæus. A\éyxn Ald. 

omaprès] Zraproi erant posteri eorum quinque qui sati ex 
dentibus serpentis, a Cadmo occisi, supererant; quorum histo- 
riam habes init. lib. 3. Metam. Ovidii. Noster de 1is, Adyos 8 
Gddvrwr 8peos éfnrôpouévos, infra v. 713. MARK. 

579. ris codices. r{ Ald. 

580. récxwr] rawr Par. A. 

à ér’ Reïskius. ôé 7 Ald. 

581. Gvuôou] Notandus activæ formæ usus. Musgravio 6v- 
uoÿoôa scribendum videbatur. Potuisset facilius @s refvu&- 
oôu, si quid mutandum esset. 

589. 90. Vulgo: adrôs ye xñpv£ soi Ôè mpocrécow péveur, 
Arès oiènpor dfèr èv xepoîv éxev. Verum ordinem restituit 
Markl. in secunda edit. et aèrôs re «np. legit, ut habent Par. 
A.B.C. Flor. 1. MATTH. 

591. pà ‘vaulyvvoôu] Scribendum pàraulyrvoôc. 

593. kAeyds—xher@] «avôs—«awvÿ supra scriptum in Par. 
tribus et Flor. 2. 

596. äpern] m per hibri. 

pépa] Aéye Par. A.B. Flor. 2., sed adscripto yp. pépe. XÀé- 
ye etiam Flor. 1. 
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597. Wv—éxn Flor. 2. fr — êya Flor. 1. Vulgo el — 
Ex EL. 

xpovr ] Idem volentem. M ATTH. 

598. 99. 601. 3. 4. 5. 8. 611. 613—617. 620. 622—5. in 
hbris præfixum habent af. i. e. At6pa. Quod fieri non posse, 
quoniam Æthra jamdudum abiisset, quum intellexisset T'yr- 
whittus, nomen Adrasti substituendum monuit. Contra quod 
recte Hermann. Præf. p. x1x. sq. monuit, nec, si quid Adra- 
sto hic tribueretur, æqualitatem quamdam, quam hac quoque 
in re diligenter servasse tragici viderentur, effici posse, neque 
omnino quidquam inveniri, quod Adrasto potius, quam choro, 
conveniret. Addo, quæ ita Adrasto tribuantur, personam 
vin, ejusdemque belli ducis, minus decere, mulieribus, a bello 
abhorrentibus, optime ea convenire. Itaque recte Hermann. 
totum carmen mulieribus chori assignandum putavit. Sed 
quum manifesta insint in carmine colloqui vestigia, non ab 
una omnia chori persona vel a toto choro cani potuerunt. Ita- 
que Boeckh. de Æschylo, Soph. et Eurip. p. 77. suspicaba- 
tur, breviora septem chori dicta a singulis personis proferri 
singula, ita ut primæ sit v. 600. alterius v. 602. et sic deinceps 
ad septimam usque, quæ v. 621. pronuntiet, quod autem su- 
persit carmen vss. 627—35. uno tenore decurrens, ab universo 
sive matronarum hemichoro, sive mulierum choro cantari. 
Hermannus autem, quum chori quatuordecim vel quindecim 
personæ fuerint, a singulis etiam singulos versus vel fjoes 
pronunciatas censens, versus 598—607. inter primam et secun- 
dam personam chori ita divisit, ut illius essent vss. 598. 99. 
601. 603—607. reliqui hujus, tum similiter vss. 608. 9. 6x1. 
613—617. tertiæ, vss. 610. 612. quartæ tribuit; tandem se- 
quitur Xopoÿ % €’. v. 618. Xop. ñ 5’. v. 619. Xop. » €’. 620. 21. 
Xop. 7 n. v. 622. 23. Xop. 6. v. 624. 25. 26. Xop. à r. 
v. 627. Xop. La’. v. 628. Xop. ÿ BB. v. 629. 30. Xop. % «y. 
v. 631.32. Xop. 7 12’. v. 633. sqq. Quæ descriptio quum sus- 
picione tantum aliqua et conjectura nitatur, ne ulla e quatuor- 
decim chori personis sermonis expers esset, neque quidquam 
sit neque in hoc chori cantico, neque in aliis, quod nos perso- 
nas ita distribuere cogaf, (accedit quod tota res a tragædiæ 
gravitate nimis abhorrere videtur,) non longius progredi licere 
editori existimavi, quam quantum vel librorum auctoritas sine- 
ret, vel ipsa rei natura postularet admittere: hoc unum vero 
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postulat hoc loco, ut ad diverbiorum legem ista constituantur. 
Itaque quæ Æthræ vel Adrasti erant in edd. alteri Hemichorio 
tribui; quo facto, summa hac quoque in re æqualitas efficitur. 
MATTH. 

598. 599. Uterque versus dactylicus trimeter catalecticus in 
syllabam est, prior adjecto ithyphallico, alter cum usitats 
clausula choriambica — & — ü = —. 

599. deîua yAoepèy Ald. xAoepèr Geua Flor. 2. xAwpèr 
deïua codices reliqui. Post rapéowe: comma, post xpi6oera 
v. 600. punctum recte posuit Hermannus. Nam cohærent 
deiua—#à «pwônoeras. 

600. spoupépais Par. C. Flor. 1. 2. Vulgo rpopépeis. 

601. râ] #ü& rs Par. A.B. sû rÿv Flor. 1. 2. pèr Ald. 

603. el Par. B. Filor. 1.2. Vulgo oi. 

604. Interpolata sunt verba oreprorureïs r ävà rémov. orep- 
porvrÿs ex epigrammate Antipatri, oreprorureioôæ ex Plu- 
tarcho aliisque indicat Musgravius. Metrum hujus versus 
fuit 

T7 Marklandus. y hbri. 

ärà rérov] àrà rréAw Marklandus. 

605. pavioorras «rémo Brunckius ad Hecub. 280. Libn 
xréroi pardoovre. Elmsleio scribendum videbetur oreprorurs 
7 àrà rémov r4Aiv Darñoeræ «réros. 

607. airla Hermannus. Legebatur air{ar. 

608. ervxlg Marklandus. Libri eéruyxn. 

aisot] Legebatur aisÿ. Optativum requiri Markland. vidit ; 
sed quod alpos scribit, hoc propter sequens z4Aw ferri non 
posse videtur. Animum mulieribus confirmare studet hemi- 
chorium ex eo, quod qui fortuna secunda usus sit, ut nunc 
Thebani, fiert et possit et soleat, ut de statu rursus dejiciatur, 
quæ sententia decantatissima est in tragicis. Hoc est aipei 
vel raôapeir. Heracl. 636. eé & 5 Aixn xpéve. Orest. 962. 
pôdvos my ele 0ed0ev. MATTH. 

Gxr. Flor. 1. rlvas yàp &AAois. Par. A. Flor. 2. rlves yàp 
&AAoiw ». Par. B. rives yàp AAAO où ». 

612. Sensum esse puto, eloop& Oeods roXAà diapéporras Bpo- 
roîs, video deos multis in rebus, sæpe, ab hominibus discrepare, 
aliter res administrare et constituere, quam homines consti- 
tuendas arbitrantur. MATTH. 
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614. éfexdAece] à ékdAese Par. C. Flor. 1. 2. 

617. Bporoïs] Par. A.B. Flor. 2. Bporoi Flor. 1. Vulgo 
Bporotot. 

vépovo’] Scribebatur véuovorr. 

618. àndvrwr répw] mévrev répuar” Par. A.B.C. xarra rép- 
mar Flor. 2. révra répuar Flor. 1. 

620. KaAAlxopor 8eüs Sôwp] Respicit ad puteum Cerers sa- 
crum, Callichorum: de quo nos supra ad v. 392. BARN. 

621. ue Hermannus. Vulgo ve. 

623. réxas Heathius. wvyds libri. 

624. ris xor’ Reiskius. ëre mor’ libri. 

62,5. rärbe yäs Par. C. Flor. 1. Vulgo rñoèe yñs. 

627. Sensus est, hoc, rù ävaxaheïoôœ Oeods, primum est quod 
in timore fiduciam addat. MATTH. 

628. répios] mépios Par A.B. 

631. Per rù où &yaAua, rà oùr (Bôpoua méAeus metaphorice 
designat chorus daces hos ipsos, quorum corpora a Thebanis 
sepultura privata erant. Hi, ex consuetudine poetarum, 
&yaAua nôews poterant dici; hic, paullo audaciori figura, 
àyd4AparTa vocantur ejus dei, qui generis Argivi auctor erat. 
Tôpuua T6Âews est urbis firmamentum sive fundamentum. Sed 
neque hoc novum est, de ducibus vel principibus per transla- 
tionem dici. Sic Lycophron Hectorem épeoua mdérpas vocat 
v. 281. Theronem Pindarus épeou’ "Axpéyarros Olymp. 2. 12. 
vide et Olymp. 2. Str. 5. Jam éxkou{(ouu mpès mvpèr expli- 
cari potest; sfudeo ad rogum 1. e. ad comburendum, recupe- 
rare, ut sit oxua effectus pro conatu, de quo Valckenærius ad 
Phœn. 1407. Malim tamen, cum præcedentia formam sup- 
plicandi habeant, éxxou£é por mpôs mupàr, recupera mihi ad 
rogum.  Restat vox ÿBp:œ6èv, quæ simplicissimam interpreta- 
tionem habet, confumeliose habitum, sc. a Thebanis, qui jura 
sepulturæ iis denegaverant. MUSG. 

632. éxxouifouæ] Scribendum éxxdu£é poi cum Musgravio. 

634. Muretus (Var. Lect. 14, 16.) miratur, ‘ tam cito re- 
deuntem Thebis Athenas (Eleusina dixisse debuit) Nuncium, 
ut volasse, et ea quæ interea facta refert, vix tantulo temporis 
spatio somniare potuisse videatur.” Sed Mureti errori bene 
respondet Barnesius, hunc nuncium captum fuisse a T'hebanis 
in bello priore, et inde nunc aufugisse, libertatem præsenti 
victoria Thesei consecutum. MARK. 
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636. Oavovrwr Heathius. 8avdvres hibri. 

639 Adyou dé œe paxpoô ’roravow] id est, liberabo vos a 
molestia quærendi, Quis es fuf dicendo vobis, me fuisse 
servum Capanei, priore bello captum. MARK. 

642. Béfiw Reiskius. réf libri. 

644. mempayuér'] ménpayev Piersonus. Frustra. 

645. os Reïiskius. Libri és. 

äm Canterus. Libri èr. 

649. àmévras Ald. rapdvras codices. Participium àmôrras 
præteriti signifcationem habet qui non interfuerunt. 

650. Scriptorum alii per legatos repetita a T'heseo Argivo- 
rum corpora tradunt, alii bello: de quo dissensu plura, quam 
Marklandus attulit, jam Meursius congesserat in Theseo cap. 
24. neglecto tamen Herodoti loco 9, 27. HERM. 

äxris mAlov, xavwv œaphs] Interpunctionem Aldinam äxris, 
mA lou kavwr caps emendavit Musgravius. Radius solis vocatur 
certa rerum norma, quatenus facit ut res recte dignoscamus, 
et hoc addit ad fidem narrationi conciliandam. MATTH. 

652. Éornv codices. éorn Ald. 

ebay] ebavyn scribendum videbatur Hemsterhusio, contra 
quem vide quæ disputavit Elmsleius ad Bacch. 660. 

653. orparevuérewr] ovorpareupäérer Flor. 1. 2. 

ép& Ôè püAa rpla rpiôv orparevuarwr] Operæ pretium fuerit, 
ob ea quæ sequuntur, distincte intelligere quænam sint hæc 
Tpla püÂa: nempe, Pedites, Equites, et IlapaBdre vel ITapai- 
Bârau, ii qui ex curribus pugnabant. 

(1) Pedites seu milites : qui erant duorum generum. Pri- 
mum Cecropiæ veteres incolæ, seu Atréx@oves, ut opinor, x8orùs 
evyeveis (vel yyeveïs) olmfropes, Soph. Œd. Col. 760. Hi erant 
dzAîre et reuvxeopôpor, gravis armaturæ milites. constituebant 
dextrum cornu: et his præerat ipse Theseus. tendebant ad 
ripam Ismeni fluvii. Secundum genus peditum seu militum 
erant Parali seu Parali, populus Atticæ litoralis, ex antiqua 
Pandionis divisione, hi Zeviter armati erant hastis. constitue- 
bant Iævum cornu. tendebant juxta fontem Martis seu Dircen. 
Quis huic cornu præficeretur, non dicitur, quia pulsum erat, 

ver. 704. 

(2.) Equites. Hi ex utroque cornu, æquali numero, collo- 
cabantur. Phorbas Equitum Dux nominatur (ver. 680.) quia 
vincebat, ver. 694. 
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(3-) IlapaBéru, seu TlapaBéræ, (éreuBére ver. 585. 685.) 
pugnatores ex curribus. Hi constituebantur ad sepulcrum 
Amphionis. De eorum Duce siletur, quia nihil præclarum, 
et quod ad victoriam eximie conferret, ab his gestum memo- 
ratur. De his vide Oudendorpium ad Thom. Magistrum, V. 
"Er(xwmor, p. 348. 

Hæ tres partes exercitus T'hesei recensentur supra in duobus 
iambis, v. 595. 

mävr &vôp énAlrnv, äpudrer r éreuBérny, 

povaurükwr Te péAapa, etc. 
Locutiones aliquot jam explicandæ. Zrparevuéror hic forte 
significare potest cœfuum, ut supra monui ad v. 611. non enim 
erant tres exercitus, sed unus tantum, ex diversis orpareluaos, 
seu hominum cœtibus et collectionibus. sic orpards apud 
Sophocl. Trachin. 808. et Electr.751. Pindar. Pyth.r0. Æschyl. 
in Eumen. 569. 572. Vide Ammonium V. Xrparés. 

Terayuévovs defidv répas (v. 667.) potest esse, vel, xarà Gefièr 
képas: vel defièv xépas potest esse appositivum ad olxropas. 

Creontis vero, seu Thebanorum exercitus, eodem plane 
modo quo Thesei, erat instructus, cum duobus cornibus, et 
equitibus, et curribus oppositis invicem roîs Thesei. MARK. 
Mihi a viro doctissimo necessario et hic dissentiendum est. 
Primo, rapuBéræ, pauci admodum numero, orpareluaros no- 
mine designari vix poterant. Deinde etiam equitatus, duo 
exercitus latera muniens, duo agmina, non unum constituebat. 
Quænam igitur tria sunt agmina hic a Nuncio memorata ? 
Nempe tres peditum cohortes, quorum una versus collem 
Ismenium tendebat, alia, Theseo duce, dextrum cornu obti- 
nebat, tertia ex Paralis constans, ad Fontem Martis constituta 
erat. Situs locorum, ut a Pausania traditur, ita se habet : 
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Hinc sequitur, nisi Euripides præ negligentia topographiam 
confudit, dextrum cornu, cui præerat Theseus, diversum fuisse 
ab eo, quod collem Ismenium occupatum ibat: Paralos vero 
non in lævo cornu, quod putabat Marklandus, sed in media 
acie collocatos fuisse. His poatis, pro püÂAa rpla rpuër orpa- 
Tevuérer legendum arbitror, péAwr rpla rpäv orpareëpara. 
tres legiones (vel cohortes) ex tribus gentibus (péhois) con- 
scriptas : dextrum cornu sc. ex Cecropiæ incolis, mediam acem 
ex Paralis, sinistrum commu ex alio quodam populo, cujus 
nomen, temporum, ni fallor, injuris delkevit. Ad eum quippe 
pertinere videtur clausula, és pèr dy Adyos, nondum satis ab 
interpretibus declarata, clara admodum futura, si versus, Asa- 
xplov nomen continens, sequeretur. Talem certe intercidisse 
suspicor. De divisione Atticorum ïin Tlapélous, Iledéas, 
Auæplous vide Herodotum I. 59. Plutarchum in Solone. 
Eundem Op. Mor. p. 1359. et 1441. ed. H. Steph. Aristoph. 
Vesp. 1218. MUSG. 

Hæc rpla orparebuara Mark. intelligebat pedites, equites et 
mapuféras, 8. €05, qui € curribus pugnabant. At equitatus 
agmen per se constituere non potest, quippe mpès «paszréèois 
orparoméôov constitutus v. 663. Musgravius, quem sequitur 
Hermann., de Diacris, Pediæis et Paralis interpretatur ; quæ 
interpretatio sola mentione r@y IlapéAwr v. 661. nititur, et hoc 
iocommodi habet, quod ita intercidisse versus aliquot, Acaxpiwr 
-aomen continentes, necesse est. Quæ tria agmina intellexenit, 
ipse poeta locis ïis commemorandis, ubi quodque constitutum 
erat, satis plane indicare videtur. Sunt primum ol ôxAîre 
v. 656. ad collem Ismenium, qui ab Electris portis prospicienti 
a dextra erat. vid. Paus. 9. c. 10, 2. éori Ôè Ados èr defiü r&r 
nv Gr lepôs 'AndAAwros" Kaketras Ôè 8 re Aôpos rai 6 Oeds ’Ious- 
vus, rapappéoyros roù morauoÿ Tarn roù ‘Iouyvoÿ. Pausaniam 
vero situm locorum ita describere, ut a porta Electra prospi- 
cienti sese offerebat, bene ostendit Hermann. eodemque modo 
nuntius ea describit. Alfer locus, qui commemoratur, est xprsn 
"Apews v. 662, ideoque alterum orpéreuua conficiunt oi [IépaAou, 
levis armaturæ milites. De eo fonte Pausan. 9, 10, 5. àvwrépe 
Ôè roû ’Iounvoû ryv «prvnv Too àv, vriva "Apews paoiy iepàr 
cv. àvwrépw Pausanias ea dicere videtur, quæ ad dextram 
sunt. Tertium agmen erat rôv rapuBarôr s. rôv àpudrer 
v. 664. ad monumentum Amphionis. Quod vero Musgravius 
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rapæBérTas, paucos admodum numero, orpareëuaros nomine 
designari vix potuisse dicit, id nullam vim habebit apud eos, 
qui ex Homero meminerint, robur totius exercitus fuisse eos, 
qui e curribus pugnabant, et hoc loco præcipuæ eorum partes 
sunt v. 676—695. Hoc unum difficultatem facere potest, 
quod prua "Audlovos est ad Prœtidas portas Paus. 9, 17, 3. 
hæ vero, quum non solum Chalcidem ducant ib. c. 18, 1. sed 
etiam in montem Ptoum et ad Acræphnium et Larymnam 
urbes, 1b. c. 23. nimis septentrionem versus remotæ videntur ; 
nisi dicas, portas 1llas ad orientem spectasse, sed quum ad illas 
urbes et ad Ptoum montem non nisi per ambages quasdam 
circa lacus, ut Hylicen, Copaidem, cireumductas perveniri 
posset, iter in septentrionalia illa loca fieri non potuisse nisi 
porta orientem versus patente egressis. MATTH. 

654. éxrelvorr’] Scil. éavrév. Ad collem Ismenium ordines 
eæplicanten. MATTH. 

655. Verba &s uèr ÿv Aéyos ad aèrév 7 Evaxra spectant : 
milites gravis armaturæ ad collem Ismenium consistentes ipse 
viderat nuntius, sed Theseum iis præesse fando tantum audi- 
verat, Don ipse videre poterat. MATTH. 

éd 


657. oùr Par. A. 

659. Audr Marklandus. Legebatur aÿrir. 

IlépaAor pro Ilapélous vel [TapaAlous, singularis pro plurali, 
ut observat Cicero De Orator. 3. 42. et Quinctilianus 9. 3. ad 
istud Virgilu Georg. 3. 346. Haud secus ac patriis acer Ro- 
manus 5n armis: pro Romani. évavuäynoe 7$ Tuplw, pro roïs 
Tvuplois, Herodot. 2. 161. Apud omnes exempla inveniuntur. 
De Ildpala vel IlapdAui vide Steph. Byzant. in voce, et in 
Axr. infra habebimus Ilapallwr. MARK. 

660. r addidit Musgravius, Minus bene Scaliger ?. 

&xXov Scaliger. Libri éxor. 

663. Male Musgravius intelligit sepulcrum liberorum Am- 
phionis, quod erat ad portas Prœtidas: v. Pausan. 9. 16. extr. 
Fortasse non longe aberat, qui hic memoratur, Amphionis 
tumulus: certe paullo post, 17, 3. ejus mentionem facit Pau- 
sanias: Z#0w dè pviua Kai ’Auplors êv rowÿ yhs Xéuart où péya. 
Et 5. roùs ôè rapà ’Auploros pyiua Aldovs, oÙ kärw0er droBé- 
BAnvrau, pire ÉAws elpyacuévos mpès Tà àxpiBéoraror, éxelvas 
elval aor ràs mérpas, dt rñ gèñ roû ’Aublovos rroAotônoar. 

Ee 
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Difficultatem objicit Æschylus Sept. ad Th. 532. rôr dè réy- 
mrov aù Àéyw méurraur rpooraxOévra Boppeluis méhas, rüuBor 
Kar” aÿrèv bwoyevoës 'Auplovos. Potuit tamen e regione situm 
dici, quod a latere e regione esset. Quod si Pausanias 9. 8, 3. 
portas Thebarum ordine, ut videtur, ab Electris ad Prœtidas 
et deinceps enumeravit, facilius, quas Æschylus Boreales vocat 
Crenææ erunt, quæ Valckenarü sententia est ad Phæn. 1130. 
et in dissertatione de Aristobulo, p. 120. quam Hypsistæ, ut 
visum est Porsono ad Phœn. 1150. HERM. 

664. mpôoûe Barnesius. Libri rp66er. 

665. émoûe Par. A. Vulgo émw6ev, quod revocandum. 

666. à Hermannus. Libri 4. 

668. xipvé] Revocandum xñpuf ex Ald. 

676. Genus hoc certaminis crebris incursationibus fiebat, 
mapaBéras se petentibus, dum currus prætervehebantur. Inde 
mépay àAAñAer dLeAdoæ dicuntur aurigæ, quod ali alios præ- 
tervehebantur, et ita rapaSdras copiam pugnandi faciebant. 
HERM. 

679. Prætervecti aurigæ equos retro flectebant, ès àAx#r, 
ad pugnam, ut Phœn. 432. orpouris és àAxÿy oûvex A0ouer 
épi, et ès rapaiBäras, non quasi hi non in curribus stetissent, 
sed versus eos, 1. e. ut dextræ curruum partes, in quibus æapa- 
Bât stabant, dextris hostilium curruum partibus obvertc- 
rentur. HERM. 

68x. dxAov Marklandus. Libri alii éxo alii éxwv. 

683. xäxpérour] al ’xpérour libri. 

685. éreufBéru] érBéra Par. A. 

687. ès Flor. 1.2. Vulgo ets, quod revocandum. 

689—692. Comparandus loculus similis Phœniss. 1149— 
1152. 

689. roùs—popouuévous Heathius. ràs—popouuévas libri. 

690. poès Ald. foaïîs codices. 

696. rov évôévô Hermannus. rù évdér® codices: unde inter- 
polatum in Ald. ye roùvdérd. ‘‘ orpardv rôr évdévd", exercitum, 
qui hinc, Athenis, proféctus est. évOévèe eodem modo dictum 
est Heracl. 285. MATTH. 

697. «al pv rà Oncéws y oùx 8kvy diehôapn, AN Ter dOds 
Xdurp àävapnécas &mrAa.] Perinepte hi versus narrationis ordi- 
nem interrumpunt, ne quid de dictione dicam, quæ gram- 
matico aliquo dignior est quam Euripide. Itaque deleantur. 
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702. 0er, àävrépade] Beîv. xKävrépaëe Ald. Correctum a 
Marklando ex codicibus, qui 8eîv ävrépeie. 

705. defioù Marklandus. Libri defiér. 

708. éképôaver] Non apparet quomodo hoc in laudem verti 
possit duci. Musgravio éwfèaver corrigendum videbatur, recte, 
nisi quod usitatam Euripidi formam éxnôever ponere debebat. 

713. Absurde legitur AavaïôGr. Scribendum Kexporè@r 
cum Elmaleio, qui recte monet non propter literarum similitu- 
dinem hæc esse confusa, sed fortuito librarii alicujus errore, 
cui fortasse Aavaïd@&r orparés et Aavaïbär orpéreuua ex aliis 
poetæ locis obversaretur. 

714. &niopua robmdatpesor XaBùv Aevñs ropéyns | T'heseï clavam 
vocat Epidauricam, quia Periphetem, Kopuwÿrqv dictum, in Epi- 
dauro occisum, ea spoliavit. De qua re hæc Plutarch. in The- 
seo—Kai mpäror uèr èv rf Embaupiq, Ilepipirnv, EmAw xpdue- 
vor Kopôrn, Kat duà roro Kopurmrnv émixahotuevor, ämréuevov 
adroû xal xw\dorra npodyew, ouuBalür àméxrewer. “Hoôels dè rh 
kopÜvn, AaBùv 8xhov éroufjoaro, Kal dieréle: Xp@uevos, Gorep à 
“HpaxAñs r@ dépuar: roë Aéovros. Hæc observavit Jo. Brodæus. 
BARN. 

717. kvvéus est accusativus pluralis a recto «urén, et xdpa 
éruxeluevor (singularis pro plurali) «vvéas est, capita, que 
galeas impositas habent.  Sic rpaywbol émixeluevor kpévn, Tra- 
gœdi, qui impositas habent (gestant) laroas, apud Lucian. de 
Gymnas. p. 285. Idem Navig. p. 493. 7 mpüuva Xpuoodr xnvl. 
œxov émiweérm, puppis, quæ anserculum aureum smpositum 
habebat. et ita adv. Indoct. p. 384. MARK. 

kämokav\l{wvy Canterus. Libri xàroëavAl{wr, 

718. érpepar] Vulgo érpeper. Sed rpépau els éuyiv est 

fagere:; in fugam conjicere est rpépaoôm. Itaque recte 
Hermann. érpepar. MATTH. 

722. ipä] Scribebatur iepd. 

723. mapèv codices : mapr Ald. 

726. rèv] Scribendum ro: cum Elmsleio. 

728. 6] à Par. A. 

729. és] Recte els Ald. 

132. hs ovupopäs Reïskius. Libri ràs ouupopds. 

734—736. Hoc loco utuntur Diog. L. 9, 71. Plut. Mor. 
p- 1056 B. Suidas s. Iluppæveuot. 

73,5. Aéyovai] Aéyo à Plutarchus. 

Ee2 
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736. déwr] pporër Plutarchus. 

737. T6 T Heathius. rér’ libri. 

738. Opponuntur ré re”Apyos et atrol re. Itaque avroi sunt 
h qui expeditionis auctores erant. MATTH. 

739. re] Scribendum ye cum Lentingio. 

745. dévreivovres codices. éxrelvoyres Ald. 

és Ald. roëÿ codices. 

747. roîs dè rpéyuasi] Idem est, quod als verbis Hesiodus 
dixit, ra0@r dé re mfmos Éyve. Op. et D. v. 218. MUSG.. 

749. xaôæpeiof”] xKafapetr Marklandus. xafæpeïode rà 
zpéyuara interpretor non evertifis, sed féliciter conficere stu- 
detis. Herod. 7. 50. peyéAa yàp mpyuara peyélornr nuwdépoir 
é0éke raraipéecôæ, ubi vid. Wessel. Idem 9, 35. ofre èn æévre 
ot pavrevdueros ày@ras roùs meylorous Tioaperds à ’HAeïos, 
yevduevos Zraprofrns, ovyxarapéea, ad felicem evenitum per- 
duzit, pro quo ib. 33. est àvæpeioôm. Hinc Soph. Œd. Col. 
1148. éres uèv 88 ày®v rpéôn. Sic explico Pind. OI. 10, 75. 
dy@vior—eùxos épyo xadeAdv. MATTH. 

752. dopi] Gopès Hermannus. 

754. Quæ hic et in sequentibus Adrasti sunt, choro tribuit 
Ald. Correctum ex Flor. 1. 2. 

obvex àyùr] oûvex àyàv libri, nisi quod oûvexev Flor. 1. 2. 

755. Oo ye] &s olye Ald. et pro varia lect. Flor. 2. 

Xéxois Reiskius. ôduois libri. 

756. kexunxérwr] Homer. rauévrer, 1. e. Oavôvrer. BARN. 

758. roùxetde ñ robvôévôe ;] Ex illa, an ex hac parte? ultra 
an citra? Hic locus videri potest unus ex üs in quibus hodi- 
erni lectores Euripidis offendere possumus, forte non satis as- 
sequentes qua mente proponerentur hujusmodi quæstiones, 
quæ idcirco nobis, ab istis temporibus tam longe disaitis, primo 
intuitu parum ad rem (si ita loqui fas sit) nunc videantur. 
Sed ratio aliqua forte excogitari potest, quare Adrastus inter- 
rogaret, utrum turba militum ejus mortuorum sepulta esset 
ultra an citra Cithæronem; et quare Jason (Med. 1312.) au- 
dita cæde filiorum a matre interfectorum, in maximo luctu, 
statim quæreret, Ubinam eos interfecit ? infusne, an extra do- 
mum ? Sed quid dicendum est de Agave, (Bacch. 1289.) cui, 
trementi de nece filn sui Penthei, quum pater Agaves Cadmus 
dixisset, eam ipsam suis manibus illum interfecisse; pro-eju- 
latu et lamentationibus, quas aliquis expectasset, illa satis 
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lente, uti videtur, Cadmum interrogat, Ubi vero periitf in 
domo? an quibus in locis? quasi locus alicujus esset momenti 
in re tam luctuosa, et tam atroci facinore ! Responsum qui- 
dem (cujus caussa quæstio proposita fuisse videtur) Ubi prius 
Actæona canes nactæ sunt, appositum est: sed talem quæstio- 
nem quænam mater, unico filio orbata, proponit? Ita mox, 
quum ei narraverat Cadmus, se vix, et multo cum labore, ca- 
daver Penthei dispersum per agros collegisse ; 1lla, parum ma- 
terne, uti nunc videretur, rogat, An fotum reperisset, suis 
membris conjunctum apte? qualem quæstionem hodierna ma- 
ter, ut diram, et a natura maxime abhorrentem, refugeret. 
Quæ refero, ab aliis discendi studio, non culpandi ea quorum 
rationem non satis intelligere videor. MARK. 

759. ‘EAevdepès zérpa] Plutarchus in Theseo, p. 14. eadem 
refert, et suo tempore monstratum fuisse dicit horum sepul- 
turæ locum Eleutheris; ducum, apud Eleusina: hoc est «evo- 
répia ducum. nam ossa eorum Argos reportabantur, v. 1114. 
1185. 1210. MARK... 

760. os] ès Flor. 1. 

#9] mot Flor. 1. 2. xoù Hermannus recte. 

fes Heathius. Libri fre. 

761. éyyés mékas yàp zâv 8 ri orovbdterm] Prope sunt du- 
cum cadavera, ob quæ tantos labores suscepistis. MARK. 

763. Lacunam post hunc versum indicavit Hermannus. 

764. halns—vexpoés] Diceres, Theseum virum optimum 
esse, si affuisses curanti cadavera. ELM. ad Bacch. 1341. 

765. adrès Reiskius. Libri avr. 

766. raxäAvye] ai ’xdAuÿre Ald. 

767. oùv Elmsleius. %» libri1. 

xdoxévnv] xalryévny libri. 

772. àp&] Scribebatur ape. Futuro opus esse intellexit 
Elmsleius, cui &\X’ es, érapé scribendum videbatur. 

alpw xeip ] De actione manus in luctu levandi vid. Alcest. 
v. 768. indicatum a Marklando. Philostratus in Heroicis de 
Ajace Locrensi: mévras dè, &s èmi ävdpl àyaô@, xeipas épacéa. 
MUSG. 

773- éxxée] Notandum éxxéw hic futuri indicativi esse. 
MUSG. Scribendum éxxeë, quam formam futuri diserte me- 
morat Chæœroboscus in Bekk. Anecd. vol. 3. p. 1290. 

776. 777. Homer. Il. 1, 408. àrBpès dè Wvxn mdAuw éXGeïir 
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oÿre Xeïor o® éAerÿ, êmel Gp Key àäuelera épros Odérrer. 
Comparavit Brodæus. 

780. 3opès] x6ovès Par. A. superscripto Gopés. 

782. à éuôr Hermananus. Legebatur dè rür. 

785. sq. In Ald. interpungebatur: efrep épouu, Tàr &. mué- 
par ’Idoüa révrer péy. &. Recte jam Barnes. locum distinxit. 
duépar pro fuépav scripsit Herm. ut v. 783. riud. ràv &eAsror 
duépar, fiios sepulturæ redditos, péyioror &yos, filios cæsos. 
Hinc adspectus filiorum et acerbus et jucundus est. MATTH. 

788. âuepär Porsonus. Libri âuépg. Quo servato Bothius 
æahaiïùs in zaÂug mutat. Quod præstare Porsoni conjecturæ 
videtur. 

789. p &3e Marklandus. Libri pe Get. 

793. crepeioa Marklandus. Libri orepetoôu. 

706. éAoluar ex Matthiæ editione remansit. Recte libri 
dAoluny. 

797." Auënr] dôov Par. A.B. 

798. Adrasti personæ notam addunt codices, om. Ald. 

804. mporavè& œe rdv Oavévra] De hoc more compellandi 
mortuos in pompa funebri dictum ad Alc. 610. 

805. Personæ in Ald. sic descriptæ, "AG. lw—éyé. Xo. ai 
al—«ax@v. "AG. @—écopare. Correxit Hermannus. 

806. Lacuna indicata in Par. A.B. adscripto Aefze. 

808. méruiv] mévor Par. A. 

809. ôpôcw (Par. A. épäor) ôgr êué ye rÿv Par. A.C. Flor. 
1. 3. 

Tv] Scribendum ràv cum Marklando. 

811. mpoodyere Tv dvonéruwr Hermannus. spooéyere dva- 
méruwv Par. À. mpoadyere dvondruy Flor. 1. 2. mpoo&yer à 
ôvonérup Ald. Choro hos versus tribuunt Flor. 1. 2. 

814. Hunc versum choro tribuit Par. A. In eo Par. B. 
Flor. 1. 2. éyér. Par. A. éyor éxparônv. 

815—817. in Ald. Adrasto tribuuntur, denuo præfixa nota 
"’Aë. quo factum, ut v. 818. verba éxes, éxeis choro, reliqua 
Adrasto, totus autem versus 819. choro tribueretur. Vitium 
correctum jam in Brubach. eamque correctionem confirmat 
Par. A. MATTH. 

816. rpoapuéoar Marklandus. xpooapuévas hbri. 

817. v àyx@or rékva OGuu] Metrum & =- {vu 

819. Verbis roîs rexoûor © où Aéyeis superscriptum in Par. 


AD SUPPLICES. 483 


A.B. repuwooèv, quo vocabulo metrici indicare solent non esse 
in antistropho quod respondeat. Eadem de caussa versui stro- 
phico 806. in üsdem libris adseriptum Aefrea. Ceterum totum 
versum choro tribuunt libri. Sed alaî Adrasti esse versus 
strophicus docet monuitque Hermannus. 

820. orévas] orévois Flor. 1. 

823. y additum ex Par. A. 

els] Scrib. és. 

828. Fortasse delendum alterum i&. 

835. épquä o Hermannus præeunte Marklando, qui épnua 
à scripserat. Libri éymuas. Ceterum correxi versuum descrip- 
tionem Aldinam éynuas— | Oibiméèa— | Aumoüa'—. 

838. Theseum una cum militibus, qui mortuorum corpora 
vel attulerant vel comitati erant, reducem et lamentis, quæ 
chorus cum Adrasto effundit 798—837. præsentem fingit Eu- 
ripides.—Proprie éfavrAeîy révov, 1ox0ovs, Blo dicitur, ubi res 
gravis et molesta peragenda significatur ; hinc h. 1. éfayrAets 
yéovs. Quæ vero e matribus quærere voluerat Theseus, ad 
illas proprie pertinebant, v. c. cujus earum quisque filius. es- 
set; hinc addit pédous roùs els rà œd ye, quæ quidem ad tuas 
res, ad te, pertinerent : nam alia, de virtute eorum et indole 
Adrastum exponere magis conveniebat. MATTH. Parum 
probabiles hæ sunt Matthiæ opiniones nec meliora aliorum cri- 
ticorum sunt inventa, quæ commemorare nihil attinet. Tria 
sunt in hoc loco quæ satis certa mihi esse videantur. ÆEorum 
primum est, Theseum non tanquam xæpôr mpévwmor choro et 
Adrasto lamentantibus (v. 798—837.) adstitisse, quod cur in- 
stitueret poeta nihil caussæ erat, sed nunc demum in scenam 
denuo prodire. Secundum est, orparÿ de universo esse intel- 
ligendum exercitu, non de paucis illis ôopvpdpots, qui cadavera 
ducum in scenam attulerant. Hos enim absurdum est orpardr 
appellari nec decorum videtur ullam eorum rationem haberi. 
Tertium denique est, yéovs ägrow (nam recte in Ald. distinc- 
tum orparÿ, ydovs ädrjaw) non Thesei esse verba posse, cujus 
lamenta nulla fuerunt, sed chori esse debere aut Adrasti. 
Hæc qui perpenderit, facile nobis concedet quæ nunc in hbris 
leguntur plane inexplicabilia, ex laceris plurium versuum reli- 
quiis utcunque esse consarcinata : quæ fortasse sic sunt in ordi- 
new redigenda, 

xe4 
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XOPOS. 

» * * F2 * 
yéous épriow # s #. 

OHZEYS. 
p° * * # # + 
péAoy © épurav, qrlk éme orparé 
* + . * * # + 
# æ roùs êke pèr ékAiT®y 


elawa u60ovs vüv Ÿ "Aëpasror ioropä —. 

In versibus chori qui exciderunt haud dubie de adventu The- 
sei dictum fuit: quemadmodum in loco simili Phœæniss. 1308. 
lugubre carmen chori his finitur verabus coryphæi, 

AA yàp Kpéovra Aebow révde Geüpo durvebph 

æpès dépous arelxovra, mate rods mapeurëras yÉovs. 
Ex Thesei oratione quot versus exciderint definiri nequit. 

840. els (nam sic libri, non és) rà od ye] Recte élasa corr- 

gere videtur Elmsleius, præcedentia parum feliciter tentans. 


wTo loro 

loropà |] iowpe Par. A.B. eivop& Par. C. Flor. 2. 

842. Ovyr&v] y addit Par. E. 

848. rpaîua codices. rpêua Ald. 

849. xevoi Grotius in Excerptis p. 954. Libri xouvof. 

852. àmfyye\’] émiyyeX" Par. A. 

&yaOès] Libri àyadés. 

854. àv] a Reiskius. 

mwéoôu]) rvôérdu Flor. 1. 

858. &v Piersonus. r@v libri: qua forma tragici non utun- 
tur in diverbüis nisi postulante metro. Elmsleio scribendum 
videbatur dlôws érœvov r6v8 + éyà dè Botkouu—. Sic etiam 
Matthiæ, nisi quod r@rÿ scripsit. 

860. ôp&s rù dtor où Bé\os dénraro] Libri ép4s rùv àBpèr, où 
B. à. Sed äBpés, delicatus, vocari nullo modo potest Capaneus. 
Itaque Markl. jam conjecit äèpôr, robustum, validum, quod 
probat Musgr. Sed Toup. Em. in Suid. 2. p. 157. apte con- 
tulit locum Polybu 5, 9. ubi, quum narrasset, Macedones sæ- 
vitiam, qua Ætoli Dium Dodunamque vastaverant, excidio 
Thermi, oppidi Ætoliæ, ultos esse, pergit: xaréypapoy à els 
rods rolxous «al rôv mepuhepôuevor orixov, 1ôn rôre Ths émôetié- 
Tnros rhs roù Zduou pvuouérns, ds Mv vlès pèv Xpvooyérov, avr- 
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Tpopos dè roù Baiéws” 8 ÔÈ orlyos dv, épas Tà Atoy, où Békos 
êvérraro. Quamvis vero ol rapwôoÿûrres verba etiam nonnulla 
mutare solent, causa tamen in hoc ipso loco esse debebat, cur 
eum potius, quam alium, sibi ad rem propositam detorquen- 
dum sumeret Samus. Accedit, quod Béhos per se fulmen de- 
signare non potest. Itaque optime Toup. scribendum vidit, 
‘Opäs, Tù btor où Béos démraro. Adjectivum rù ôîo Samus in 
urbis nomen deflexit. ôtor rüp vocatur fulmen Alc. 5. Bacch. 8. 
d16BoAovy mAGâxrpor Alc. 126. Memorabile tamen, quod Bacch. 
1. c. legitur rupôueva lou 7 érs mupôs {@oar pAdya, in eo pro 
lou legisse &6poë videri Plutarchum Sol. p. 79 A. a rapept- 
Aa£e Tupouérnr àôpoÿ æupès re (@oav bAdya. MATTH. 

864. Athenæus 4. p. 159 A. citat ÿéyer pro petyur, sed 6. 
p- 250 E.F. juoër, ut hoc argumento appareat, quam mihil 
tribuendum sit antiquis, versus poetarum memoriter afferenti- 
bus. Idem Athen. p. 159. él ris éfoyroîr &yar, et v.'sq. räp- 
xoüvT érauwêr. MATTH. 

867. plots r &An6ùs dv bAos rapoÿol re Reiskii emendatio 
est. Ald. Par. A.B. Flor. 1. Dos 7 &An6ÿs fr pos roïs 
mapoÿoi re. roîs omittunt Par. C. Flor. 2. 

870. äxpayror obdèr sic accipio: n8hil érrifum, nihil, quod 
eventum non haberet, itaque omnia vera et non fucata, neque 
in famulos exercens neque in cives. MATTH. 

oùr Marklandus. oùd libri. 

872. &\Anr Matthiæ. &\\or libri. 

874. Éoxer ’Apyela x6ovl].Éox" êv’Apyelwr méka Teles apud 
Stobæunm, 95, 21. unde ox’ é» recipiendum. 

876. Sore—mapasyxet] oùdè—mapéoxe Stobæus 46, 4. 

878. méAuw] réxnr Stobæus. 

879. rotôèv] y oùbèr codices. 

néÂis] re Stobæus. 

880. xAdoura] àrover Stobæus. 

883. Biov] Blor Par. B. 

889. Libri maïs IlapOevomaïos. Delevi maïs. IlapOevoraios 
secunda sy!laba producta dixit exemplo Æschyli Sept. ad Th. 
547. Tlapdevoraïos "Après, à 8è rouéoë àwip—. De eadem 
emendatione cogitavit Hermannus, sed ut rejiceret, argumen- 
tis usus parum idoneis. 

896. évearès] Scribendum ébeorès cum Blomfieldo. 

898. épepey Grotius. Epep’ libri. 
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dvorvxot Reiskius. &vorvxet libri. 

900. éxwr] Quod proxime præcedit &cos postulabat éiye: 
sed prætulit participium verbis remotioribus æoÀAoès à épaorüs 
accommodatum. 

902. Schol. Hom. apud Valcken. ad Ammon. p. 421. «t 
apud Villois. ad Il. 3, 400. habet où8 év Adyois fr dessès, à 
év àozlë, omisso sequente versu. Hinc Porson. App. ad 
Toupi Em. in Suid. p. 478. sq. versum manifesto spurium 
esse dicit. Scilicet, inquit, quum Se«wès semel adscriptum esset 
pro Aaurpôs, nasutus quidam alterius versus initium esse ratus, 
senarium hunc qualemcunque edolavit. Vere nasutum vocat, 
cui tale quid in mentem venire potuerit. ÆEquidem vereor, 
ne scholio illi nimium tribuerit, nec causam idoneam video, cur 
v. 903. vel mutetur, vel ejiciatur, vel transponatur. Vocabulis 
copuoris et copés delectari Euripidem jam alii observarunt, et 
copiuoris év àorlè non durius translatum est, quam povour à 
àonlèi v. 906. Ad éfeupeir repetendum Gevés, constructione 
simili Pindaricæ Ol. 6, 28. pévrw Tr àyabdr «al Boupi päprarôa. 
quam vocem scholiastes Homerr memoriæ vitio e secundo in 
priorem versum pro Aauzpôs transtuli. MATTH. Scholisst 
Homeri utrum versum hunc eds coguoris mod T° éfeupeir 
cod in libro suo legerit necne in medio relinquimus nec mul 
tum refert. Recte vero a Porsono ejicitur, cui frustra repug- 
nat Matthiæ. Nam nec coguoroë nomen Tydeo convenit, cu- 
jus laus omnis in armis posita est, et ineptam tautologiam verbe 
afferunt moAÀd Tr éfeupeiy oopd. sive sic sive, quod malim cre 
dere, roÀÀ4 y scripsit interpolator. 

904—906. yr@un à àdelpoÿ Meedypou Aekemuuéros, | Tor 
mapéoxer Gvoua dià Téxvns Gopès, | etpor àxpiBi povour à 
àor@] Hi quoque versus magnopere vereor ne non sint script 
ab Euripide. Faciunt enim ut præcedentia verba érœvor à 
Bpaxet 6jow péyay prope inepta videantur, ne quid de mirabil 
illa locutione dicam etpor àxpiBñ povouxo èv àonls. 

907. 908. In ed. Aldina distinctum, giAérmor 3005, Thot 
our ppérmua ëé. Quid sit #60s rAoÿauwoy ignoro. Tolerabilius 
videbitur si moveas distinctionem ut in edit. Hervagiana factum, 

DAdrmo 005 rAoboior ppérmua dè 

év Toïouw épyous, ovxi Toïs Aoyous Too. 
Orest. 388. Ô dauur d' ès éuè mAobaios rax@y, à. e. Évexa kard” 
sensus est mAovosos dv xaxoîs, ut hic, mAovosoy ër épyois 
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D. Paulus ad Ephes. 2. 4. 6 dè deùs mAoÿoios &v ëv ékée et 
mAovreir èv épyois, 1 Tim. 6, 18. Vult: mens et inventio Ty- 
dei fæcunda erat in factis, in dicendo impar. Sine præposi- 
tione Plutarch. Cat. Maj. p. 347 A. mAoÿoios roîs äxpforois 
Kai mepurrois. MARK. Recte distinctum in Aldina. Verum 
uterque versus non ab Euripide scriptus est, sed a gramma- 
tico aliquo confictus, qui non solum adjectivo rAooiwos, quod 
de animi dotibus intelligi voluit, sed etiam inepto vocabuli 
ppôymua usu satis se prodidit, quod ex v. 862. videtur sump- 
sisse. 

911. alè@s non tam esse pudorem ob turpia, quæ commisi- 
mus, quam pudorem eum, quo prohibemur turpe quid vel 
nobis indignum facere, sensum honesti, notum est. Itaque 
hoc dicere vult Euripides, bonam educationem efficere ut tur- 
piter te gerere pudeat. MAT'TH. 

912. räyd®] roc àyafà Stobæus 1, 5. 

913. yevéoômu] rek\ñoôœ Stobæus. 

914. ddaxrèv Stobæus. Libri Giôaxrés. 

917. Quum hæc ita sint, et qui bona institutione usus est, 
virtutes recte percipiat, monendi sunt omnes, ut liberos bene 
instituendos et educandos curent. mœÿeere est imperativus. 
MATTH. Scribendum potius rmèeusere cum Hermanno. 

924. rexoüo à Hermannus. Libri rexoÿva. 

925—939. Thesei Adrastique personæ in hbris sunt permu- 
tatæ. Quod vitium correxit Musgravius. 

925. OixAéous—roxor] Amphiaraum. 

OlkAéous Brodæus. ’loxkéous libri: quod solemne in hoc 
nomine codicum vitium est. 

928. àè Hermannus. Legebatur re. 

IloÀvrelxnr] Scribendum IloAuvelxn cum Elmsleio. 

932. dpäv ce Marklandus. Legebatur ôpäou. 

93,5. ipôr] Libri lepér. 

938. olxovs Reiskius. Legebatur olkrpoüs. 

939. 940. Utrumque versum T'heseo tribuunt libri. Cor- 
rexit Musgravius. 

939. oûros Reiskius. Vulgo aÿrés. 

940. craxérw à &xô0n vexpër] Id est, procedite vos, qui por- 
tatis cadavera ducum. MARK. | 

943. Tàs—réxver Theseo tribuit Par. B. 

045. rixpal yàp des xäua r$ réke vexp@r] Dicit Theseus : 
Aspicere vita functos etiam statim post eorum obitum, grave 
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et molestum est; quale putas futurum matribus, a flo 
suos jam sex dies mortuos, mutatos et deformatos videant? 
MARK. 

pexpôr] vexp@ Par. A. Flor. 1. 2. pexp@ vexpôr Par. C. 

949. Bporër Par. C. Flor. 1. 2. Vulgo Bporot. 

961. zAayxrà codices. rAaxrà Ald. 

962. ëvaxluer Hermannus. ôvoyxelues libri. 

967. dvornvoréres Reiskius. Legebatur ëvorpvoraros. Sen- 
bendum ëvoravoréres. De superlativo adverbii conf. El 
ad Heracl. 544. 

968. pômuevois Ald. pômérorrw codices. 

969. (&ouw Ald. {aotei libri. 

kpivonéyy Musgravius. Legebatur äpôuovuém ex gloss 
mate. Scribendum autem Dorice xpwouéra, ut épôpevouern 
v. 978. 

970. éxovoa Par. tres. loxovæa Ald. 

975. AoiBal re vexbowr hôyérver] Hic versus accessit ex Plut 
Mor. p. 394 B. re addidit Hermannus. 

977. yéourw Hermannus. Vulgo y6ovo. 

dpôpevouéva codices. dpdevouéra Ald. 

979. réy£w Ald. rdfw codices. 

983. OEnvéws Par. C. Vulgo Onvéos. 

984. xarpôtuévou Elmsleius. rarapômévov libri. 

990. De baccheis ante numeros glyconeos positis dixi x 
Aristoph. Vesp. 317. 

991—0994. Hæc in duos versus digerenda, édéppeve—a- 
dépa | Aaum4d —dppvas. pariterque in antistropho 1013- 
1016. 

991. éôlppeve 760 &Auos Matthiæ. Libri édippeero rés. 
TéÂas ex &Auos corruptum esse animadverterat Barnesius. 

993. dxv0& véupa] Quæro quænam sint hæ nymphe ci 
res quæ equitant per tenebras. Brodæus dicit, ‘° Nympbr 
Noctis comites.” Sed quænam suntistæ? Scio istud Hess 
Op. et Dier. 730. paxdpwy To vüxres Éacow Deorum st 
noctes. hic vero certæ aliquæ Deæ seu Nymphæ videntur de 
signari. In Theocriti Idyll. 2. v. ult. ’Aorépes, eèsghow x 
&vrvya Nuxrès dmaëol. et Tibulli Eleg. 2. 1, 87. 

Jam Nox jungit equos, currumque sequuntur 
Matris lascivo sidera fulva choro. 
hoc est, &orpa Ÿ œudprez eg, Ion. 1151. An hæ sunt xs 
Néppa hujus loci? Videntur esse. ÆEadem forte designantut 
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eodem dramate v. 1078. “Ore ral Aids àorepwnèds ’Areyépevæer 
alôp, Xopevez Ôè Zeldva. Per äorepwwds aiôhp videtur selle 
äorTpa év aidén. MARK. In illo non hæreo, quod Nymphæ 
comites junguntur Lunæ : quum enim Luna jam antiquis tem- 
poribus cum Diana confunderetur, hanc vero constanter Nym- 
phæ comitentur, quid mirum, Lunæ quoque Nymphas tribu, 
etsi nullo alio loco eæ memorentur? Ita astra poterant Lunæ 
comites nominari ; vid. Markland. MATTH. 

094. éppvas Hermannus. Libri éppralas. 

095. Lacunam indicavit Hermannus. 

àvlra Par. C. Vulgo mrira. 

997. Musgr. conj. doubaîs, ut constructio esset érépywwer 
cdd. éuûv yäuwr âoudaïis. Sed vulgata magis poetica, èrtp- 
ywcer àoudàs ebôœpovlas, cantus de felicitate, fere ut Pindar. 
Pyth. in. Oncavpès üuvev rereixioru. MATTH. 

999. xaAxeorevxoôs Flor. 1. Vulgo xaAxorevxoÿs. Quod ad- 
debatur re, delevit Hermannus. 

1000. mpocéBav ëpouàs £ éu@r] Non respondet versui anti- 
strophico 1023. oè rôv Oavdvr’ obmor èu&. Non sufficit Her- 
manni correctio xpôs o ÉBar—. 

1002. mupès— | Barefovoa— | xaraAoao’— | alävés re m6- 
vous Ald. 

mvpès ps kabéfoua (xabéAovoa Flor. 1.) libri. xadéfovoa, 
glossema ad pareüovoa adscriptum, delevit Hermannus. 

1003. parebovoa Hermannus. Barevousa Ald. Bareboovoa 
codices. uareboovoa Marklandus. 

1008. 8 om. codices. 

1009. méAas Canterus. Libri réhas. 

soro. Laibri Aus Onoaupor. Musgr. conjicit &éns pro Awés, 
quam conjecturam non flocci faciendam esse dicit Elmslei. 
quamvis explicare se non posse fateatur, quomodo rogus Ca- 
panei thesaurus Jovis dici possit. An quia in eo conditum est 
cadaver fulmine tactum ideoque Jovis potentiam maxime de- 
clarans, sicut Electr. 493. cadus vel amphora vocatur 6noai- 
pioua Béxxov? Tum Ald. évôév éor oés. Correxit Canter. 
MATTH. 

1011. Flor. 1. Aaurdë. 

1013. #’ Reiïskius. Legebatur fr. | 

réxa dé por Évrdare mods] Felici vero casu huc delatus sum. 
MATTH. 

1014. rs] Scribendum râs. 
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1015. xépu codices. xépioi Ald. 

1022. [lepoepovelas codices. Depoepovelas libri. 

fée recte delet Hermannus. Accusativus pendet ab épéve. 

1026. Solœcum est elde—ar&o. Placet Hermaoni con- 
jectura, 80ev un rives eüval Aikailwr dueralwvr êv "Apyer Darécu 
réxvois, Écios ©’. sed ante eÿvaïos yauéras duas syllabas decsse, 
monstrat stropha. Ultima sic vertit Herm. fidusque conjur 
sincero generosæ mentis ardore uxori amntus. recte, ut ye- 
palas Wuxäs ex aüpœs àd6Aois pendeat: nam àÀdx@ yevvaias 
yuxûâs Latina est, non Græca, constructio. Parr. A.B.C. Flor. 
2. yerruûs Wvxâs &A6x. in Flor. 1. deest à\6xw. MATTH. 

1035. Tévônua dœuérer L. Dindorfius. révôuor bayorer 
codices. æévdos ye bauôrer Ald. mévdos ye dœuérwr Musgr- 
vius. 

1036. rèv pèr] Nescio an scripserit rù uév. HE RM. 

1037. yÿr Hermannus. r?» hibri. d 

1044. rareldere Elmsleius. xaro(8are libni. 

1049. ôduær Par. A. ëôuor o’ Flor. 1. Codices reliqui et 
Ald. 3ouor y. 

1050. épyñr Reiskius. Vulgo pur. 

1055. xavdr Porsonus. xAewdr libri. 

oroAuès Marklandus. Legebatur oréAos. 

1056. wévôtuos mpéreis Marklandus. Legebatur zerôlue sp+- 
Ted”. 

1066. éri] Usitatius est els: sed similiter Herodot. 3, 82. 
ouyÿro àv Bovheiupara ni dvouevéas Evôpas oùre péAur. 
MATTH, 

1069. époov] T'antundem est, nsl refert, st is all one: c'es 
la même chose. Æschylus Agam. 1413. où Ô alvetw, etre pe 
vréyew Oéeis, Spouov. tu vero sive me laudare, seu vituperart 
velis, Tantundem est. et v. 1248. Kai rôv Ô &uosor ein pa 
nelôu: et tantundem est, si in nullo horum credar. Herodotus 
8. 80. in oratione Themistoclis ad Aristidem: 9» pèr relter- 
ra, raÿra Ôn rà KkéAAuoTa’ Mr dè adroior ur} miorà yévmra, opoir 
muiv éoræ* où yàp Er: baëpnoovru. MARK. 

uà codices. à» Ald. 

1076. à8Aiérepor Ald. à8Auwraror codices. 

1079. ai ante és addidit Hermannus. 

1088. xalèwr épaorÿs] Sensu honesto dictum, ut raie 
£pes in locis a Porsono comparatis Ion. 67. 1246. Conf. Len 
nep. ad Phalar. p. 211. 
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1089. rexwv Canterus. Libri réxrwr. 

1094. xp Par. C. Flor. 1. 2. xpñv Ald. 

1096. roA\ÿr Marklandus. Vulgo roAAë6r. ‘ Optime Reis- 
kius moAAÿr. Plato p. 804 D. ed. Ficin. puplar pér riwa Kai 
poBepèàv épnulavr. Lycophr. v. 957. ôaÿuns épnuia. Plut. Mor. 
p- 539. moAAñs épmuias rarexoüons. Plilo Judæus in Flaccum : 
karavooÿvri mor épnulav.” MUSG. 

1098. 80, &r Canterus. Libri 7 or. 

11017. füov] Correptum & contra veterum consuetudinem : 
quod interdum sibi permiserunt recentiores comici. xepol' où- 
dèv ôcov rarpi Porsonus. | 

1105. ôè] Recte re corrigit Matthiæ. 

1110. Bporotor ral moroïor Kai payetpaoiy correctum ex Plut. 
Mor. p. 110 C. Legebatur vérout Kai orpouvaior Kal uayrei- 
paoiw. Apud Marcum Antonin. 7, 51. olrouwr Kai moroïor -kai 
payyarebpaot. 

1112. @peA@or yÿr Plutarchus. Legebatur épéAour TéAur. 
In Par. A.B. yp. rdAw. In Flor. 2. môAs (yp. mél). Quum 
opeA@or méÂw in codice antiquiore scriptum esset ex glosse- 
mate, postmodum ab aliis &péAour m6Aw est interpolatum. 

1114. Alterum {6 addidit Hermannus. In libris hæc tri- 
buuntur bemichorio. 

1115. pépera Scaligeri conjectura pro pépere. E Florr. ni- 
hil enotatum, ut hi etiam éperæ habere videantur. Recte 
monet Elmsl. comma delendum esse post äupiroAo:, ne junga- 
tur AdBere ypalas duevoôs, pro AdBeode, et vertit: Ossa in 
manus sumite, famulæ vetulæ infirmæ. Nec otiosa vocabula 
ypalas äuevoÿs voci äupiroko: addita; 1llis enim causa indica- 
tur, cur ipsa non sumat. MATTH. 

1118. Ald. roAAoë 8è xporoû oétets péra ë7. Par. À. (das 
8, sine péra. B. (cas péra ôn. C. ën—{évas, puto, ut Vict. 
zoXAoëû 6 (in Vict. supra ser. ôé.) xpôrou {écas (Vict. {éons, 
altero supra scr.) uéra ô7. Flor. uterque {éons. Lectio satis 
expedita. perà moXAoû xpôvou (ÿr dictum, ut uaxpé yfpg ouvet- 
vo et sim. MATTH. Non male Musgravius uéra in uérpa 
mutat collato ex Anthologia èréwr pérpa urvyfädra. Sic pérpa 
in péra corruptum Hel. 532. 

ééæas] Scribendum £éons ex Flor. 1. 2. 

1119. xarakeaBouévas] Scribendum xarakeBouéyns. 

1123. fre zpéceror adscriptum in Flor. 2. 

1124. avpès] mvpûäs Marklandus probabiliter. 
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1127. Choro tribuit Victonius. ryuyx. Ald. 

là lé om. Par. C. 

1128. Sine caussa hæret Musgravius in adverbio #5. Qu, 
inquit, jérs : quod bene convenit lugenti, ut quæ tumulum 5 
mente habeat, quo cineres condendi saint. HERM. 

déxpva pépers Ald. pépeis déxpua codices. 

pAg Hermannus ex Par. C. et Flor. 1. 2. in quibus du 
scriptum. Vulgo {a. 

parp Ald. re parpi Par. A.B.C. rÿ uarpi Flor. 1. 2. 

‘1132. Personæ notam addidit.editio Brubachii. 

raraî raraî om. Ald. In codd. Paris. A.B° est &xaîs, ésai, 
in Flor. utroque &rœus &rus. Correxit Musgravius. 

1134. XO.] yux. Ald. 

1135. Ôè] dat Flor. 1. 

môvos ur rékrer] Sic Med. 1261. péray péy6os éppu 
réxvwr. ELM. Le 

1136. roû pvxeuuérer Ald. roAvyevudrer Par. B.C. ro 
xevuéres Flor. 1.2. Minus probabiliter Musgravius roë Àr 
XevuéTur. 

1137. parpès] Frustra Marklandus paorär. 

1139. Par. A. oùxér’ elol por maîôes réxva. B. oùxér eiol un 
maîdes, mérep. Flor. 1. 2. oùxér elol por märep (sic Florr.) 
réxva, in 2. supra märep scriptum vaîèes, unde liquere videtur, 
raides glossam esse v. réxva. MATTH. 

1141. mvpès] Hic quoque, ut v. 1124, rvpâäs Marklandus. 

1142. fvvoay rdv ”Audar] Id est, frvoav [6dd» eis] rèr”Audas 
confécerunt iter ad Plutonem: ut bene vertitur. ÆEllipsis us- 
tata. Pariter Sophocles Ajac. 614. ävéeay Tor àsérpon 
’Audapr, 1. e. 6ddy els "Audar, migrare ad detestatum Plutonem, 
seu mori. Eodem more éfardeav 70Àop &orpwr, noster Orest. 
1702. Cum præpositione Sophocles Trachin. 669. æpurÿ Tr 
mpès mOAw àvévee priusquam Hanc ad urbem [viam] confet- 
rit. et noster Hippol. 740. ävéayu ëmi äxrév: quod vertunt, 
conficerem iter ad littus. vide schol. Aristoph. Plut. 607. Ar- 
stides Serm. Sacr. 1. p. 278. émopevoued4 re° Kai às nrvoaue, 
émioràs, &e. et posiquam eo pervenimus, &c. ävbew riv 6er, 
Xenophon. Cyrop. lib. 2. ad fin. Homer. Odyss. O. 293. dgps 
réxuora Nrûs âvéceie déovoa Oadrons ÉAuvpor Üdwp. MARK. 

1143. mérep] Euadnæ nomen præscriptum in libris delerit 
Tyrwhittus. Verba où pèr, trimetri efficiendi caussa adjecta 4 
grammatico, recte delet Elmsleius. 
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Tr@r codices. rñs Ald. 

ydovs codices. Adyous Ald. 

1144. àyriraooopæu] àävrerioouar Canterus. Sed fortasse nihil 
mutandum, post oùv héros autem cogitandum éxtxéowr, Tuw- 
pyoôpuevos, pro quo, interpellata oratione, alius verborum ordo 
sequitur, êrav €\0n por ôixa marpÿos. MATTH. Recte Can- 
terus: nam futuro opus est. 

1145. Verba ei yàp yévouro, rékvoy—<ebèea in Ald. præfixum 
habent ‘Id. 1. e. “Ius, inepte. Nec minus inepte Parr. B.C. 
hunc unum versum Adrasto tribuunt. MATTH. 

1146. ér àv Musgravius. Legebatur ôrar. Pueri hæc verba 
esse vidit Musgravius. 

€XBo:] é\0n Par. B. 

pos in Flor. 2. ab alia manu suppletum. 

1147. obmo] oûre Par. B. 

1150. Ÿ addiderunt Porsonus et Hermannus. 

époi mäpeori Hermannus. por mépeori codices. mépeorTi por 
Ald. 

1151. ér Acwmoû Elmsleius. oréow roù hbri. Tyrwhittus, 
propter interpolatam versus strophici scripturam, äp éoû ëêr 
’AwToÿ. - 

1152. XaÀkéots Par. A. Flor. 1. Vulgo xaAkéouiv. 

&nAout Elmsleius. Libri 87Aois. Sed præstat fortasse xaà- 
Kéous év &mÂas scribere cum Marklando. 

orparnAdrar Heathius. Legebatur orparnAarë@r. 

1153. éxdiasrév codices (nisi quod éxôwxaorêv Flor. 1.). èx- 
Suxardév Ald. Verbo éxdixets et substantivo ékôxnris sæpissime 
utuntur scriptores recentiores, ‘inprimis ecclesiastici: quibus 
adsuetus corrector Aldinus éxüxarév prætulit. 

1154—1158. Hæc omnia Euadnæ tribuunt libri. Correxit 
Elmsleius. 

1155. riÜévra] Oévra Par. A. 

1157. Éume Hermannus. êurer Tyrwhittus. Exes libri. 

1158. Acñpe codices. Aelyn Ald. 

1159. "Ip. éxw—. Eù. ékhavoa—. "Ib. à réxvoy— Ald. Pro 
jp. Par. C. habet Xo. 

1160. æsobdr *] Scribendum oroëd» rékvov cum Hermanno. 

1:64. pAas Musgravius. ulas Par. B. püos Par. C. Flor. 


1. 2. püor Ald. 
Fr f 
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ce Par. A. Flor. 1. 2. ofs Ald. 

parpôs] Libri uyrpés. 

1105. ’Apyetæ] ’Apyeleær Par. À. 

1168. ce] Quum Minerva v. 1192 sq. Theseo dicat 3 
T4d dorû rot és "Apyelav x6dva rœuoir roul£euw, probabilis est 
Elmsleii suspicio pro ce legendum esse ope. MATTH. Recte 
Elmsleius. 

1170. épôrras] épêvres Par. A. 

1171. sœoty Reïskius. Libri râov. 

roîoôe Marklandus. Libri roÿoëe. 

1176. ‘Apyelwv] ’Apyeiar Flor. 1. 2. ut v. 1185. 

1178. àyñpwr Par. A.B.C. àyipe y Ald. 

1180. ëf 08] Scribendum ôÿr #6 cum Elmsleio. 

1183. &xove, Onceë, rodoë ’Aônvalas Adyovs] “ Ut verum 
fatear, non hic videtur satis urgens causa ut 0eds xd prxars 
introducatur. nisi ut poetæ fixum erat, Athenas suas quoquo 
modo ornare.” Barnesius. Mihi contra videtur, totum hujus 
dramatis propositum ab hac una circumstantia pendere. Ad- 
modum probabile est hanc fabulam scriptam fuisse Olympiad. 
90. 3. sive anno belli Peloponnesiaci 15. quo anno (ut ex Thu 
cyd. lib. 5. monet Barnesius) Argivi, pace cum Lacedæmonis 
inita, in agrum Atticum incursionem fecerunt. Sive auten 
hæc fabula scripta fuit isto anno ante istam incursionem, sive 
post, idem erit ejus propositum, nempe, ut ostendat ingratum 
Argivorum animum erga benefactores suos, Athenienses; ct 
simul, conatus eorum irritos, ex hac prædictione Minerve: 
non enim dubitare potest, quin historiæ istorum temporum 1- 
nixa fuerit hæc narratio de interventu Minervæ, et ceteræ vep- 
ordres, de jurejurando Argivorum, de tripode, qui Euripiis 
tempore Delphis proculdubio extabat, de gladio abdito, &. 
vanæ alioquin et nullius ponderis vel auctoritatis futuræ, im 
et Argivis ridendæ, si hæc omnia merum poetæ figmentun 
fuissent. MARK. 

rodoÿ’] Præstat rñoô, quod Marklandus restituit e loco 
simili Iph. T. 1436. 

1184. dpeAetv rdèe] Reïskius conjicit méAw pro rdëe. Cicer 
sæpe utitur voce HÆC eodem sensu pro imperio Romano, su 
præsenti statu rei pubicæ. In Catilin. 1. et 4. qui mzæc debrt 
conati sunt: quod mox delere imperium vocat. MARK. 
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1186. oûre] oùrws Flor. 1. 2. 

1189. réparvos] ws réparvos Par. A.B. 

1190. Üprouor@y codices. éprwuoret Ald. Sceribendum ôpxe- 
poreir cum Grotio de jure belli et pacis 2, 15, 3. 

1191. éoru] éorw Par. A. 

1195. mpôorpen] Precare, id est, Adrastus precetur. nam 
verba jurisjurandi Theseus præire, Adrastus vero in verba 
ejus jurare, debuit. MARK. 

1196. xph opéyua] Seribendum opéyia xp cum Elmsleio. 

1197. low] Albi éco scribitur in quinto pede trimetri. 

1200. o Reiskius. y libri. 

1204. paprüpnué ® Victorius. papruprqual" Aid. 

1205. Tpéoys pévor] Hoc Musgravius defendit exemplo pa- 
rum apto Phœn. 1432. rerpœuévovs © ldoïca (filios) xæplas 
apayàs guwfe. Recte Toupius Emend. vol. 3. p. 21. corrigere 
videtur ôpéons. 

1211. 7yvloën Marklandus. Legebatur àywo6ÿ. 

1212. rap aÿrÿv Tpioôor] Pausanias 1, 39. érépa ôè 6805 éf 
’EAevoîivos mpôs Méyapa äyer raërnr épxouévois Tr 8ddv péap 
éorir “Arbo Kaloëueror.—GÀlyp dè àmurép To ppéaros iepdr 
Meravelpas éori, ral per adrd répor r@r ès OnBas. Kpéwr yàp, 
ôs édvydoreve rére v OnBaus, Aaobduayra émerporebwy rdv "Ereo- 
xAéovs, où mapre Toîs mpoomrovaiv àvehouévois Ou ikere6- 
œavros Oè "Aëpéorou Oncéa rai péxns "Aëünvalwr yevouévns mpès 
Bouwrods, Onceds, &s ékpdrnoe Tÿ LäâXN, rouloas ès Tv "EAeuar- 
play ros vexpos, évrab0a ÉOayre. 

’Ioôular 0e$ Tyrwhittus. Legebatur ‘loëdulas deoû. 0e, 
Apollini, ut ex v. 1203. intelligitur. 

1214. 7opôñoeë] ropôoaf Par. C. Flor. 1. 2. 

1219. pôdvear Brodæus. péôoveiv libri. ‘ Sensus et versio: 
Sed oportet vos, siuuL AC (non priusquam) barba vestras ge- 
nas vestial, CONTINUO ducere exercitum armatum Argivorum 
contra T'hebas. Ad verbum: Sed oportet vos, NON PRÆVE- 
NIRE vestientes genas vestras, £T ducere, &c. id est, simul ac 
vestiveritis barba genas, statim ducere, &c. MARK. 

1221. émréorouor Valckenarius ad Phœn. 755. Legebatur 
énréaroÀor. 

1224. ’Ertyovor Brodæus. ékyoroi libri. “ Apollodorus Bib- 
lioth. 3. 7. Merà dè émn déxa, oi rôv ämokouévur maïîèes, kAn0év- 

rf2 
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res "Exlyovor, orpareüew mi OrfBas mponpoèrro, rûv r@v xaréper 
Odvaroy ryuwpioasôm BorAdpero vide et Pindarum Pyth. 8. 
et Strabon. 9. P- 634” MARK. 

1225. gôàs vorépoior Ogoere, ut Troad. 1245. äodàs dôvres 
vorépois Bporûv. cantica, id est, materiam carminum seu poc- 
matum. MARK. 

1230. és] Recte Ald. els. 

Hesychius: ’Avaôpopai- abf£moes, BAacrioes. Eèpinièns ‘Iré- 
rw, YwaréAg. Hæc vox non nunc invenitur in hoc dramate. 
Forte excidit post v. 262. MARK. 


IPHIGENIA AULIDENSIS. 


Gage — 


IPHIGENIÆ Aulidensis duplex recensio fuisse creditur. 
Primus hanc quæstionem tractavit Musgravius ad initium fa- 
bulæ, cui assensi sunt Marklandus, Prevostus in Théâtre des 
Grecs T.7. p. 121. Eichstadius de dram. Græcorum comico sa- 
tyrico p.99. Jacobs. in Beytr. su Sulzer's Theorie T. 5. P. 2. 
p. 4ot. et Exercit. crit. in script. vett. I. p. 93. nemo autem 
accuratius in hoc argumento versatus est Boeckhio in libro: 
Græcæ trag. principum, Æsch. Soph. Eurip. num ea, quæ 
supersunt, el genuina omnia sint etc. Heïdelb. 1808. alia ad- 
didit Bremius in philol. Beitr. 1. p. 143. Et Musgravius qui- 
dem primum ad locum Æliani de animal. 7, 39. provocat, ubi 
versus ex Euripidis Iphig. Aul. citantur, quos in nostra fa- 
bulæ editione et frustra quæras, et ne locum quidem in ea 
babere potuisse facile videas. Ii versus hi sunt : 

“EAapor à ’Axæmür xepoir évôow pas 

kepoÿooar, ÿr œpélovres auxmoovor or 

péter Ovyarépa. 
Hæc igitur dubitari non posse dicit Musgrav. quin a Diana 
pronunciata siut; cujus persona cum prologo in hac præsertim 
tragœædia convenientissima sit, versenturque hi versus, ut et 
multi apud Euripidem prologi, in prædictione rerum futura- 
rum, magnam exinde oriri suspicionem, fragmentum hoc ex 
vero prologo, quem proinde nunc desideramus, desumtum 
esse ; ea vero ad Agamemnonem vel absentem vel non audien- 
tem dicta esse, cujus rei cum multa exempla apud alios aucto- 
res, tum nonnulla apud Euripidem habeamus: vid. Hec. 55. 
Androm. 222. Iph. T. 379. Sed hanc argumentationem op- 
time refutavit Bremi 1. c. fieri non potuisse monens, ut Diana 
in Agamemnonem ea ira percita, quæ non nisi mactata Iphi- 
genia placari posset, eum in prologo alloqueretur et consolare- 
tur, ac sollicitudine de filiæ sorte levaret. Addere poterat, 
inepte Dianam fingi, Agamemnonem vel absentem vel non 
audientem his versibus alloquentem ; nam absentes compellan- 
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tur tantummodo, ubi is, qui eos alloquitur, in graviore anim 
affectu versatur, et eorum, quos alloquitur, sortem dolet, ut n 
locis a Musgr. allatis omnibus, non, ubi res, quæ eventura sit, 
narranda est. Acœdit, quod apud Euripidem is, qui prok- 
gum agit, semper illud tantum exponit, quo statu res sint & 
ipso tempore, aut, si forte, eventum rei generatim et infimte 
tantum siguificat, ut in Hippolyti prologo Venus, nunqum 
ipsum fabulæ exitum, quam xaraorpodfy vulgo vocant, et in 
quo Abois actionis posita est, statim ab initio spectatoribus 
enunciat. Itaque probabilior certe Bremii sententia, hos ver- 
sus, modo in Euripidis Iphigenia locum habuerint, post r. 
1531. nostræ edit. olim lectos fuisse suspicantis, iisque Dis- 
pam Clytæmnestrs ob ereptam filiam mœrorem mitigss; 
tale quid autem suboluisse vider Porsono, qui Præf. Hec 
p. 21. dicat: Persuasus sum, totam scenam abusque v. 1531. 
spuriam esse, et a recentiori quodam, nescio quando, certe pos 
Æliani tempora suppositam. Recisa igitur illa Dianæ ors- 
tione, sive emendatorem sive depravatorem nuncium potus, 
quæ gesta erant, exponentem induxisse. Quamquam hæc quo 
que ratio dubitationem habet. Deorum enim interventu vus 
quam Euripides utitur, nisi ubi dignus vindice nodus incidii, 
et fabula non nisi divina ope ad exitum perduci potest; quo 
pertinet etiam, quod in Hippolyto Theseus non nisi a des de 
errore suo edoceri potest. Hic vero quis dignus vindice nodus 
incidit? Non immolatam esse Iphigeniam, sed pro ea cervam 
substitutam commodius narrari potuit, ut Polyxenæ cædes a 
Talthybio narratur. Contra dici potest, rei eventum narran 
quidem potuisse, quomodo vero et a quo administratus ait, « 
dea tantum, eventus ejus auctore, potuisse declarari. Ad quæ 
respondeo, primum in aliis fabulis, quum Euripides non solum 
rem, quemadmodum gesta sit, narrare vult, sed etiam qua de 
causa et quo auctore gesta sit, explicare, semper post narratio- 
nem demum deum apparere, nusquam sola prædictione ejus 
quod futurum sit, defungi, deinde pugnare hoc cum eo, quod 
Diana ipsa in versibus ab Æliano allatis dicit; dicit autem, ÿr 
(éAapor) œhdétovres abxmaovar amv opdélew Ovyarépa. Itaque 
secundum hos versus Græcos scire noluit, a se servatam Iphr- 
geniam et cervam in ejus locum substitutam esse. Etin Iphr 
genia Taurica Orestes sororem revera immolatam esse Aulide 
credit. Igitur et illud abhorret a more Euripidis, deum al- 
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quem ea, quibus fabulæ ipsius exitus continetur, prædicentem 
inducere, quum semper narrari faciat, quæ extra scenam gesta 
sunt, nec ulla causa excogitari potest, cur in hac una fabula a 
consuetudine sua discesserit. Quocirca valde vereor, ne versus 
ab Æliano citati alius potius sint, quam Euripidis.2 

Gravioris momenti est, quod ibidem Musgravius attulit.b 
Nulla enim fabula e superstitibus ab anapæstis incipit præter 
Æschyli Persas, Supplices, M yrmidones, et, quod docuit Blom- 
field Præf. Persarum p. xii, Prometheum Avduevor ; et in his 
quidem chorus prologum agit. Sophoclis et Euripidis fabulæ 
omnes ab iambis incipiunt. Una Iphigenia Aulidensis et ab 
anapæstis incipit et hoc metri genere, non ut Æschylus fecit, 
item auctor Rhesi, chorum utentem inducit, sed personas inter 
se colloquentes. Non minus contra morem Euripidis v. 49. ab 


a Egregie hæc contra Musgraviura et Porsonum disputavit Matthis rectissi. 
meque monuit versus illos ab Æliano citatos in prologo genuinæ fabule Euripidis 
non magis potuisse locum habere quam post carmen chori v. 1531. Quod tamen 
non impedit quominus orationem istam Dianæ alterutro loco lectam fuisse creda- 
mus in exemplari fabulæe quo usus est Ælianus: ut illud tantum quærendum 
relinquatur utri loco adsuta fuerit oratio illa, de quo facile intelligitur in omne 
ævum disceptari posse, quum et brevius sit fragmentum ab Æliano appositum 
quam ex quo totius orationis srgumentumn et compositio æstimari possit nec scia- 
mus qui et qualis fuerit poeta a quo scripta est. Quod si prologi pars illa est, 
duos hæc fabula habebit prologos, spurium utrumque, alterum hunc ex tribus 
versibus cognitum, alterum qui iuteger superest loco perinepto insertus post v. 48. 
comparandumque erit Rhesi exemplum, quam fabulam ipsam quoque duobus 
fuisse prologis sive ab histrionibus sive ab recentioribus quibusdam poetis auctam 
scriptor argumenti Græci annotavit. Idque non diffteor mihi satis probabile 
videri. Nam quibus Matthis utitur argumentis ut versus illos alienos ah prologo 
esse ostendat, gravissima sunt de Euripide, nullam vero vim habent, si Diauæ 
oratio ab recentiore poeta composita est, qui quum prologi hoc esse putaret ut 
argumentum fabulæ exponeretur, facile potuit justo longius procedere non exordio 
solum præparando, sed exitum quoque fabulæ exponendo. Non negem tamen 
altero quoque loco (post v. 1531.) addi Dianæ orationem potuisse a poeta artis 
tragicæ ignaro nec sentiente quam inepts hæc sit tragædis non tam concludendæ 
quan interpellande et abrumpendæ ratio: quam si Euripides ad finem perduxis- 
ses, vix dubitari potest quin past nuncii demum narrationem de cerva Iphigeniæ 
subetituts deam ex machins fuisset producturus, quæ Agamemnoni Clytæmnes- 
éræque et ezplicaret miraculum illud et consolaretur parentes exponendis quos 
Iphigeniæ in posterum tributura esset honoribus. G. DINDORF. 

b Non gravioris, sed potius nullius momenti hoc de anapæstis argumentum 
est. Nam ex paucis quorum ad nos notitia pervenit Æschyli Euripidisque exem- 
plis hoc unum colligi potest, rarius ab anapæstis incepisse tragædias. Versus 
Euripidis Andromede anapæsticos, quibus Aristophanes utitur Thesm. 1065. 
omissis, ut videtur, quibusdam tragici verbis, ex eloBoAÿ Toë xpoXdyou sumptos 
esse snnotavit scholiasts. G. D. 
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anapæstis ad iambos, ab his v. 115. denuo ad anapæstos trans. 
itur. Quo accedit, quod v. 49—110. narrationem continent 
plane talem, qualem Euripides alias in prologis persequitur, s 
ab eo recedas, quod in extremis ad senem convertit orato- 
nem. Majorem etiam dubitationem versus 115—161. habent. 
Primum enim, quod in iis Agamemnon, quæ in epistola senp- 
serat, seni verbis aperit, in eo mihi satis manifesta indicia imi- 
tationis similis loci Iphig. Taur. 743 sqq. deprehendere videor. 
Simillimi sunt etiam versus, quibus ad argumentum epistole 
exponendum in utraque fabula transitur: Iph. Aul. 112. à à 
rérevde déAros v mruxaîs Adyw ppéce ooi révra ràyyeypamuém. 
Iph. 'T. 743. rävérra käyyeypauuér’ èv déArov mruxaïs Aô 
péce co sévr àvayyeæ plots. Sed quamvis similis sit 
illa loca, eo tamen differunt, quod in altero Iphig. Taur. ido- 
neam causam habet Iphig. cur Pyladi argumentum epistolr 
Argos perferendæ exponat, in hoc loco nulla ejusmodi causs 
aderat: nam epistola deprehensa ipse etiam nuntius ab itimere 
peragendo prohibetur, nec quidquam prodest, quod anime 
tenet, quæ litteris mandata erant. Deinde, quod recte nidit 
Bremius, quum Agamemnon v. 99. dixisset, Iphigeniæ cum 
Achille conjugium ad fallendam Clytæmnestram fingi, et ques 
illa credat esse, non esse veras nuptias, nec præter se, Calchar- 
tem, Menelaum quemquam de ea re quidquam scire, quomodo 
senex v. 124. dubitare potest, quomodo Achilles denegatum 
conjugium laturus sit? Absurdum etiam senem v. 153. que- 
rere, quomodo orationi suæ fidem conciliet apud Clytæmnes- 
tram, quasi vero verbis tantum exsequi mandata debeat, & 
non epistolam Clytæmnestræ reddendam ferat, quam haben 
de fide sibi habenda laborare non poterat.c 


€ Prologi versus 49—114. etsi narrationem continent qualem ab Euripide ï1 
aliarum fabularum prologis exponi videmus, tamen oratione scripti sunt mitu 
quam qua Euripides in prologis uti solet poetica, ne quid de vocabulis quibusds® 
locutionibusque dicam non Euripideis. Satis antiquus tamen adeoque Atheni 
scriptus hic prologus erit habendus, nisi falsa specie nos ludat locus Aristoteli 
Rhetor. 3, 11. quem integrum apponi operæ pretium est, Aéye 5} pb èuxére 
Tara woueiy Éoa érepyoürra onualre. olor rbr àryabbr Érôpa pére el rerpér 
por perapopd: Eupe yàp réAa, &AN’ où cnualve: évépyear. àAAà rd ‘‘ àrhot 
Éxorros rhv àxuhr” évépyea, Kal rd “ où 5° Goxep Éperor” évépyea, ral “ rer 
0e obv"EAAnves é£ayres roots” rd &tayres (éEattayres duo codd. Bekkeri) érépres 
Kal ueraopd.  Sic hæc nunc leguntur ex felici conjectura veteris oujusdam edité 
ris, qui forte meminisst versus Euripidei 80. robrreëder obr “EAAmres Earrs 


AD IPHIGENIAM AULIDENSEM. 441 


Hæc igitur talia sunt, ut initium certe fabulæ longe aliter 
ab ipso Euripide constitutum fuisse, quam ut nunc legitur, 
dubitare vix liceat. Quæ præterea afferuntur ad duplicem 
fabulæ recensionem demonstrandam pertinentia, non magnam 
vim habent. Parodum chori v. 162—291. non esse Euripidis, 
sed aliquanto recentioris poetæ, affirmat Hermann. elem. doctr. 
metr. p. 547. cf. p. 725. quibus argumentis adductus, non 
addidit. Hesychi glossam &ôpavora, àmpéoxoma. Eùprlèns 
’Ipryeveia Tn év AùAld commemorat Musgrav. Ea enim vox 
in nostra Iphigenia non legitur. Sed quamvis Hemsterhusii 
hanc vocem v. 57. pro &äpiora reponentis sententiæ accedas, 
quæ mihi quidem parum probabilis videtur, hoc tantum eff- 
cias, vocem exquisitiorem grammatici alicujus vel librarii mala 
sedulitate expulsam esse a voce notiore, non propter unam 
vocem de duplici recensione totius fabulæ cogitandum esse. 
Aklud argumentum, e schol. Aristoph. Ran. 1344. 45. peti- 
tum, optime elevavit Bremius p. 146. In quo hoc maxime 
miror, quod, quum in loco Aristophanis centonem esse e diver- 
sis Euripidis locis consutum ipse scholiastes dicat (éf &AAw» ôè 
Kai &AA&Y Eëperlèou Gpau4rer képuara rlônai, Kai oùdèv rarà 
ro é£ns Aéye péAos) Boeckhius tamen p. 219. quatuor integros 
versus, paucis perversis, comicum ab Euripide mutuatum esse 
censet, in quibus est etiam orwpÜAÂerTe, quæ VOX non nisi a 
comicis usurpatur. vid. Bremi 1. c. Mihi Aristophanes non 
tam singula Euripidis vocabula risisse, quam morem illum 
poetæ, in chori canticis ea admiscendi, quæ ad propositam rem 
nihil faciunt, ut alcyonum querelas, perstrinxisse videtur, et 
errasse scholiastes, qui, quum scribere deberet "Eors 8è rù 
rapeyrkeluevor ëf ’Ipryevelas ris èv Taÿpois, scripserit Tñs é» 


opt. Longe aliter libri scripti, quorum unus Bekkeri (et Victoriani) robAetge- 
por, duo alii robAetôepor 8’, quartus (e librarii, ut videtur, conjectura) rù éAevôé- 
pois 3’, editio Aldina rè dAevéépros. Postremos prologi versus (112. et seqq.) e loco 
simili Iphigeniæ Tauricæ esse adumbratos recte judicavit Matthiæ, neque 115. et 
1:16, in quibus mirus accidit vocabuli cüyrora usus, sunt Euripidei. Sed de 
v. 117—163. qui colorem Euripideum omni ex parte referunt, non erat quod 
dubitaret Matthiæ. Jtaque sic statuendum esse censemus, Euripidem duas ela- 
boratas quidem, sed non coagmentatas, reliquisse exordii partes, alteram v. 1—48. 
complaxam, alteram 117—163. quæ ut inter se cohærerent, ab alio poeta, sive is 
Euripides minor sive alius fuit, inserti sunt v. 49—116. Eidem poetæ fortasse 
tribuendæ sunt interpolationes parodi, cujus paucos tantum versus illos, ds quibus 
diximus in annotatione ad v. 164, absolvisse videtur Euripides. G. D. 
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AGAGt. Nam alcyonum commemorationem ad Iphig. Taur. 
v. 1058. referendam esse cum Berglero existimo. Omnium 
autem levissima mihi quidem esse videntur, quæ Boeckhius a 
pag. 276, Valckenærii exemplum secutus, e singulis vocibus et 
diversis lectionibus petiit argumenta.—.d Denique, ut duplr- 
cem fuisse Iphigeniæ Aul. recensionem fuisse demonstret, hoc 
etiam argumento utitur Boeckh. p. 221. quod, quum ista fa- 
bula necessario ante Tauricam docta esse debeat, quippe in 
qua loci reperiantur respectu Aulidensis compositi, ut ante et 
scriptæ et actæ, Taurica vero ante Ranas Aristophanis, L e. 
ante OI. 93, 3. acta ait, ut ex eo apparere, quod in Ranis 
v. 1232. exordium Tauricæ perstringatur, Aulidensis tamen 
post mortem Euripidis, 1. e. post Ol. 93, 2. acta esse diserte a 
schol. Aristoph. Ran. 67. narretur una cum Alemæone et 
Bacchis. Loci Tauricæ, quos respectu Aulidensis compositos 
esse dicit Boeckh., sunt v. 208—217. 230—235. quibus re 
spici opinatur Iph. Aulid. v. 607—632. quorum locorum quæ 
similitudo sit, nisi in eo posita, quod utroque loco Iphigenis 
curru Aulidem advecta et Achilli destinata, Orestes autem 
tener adhuc et matris ulnis foveri dicatur, non video. Quasi 
vero hoc in Taurica dicere non potuisset Euripides, quippe e 
fama populari acceptum, nisi antea idem in Aulidensi dixis- 
set!° Minor vero etiam similitudo intercedit inter locum Tau- 
ricæ v. 361—377. et Aulidensis v. 1211—1252. In utroque 
quidem Iphigenia precata esse dicitur patrem, ne se immolan- 
dam abduceret, et in utroque et mentum et genua patris an 
plectitur. At m Tauricæ loco Clytæmnestra et Orestes Argis 
remansisse, dum Aulide immolatur Iphigenia, finguntur, ut 
rem narrat etiam Hygin. fab. 98, in Aulidensi ipsa mater eam 
Aulidem adduxisse: in 1lla iepeès fr à yerrfas æarip, quod 
ab Agamemnonis ingenio, quale in Aulidensi exhibetur, toto 
cœælo abhorret. Haud dubium est, inquit Boeckhius p. 213, 
quin Aulidensis docta sit ante Tauricam, ut ante est scripts, 
ante animo concepta; hoc nisi esset, Euripides contra naturam 
docuisset, scripsisset, cogitasset. Num igitur Bacchæ etiam 





d Omisi quæ de singulis quibusdam locis addidit Matthis», quum hodie mekus 
cognits codicum editionisque Aldinæ ratione non opus videatur pluribus de hoc 
genere dici. G. D, 

e Accedit ad hæc quod versus Iphigenis Aulidensis 607—633. ne scripti qui- 
dem ab Euripide sunt. G. D. 
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ante Phœnissas actæ, Phœnissæ ante Supplices, Hecuba et 
Troades ante Andromachen, Hercules furens ante Heraclidas ? 
Non magis, Iphigeniam Aulidensem ante Andromachen, i. e. 
a. OI. 90, &' doctam esse, ex eo confici licet, quod Androm. 
v. 625. Menelaus fratrem jussisse filiam immolare dicitur, quæ 
partes in Aulidensi tribuuntur Menelao: nam hoc quoque e 
vulgari opinione arripere poterat Euripides, vel suo jure fin- 
gere, quia eum, cujus præcipue res agebatur, consentaneum 
etiam erat, omnia tentare, ut consilium suum perficeret. Ita- 
que quum nullo valido argumento probatum sit, Iphigeniam 
Aulidensem ante Aristophanis Ranas actam esse, illud maneat 
in causa, quod scholiastes Arist. Ran. docuit ad v. 67. oûre dè 
ai ôubaoxaÂlu pépovoi, reeurnoavros Eùpenlôov, rèv vlèy aèroë 
Geddaxéva parts dv &ore ’Ipryéveur Tv év AÏAR, AAk- 
palwva, Bäxxas. ÆE quo loco ne quis novum argumentum du- 
plicis recensionis petat, monendum est, eodem jure ex eo con- 
fici posse, Baccharum quoque duplicem recensionem fuisse, 
quamquam hoc quoque demonstrandum suscepit Boeckh. p. 
297 sqq. Auctor argumenti Soph. Œd. Col. Tôr ém KoAwrg 
Otèiroda éni rere\eurnxéri ré mémmy ZoporAñs 6 vidoës édBa£er, 
etc. Num ex hoc loco Œdipi quoque Colonei duplicem recen- 
sionem fuisse existimabimus? Adde Suidam v. Eÿpopler, ôs 
roîs roû rarpôs AloyüAov ols pre nv émdefäueros, rerpéxis évl- 
xnoev. ÆE quo loco non video, quo jure effict possit, correctas 
patris fabulas in scenam adduxisse Euphorionem ; quamquam 
verum esse potest, quod Quintil. narrat 10, 1, 66. sed unus 
Quintilianus. 

Præterquam vero, quod, ut supra demoustratum est, ini- 
tium fabulæ nunc non ejusmodi est, quale a vero auctore insti- 
tutum erat, multa in ea fabula sunt, quæ eam pluribus locis 
interpolatam et mutilatam esse arguant. Primum, si versus ab 
Æliano servatu ex Iphigenia Aulidensi desumti sunt, ejus fa- 
bulæ, ut jam demonstravimus, longe alia esse debuit descriptio 
et oixovoyla, quam nostræ. Deinde extrema fabulæ ab aliena 
manu, eaque hominis imperiti et insulsi, addita esse, ad v. 
1532 sqq- accuratius demonstrare conatus sum. Tum vss. 
627—637: quam suspecti sint, ad illum locum exposui, nec 


f Sequitur Matthis de tempore Andromachæ opinionem Petiti, de qua diximus 
ad versum illius fabulæ 733. G. D. 
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minus recte de vss. 508—510. dubitatur. Haæc autem add+ 
tamenta mihi quidem a diversis auctoribus profecta esse vider 
tur. Versus quidem quadraginta octo primi ita elegantes sunt, 
ut eos, si non ab Euripide, ab æquali certe et egregio poeu 
scriptos esse existimem. Sed aliam manum prodere videntur 
VSs. 115—163. nisi quod in his quoque elegantia nonvulla n- 
sunt, ut v. 155—1063.8 Non diversi sunt coloris, quæ pot 
v. 507. inserta leguntur. Non mali sunt vss. 623—626, si eos 
per se spectes; sed qui sequuntur, admodum insulsi, longe 
vero insulsissimi ii, qui post v. 1558. accesserunt. Preter 
lacunas deprehendisse mihi videor : ipsi illi versus 613—6%6. 
in locum aliorum ad explendam lacunam substituti esse videt- 
tur, maxime vss. 1559 sqq. ÆEtiam post v. 947. et 1179. 
quædam deesse suspicor, ut in notis monui. Hæc orania repu- 
tanti non absurda esse conjectura videbitur suspicantis, han 
fabulam, quæ non vivo Euripide, sed post ejus mortem de 
mum acta sit, ab auctore imperfectam et inchoatam relictan 
esse, ita ut nonnulla quidem cum cura elaborata essent, alu 
vero secundis curis relicta,i nonnulla etiam fortasse bis divers 
modo scripta, quæ deinde auctor retractans ea eligeret, que 
maxime proberet; quæ reperiri poterant, ea deinde ab Eur 
pide minore ita coagmentata esse, ut justa fabula agi post: 
quum vero vestigia inessent operæ non absolutæ, quæ deest 
viderentur, aliter ab aliis expleta esse. MATTHIZÆ. Al 
interpolationes a Matthiæo notatas accedunt versus spuri 
postmodum partim ab alïis partim a nobis ipsis notati, 171— 
184. 192—302. 364. 414—441. 466. 500—503. 525—54 
574—626. 638. 639. 652—655. 664. 665. 668. 669. 7737 
800. 942—974. 995. 1017—1024. 1162. 1163. 1178— 12 
1264—1275. 1409—1433. Sublatis igitur his recentionil 
scriptorum additamentis quum non solum partium quarundi 
cohærentia tollatur nonnullaque paucioribus quam mos traff 
corum fert versibus absolvantur, sed etiam justo exitu fabuls 
destituatur, duas hujus rei explicandæ vias cogitari poss PF 


g Recte sentire Matthiæum de versibus 115. 116, secus de v. 117—163: SP" 
monuimus. G. D. 

b De hoc loce fallitur Matthiæ, quum non animadverterit spurios esse 1% 
942—074 Idem de altero loco dictum esto, in quo spurii sunt versus (LE Les 
1208. G. D. 

i Couf. annotationem nostram ad v. 1080. G. D. 
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tet. Nam aut imperfectam hanc tragœædiam reliquit Euripides, 
aut, si absoluta ab eo fuit, breviori longiorive post mortem 
poetæ tempore fortunæ quodam ludibrio satis mirabili ita est 
defecta ut postrema folia plane perderentur, ex pluribus autem 
mediæ fabulæ partibus ea solum exciderent quibus ad conjun- 
gendas quasdam tragœædiæ scenas opus esset, integri vero re- 
manerent singularum quarumque personarum sermones. Quæ 
facile intelligitur quam sint. parum verisimilia, quum præser- 
tim interpolationes quasdam, velut v. 49—116. et quæ primis 
parodi strophis sunt adjecta, ea esse ætate factas manifestum 
sit qua incredibile est tantam fuisse codicum penuriam ut 
damaoun fortuita umius exemplaris jactura partum aliunde re- 
sarciri non potuerit, partesque in uno illo libro omissæ ita 
perierint ut ne vestigium quidem ullum usquam relinqueretur : 
nisi quis Æliani versibus ils uti velit, de quibus supra dixi- 
mus, aut hariolationi cuidam grammaticorum fidem habere, 
quam scholiasta Aristoph. Ranar. 1447.É exponit. Quæ quum 
ita sint, nobis altera expediendæ difficultatis ratio potior vide- 
tur, ut imperfectam hanc tragædiam ab Euripide relictam, ab 
recentioribus autem quibusdam poetis aliis aliter interpolatam 
esse censeamus : quemadmodum Schilleri, poetæ nostratis, tra- 
gœædia Demetrii nomine inscripta, quum interrupta poetæ 
morte esset, postmodum ab aliis est continuata et interpolata. 
Hanc opinionem genuina fabulæ fragmenta ita ex omni parte 
commendant, ut ne minimam quidem dubitationem esset habi- 
tura, nisi scholiasta Aristophanis quodammodo obstare vide- 
retur, qui ad Ran. v. 67. actam in scena fabulam post mortem 
auctoris tradit: Tosovrooi rolvvr pe Gapôdmre: m60os Eüpirlèou 
kai raÿra Toù reüvnkôros. obrw Ôè Kai ai dubarkaÂla hépouo, re- 
Aevrñaoavros Eüpinlèov Tôv vièr avroû Gebôayxéræ éporüpes èv 
&orer ’Ibryéreuar Tir y AA, "AAxualuva, Béxyas. de qui- 
bus verissime judicasse videtur L. Dindorfius in annotatione 
ad v. 425. “ Duabus hæc rationibus expediri poterunt. Aut 


h BéBanx ’AxuAX es 560 «ÜBe Kal rérrapa : "Aplorapyés gnoi àBeoréres roùro 
æpopépeôai, és Ebpirfüev exormnéros xuBetorras èr r@$ TnAép, oÙs Kal repieike. 
uhrror” où énéider y. HüAhor BE écxebiaxbs by ein "Apirropdyns oùBè yèp rb» 
Ebpextènr roro æpoptpoueroy, AA Tby Aibrvror xAevd{orra. rivès 8è, dr: à rÿ 
&Aoxrtrrn hr 6 Téros, ol 8 dy rÿ ’Ipryeveig Tr ér AUAÏSL. éupalres 8è ral Ebrolus 
roùro elbés" ‘ àmopôapels 3è B6o xÜBe Kal rérrapa.” Comparanda cum his similis 
dubitatio de versu quodam Æschyli an Archilochi in iisdem scholis ad v. 704. et 
Timachidæ Asclepiadisque de v. 1301. 
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supplemeuts 1lla quibus tragædiam a patre non perfectam, sec 
adumbratam tantum, scenæ aptam filius reddiderat, exciderur 
vel omnia vel ex parte in exemplaribus nostris, et alia ir 
eorum locum ab ineptisamis hominibus supposita sunt: quoi 
mirificum plane et incredibile videtur: aut erravit scholiasts 
vel qui eum descripserunt librarü, in nomine fabulæ, quan 
’Ipiyéveiay rv év Taépois dicere debuerat. Quod vitium Iphi 
geniæ Aulidenss pro Taurica nominatæ in eodem Ranarun 
scholiasta redit ad v. 1309. a Berglero notatum.”  Fachus 
etiam explicari potest error scholiastæ, si in didascalüis solum 
notatum fuit nomen “’Iiyévaa,” quemadmodum Alcmæonis 
quoque nomen nou addito rè» &à Kop{vôov positum est: de 
qua ratione dixi in annotationibus ad Sophoclem p. 277. Quod 
si recte hæc disputavimus, non improbabile videbitur trilogiam 
illam, quæ Iphigeniam (Tauricam), Alcmæonem (rô» àià Ko- 
plvbov) et Bacchas est oomplexa, Dionystis urbanis, i. e. mense 
Elaphebolione, olymp. 93, 3. archonte Callia ab Euripide fiho in 
scenam esse productam aliquot post patris obitum, duobus au- 
tem post Ranas Aristophanis mensibus, quæ fabula Lenæis, 1. e. 
mense Gamelione, ejusdem anni edita est. Quo tempore quum 
Iphigeniæ Tauricæ exemplaria jam in manibus versarentur 
histrionum, non est mirandum aliquot hujus fabulæ versibus 
Aristophanem uti potuisse in Ranis: quam libertatem inter- 
dum sibi sumsisse comicos veterum grammaticorum testimoniis 
constat. Hæc igitur etsi nobis probabilia videntur, tamen non 
contendimus extra dubitationem posita esse. Est enim hzc 
quæstio ejusmodi ut facile quidem sit genuinas fabulæ hujus 
partes ab spuriis discernere, quæ autem caussa et origo barum 
interpolationum exstiterit non videatur ed liquidum perdua 
posse, nisi insperata alicunde lux effulserit. 


Indici personarum eximatur IIPEXBYTHZ ejusque in lo- 
cum ponatur, qui inferius memoratur, OEPAIION. Eandem 
enim utramque personam esse apparet ex prima scena fabuliæ 
comparata cum versibus 855. et seqq. 

1. dépœwr r@vde] rüvôe Géuwr Flor. 1. 2 

2. TIPESBYTHES] Corrigendum @EPAIION hic et infra. 
TlpeoBérns librarii posuerunt propter prima fabulæ verba à 
TrpéoBv. 
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oreixw] mpeoBtra orelxe Flor. 1. 2. 

4. ro Barnesius. rô libri: quod om. Flor. 1. 

&ürvor] Intelligendum éor{, quod interpunctione sua clarum 
fecit Aldus, qui comma post äÿrvoy posuit. 

5. Kai rm dpôaAuoîs G£Ù mépeoTiw] éfd, acre, impigrum. Se- 
nectam impigram insidere oculis suis et quasi in illis excubare 
dicit. BOTH. Homer. Il. K, 92. èrel où pos èm” Gpyaor vrèv- 
pos Ünvos Lave. 

7. Zelpios éyyès—Il\eadôos] Recte reprehendit Scaliger in 
Proleg. ad Manilium p. 5. quod Sirius prope Pleiadas esse 
dicitur. Sed videtur Euripides non tam astronomicas rationes 
secutus esse, quam eas stellas cum delectu posuisse, quæ et 
splendidissimæ essent et notissimæ, quippe ad tempestatum 
vicissitudines plurimum momenti habentes. Similiter Scaliger 
post locum Eurip. addit: Hæc ergo fuit rudiorum illorum 
rudior astrologia. MATTH. Cum his conf. quæ Harius 
dixit in the Philological Museum vol. 1. p. 23—25. 

rñs émramôpov] Hoc epitheton Pleiasin tribuitur etiam ab 
Eurip. Or. 1002. POR. 

8. ére peoopns] His verbis inest significatio importuni tem- 
poris, quo Agamemnon per castra vagetur. MATTH. 

10. Notandum otyai numero plurali dictum. 

11. éxovoiw] éxovor Flor. r. 2. 

15. rjièe] rvèe Blomfieldus. Non opus. 

16. arelxwper Écw codices. orelxouer elow Ald. 

16—20. {nAë—#ooor {nA6] Ad hos versus respicit Cicero 
Tusc. 3, 24, 1. et omisso postremo versu affert Plut. Mor. 
p. 471 C. | 

20. %ocov (nAG] ocov émuv@ Stobæus 58, 2. memoriæ er- 
rore. Nam hoc legitur Hippol. 264. 

22. rù «aAdr] rù om. Flor. 1. 

23. T6 re pAdrmor ex Marklandi conjectura legitur. Libri 
rai rà duAéror. Quæ verba glossema esse ad roûro rù «aAdy 
adscripta recte animadvertit Bothius. 

yAurd uèr, Avrei dè sporiordpevoy] Hunc locum imitatur 
Macho apud Athen. 6. p. 244 A. a Porsono indicatus. 

28. àpioréws Stobæus 105, 6. Libri àproréos. 

29—31. affert Plut. Mor. p. 33 E. 29—33. p. 105 B. 

33- BovAduer éora] verdure Stobæus. 
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39. meéknr] Vid. ad Hippol. 1253. 

42. Alterum rl roveïs om. Flor. 1. 

43. zepl oo P. Stephanus. zepi oo Ald. 

45. Ÿ om. Flor. 1. 2. 

47. méurer] Scribendum réure: cum Porsono. Hermanno 
corrigendum videbatur réureiv—diasot. 

pepvv] Conf. v. 869. Ex eodem loco facile explicari potest 
cur dignum comitem sponsæ missum se esse dicat senex. 

49—114. Prologus a poeta recentiore loco perinepto inser- 
tus: de quo vide quæ in proœæœmio diximus. 


à 

54. uù] àv un Flor. 1. } Flor. 2. 

56. rs om. Flor. 1. 

réxns 6] Deleatur #, quod ex editione Matthiæ remansit, 
qui a Marklando accepit. 

57. äpora] Non satis probabilis conjectura Hemsterhusü est, 
cui ex hoc loco sumpta videbatur glossa Hesyÿchii, &pavora : 
àmpéoroma. Eèpenlèns ’lgiyeveig rm êv AÿAlt. Nam longe 
aptius huic loco &piora est quam &ôpavora. Itaque in nomine 
fabulæ peccatum videtur. 

62. ovvauvve Heathius. Libri avrauérew. 

63. àmw0oln codices. ärécasôm Ald. 

64. xämirrpareoer Marklandus. Labri kämiorparevewr. 

karaoxkéew Par. B.C. Flor. 1. 2. Vulgo xaravxérrer. 

68. ë8wo’ Marklandus. Libri ô@owoir. Parum probabiliter 
Elmsleius in Edinburgh Review vol. 17. p. 494. didods, ut 
apodosis ab illis verbis incipiat 7 à eeÿ—. 

69. &rov svoai—"Appoëlrgs nihil aliud est quam cuyjus amor. 
HERM. 

72. xpivas—àvôpérwr] xplrwv— Apyelwr Clem. Al. Pædag. 
3, 2. qui hæc usque ad MevéAaov v. 77. affert. In Hom. Il. I, 
124. pro ‘Apyeloiouw habet ävôp@mouoi Etymologus p. 21, 53. 
POR. 

73. oToXÿ] oroAv codices Clementis. 

77. MevéAaor codices et Clemens. MevéAaos Ald. 

6 ôè codices. où» Ald. in qua plena interpunctio est post 
XaBv. 

uévos correctoris Aldini inventum est. udépe codices. Scri- 
bendum videtur ôpéuy, quod proposuit Marklandus. 


TE — — = - _- ose ee - _ a Re = —— —— 
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80. Sopi] rociv Aristoteles Rhet. 3, 11. si ejus verba ad hunc 
locum sunt referenda: de quo supra dixi p. 440. è\Gôvres dop} 
ex Aristoph. Lys. 1151. comparat Porsonus. 

83. äpuaoly r Reiïskius. 6 &puaouw codices. & épuasir y 
Ald, 

84. orparoë y ävaxra Jacobsius. Legebatur orpargyeiv xdra. 

89. rexpnuévois Heathius. Libri reypnuévos. 

92. rarakapàs Ald. xarawbayàs codices. 

102. oùvex Barnesius et, ut videtur, codices. roÿvex Ald. 

103. Dôlar] Tpolav Par. B. 

105. äupi Marklandus. Libri àvrt. 

109. evppôrns] épporns Flor. 1.: codices reliqui eèppévnv. 

oxidv omittunt codices: ut ex conjectura sua supplevisse 
videatur corrector Aldinus. 

115.116. post 118. legunturin libris. Transposuit Reiskius. 
Scripti autem hi versus ab eodem poeta sunt qui præcedentem 
prologum composuit. 

116. oévrova] Pro oüupwva dictum contra morem veterum. 

120. Aulin alam Eubææ dicit, quia Chalcidi ponte juncta 
est, interjacente solum Euripo: de quo v. Strabon. 10. p. 445. 

122. els] Scrib. ès. 

ras om. Par. A. Flor. 1. 2. Non videtur de infinito tempore 
loqui Agamemno, ut els ràs &A\Aas &pas sit pro els 4 as pas, 
sed de certo tempore, et quidem de proximo anno. Eo sensu 
Aristoph. Thesm. 950. x r@ôr op&@y els ràs &pas. Nub. 562. és 
Tàs @pas ràs érépas eù ppoveir doxioere, übers Jahr. Formula 
autem eis Gpas proximum annum vel potius proximum ver 
significari, imprimis patet e Plat. epist. 7. p. 346 C. ai uéve 
émi roûrois Tôv éviaurdr roûror" els dè pas md AaBùy rà xpy- 
para Tara. Cf. Casaub. ad Athen. 2. p. 112. (vol. 2. p. 371. 
Schweigh.) MATTH. 

124. Xéxrpoy Scaliger. Aéxrp libri. 

àämAaxàv] Libn äurAaxér. 

125. érapet Reiskius. Legebatur éralpe. 

130. érepuoa Marklandus. èréprnoa libri. 

132. ékôdoer Marklandus. évôdoew libri. 

134. ds r@ Par. C. oùre Ald. 

139. Ennü Iphigeniæ fragmentum ab Festo allatum s. v. 

pedum comparavit Scaliger, procede: gradum proferre pe- 
dum, | nitere, cessas. 
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140. oreÿdw] oxebsw Par. B. 

145. ris Marklandus. Libri ri. 

146. rpoxähouoiv] rpoxäAo:s Par. A. 

149. réèe accessit ex Par. B.C. Flor. 1. 2. 

é£épuovs ex L. Dindorfi editione relictum, qui hoc ex Her- 
manni conjectura posuit cum xaAwoÿs conjungendum. Libri 
éfépua. Quo servato Hermannus nunc totum hunc versum 
post 152. transposuit. 

150. v yép vw mouraîs àvrmons] Ineptum est yàp, pro quo 
ôè dici debuit, etiam si præcedentem versum in locum infero- 
rem transponas. Neque äyrmogs cum accusativo construi po- 
tuit. Denique mire dictum est mouraîs. Recte Boissonadius 
conjicere videtur nonnulla ante hunc versum excidisse. Quæ 
autem supersunt, fortasse sic sunt corrigenda ÿv yàp moupæaîs 
àprnons. 

ävrions codices. ävrjoas Ald. 

151. éfdpua, ete xaluwods Blomfieldus. Legebatur éfopué- 
ges ToÙs xaivous. 

152. KuxAdrwr—6uyéAas] Mycenas, a Cyclopibus conditas. 

156. rivèe] Vulgo rñôe, quod revocandum. In Par. B. et 
Flor. 2. rvôe, supra scripto rÿôe. 

161. eis] Serib. és. 

164. XOPOS.] Chorum non ex mulieribus nuptis, quas nihil 
caussæ erat cur introduceret pocta, sed ex virginibus esse com- 
positum plus uno in loco manifeste prodidit Euripides: quod 
non videtur animadvertisse recentior poeta qui duérepor méces 
scripsit v. 176. Similem interpolatoris hallucinationem nota- 
bimus ad Iphig. Taur. 1071. 

164—302. In longo hoc carmine chori quattuordecim tantum 
versus sunt qui poesin dictionemque referant Euripideam, si- 
miles Phœnissarum virginum parodo 202 seqq.: reliqua om- 
nia ab recentiore poeta sunt adjecta, diligenter imitato quæ in 
catalogo navium tradidit Homerus. Quod de postrema carmi- 
nis parte 231—302. animadvertit Hermannus. Quattuordecim 
autem illi quos dicebam versus hi sunt, in sex versus digerendi, 

éuoAov àupt raparriav Ydualor AèAidos évaAlas, 
Eÿpirov Gtà xeuuérer KkéÂoaoa orevémopôuor 
XaAklôa, now éuàr, mpoXimroüo, àyxidAwrv Vüdrer Tpobôr 
Tüs kAeuwâs ’Apeboboas. 
quibus respondent, 
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mo 6Ovroy Ôè Ô &Aos ’Apréuôos FAvBOv épouéra, 

pouvlocousa mrapñô éuàr aloybva veodahet, 

dorlèos épuua Kai KAiolas GmAopdpous Aavaür 6é\ovo” 

Trrov Tr 8xAov ibérôa. 

Inepte hæc interpellantur interpositis versibus 171—184. qui. 
bus anticipantur quæ infra demum et suo quidem loco dixit 
Euripides v. 189—191. Ceterum non puto Euripidem paro- 
dum pauais illis quos modo apposui versibus absolvere vo- 
luisse, sed plura additurum fuisse, si fabulam perfecisset. 

171. xaridoluar] Legebatur Tôom äv. Kai {8o” àv Par. A. 

173. muôéov] Scribendum 0éwr cum Marklando. 

oûs Scaliger. Libri és, nisi quod «ai Par. A. 

180. éAaBer] Scribendum ë&\afe ex Flor. 1. 2. 

184. éoyxer] évxe Flor. 1. 2. 

186. épouéva Canterus. Libri épouévar. 

191. 7 éxAov Heathius. r post #xAov ponit Ald., omittunt 
codices. 

193- Oùéows Elmsleius. Vulgo "Oùïéos. 

194. rTâs Zalauîvos Elmsleius, præeunte Brodæo, qui rñs 
ZaXayîvos scripserat. roîs Zalauîvos Ald. roîs Zalœuylois co- 
dices. Scribendum roîs Zaauivois: quæ adjectivi forma satis 
defenditur simillimo ’EAevciîvos, quod ipsum quoque librarii 
constanti errore in "EAevolros mutarunt: de quo v. ad Suppl. 
1. Za\œuvol vitioso accentu scriptum est in codice Hesyÿchii 
s. v. éA0éuer et kdèauos, ubi Musurus Zaaylru scripsit, quod 
consentiente codice, si quid ex Schowi silentio colligendum, 
legitur s. v. xaôla, byyeuos et Üpryya. ZaXaunpol 8. v. Kdypa. 
Müihi his locis omnibus ZaAauivos restituendum videtur. In 
loco autem Euripidis roîs ZaAaulvois oréparoy eadem construc- 
tione dictum est qua idem poeta infra utitur v. 241. mpÜuvaus 
om ’AxudAelov orparoÿ. 

196. Plurali numero inter duo nomina numeri singularis 
posito dixit ÿÿouévous schemate usus quod Alemanicum vocant 
grammatici. Nam verborum ordo hic est TipwreslAaôr re 
ITahaumôed re—1ôouérovs. 

201. “Apews] Libri "Apeos, quod revocandum. Locutio est 
Homerica 6(os “Apnos. 

204. Nipéa, xdAAwTor "Axmäv] Homer. Il. B, 673. 4. Nipeès, 
ds réAluwoTos àävÿp dd “IAuor %A0e, Tôv dAÂwr Aayaër, per 


aubpova TInAclwva. 
Gg2 
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209. Xelpuv éferévarer] Hom. Il. À, 831. “Ov ('AxAéa) 
Xelpwy édlBa£e, dixaéraros Keyraiper. Et Horatius Epod. 13. 
Nobilis ut grandi cecinit Centaurus alumno, etc. Quem lo- 
cum Anglico quodam cantico haud incelebri expressum habe- 
mus. ’Exrovety autem ad verbum elaboro sonat, figurate in- 
struo et erudio. BARN. Theocr. 13, 14. comparavit Jacob- 
sius; &s aûr@ «arà Ovuôr 6 maïs rerovauévos ein. 

a11. Duo versus in Ald. quorum alter a ëpéuor incipit. 

215. éAloowr] Pro éliwoduevos. Musæus apud Clem. Al. 
p. 691 A. àvôp@rov yeveÿ kal büAov ice. MUSG. Eurnp. 
Or. 1294. oùx épas ày@v" | àAX ai pèv évO4", ai à éxeio’ éAls- 
were. 

216. éBoâr |] Scribebatur Boûr.. 

218. Üüôépar] Scribebatur elèduar. 

219. oromiouor corrector Aldinus posuit, ut versus esset hen- 
decasyllabus. Codices oroplois, quod restituendum esse, réAovus 
in versum proximum translato, animadvertit Hermannus. 

223. cepobôépous] Scribebatur cewapépous. 

224. raunaîoi] xauraïs Flor. 1. 

226. mouxodépuovas H. Stephanus. row Aoëépuovas libri. 

229. InAelôas] TinAetôas Elmsleius nimia diligentia. 

&zAowi L. Dindorfius. &xAois libri. 

zap'] èr Par. A. 

231—302. Versus hos spurios jam ab Hermanno esse nota- 
tos supra diximus ad v. 164. 

233. yuvawetor] Scribebatur yvraixeiav. Correxit Boeckhius 
in libro de metris Pindari. 

2234. peluwor àdovér] Id est à, rà rAnoœ duuara 0ég, peii- 
vos ädov4 éor, ut jam accepit Elmsleius ad Herc. fur. 59. in 
diario classico fasc. 15. p. 207. pelixov conjecit Marklandus. 
MATTH. Accusativum recte interpretatur Elmsleius: sed 
corruptum est peluvor, cujus nulla dum inventa est probabilis 
emerdlatio. 

235. Duo versus in Ald. quorum prior Kai xépas pèr #r. 
eodemque modo infra v. 246. 256. 269. Quod præstat. 

236. Mupudévwv] Probabilis Hermanni est conjectura Mup- 
by, quam certam dicerem, si Euripidis h1 versus essent. 

240. &xpa Piersonus Veris. p.26. Libri äxpar. 

242. lofperuo] Hoc nihil aliud significat quam lodpôpuos, 
quemadmodum infra v. 262. roîoù Îoas dixit. Neque obstat 
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huic interpretationi Homerus, qui Argivorum sociorumque 
naves numeravit octoginta in catalogo v. 568. 

244. d Mnrioréws—raîs] Euryalus: vid. Hom. Il. B, 565. 

246. "Arôlèos] ’Arôlôas Dobræus, recte fortasse. 

247. é£xovra] Quinquaginta apud Homerum Il. B, 546. 

vais Par. C. Flor. 1. 2. Vulgo vñas. 

ô Onséws] Acamas vel Demophon. 

250. ITaXAGŸ èv uouréxois mrepwrotou &puaow] Palladem 
currui alato insistentem navium Atticarum insigne fuisse dicit. 
Monuit Musgravius, qui Pausaniam citat 8, 47. 

252. Te] Scribendum ri cum Marklando, vel ye. 

255. écrolouévas Scaliger. Libri edoroAopévas. 

260. äpxe male excusum pro âpyxe hic et v. 279. 

261. 7 Marklandus. Scribebatur à. Supplendum rñas 
elüdpar. 

262. Aokpüv Heathius. Libri Aoxpoîs. Aoxpès Marklandus. 
Phocensium quadraginta fuisse naves totidemque Locrensium 
ab Homero traditum v. 524. 534. 

263. 9X60° addidit Matthiæ. 

Oùéws Matthiæ. Libri OiAées, ut solent. 

265. KuxAwrlas] KuxAwrelas Par. B. Flor. 1. 2. 

267. 6poïouévous] Scribebatur 6poiouévous. De diæresi 
verbi ä6polw dixi ad Aristoph. Av. 253. 

269. "Aôpasros] Absurde Adrastus nominatur. Manifestum 
est fratrem hic memorari Agamemnonis Menelaum.  Scriben- 
dum igitur àÿe\pôs cum Marklando. De Menelao conf. Ho- 
mer. v. 586. 

275. Dicendum erat Néoropos xareïddpar vais, ofua ëèni 
npôpvais éxouas, sed pro vais ofua éxovras brevius dixit ofua 
zpôuvns. MATTH. 

276. Tèv addunt codices: om. Ald. correctoris ut videtur 
arbitrio, qui dimetrum iambicum esse voluit 6pâv mépouxor 
 AApebr. 

ravpôérouv] Fluviorum imagines taurina specie factas esse, 
pervulgatum est. Videri possunt de eo Strabo p. 458 D. 
Ælianus Var. Hist. 2. c. 33. MUSG. 

277—288. et 289—302. Horum versuum responsio anti- 
strophica lacunis corruptelisque verborum ita est obscurata ut 
restitui in integrum ullo modo nequeat. Mihi quum non vi- 
deatur operæ pretium esse, in tali præsertim poeta, improba- 
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biles aliorum conjecturas novis augere ingeni lusibus, satis 
habebo apposuisse quæ de singularum partium vitiis disputavit 
Hermannus. 

277. Almdvewr] Homerus Il. B, 748. horum duo et vigint 
naves numerat. Permire dictum esset béôera oréÂo raër de 
navibus duodecim, quod facilius quis de totidem classibus dic- 
tum crederet. At metrum ostendebat vües scribendum esse: 
ex quo consequitur eas àwôexaoréAovs appellari, ut poréarohos 
unam significat. Quoniam apud Homerum scriptum est, re 
Ô "Ermves émovro pevenroeuol re IlepaBol, facile conjici potest 
hunc nostrum sic scripsisse, 

Alriävey dè ôwdexdoroAo: 
väes foav [ék re [lep- 
puBlas,] &v ävaf 

l'ouves àpyxe. HERM. 

282. Eüpvros—ràs "Exlôvas Aurdr vyoovs] Brodæus "Eyivas 
scribendum vidit. Cætera absurda sunt et inter se pugnantia. 
Non Eurytus, sed filius Euryti, neque is solus, sed tres simul 
alii erant, quos noster dicit,”’HAuôos ôvvéoropes. Homerus B, 
618. 

Tôv ad révoapes àäpxot écav, déxa Ÿ àvôpl ékdore 
pes Émovro 0oa, roÂées à éuBavoy ’Ereol. 
Tv pèv Ep Aupluayos Kai OdAriwos 7ynodoônp, 
vles 6 pèv Kredrov, 6 à &p’ Eèpérou ’Axroplevos- 
Tôv à ‘Auapuyelôns fpxev xparepds Aiépns' 
rüv Ô reräpro mpxe [oAt£ewos Beoe dns, 
viôs "Ayarôéveos Adynidèao ävaxros. 
Sequuntur 1bi statim quos Meges ducebat : 
ot à èk Aovaxlow ’Exivdwr 6 iepdwr 
vnowv, à valovar mépnr GAds "HAdos ävra, 
Tüv ad0 myeuôveue Méyns, àrdXavros *Apni, 
PuAclôns, Ôv rlxre At pÜos imméra DuÂets. 
Hæc noster quoque et sequutus est et debuit sequi. Ac facile 
patet ÿyev @v corruptum esse ex yeudr. Inde librarius ali- 
quis, quod verbum deesset, prægressum vase iteravit. La- 
cunas vero etiam metra produnt. ÆEas pro hujus poetæ stilo 
non difficile est ad hunc modum explere : 
Epérov à ävaoce r@vd 
['ékyovos kAuTÔs, 
OÙV TPiOÏy TÉTApTOs @v 
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rafiäpyouoi.] Xev- 

xmperuor à [éraco ]”Apn 

Tépiov Tyeuùr Méyns, 

DruÂéos Adxevua, 

ràs ’Ex(vas Aurdr [6oaîs vavotr] 

znorovs vauBéras ämpoobépous. HERM. 

286. "Exivéôas Is. Vossius. Libri Ex{ôvas. 

289—293. Alas—vavotr] Hæc quoque majoribus quam 
metri vitiis affecta esse apertissimum est. Ne commemorem 
inepte positum mAdraut, ea hic narrantur, quæ plane contraria 
sunt famæ ab Homero proditæ, eique tali, ut eam mutare 
nullo modo licuerit. Prædicantur enim de Ajace, quæ in 
Ulixem cadunt, eaque sic ut ipsa inter se pugnent. Nam quo- 
modo idem et conjungere utrumque cornu et stare in extremo 
sinistro potuit? Nam in dextro stationem fuisse Achillis supra 
dixerat v. 235. Ulixes is erat, qui quod medium locum tene- 
ret, conjungere cornua dicendus erat: in eumdemque etiam 
illud quadrat rôv äooov &puet mAdrus, quum Homerus quo- 
que, ubi Dulichii et Echinadum copias enumeravit, statim 
addat: aÿràp "Oèvoseds 7ye KepaA\ñvas ueyabdpous. De cujus 
statione iisque qui in cornubus erant, celebratissimi versus sunt 
Il. ©, 222. 

oTÿ Ÿ èm ’Oôvooños peyaxirei vnt peAalym, 
7 À év peodéry ve, yeyovéper àuporépure, 
muèr èr Alavros kAuolnv TeAauwridôao, 
70 rm ’AxuAAnos, Tol p' évxara vas éloas 
elpuoav, qvopén nlovvor rai käprei xeipür. 
Ex his facile intelligitur versum, quo Ajacis mentio fit, loco 
suo motum esse; idque metra confirmant; quæ autem de con- 
jungendis cornubus dicuntur, ad Ulixem spectare, cujus nul- 
lam hoc carmen, uti in hbris legitur, habet memoriam. Itaque 
lacera fragmenta licebit sic integrare : 
[Aapriovu raîs dè] defuÿ répas 
Amy [ôs] £vrâye, rôv 
àcoov pue TAdTœus" 
Alas 9 6 Zaapivos Eéyrpodos, 
éoxéraor ouurAËxe@y 
dwder edoTpopwTäTæor vavair. HERM. 


290. AS füvaye defidv répas] Hoc ex L. Dindorfii editione 
Gg4 


PR, 
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relictum. Libri vitiose defidv xépas mpôs Td Amdv füraye: quod 
revocandum, 

291. mAdrus] Libri rAdruow: quod revocandum. 

296. mporapuére codices. rpocapuéæot Ald. 

299. €v0a ddioy ex Matthiæ editione relictum, qui hoc ex 
Scaligeri conjectura posuit. Libri évda 3 (é»daô Victorius) 
&iov. Scribendum cum Hermanno év048" olor. 

goï. rà ôè Is. Vossius. Libri rdôe. Perinepta autem metn 
forma est rà ôè ar’ olxous xAVouoa ovyxAñrov. Manifestum 
est idem hujus versus metrum esse debere quo supra aliquoties 
hic poeta usus est V. 233 244. 253. 265. 

DU— eu vu u— 
ex quo sequitur corruptum esse ovyxAñrov. Id fortasse erunt 
qui ex ovyxAvèos corruptum credent. Quod quum mihi non 
satis aptum huic loco vocabulum videatur, corrigendum puto 
avAAdyou. Sic aÿAAoyos oTparetparos v. 514. et 1545. 

304. Alav codices. Alar ye Ald. 

306. mpécoois] mpécoes Flor. 1. 

307. où xpñr] éxpñr Flor. 1. 

"pepor vel pépor codices. pépw Ald. 

308. et räouw] Non male Elmsleius y &raotv. 

309. &AAois Marklandus. Libri 4\Aws. Agamemnonem in- 
telligit. 

duAAG codices. quAAG Ald. 

310. oùx àv uebelunv] oùrx àv uedelnv Soph. Phil. 1337. loco 
simili et noster Alc. 1111. MARK. 

317. In Flor. 2. supra ris scriptum àpx, supra äxkooula 
autem 7éos. Quo librarius indicat éa extra versum esse. 

mor grammaticus in Bekkeri Anecd. p. 369, 8. Laibri ëgr. 

mÜAœot] méAus Par. C. Flor. 1. 2. Güpaor grammaticus 
Bekkeri. 

318. Hic versus Menelao tribuendus cum Hermanno. 

319. és] Scribendum eis. 

324. delfw ye Aavaoïs râoi codices. 8elfw Aavaoïs érao Ald. 

333. érrexépevoæu movnpôér yAüoo ex Matthiæ editione est. 
Libri éxrexduevoæu movnpôr yA@oa'—. Scribendum eÿ xe- 
képpevou: mormpèr yAëoo — cum Ruhnkenio ad Tim. p. 154. 

érlpdovor] Scribendum ëri pdévor cum Musgravio. Malum 
est, inquit, lingua ad invidiam excitandam callida. 

336. oùre xararevû Alar éyé] Legebatur obro karuv@ Alar 
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o (o° om. Par. A.B..et, ut suspicor, Flor. 1. 2.) éyé. oÿre 
restituit Hermannus, xararev& Boeckhius in indice Jectionum 
Berolin. a. 1823. collato præter alia Hec. v. 132. orovèal ôè 
Ad'ywr xarareivopévewr ÿoav lou Tws. 

339- 00 àméons] Libri %s äméons. Scribendum cum 
Marklando %c6a réons. 

345. xA70pwv codices. k\e{fpwr Ald. 

349. se Par. C. Flor. 1. 2. oo Ald. Pronomen om. Par. A. 

edpor (debebat por) Reiskius. Libri etpo. 

350. 9A0es] %A0ev Flor. 1. 2. 

Xx®] rai & Flor. 1. 2. 

354. Ÿ om. Flor. 1. 

épua codices. évoua Ald. 

355- Ilpiduou re] rù Ilpiduou Elmsleius in Edinburgh Re- 
view vol. 19. p. 71. “ meministine, quam infélix fueris, quod 
exercitum in T'rojam trajicere non posses, quamvis mille navi- 
bus imperans F” ut interpretatur Matthiæ. Quæ Latina paullo 
meliora sunt Græcis, quæ multo rectius procederent deletis 
duobus versibus inutilibus, uno autem transposito : 


œs © és ADAuw DAGes adôis x® [lave\ rer orpards, 
ovplas rourñs orav{wr, Aavalèæ à àguévar 

vaès diyyeAAor, uérnr Ôè u movetr èv AUAUGL, 
oùdèr 00, àAX éfenAñocov Tñ TÜXN Th TÈv Oeëv, 
KAUÈ TAPEKANELS—. 


356. mddev L. Dindorfius. Vulgo roëér. 

357- kaxdv error typothetæ pro «av. 

358. ipoîs] Scribebatur lepoïs. 

363. XéAmÿu codices. AéAnoæ Ald. 

364. &s poveds oùkéri Ovyarpès oûs écer uélioré ye] Versus a 
grammatico aliquo ad explicanda verba præcedentia composi- 
tus et satis misere quidem: nam particulæ ére et uéliord ye 
nullum alum usum habent quam ut mensuram versus ex- 
pleant. 

365. avrés] Libri aèrés. 

ré] Mactaturum te Iphigeniam esse: quod publice et 
coram exercitu pollicitus erat Agamemnon. 

367. érôvres Canterus. Libri éxovres. 

368. Comma post évêlxws recte addidit H. Stephanus. évèl. 
xws refertur ad xaxës, quod ignominiæ significationem habet. 
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370. Eubulus apud Athen. 13. p. 569 A. a Marklando 
comparatus, "EAAdGos éyeye ris ralmzwépou arére. 

373. Manifeste corruptum est xpéous, quod nulle probabili 
ratione explicari potest. Aptissimum ad sensum est quod 
Reïskius conjecit yévous. 

374. Interpungendum post éxeiv, méÂeos autem ad sequentis 
referendum. Monuit Hermannus. 

375. mdÂeos Grotius. r6Âces libri. 

376. 377. Affert hos versus Stobæus 84, 3. 

378. Bothopal o° elmetv xax@s eù] Increpare, sed modo ser- 
vato, cum verecundia quadam, interpretatur Matthiæ. Hoc 
modo etsi explicari ed potest, fatendum tamen est valde inepte 
poetam conjunxisse adverbia xax@s eë. Quod quum mihi 
parum credibile videatur, recte Marklandum aÿ correxisse 
puto, licet in eù consentiat Stobæus 31, 2. 

379. cwbpovecrépus correctum ex Stobæo. cubpoveorep Ald. 
quod oœwppovéorepor significat, non œwporéorepos, quod in 
Brubachiana aliisque editionibus positum est. De scriptura 
codicum non constat. 

380. Ald. ävÿp yàp aioxpès albetof où pue. Pro aisxpès 
Florr. 1. 2. aloxpäs. Particulam où transponunt codd. tres 
Parr. duo Florr. oùx aldetoôœu. (édeto3/ Vict.) puaeï Stob. àrp 
yàp xpnoTèds xpnardr albeïodæ ue. Veram lectionem in Sto- 
bæo restituit Grotius, et hinc in Euripide Mark. MATTH. 

382. xpnor’ ép@s Heathius. ép@s xpnorà codices. ps ye xpn- 
oTà Ald. : 

384. dà owv Davwesius Misc. crit. p.341. Libri ôéoe. Hunc 
locum imitatur Ennius apud Jul. Rufinianum de fig. sent. et 
eloc. c. 37. a Porsono indicatus. 

392. n dé y ] dye à Matthisæ. 

393. xäfémpa£er codices. éférpafer Ald. 

394%. orpérevé y (y om. Par. A.B. et fortasse Florentin 
quoque), oluar d, lon pwpla per] Versus corruptus, cujus 
nulla dum inventa est satis certa emendatio. Heathio corri- 
gendum videbatur oùs AaBwv orpäreué y° oluæ, pwplar à eion 
ppervov. 

394b. où yàp—ovréva] Hic versus accessit ex Theophilo ad 
Autol. 2, 54. et Stobæo 28, 10. 

395. ouvnvayxaouévous] xarnvayraouérovs Stobæus. 

396. Post réxva ponatur comma: nam particula où etiam ad 
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proximas sententias spectat. Lentingio «od scribendum vide- 
batur. 

397. rapà Reiïskius. répa hibri. 

ôlxns] Scribendum ôéxnv cum Porsono. Hesychius, zapà 
Ôlknr : mapà rù dlxasor. 

407. cuvocwpovetr oc BoÿAon, àAX’ où œuvvoceir hibri. Cor- 
rectum ex Plut. Mor. p. 64 C. 

412. aïxe Tyrwhittus. Legebatur aÿyxeïs. 

413. pÜous Tr èm &AAovs] Verba fortasse non ab Euripide 
scripta. 

414—441. Hanc declamationem nuntii quique eam sequun- 
tur duo versus Agamemnonis ab homine ineptissimo esse com- 
positam recte judicavit L. Dindorfius, cujus hæc est ad v. 425. 
annotatio. ‘ réruora yàp orpéros, raxeta dè diñfe dun raiôa 
oÿv äpryuévmv. Mirari sane subit tot virorum doctorum qui 
in emendanda hac fabula versati sunt hanc plane barbaram 
orationem concoxisse, dinée fun maïèa oÿv ägrymévnr. Ubi 
quidem raïèa oÿv àpryuérmv aut ab Btfe pendebit aut ex 
pun. Si prius, inepta enascitur sententia: rumor concitavit 
filiam tuam huc profectam ; sin alterum, uti dixi, plane barba- 
rum est diÿfe prun waïda oÿr äpryuérmv, quod aut rœubds ofs 
àpiyuévns aut raïôa oÿr àpixô0æ necessario dicendum erat. Et 
hoc quidem tantum vitium tantula mutatione tolletur, inter- 
punctione modo parumper emendata: mémuora yàp orparès, 
raxeia Ôè dinfe run, maïëa oùv äprymémv. Unde et illud 
commodi enascetur quod istud mérvora yàp orparés jam minus 
quam antea nude et jejune dictum est. Atque utinam omnia 
quæ huic loco prava insunt tam facili opera corrigerentur. 
Barbarum enim eo quod modo excussimus non minus est illud 
versu 418.: unÿrnp à ôpapret ofs KAvrauvrorpas déuas xal maïs 
"Opéarns, Gore rephôelns ibowv, xpévoy raAœdr dœuéTer Ekônuos 
&v. Ubi si illud &ore reppôelns ldér ex nuncii persona dictum 
est, dore rephôelns àv id@v scriptum oportuit; sin ex Cly- 
tæmnestræ, émws rephôeins dv. Ita quoquo te verteris, inevi- 
tabilis barbaries orationi adhærebit. Quam video quidem sub- 
latum iri corrigendo &s re reppôelns ôwv: sed frigidum illud r£ 
quis non sentiat sententiæ nocere plus quam prodesse ? Porro 
ad illa fac animum advertas v. 420. 4A\ &s paxpàr érewor, 
edpuroy mapà xpvnr dvaÿüxovor OnAërour Bâow. In quibus 
minime agnosco Græcam orationem : és enim ut rectum esset, 


n 
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sequi debuerat ävépvxor: nunc autem quum äraÿéxovas se- 
quatur, pravum est et barbare pro éraëf positum. Quod si 
forte sic ordinem verborum instituas: ac sane Marklandum id 
facere video: à&AX ebpuror mapà xpfynr àvawréxovor Bécur &s 
paxpàr érevov: difficulter orationis tam absurde inversæ alte- 
rum exemplum inveneris. Quippe enunciationum sic per és 
particulam, nam significantem, annexarum hæc æterna et im- 
mutabilis lex est ut eas quarum rationem reddant consequan- 
tur, non ut præpostere antecedant. Omnino tota hujus nuncü 
narratio talis est ut desipere eum magis quam sapere credas. 
Adeo tumide, confuse, inepte loquitur. Quid enim illud quod 
incipit © Ilave\Añrer Évaf *Ayaueuvor, fkw maîèa oo Tr or 
&ywr ? Conjiceres ex his Iphigeniam eum esse in scenam se- 
quutam: at illa multo post demum in eam ingreditur. At 
inquiat aliquis, &yewr non est huc in scenam adduco, sed Argis 
in castra. Bene sane. Modo ne hic nuncius, verna haud dubie 
et vile mancipium, comes potius quam dux itineris esset, qui- 
que dominas suas magis sequeretur ipse quam hæ illum. 
Quam stulta porro et insipida sunt illa: éyà ôè mpéèpouos os 
mapaoxevis XApw rw méruoru yàp orpards, raxeia dè Binfe 
prun, aida nv âgryuérnv nâs D ès Oéar Gulos épxere dpôpe. 
Fateor equidem me imparem esse assequendo harum sententia- 
rum nexui: præcurri ego ut te præpararem (in adventum filiæ, 
credo) : nam totus exercitus advenisse eam comperit et specta- 
tum concurrit. Facetum hoc quidem est: s advenisse Iphi- 
geniam exercitus inaudiverat et per tota castra ad eam concur- 
rebat, ideo Agamemnoni adventus ejus nunciandus erat ? 
Quanquam quid dico? Agamemnonis rapaoxevñs xépw nun- 
cius se advenisse narrat. Îd vero, si fieri potest, illo etiam 
absurdius est. Verendum scilicet erat ne Iphigenia, quam 
ad videndam undique totus exercitus concurrebat, Agament- 
noni imparato et ignaro superveniret: ideoque nuncio huic 
præcurrendum, ne pater adventum ejus nesciret. Estne ut hic 
puncius non furere plane ac delirare videatur? Nullam pro- 
fecto rationem video qua aut hoc aut omnia 1lla quæ hucusque 
coarguimus defendi queant. Nec mihi quidem animus est ea 
excusare. Totam enim nuncii orationem putidum et quod 
Euripidis nomen ac famam diutius contaminet indignum em- 
blema pronuncio. Inde est quod verba Menelai medio forte 
versu desinentia ÜAovs ér” &AAovs, ille medio etiam excipit ver- 
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sumque absolvit, & Ilave}Afrwr évaf, id quod inauditum est in 
tragœædia veterum. Inde venit inusitata verbi forma mporeAl 
Covar v. 433, inde omnia illa quæ supra solæca, falsa, inepta 
demonstravimus. Auferendam itaque hanc una cum eïis censeo 
quæ ad illam respondet Agamemno, 


énpreo * àANà oTeîxe bwuérTer Éce. 
Tà © &AN lodons rs réxns ÉoTu kaÂGs., 


præter morem ille sane tragicorum, apud quos nunci rebus 
suis expositis sponte abire solent, non abigi e scena. Præterea 
idem inter hos versus egregius nexus est quem postremo in 
nuncii narratione observavimus: ne dicam :illud lotons rñs Té- 
xns nihili esse et nemini veterum sic dictum pro favente for- 
tuna. Adeo larvatus Euripides hic ne per duos quidem versus 
personam quam induit tutari potest.” Ceterum vix opus mo- 
neri nuntii hos versus ab homine scriptos esse qui multis secu- 
ls inferior fuit illo qui prologum composuit 49—114. paro- 
dumque chori additamentis suis amplificavit. 

416. vduafas codices. @véuacas rér’ Ald. quod a correctore 
Aldino positum est, quem forma œrduafas offendisset, quæ 
nihil dubitationis habet in scriptore infimæ ætatis. Addendum 
autem hoc est vitiis ab L. Dindorfio supra memoratis. 

417. ofs KAvrauvforpas déuas] Hic quoque se prodidit 
horum versuum scriptor, qui si tragicorum linguam melius 
cognitam habuisset, où KAvraurforpa Üâuap dixisset, quod 
conjecit Elmsleius. 

418. dore reppôelns 8dv] Metro coactus omisit àv particu- 
lam: de quo vitio dictum est ad v. 414. 

420. às] Male dictum pro éraërn: vid. ad v. 414. 

422. T Marklandus. Libri y. 

425. Ôè] yàp Flor. 1. 2. 

426. dcÿfe Æm. Portus. Libri ôñfe. 

Vulgatæ interpunctionis vitium correxit L. Dindorfius, cujus 
vide annotationem ad v. 414. 

430. mpécaera] mpécvere Flor. 1. In Par. B.C. Flor. 2. 
supra adscriptum ce. 

433. mporeAKovoi] Veteribus usitatum est mporekety: sed 
recentiores verba non pauca in ew exeuntia in {w terminare 
solent. Unde factum ut hanc formam interdum intulerint 
libraru. Sic ap. Pollucem 3, 38. pro zporeAeïodas in codice 
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Jungermanni scriptum sporeÀGeoôe., et paullo inferius æpovré- 
Auoy pro zpouréAour. 

435. rod (debebat rouwr{ë ) Canterus. roîo: à Ald. roiw 
Flor. 1. 2. 

436. rai où—vuévæor erpérie] Horum verborum sensum 
hunc, ut videtur, esse voluit, Et tu, Menelae, fratrem adjuva 
in nupliis parandis, quo celerius res procedat. Nam quum 
Iphigenia jam advenerit, festinato opus esse videtur. 

441. lobons rs réxns] Apertum est horum verborum non 
aliam esse posse sententiam quam /ävente fortuna. Quomodo 
neminem veterum esse locutum recte monet L. Dindorfius ad 
V. 414. 

442. äpfopai] Scribendum &pfoœpai cum G. Burgesio. 

dev Grotius. Libri oédev. 

443. és] Recte els Ald. 

ol] olà y For. 1. 2. 

447. Hunc locum imitatus est Ennius apud Hieronymum 
in Epith. Nepotiani ab J. G. Vossio comparatus, 

Plebes in hoc regi antestat loco, licet 
lacrumare plebi, reg1 honeste non licet. 

448. ävoABa—&ravra] Horum vocabulorum sedem esse per- 
mutandam recte judicat Musgravius. 

449. ye] Scribendum 8è ex Plut. V. Niciæ c. 5. p. 526 C. 

450. &yxor] Plutarchus. Legebatur duo. 

452. adôis aidoüuæu r4Aas] Suspectum est aidouæ. 

455. duua] évoua Par. B. 

ovuBa\G] ovuB&Aw Flor. 1. 2. 

456. népos codices. zépa Ald. ex conjectura quidem correc- 
toris, sed quæ vera videtur. 

458. vuupetoovra Marklandus. Libri vuupevovoa. 

462. ixereüoa] Scribendum ixereéer cum Marklando. 

466. où ovverà ovver&s] Emendat Marklandus ovverois, 
quod intelligi quidem potest, sed gratia et acumine penitus, ni 
fallor, destitutum est. Non displiceret edotver äcuvéres. Recte 
sic procedit ratiocinium ; äovvéres ävaBomoeræ: vimios yäp éori. 
At ridiculus fuerit, qui contrario modo diceret ; ouverës àva- 
Bonoeræ: vimios yàp êéort. MUSG. Frustra laborant Mark- 
landus et Musgravius, quos mireris non animadvertisse totum 
versum esse ejiciendum. Verba és yép éori vfmos repetuntur 
iofra in parte fabulæ spuria v. 622. 
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468. ds Marklandus. Legebatur &s p. 

482. roùuèr] Meam utilitatem. Vid. Schæfer. ad Lamb. 
Bos. p. 131. 

489. mpiv rà mpéynar Lentingius. Legebatur mpéy rà 
mpäyuara à. De significatione particulæ piv v. Elmsl. ad 
Med. 1173. 

492. éoÿA0e Flor. 1. 2. Vulgo eloñA6e, quod revocandum. 

évvoovuérw] Ab accusativo ad dativum transit: de quo conf. 
Med. 58. 

495. orparela Barnesius. orparià hbri. 

498. po] Legebatur oo. Recte Marklandus ‘“ Putarem, 
méreoTl por quis enim potuit dubilare (EI uéreori), utrum 
Oraculum, Agamemnoni datum, de cæde filiæ suæ, ad Aga- 
memnonem spectaret ? Dicit Menelaus: Si Calchantis de filia 
tua responsum, ex aliqua parte Me respicit, hoc nihil sit ad 
Me: quodcumque in hac re ad 3fe spectabat, Tibi largior ac 
remitto. Alu forte aliter accipiant.” 

500—503. Hos versus ab interpolatore additos esse arguit 
dissolutum minimeque Euripideum genus dicendi. 

502. Tpomoi Touwlèe] Tres Par. Flor. 1. 2. supra scriptum 
habent rporal roualëe. Quod explicationis causa additur xpñ- 
oôa rotor Benrlorois el, non potest vocari rpom. Qui rporal 
roaide scripsit, sermonem adhuc esse de peraBoAaîs et T@ peré- 
recov crediditt MATTH. 

505. mpoyévous] Addendum S : quod vidit Hermannus. 

506. Mevéla Musgravius. Vulgo MevéAaos. Præstat Me- 
véAews, quod memorat Barnesius. 

508—510. Non injuria hi vss. offendere videntur Boeck- 
hium in hbro de tragicis p. 288. tum propter tres anapæstos 
tribus deinceps versibus positos, tum propter sententiam intri- 
catam et obscuram, etiam quod in nullo alio Euripidis loco 
vocabula rapaxx et n\eovef{a legantur, quorum etiam significa- 
tiones h. 1. ita ambiguæ sint, nihil ut certi de sensu proferri 
possit. Addo, non satis apte Menelaum Agamemnonis ora- 
tionem interpellare generali sententia, quæ Chori personæ me. 
lus convenit; qua de causa etiam V. D. in Classic. journ. 
n. 3. p. 612. hos tres versus choro tribuit; quod importunius 
etiam, a choro, qui sententiam suam jam tulerat, denuo Aga- 
memnonis orationem interpellari. Mihi itaque, ut Boeckhio, 
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hi versus ab interpolatore additi videntur. MATTH. Recte 
judicavit Boeckhius. Qui scripsit autem hos versus, haud dubie 
chori esse verba voluit. 

509. mAcovefiav] Hoc vocabulo non utuntur tragici. Pro 
puormias in versu Phœn. 532. positum apud Dionem Chry- 
sostomum sive memoriæ errore sive librari culpa. 

513. dvayxdcea ce] âvayxécee Par. B. 

515. el Ald. #v codices: unde Marklandus ärooréAAgs vel 
àmoorelAns corrigebat. 

vw] Iphigeniam. 

y om. Par. B. 

516. Afoouev Par. B. Flor. 1.2. Anoouæ Ald. 

517. obro:] oùre Par. A. 

519. 64m] Müihi Jacobsii conjectura pôéyns verissima vide- 
tur, nec tamen de corrumpendo vate, sed de eo honoribus 
habitis et blanditiüs in partes Agamemnonis pelliciendo cogi- 
tandum esse existimo. Ita sensus erit: nan edet oraculum, si 
tu animum ejus honoris cupidum blanditiis occupaveris, ante- 
quam oraculum palam edere possit ; quod. facile est in homine 
vano. Sed qua re antevertere oporteat vatem, suspicandum 
relinquit Agamemnoni. Tunc hic apte respondet rà parrwôr 
yèp orépua piérmor kaxôv. MATTH. ôdvns si scribatur, 
mpdoôe contra usum loquendi additum erit. Illo autem quem 
Matthiæ probat sensu aptius dici potuisset arÿ, quod conjecit 
Hermannus. 

520. rÔ payruwôr müav omépua piuérmor Kaxôv] Tisdem fere 
verbis Sophocles Antig. 1055. rÔ payruwxdv yàp mav pAépyvpor 
yévos. 

521. ye xpnordv Canterus. Libri y &xpnoror. 

522. 8 r codices. & Ald. 

523. vro\âBoy’ àv] Libri üroAdBomev. Correxit Marklandus. 

524. oîôer] elôev Flor. 1. elèe Flor. 2. 

526. r Reïiskius. Libri y. 

528—542. In his versibus plura sunt minime Euripidea. 
Nam ne quid de verbis «gra Weÿèoua loco incommodo insertis 
dicam et de usu passivi &ropeioôæ ejusque constructione 7x6- 
pnua mpès Oeûv rà vôr T4be, mire et inepte Calchas dicitur, 
tanquam procella, furapnéoæ oTparér, nec multo aptius est 
Évrapmäcovar yfv v. 535. Præterea totum inventum :illud, 
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Argivorum exercitum non esse satis. habiturum Iphigeniæ in 
castris præsentis sacrificium postulare, sed etiam Agamemno- 
nem cum ea domum fugientem persecuturos suamque ipsorum 
urbem regiam crudelissime esse vastaturos, mihi quidem inep- 
tum videtur et ab scriptore horum versuum ïis est verbis 
descriptum, quæ Vandalicorum Turcicorumque  bellorum 
scriptorem magis deceant quam Euripidem. Non miaus stulte 
excogitatum est quod Ulixes Argivos esse jussurus dicitur ut 
ipsi non solum manum virgini admoveant, sed etiam Agamem- 
nonem Menelaumque interficiant. Ab eodem, ut videtur, 
scriptore conficti sunt versus 1264=1275. qui prioris illius 
inventi crudelitatem cæde sororum Iphigeniæ auget. Longe 
moderatius Euripides v. 1346. seqq. 

528. my codices. »üv Ald. ëdxe in ôokeîs mutandum vide- 
batur Musgravio: quo facto sententia erit interrogativa oùkour 
—{Woetw ; 

531. ofs Matthiæ editio ex conjectura Tyrwhitu. Libri ôs, 
quod revocandum. Refertur ad ww, i. e. ad Ulixem. 

535. àvapmäcovor Matthiæ editio ex conjectura Marklandi. 
Hic quoque librorum restituenda scriptura furapräæovor. 

544—558. Versus hujus strophæ sic sunt digerendi ut 
V. 544—546. pékapes—"Appoôlras, et de rcliquis bini quique, 
in unum versum conjungantur pariterque in antistropho 559 — 
573- 

547. Constructio est: xpnodperor yaAavela pavouérwr ol- 
orpwr, tranquillitate ab insano amoris affectu, ut rüv àbpor- 
œiwr eipprn Kai éNevdepia ap. Platon. Rep. 1. p.151. MATTH. 

548. pavouérewr] pœvdper hbri. Correxit Reiskius. 

549. 6 additum ex Par. B. Flor. 2. In Flor. 1. est du 6 
XpvToKdUas épus. 

549—552. Athenæus 13. p. 562 F. hæc ut Chæremonis 
profert: Oedppaoros à èv r& ‘Epori@ Xaipfuora roi Tor Tpa- 
yuxdv Àéyew, &s Tôv olvov Tüv Xpouérowr kepävrvoôæ rois rpô- 
mous, oÙres Kai rôv "Epora, Ôs perpiétor pév éotir ebxapis, ém- 
reuvoueros Üè Kai émirapärrer xaNemwTaros. diômep Ô ToumTys 
odros où xakûs aÿroû ràs durdues diup@ôr pnol Alèvua yàp Tofa 
advrdv évrelveaôa xaplrov, ro pèv mn ebalwr TÜxg, Tù à ëmi 
ovyxéve Bioräs. Sed errorem aliquem esse in Athenæi loco, 
ex eo etiam suspicor, quod "Epws exapis vocatur, quo nomine 
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Med. 629. ut dubitem, an verba Ôs perpié(wr etc. potius sint 
Theophrasti, quam Chæremonis. Sequentia autem Bséxep à 
mors etc. Athenæi esse videntur, memoriæ lapsu Chære- 
moni tribuentis, quæ sunt Euripidis. MATTH. 

549. dêvu —réf] De duobus arcubus Cupidinis vide Ovid. 
Metam. 1, 468. seqq. MARK. 

557. peréxomui—moXAàr Ô'] Id est peréxomu pèr—moAàr à. 

558. à Reiskius. Legebatur r. 

560. Libri sic diérpomor dè rpomous* 6 à Gp0ès | éoAdr ages 
alei. ad eumque modum etiam strophici dispositi. Sed quum 
multo verisimilius sit versu Pherecrateo systemata finini, offen- 
sui est brevis syllaba in dp8és. Neque vero sententia apta 
videtur. Nam rectos mores semper aperte bonos esse sponte 
patet: mirumque etiam illud est, quod péves dicuntur diarpo- 
mou Tpémois, ubi hoc potius dici exspectes, et ingenia et mores 
differre. Hæc mihi consideranti non dubitandum videtur quin 
leve vitium, 6p6ès pro ép0&s scriptum, fecerit ut longius pro- 
gredi mutatio debuerit. Itaque reposui (ex conjectura Mus- 
gravii, nisi quod hic àvérporo: male in perérporo: mutat. G. D.] 
dtérpomor dè rpémor Tù à épô@s écOAdr cadès aie. Dicit autem 
poeta hoc: diversa sunt hominum ingenia, diversi mores : sed 
quid vere bonum sit, semper apertum est: multumque confert 
ad virtulem educatio. HERM. Recte hæc corrigit Musgra- 
vius. rpôrot jam Barnesius emendaverat. 

561. Post äel (hbri aiel) colo recte distinguit Hermannus. 

562. &’] Error typotheticus editionis Oxoniensis pro 6. 

563. pépouaiv Heathius. pépouo’ hibri. 

564. copla H. Stephanus. opla Ald. “ Verborum ordinem 
sic constituo: ré re yàp alëeïtoôæ œopla cri, rai Tù évopär rù 
déov xdpur éxe, et quidem ràv éfalAdocovoar, quæ permuta- 
tionem efficit, seu quæ facit, ut pro ipsa honesti videndi facul- 
tate æterna glornia consequatur. Quum igitur sequi deberet 
appositio ôd£ar pépouar kAéos &yñparor, constructionem im- 
mutavit, év0a Ôdfa pépe kAéos. Distinguuntur inter se rè 
aiôetoôa, verecundia naturalis, quæ non tam certis præceptis, 
quam exemplo, more ac consuetudine in bono ingenio exsistit, 
et rà écop@r Tù déov ünd yvéuas, honesti animo et mentis inten- 
tione videndi facultas.” MATTH. 

567. dé£a Barnesius. d6£ar libri. 

568, Bior& Marklandus. Libri Siorav. 
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572. évov Marklandus. évèov libri. ‘ Singulari ratione dic- 
tus xdouos 6 pupiomAnôÿs de modestia quæ plurimis in rebus 
conspicua sit, eoque a mulierum temperantia, quæ ad solas 
referatur res venereas, differat.” HERM. 

574 —589. Hanc carminis partem non ab Euripide scriptam, 
sed ab recentiore scriptore adjectam esse censeo, eodem fortasse 
qui parodum chori amplis additamentis auxit. Qui hoc loco 
indiciis se prodidit non minus quam illic manifestis. Ac primo 
quidem inepte Paris dicitur illuc venisse ubi educatus fuerit, 
époÂes—ÿre où ye—Erpépns, nec multo melior evadit sententia 
si re, quod in linguam Atticorum peccat, in eùre mutes. 
Deinde verba eÿônot Ôè rpébovro Bôes sententiam efficiunt ridi- 
culam et subabsurdam, pastor educatus es apud Idæos vitulos, 
mammosæ vero boves pascebantur, quum dearum judicium te 
in Græciam vocavit. Porro neque éAepayrodérous Ôduovs dic- 
turus erat Euripides et multo minus illa scripturus ôs r&s “EXé- 
vas év àvrwmois BAebhäporoir épura dédokas. 

575. àpyervaîs] Hujus adjectivi nulla exstant in tragicorum 
scriptis exempla. 

577. OùAdurov] Sic Matthiæ editio ex conjectura Heathii. 
Libri "OAïüurov, quod revocandum. De Olympo tibicine anti- 
quissimo testimonia veterum collegit Clintonus Fast. Hell. 
vol. 1. p. 344. Jonica nominis forma utitur Aristophanes 
Equit. 9. fvvavAlar k\aÿcwper OÿAüurov vôpor. 

579. mvelwv] mvéwr codices cuncti, ne Flor. 2. quidem ex- 
cepto, de quo tacet Matthiæ. mAéxwr Ald. quod pro correcto- 
ns Aldini invento erit habendum, donec codicis auctoritate 
confirmatum fuerit. Inanis Huschkn opinio fuit (epist. crit. 
p. 47.) respexisse ad hunc Jocum Telestem in versibus ab 
Athenæo allatis 14. p. 617 B. mvevparos eünrepor aïÿpar äp@t- 
mÂékwr kaAdpois. Restitui autem metro postulante mrelwv. 

581. ôre) ôre Flor. 1. 2. 

éuauve vel éunve Hermannus. Legebatur éueve. 

582. Deleatur els ab Hermanno additum propter responsio- 
nem quæ ipsi videretur antistrophicam. 

583. mdpoWev] mépoule Flor. 1. 2. Vocabulo mäpoifer hunc 
versum recte terminat Ald. 

584. ds) Videtur où scripsisse, ubi, quod proposuit Musgra- 
vius. 

588. Duo versus in Ald. Le alter vavoi T äye. 
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épus épis Par. A. épis Ep codd. reliqui et Ald. 

589. répyaua Tpolas Blomfieldus. Libri Tpolas répyapua. 

590—639. Inter hos versus non plures quam duo videntur 
esse Euripidei 633. 634. 

à oéBas éuol péyioror, ’Ayauéuvor ävaf, 

frouer éperuaîs oùx àriorodom céber. 
De reliquis quæ dicenda habemus, suis quæque locis expo- 
nemus. 

590—598. Hos versus qui addidit, bene sensit post cantum 
chori desiderari anapæstos coryphæi, quibus Clytæmnestram 
atque Iphigeniam advenisse nuncietur: sed quos fecit versus 
colorem habent minime Euripideum, quod facile sentiet qui 
quæ similibus 1n locis dixit Euripides (velut Electr. 998.) cum 
inani versuum qui hic leguntur loquacitate comparare volet. 
Plane incogitanter scriptum est v. 593. ävaocar èurv, quod de 
Iphigenia dici non potuit a choro virginum Chalcidicarum. 
Quod vitium non licet tollendo éuv corrigere, quæ Bothii sen- 
tentia est, quum incredibile sit versum parœmiacum hoc loco 
esse positum : qui non potest defendi exemplo Iph. T. 1491. 
cujus ratio alia est. Porro mirabiliter dicuntur eèufxeis réxæ, 
neque 4 Bopopos usquam alibi legitur. 

594. Turdäpew] Libri Turèapéov, quod nihil caussæ erat cur 
in tali scriptore mutaretur. 

re] ye Flor. 1. 2. 

595. éBAaorkao"] ékBhaorxas Par. A. 

597. Fortasse delendum y. 

598. 0var@r Seidlerus.  Labri r&r Ovarüy. 

599—606. Hos versus, qui infimi ævi barbariem redolent, 
ut ab L. Dindorfio monitum est, grammaticus aliquis compo- 
suit longe imperitior illo qui præcedentes anapæstos scripsit. 

600. defoue0"] defdue0" Par. A.B. 

ôxwr Flor. 1. 2. 6xAwv Par. A.B. Ald. 

601. èm ryv yatar] Articulum fuerunt qui delerent, eodem 
1lli in errore versantes quem notabam de v. 593. Certissimum 
est articulum esse servandum : illud vero in tali scriptore in- 
certum est, utrum trochæum pro spondeo posuerit an yalar 
mapofurévus scriptum pro spondeo habuerit. 

602. palaxn yvôun] Perabsurde dictum. Potuisset minus 
absurde paAaxÿ Pour. Sed cave quidquam mutes: nam quum 
medi ævi scriptores xepl Kai yr@uy sæpissime conjungere s0- 
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leant, præclarus hic poeta confusa utraque notione xepoîr yvéun 
dicere ausus est. 

603. un TapBron vewori por poAdr] Delendum pos, quo ejecto 
pro anapæsto iambus erit positus ut in duobus versibus proxi- 
mis: de quo genere dixi ad Med. 1087. 

608—613. Hanc Clytæmnestræ orationem spuriam esse 
supra dixi. Scripta ab eodem poeta est qui versus 589—598. 
composuit, ad quos prima Clytæmnestræ verba spectant. 

610. vuupaywyds] Hoc vocabulo cognatisque ruupaywyetr et 
vvupaywyla frequenter utuntur scriptores recentiores, nusquam 
tragici. 

612. eù\aBovuero] Scribendum eèAaBoëuera cum Barnesio. 
Neque enim dubitandum quin chorum dicat Clytæmnestra, ut 
paullo post v. 615. nec mirandum quod hæc officia choro in- 
junxit horum versuum scriptor. 

613. mœAuwxoÿs éxous] Ad satietatem usque hic poeta adjecti- 
vum 7œAuwxds ingerit, quo quater usus est in undecim versibus : 
redit enim v. 619. ruAwxû@r (vy@r, 620. duua mœxôr, et 623. 
TœoÂK@ daueis ÜXY. 

615. vedridés my Piersonus. veavidexoiw Par. A.B. Flor. 2. 
veavlôeoi Flor. 1. vearbaoiv Ald. vedmôes vocantur v. 1468. 
1491. 

618. éxkAlnw] éxAelzo Par. A. 

622. ére yép éort vymios] Hæc verba leguntur in versu spurio 
466. 

623. xabeÿdeis Ald. Oaxeÿes codices. 

mœAwéG baueis 8xw] Noverat horum versuum scriptor ërr® 
aliquem dici ôauñvræ: unde Orestem, quem itinere fatigatum 
obdormivisse in curru fingit, rœAxkS ôauéyra 8x9 dicit locutione 
absurdissima. 

626. rns addidit Portus. 

Nnpñôos Par. C. Flor. 1. 2. Vulgo Nnpñèos tués. 

627—630. Hos versus spurios esse Matthiæ quoque intel- 
lexit, cujus hæc est annotatio In his versibus plura sunt, 
quæ offendant. Primum «é6noo verum esse non potest, quum 
jam de curru descenderint, et mox Iphigenia dicatur An» 
orabeioa. Mark]. con). xaôlore, quod probat Musgr. Sed tota 
sententia languet, sive xéônoo sive xaôlore legas; cur enim 
Iphigeniam juxta se adstare jubeat, quæ vix ab ea abscesse- 
rat? Reliqua non minus mira sunt. Quam impeditus est hic 
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verborum ordo: Téxvor ’Igryéveia, deüpo zpès prépa, xaôiori 
é£ns moëds pou (sic constructionem ordinat Markl.) Tum quis 
uhquam dixit paxdpiér riwva diôdpæ ? Tota vero sententia inepta 
est: hoccine apparatu opus erat, ut Chalcidicæ mulieres eam ob 
filiæ formam matrem beatam prædicarent ? Ita non dubito quin 
hi versus ab insulso aliquo homine, Pseudo-Gregorio quodam, 
additi sint.” Versus proximi quattuor & œéBas—7pooBaë quo 
ordine in libris legantur indicant numeri in margine positi. 
Transposuit Porsonus mutatione inutili, quum duo tantum 
versus ill 633. 634. à céBas—àmoroiom céder ab Euripide 
scripti, reliqui autem duo (631. 632.) spurii sint et delendi. 

632. xpoBaA& Porsonus. repiBaÀG libri. 

635—637. Hos versus delendos esse primus monuit Por- 
sonus. 

636. rpooBaXetr| Scribendum repiBaketr cum Porsono. 

638. 639. Versus spurios esse supra dixi. 

638. xp& Ald. quod non intelligo. Restituendum xp7 ex 
codicibus. Intelligit repiBaheiy orépra marpés. 

640—696. In hac quoque scena nonnulla interpolata viden- 
tur. Suspecti mihi sunt v. 652—655. 664. 665. 668. 669. 
dubitarique etiam de v. 647. 648. potest. 

644. BÂéreis codices. BAéras p Ald. 

eüknAov] Scribendum éxnhor cum Blomfieldo in gloss. ad 
Æsch. Sept. 224. 

646. rap époi codices. mpôs éuoù Ald. 

à Barnesius. Libri xal pr. 

647. xodx] oùxk Flor. 1. 

648. djua Tr ékreiwov plAor] Porrige, 1. e. serena. Mire 
dictum éxreivew Ga, cujus locutionis exempla alibi non vi- 
dimus. 

649. yéyn04 o° ws yéyn® ôpôr Musgravius. yéyn0’ Éws yéyn64 
o° pô libri. 

651. ? moÿo ] » mrvyxoÿo Par. A. 

652. à dns Matthiæ editio ex conjectura Heathüi. Libri 8 r 
as. Relinquendus hujus versus scriptori videtur et hic ana- 
pæstus nec pÜrar à mérep scribendum cum Marklaudo. 

654. vur] vüv codices. pér y Ald. 

659. rpéo8 äuè Porsonus. Libri mpéoder à pe. 

662. @xioôm Porsonus. Laibri @xñoôau. 

664. y accessit ex codicibus. In fine hujus versus non 
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signum interrogandi, sed punctum esse ponendum recte mo- 
nuit Elmsleius. 

665. freis Flor. 1. Libri reliqui ot & fxes, quod revocan- 
dum. 6” fortasse in y mutandum: quod non indignum videtur 
hujus versus scriptore. Nam v. 664. 665. non videri esse 
Euripidis supra dixi. 

666. oi] époi potius dicere debebat. 

667. ér éori Porsonus. Legebatur aireïs rl. 

oi] où Par. B. 

670. à moë Ald. ex conjectura correctoris. Recte codices où 
zov, de quo v. ad Helen. 135. 

671. éa yé r Ald. quocum vix consentire credam Par. A. 
de quo tacet Marklandus: nam reliqui codices £a ye, omisso 
illo r', quod corrector Aldinus hiatus tollendi caussa adjecisse 
videtur. Marklando corrigendum videbatur éa ré y, quod 
éa T4 dicendum fuisse recte monet Gaisfordus. éacoy Blom- 
fieldus. 

rou T4Ô ] Scribendum roiéè cum Marklando. 

674. ipoîs] Scribebatur iepois. 

T6 y Par. B. Vulgo roë. 

675. éori£ea Par. A. Vulgo éorffn. Scribendum écrffes 
cum Elmsleio. 

682. quiv] duiv Musgravius. Recte. 

694. avrirxvavei] ovrioxäve Ald. Codices ouravloyere. 
Correxit doctus Britannus in Quarterly Reviero fasc. 5. p. 393. 
ovruwxvalve, sed sensu proprio dictum, ex Hippocrate anno- 
tarunt lexicographi. 

697. éyéver codices. éyelvar Ald. 

698. éeu£e ris Lentingius. Scribebatur éeufé ris. 

699. Olvévns] Scholiastes in How. Il. B, 562. Atyivar, voor 
np Tÿs Arruwns. ékaeîro dè mpérepor Oivévn Üorepor dè Alyuva. 
MUSG. Vid. Mueller. Æginet. p. 12. 

700. Tà Elmsleius. Legebatur roë. 

702. 0eoù] rlvos Elmsleius. 

704. à] Recte 7 Matthiæ. 

705. IInAlou Canterus. Libri vel IlnAelov vel, quod est in 
Flor. 1. 2, IleAelov. 

706. wxloôa Porsonus. Libri olkeioôau. 

709. do: Musgravius. u40n libri. 

{»' 10n un ud40n rax@ôv Bpor&r] Euripideum magis videtur 
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Karà QUAM «ax@y, Ut %0n xpnorà Menander. Plato Leg. 1. 
âuapr@r re ydp ris péyor àv BAdmrouro, 70n Kraxà puAodporot- 
nuevos. MARK. Non male Marklandus: cujus conjecturam 
qui probant, Bpor@ër xaxd scribere debebunt. 

710. copérepos] Quid audio? Sapientiorem esse, qui flium 
ali erudienduun tradit, quam qui ipse erudire potis est. Le- 
gendum scilicet coperépois. Sapiens profecto et qui educarit, 
et qui sapientioribus educandum tradidit MUSG. Recte 
corrigit Musgravius. 

714. ämé£fa] Scribendum cum Dobræo àrdfas: quod pro- 
xima postulant verba A gamemnonis. 

716. evruxolrnr Portus. Libri eèruxetrnr. 

717. edruxÿs—xükAos] Malim: évreAÿs—xéxdos integer, sive 
plenus orbis. Sic Pelei et Thetidis nuptias plenilunio cele- 
brari jubet Themis apud Pindarum Isthm. ult. MUSG. 

719. éAAw‘ ‘ri codices. péAAw y' èm Ald. 

720. ès Üarepor] éoéorepor Ald. Scribendum elvéorepor. 

721. äuè xpn Porsonus. éxep  éxpñv ibn. Interpolatum ab 
hbrario crasis ignaro. 

722. Onoouev] Ovoouer Par. A. 

724. raÂ@s codices. raA@s à Ald. 

KaÂGs d', àvaykalws Te, ouvevéyxæ Ÿ Guws] Scribendum forte 
xax@s incommode, ut ap. Xenophont. Anab. 4. xax@s oxn- 
voôrres, et Plutarch. Camill. p. 143. E’. où xaüs, &AN àvay- 
xalws Üroupévovres. scripsi ouvevéyxa © bpws, prosit tamen ! 
quæ videtur formula fuisse. Demosth. Philippic. 3. ad fn. 
Anistoph. Acharn. 251. Plutarch. Agid. et Cleom. p. 804 D. 
pévor, épn, ouvevéyxa raÿra Tÿ Znäprn' tantum, inquit, pro- 
sint hæc Spartæ! MARK. De hujus versus lectione nullum 
judicium ferre potest, qui non prius perspectum habeat, quid 
Clytæmnestra de convivio fœmineo, Aulide celebrando, sen- 
serit. Et mihi quidem ex sequentibus verisimile fit, primo eam 
non penitus, neque præfracte, quod a marito propositum erat, 
repudiasse; gratissimum enim Agamemnont fuisset, nec ulla 
deinceps inter eos disceptatio exstitisset. Hoc primum. Se- 
cundum est, eam de loci incommoditate aliquid significasse : 
alioqui non satis apta est Agamemnonis responsio: Fac igifur 
nostin’ quid# ï. e. Quoniam hoc tibi non usquequaque arridet, 
vide, an melius foret, quod dicturus sum. Jam his præmissis, 
sic legendum arbitror : 
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paiAws, ävaflos re” ovveréyrai à êuos. 

Male quidem, nec satis pro dignitate nostra. Nihilominus 
bene vertat. avet huic conjecturæ, quod ® post xaÂës in 
utroque MS. deest. ouvevéyxa in formula optandi vide apud 
Plutarchum Parallel. p. 1475. ed. H. Steph. ouveréyka raôra 
Th Zmäprn. Sic et Tà «vpwbévra ovvevéyka T9 TÜAe«, apud 
Diod. Sic. 13. c. 102. Denique non nolim äkAeës y àvaflus 
Te. MUSG. De sensu verborum recte judicavit Musgra- 
vius: sed conjecturæ ejus aperte falsæ sunt, quibus Heath 
correctio præferenda foret raxôs, ävaykalos è, si quid mutan- 
dum esse videretur. 

ovvevéyxa Musgravius. Vulgo ouvéveyxu. 

726. elüiouu] lion êk codices. Recte hoc emendavit cor- 
rector Aldinus. De constructione verbi reldeôa cum geni- 
tivo v. Matthiæ gramm. $. 362. 

728. unrpôs rl Matthiæ. Vulgo unrpés ri. 

äuè Marklandus. & pe codices. &’v pe Ald. Quod a cor- 
rectore positum, qui crasin äuè ignoravit. 

734. où ôè codices. xal où ôè Ald. Scribendum où Ÿ 
äpa. 

736. y] Scribendum cum Marklando. 

739. ’Apyelav 0e4v] Junonem designat Argis præcipue cul- 
tam. BARN. 

740. dè Ald. ye codices. Scribendum où cum Marklando. 

741. Inepte legitur vuuplouor mapdévois, quasi adjectivum sit 
véupus. Scribendum vuuplois kal rapdévois. 

742. dérnr €] Ion. 572. 8 d fêas dpô@s, roûro «äu Exe 
7000s. 

747. Por y, éuoi 8 oùk ebruxés] Similiter ye positum ubi 
uèv usitatius est, in Med. 1250. rai yàp el xreveîs op ôpws 
pÜos y Épuar, Évoruxs à éyà yurn. 

754. vavoi codices. vavoiv Ald. 

757. Kacévèpar Matthiæ. Libri ràv Kaodrèpav. 

Kaodvèpay simplici o« Par. C. Flor. 2. Vulgo Kaocdrèpar. 
In Flor. Kavoé»èpas, id est Karayèpas. 

761. pavréouvo: codices. mavréovvor Ald. 

765. empépour Par. A.B.C. ebnpépois Flor.1. 2. eërdpouos 
Ald. ‘“ Dicitur autem, nt edrpÜuvosou mAdras supra, v. 723. 
Sed hic a proris potius, quam a puppibus, epithetum desu- 
mit, quod illæ, proræ sc. Trojanis e muro spectantibus primæ 
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in conspectum venirent” MUSG. Nimis subüliter Mus- 
gravius. 

768. aidépr Par. A. Vulgo èv aïdépu. 

769. Auooroëpuwr] Scribendum Atooxépuwr: de quo dixi in 
T'hesauro Stephani vol. 2. p. 1542. 

771. els] Scribendum ès. 

773—800. Versus manifeste spurii, ab eodem, ut videtur, 
poeta scripti qui præcedentia carmina chori additamentis suis 
auxit: vid. ad v. 574. Eos qui addidit, non solum poesi se 
prodidit minime Euripidea, sed etiam dicendi genere usus est 
parum polito nec sensisse videtur præcedentium stropharum 
argumentum adjectis his versibus ultra modum extendi. 

774. Aaîvovs] Aaïvous Par. A.B. ï. e. Aaïvéous. 

775. "Ape poriw] "Apns etsi hic non deum Martem significat, 
sed exercitum, inepte tamen hoc nomine usus est, quum *Apns 
subjectum sit verbi 6noe v. 779, ex versu Euripidis repeten- 
dum 764. ita ut "Apns dicatur «ux\Goæ mépyovs “Aper poris. 

porlg Matthiæ. Libri poule. 

776. Amuorôpovs codices. Aaunrépous Ald. 

777. Comma non post créas, sed post Tpolas recte ponit 
Ald. Digna hoc poeta locutio, sepa\às ondoas méAioua. 

778. Deleantur unci quibus Matthiæ méAw circumdedit. 

779. moAuxAavrous] mroAvxAatorTous codices. Sed roAëkAavros 
v. 782. 

780. re producitur. 

782. moAükAavros, quod adjectivum modo præcesserat, lan- 
guide repetiit. Quod non mirabitur qui quater in undecim 
versibus repetitum æœAwôs concoxerit, de quo dixi ad v. 613. 

évetru] Peccavit contra dialectum. 

784. nr époi] Hæc verba unum versum constituunt in Ald. 

785. rénvois] rékvouou Par. C. 

787. ai moAüxpuoor Avdal ka Dpuywr &\oxo] Hæc verba 
quum scriberet verba Euripidis ei videntur esse obversata 
Bacch. 13. Amor Ôè Aud@y roùs moAuxpÜoous yüas Dpuyôr re. 

790. mvôeëou] Hoc pro pvdetouræ videtur dixisse, usitato 
recentioribus scriptoribus verbo, non pro uvdoüoæ, quæ forma 
verbi non aliunde cognita est quam ex glossa Photii, quam 
Suidas lexico suo inseruit, uvôfoas: elrér. (Ceterum imitari 
videtur verba Euripidis Ion. 196. 4p Ôs éuaïoi uvôeteras rapà 
TAVAIS ; 
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791. edmAoxduous] Scribendum eèrAoxduov cum Dobræo. 

792. Gaxpudev ävüvas Barnesius. Gaxpvéerr’ ävéæas Par. A. 
B.C. ôaxpvder rarvdoas Flor. 1. 2. Gaxpvéerr àäxotas Ald. 
Sensus verborumr hic est, quis me, bene comtæ comæ velamen- 
tu lacrimosum assecutus, ex patria vastata abducet ? xôuas 
épvua àvdvas idem est xduns äpracas, ut Euripides loquitur 
V. 1305. àpräcas—farôs é0eipns. 

793. dAAvuévas Erfurdtius ad Soph. Ant. 833. quæ fortasse 
non necessaria in hoc poeta correctio est. In libris est oÿÀo- 
évas. 

794. àà cè] Continuatur his verbis oratio chori interrupta 
versibus 791—793. 

705. el dn] Scribendum «8 ñ cum Reiskio. 

796. &s éruxer Par. B. Flor. 1. 2. os éruxe Ald. &s éruyes 
Par. A. Scribendum &s o érexer cum Musgravio. Contrario 
errore Tvxùv in rexùv corruptum fuit apud Soph. Œd. T. 
1025. | 

A%èa Matthiæ. A libri. 

797. 8puôi mrauére Marklandus. Libri ‘pr irrauére. 

798. Ilieploiw Flor. 1. Vulgo [leplor “ èv GéArous [luepl- 
ow, in pugillaribus Pieriis, 1. e. Musarum, im carminibus.” 
BOTH. 

804. mélas Barnesius. Laibri rékas. 

807. äkràs] Scribendum äxraîs cum Hermanno. 

808. &xmdes] Scribendum xai raïdas cum Musgravio. 

809. ‘EAAGŸ Porsonus in præfat. ad Hecub. p. xx. Libri 
‘EAXdG y. Est autem ‘EAAGS non dativus, ut videbatur Por- 
sono, sed accusativus: cujus constructionis exemplum ad Soph. 
Œd. C. 942. oùdels mor adrods Tr éupür àv éuméooc EAos 
£vvalpær, attulit Elmsleius ad Heracl. 693. Non male tamen 
Elmsleius ad Medeæ v. 93. conjecit oùx veu 8ewr rivos, deleto 
“EAAd& y. ; 

811. aÿroû Victorius. Vulgo avroÿ. 

812. Pépoahoy Ald. PapodAsov codices. 

813. raïoèé y] Ineptum est ye. Scribendum raw cum 
Blomfieldo. , 

Aerraîs—Eÿùplrov nvoaïs] Plura dici possent pro poais, si 
cum codicibus: nam tentoria Myrmidonum fixa erant Etpirov 
néhas. Hæ Xerrai Eÿüplrovu poal vocantur Aerrès Eÿüplrov xAÿ- 
5er apud Strabon. 1. p. 104. ex Ione Chio. Credo Euripidem 


476 _ ANNOTATIONES 


scripsisse foaîis, alterum esse ab interpolatore, qui meminerat 
avoùs a Græcis hoc tempore exspectari. Si legatur #voaïs, 
verti potest émi cum, ut v. 656. péve èmi réxvois, mane cum 
liberis. MARK. 

816. “IAwy] Scribendum ‘’IAïov ex codicibus, in quibus est 
AO». 

817. y om. Flor. t. 2. 

818. Æschinis verba p. 561. ed. Reisk. comparat Marklan- 
dus rà rüôv ‘EAAnrur àvauévey peATuarTa. 

821. ads error typothetæ pro aiôés. 

824. céBas felix est correctoris Aldini emendatio. Nam 
codices omnes mpocéBns äv. 

826. reppayuérous] Scribendum repapyuévovs. 

828. poÿoriv Gaisfordus. Libri pos ‘orir. 

831. peîvoy Valckenarius ad Phœn. 904. Libri dervér. 

y ] ® Flor. 1. Scribendum 7 cum Marklando. 

832. paxaplar] Præstat pakaplor scribi cum Marklando. 

833. albolue® codices. aièoÿuel Ald. 

834. yatoer] àv addunt Par. C. Flor. 1. 2. 

835. yaueis] yauois Flor. 1. 2. 

837. ns] Libri épno®. Correxit Barnesius. 

840. peurmuévois] Recte peuvnuévous correctum in edit. Com- 
meliniana. 

846. oùv Matthiæ. Libri ov. 

847. 4 Barnesius. n Ald. Conf. Alc. 816. 

851. o om. Flor. 1. 2. 

853. ai co Matthiæ. Vulgo «al ook. 

855. Hic et in sequentibus mpeofürov persona adscripta est 
in Par. C. et a Victorio, fortasse ex Flor. 2. Libri reliqui 
Oepérwr : quod restituendum esse dixi ad v. 1. 

& cé rot Marklandus. &s cé roi libri. 

857. mapoi£as] ävogas Par. A. Conf. Blomfield. glossar. 
Æasch. Agam. 721. MATTH. 

858. yàp Elmsleius ad Soph. Œd. T. 461. Vulgo yép pr. 

860. rioûe rs codices (excepto, si quid ex silentio colligen- 
dum, Par. B.). Vulgo rôvèe rür. 

862. mépoide Barnesius. Libri répoider. Valde probabilis 
Porsoni conjectura est rapôvre. 

864. oûcov os] cévas Par. A. Flor. 1. 2. oûcovo” Par. B. 

865. Responsio hæc Achillis anceps necessario et indefinita 
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est, utpote rem et personam ignorantis: ad temporis futuri 
arbitrium pertinere, quæ dixerat senex, nec aliter dijudicari 
posse; gravia tumen esse, et rem non exigui momenti indi- 
care. MUSG. 

âvoloe Marklandus. Legebatur àv &o7. 

866. defiäs Ékare ph méAN’, et Ti por xprKeis Aéyew] Illustra- 
tionem postulat hic locus. Aefiäs ékars nunquam significat Per 
dextram, quemadmodum vertunt: sed vel, propter dextram, 
vel, dextram quod attinet. neque probabile est, Reginam, Aga- 
memnonis uxorem, obsecraturam esse servum suum per dex- 
tram ejus. nam longe diversæ sunt cireumstantiæ, ubi Iphige- 
nia in Tauris, v. 1068. supplicat Choro mpès defiâs, per dex- 
tram. Illæ enim ingenuæ erant, licet captivæ: et las eas 
appellat Iphigenia, v. 458. et purdras, v. 1056. Aliter expli- 
canda hæc sunt. Regum et magnatum mos erat dextram 
osculandam vel tangendam porrigere servis et humilioribus 
quibuscunque qui fidem ac protectionem eorum implorarent, 
aut aliud quid peterent, vel gratias agerent, vel gratularentur : 
vel denique simpliciter, in signum approbationis eorum. Res 
est notissima (in regibus adhuc durat,) et exempla ubique: 
vid. Alcest. 194. Sophoclem Œd. Tyr. 779. Arrianum Dis- 
sert. I. 19. Senex itaque pro more gratiam hanc exspectabat, 
atque hanc exspectationem gestu aliquo significasse supponen- 
dus est. Sed Clytæmnestra, moræ impatiens, jubet eum per- 
gere tanquam hoc signum accepisset : quod ad dextram meam 
attinet ne cunctere, si quid habes mihi dicere. Reticetur in 
narratione actio aliqua senis, vel gestus, quem spectatores vide- 
bant: quemadmodum Mariæ actio, vel apprehensio pedum 
Domini nostri in isto D. Joannis 20. 17. My pou ärmrov. 
MARK. Hæc mihi plane incredibilis esse interpretatio vide- 
tur. Nihil aliud hæc verba sigmificare possunt quam per dex- 
tram te oro, nec indecorum hoc est reginæ, in eo præsertim 
quo agitatur animi motu, per dextram rogare raÀadr 8wudror 
Adrpuw ne cunctetur eloqui quæ dicenda habeat. 

867. y] Scribendum y cum Porsono. 

869. n° èv codices. à7 pe Ald. 

872. ro8] mel0" Flor. 1. 2. 

873. 880. xreveir Elmsleius. Libni «ravetr. 

875. rñs codices. rv Ald. 

881. AdBn] AdBos Flor. 1. 2. 
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884. spépaoiv Par. B. Flor. 1. 2. rv rpépaauw Ald. 

7) Scribendum % cum Bothio. $ Musgravius. 

éxouoer Marklandus. ékéwo libri. 

885. àyayors Blomfieldus. àyéyys libri. 

vuupeisovoa Barnesius. Laibri ruupetouca. 

886. xai où] où Flor. 1. 2. 

889. 891. In fine horum versuum typotheta Oxoniensis 
signum interrogandi posuit, quum punctum deberet. 

889. rékvwv] raldwr Par. A. 

899. o$ ;] Error typothetæ, qui comma ponere debebat. 

901. yeyGra] yeyôros supra scriptum in Par. A.B.C. yeyüra 
refertur ad oè, ex præcedentibus verbis rà où yérv intelli- 
gendum. 

902. ÿ révos] Libri ém révos. ÆEmendavit Porsonus. Geni- 
tivus regitur a mepl, quod in altero membro positum est. 

909. se addidit Marklandus. 

æpôs pnrépos Marklandus. Libri mpôs re prrépos. 

910. äuuvabetr] Scribebatur äuvrédev. 

912. yeAG] Frustra Marklandus réAas. 

917. pépa] pépaw Par. A.B.C. 

919. dpnAdppwr por Ouuès alpera mpôcw] Usitatum in hac 
similibusque locutionibus est &vw. Suspectum 7p6v©, quod in 
mpooër mutandum videbatur Hermanno, nisi nonnulla post 
hunc versum exciderint. 

920. énioraru] émiorauu Musgravius probabiliter. Idem 
Archilochi verba comparat apud Stobæum 20, 28. Gvuè Op — 
àAAQ xaproïiolr re xaïpe ral Kakoïoi âox&ha ua Ainy—. 

922. 923. Hos versus, qui dubitari potest an non sint scripti 
ab Eunpide, choro tribuunt libri. Correxit vir doctus mm diario 
classico fasc. 3. p.612. Delendum comma post Bporä. 

929. reioouæ codices. meivdueôa Ald. 

931. "Apn codices, partim supra scripto "Apa, quod est in 
Ald. 

Td Brodæus. r@ libri. 

033- à dy «ar &vôpa yiyvera veaviar| Quantum est in 

Juvene. 

934. xaraoreA@] Id est sedabo, dolentem leniam. 

938. kai un] uÿ Kai Flor. 1. 2. 

942—974. Versus spurn, ab homine scripti Etpirièou mA6tr 
n oradlw AalorTép®, ut verbo utar Aristophanis. 
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943. Oavuaorà D &s àvd£ft mgrmaouérn] Hanc locutionem 
parum aptam huic loco, ex versu Euripidis sumpsisse videtur 
Hel. 455. © daîuor, &s àrvdft mrdueba. 

944. Inepte utitur imperfecto %v äpa. 

945. d ] Tr Flor. 1. 2. sed & supra scripto in Flor. 2. 

047. elmep] 8omep Par. C. üomxep Flor. 1. 2. 

povetse Schæferus. Libri poveta. Totus versus autem 
confictus est ex verbis Euripidis v. 937. où yàp—apééo o@ 
môcer robuôr déuas” Tobvaua yàp, el Kai p olônpoy Mparo, rodudv 
poveÿcer raïtôa omv. Absurdissime vero dictum est efrep hovet- 
deu ToùuÔr Ôvoua où môve, sè nomen meum occidet marito tuo, 
scil. filiam. Est hoc ejusmodi ut ne in tali quidem scriptore 
ferendum, sed o$ rüce in Taïôa or mutandum esse dicerem, 
nisi et improbabile esset hoc in illud mutasse librarium, et vul- 
gata scriptura facile eo explicari posset ut duas sententias, 
Tapé£fw Tobvoua o$ move et poreiow Taièa oÿv in unam esse 
conglutinatam dicamus efrep poveuver Toëuor Üvoua oÿ move. 
Non multum dissimili audacia ab eodem aliove poeta v. 623. 
dictum est radevdeis ToAwG Bauelis Xp, hoc est xaeideis Dre 
ôaueis êv rœx OX. 

951. els &xpar xeîtp ] Dictum pro äxpa xeupl. 

952. ÿ ZéruÂos or moÂts Epioua BapBäpwv, É0ev repÜrao oi 
orparnAdræ yévos] Sipylus est oppidum Lydiæ in Magnesia, 
ubi habitabat Tantalus, Niobæ pater, a quo oriundi sunt Aga- 
memnon et Menelaus, quos duces Græci exercitus respicit hic 
Achilles. Sensus autem: Si ego hanc puellam in hoc periculo 
constitutam ignave deseram, tum Sipylus, unde Agamemnon 
ortus est, gloriam præripiat omnem Phthiæ, quæ mihi vitam 
dedit. BARN. 

méAiS, Épurua] réAoua Par. À. 

954. Pôlas dè roüvou Matthiæ editio ex conjectura Jacobsii, 
quæ correctoris Aldini scriptura nititur Dôla ôè roùuév. Sed 
restituenda codicum lectio la 8è rouév Tr’, hoc, ut videtur, 
sensu dictum, Phthia egoque: nisi forte yévos ex præcedente 
versu intelligi voluit, Phfhia genusque meum. 

055. évép£era Musgravius, et recte fortasse. Libri àvd- 
fera. 

958. Tvxwr ad verba Ôs mOAÀ’ àÀn0n Xéyer tantum spectat, 
illis woXÀAà 5è Wevèñ in parenthesi positis, ut supra 945. Mevé- 
Xews © év àvôpéou parenthesin faciunt: qui multa vera dicit, 
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si fortuna ita fert; sed Grav dè y} rÜxn, quando vero rem non 
tetigit, non assecutus est, oblivione illud obruitur. MATTH. 

959- où Lentingius. n libri. : 

yäpov Scaliger. Libri yapoërrwr. 

uupia «épai Onpôar Xékrpor robuér] Jactatio ex verbis Ho- 
meri Il. I, 395. absurdum in modum exaggerata. 

963. Absurde de Clytæmnestra, quacum colloquitur, tan- 
quam absente loquitur. 

965. é3wrké ràv] Libri édœxé Tr äv. édwxa correctum in edi- 
tione Brubachï, râv autem restituit Gaisfordus. Decepit li- 
brarios tertia quæ præcessit verbi persona éreloôn, nec viden- 
tur animadvertisse argumentationem hoc modo procedere : 
Contumelia me affecit Agamemnon clam usus nomine meo, 
quo s4 ex opus esse videretur ad filiam capiendam, debebat ab 
me petere ut uti eo sibi liceret. Quo facto ego facile ab Cly- 
tæmnestra eram impetraturus ut filium marito elocaret, impe- 
tratoque Iphigeniam Graæcis eram traditurus sacrificandam, 
si ab hac re penderet profectio ad T'rojam. Totum autem hoc 
inventum stultissime est ab scriptore horum versuum excogita- 
tum, et duabus quidem de caussis. Primo enim manifeste 
repugnat iis quæ Achilles in genuinis versibus Euripidis dixit 
936—941. nullo unquam pacto se adductum iri ut nomen 
suum fraudi ab Agamemnone meditatæ implicani patiatur. 
Deinde nequitia Achilli affingitur plane aliena ab moribus 
hujus viri, qui hanc ipsam ob caussam educatus ab Chirone 
erat, {v’ 70n pn mä@do: Bporûy kakd (v. 709.). 

969. ér eduapet re dpây re Kai uù dpar kaAäs] Horum verbo- 
rum satis inepte delectorum hic videtur sensus esse, in arbitrio 
ducum erit positum utrum honeste an ignominiose tractare me 
volent. 

970. Tax elcera œlônpos] Fortasse ex Phœæniss. v. 253. 
päxns, àv "Apns T4éx eloeru. 

971. éAGeîr pôvor, «nAîow aïuaros xpar& ex Porsoni con- 
jectura legitur. Revocanda librorum scriptura &\@eîv, pôvov 
knAïouv aluari xpav. 

974. 0eds—yermooua] Hæc stultissima esse jam Marklandus 
animadvertit. 

978. ur ] Scribendum un. 

évôens 7000 Marklandus. évôews (supra scripta litera n) pà 
roÿô codices. évdews pr Ald. 
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979- àyaloi] &yadoi codices et Stobæus 14, 5.. ol "yaoi Ald. 

980. ÿv codices. éàr Ald. à Stobæus. 

98t. oikrpoès] olkrpäs Par. A. 

982. kaxûv] Scribendum xax@r y ex Par. A. Flor. 1. 2. 

983. ri] roc Flor. 1. 2. 

984. dpeAër Canterus, épeAeiy libri, et recte fortasse, 

092. ixéri Portus. Libri ixéryr. 

993. ärapdévevra] où mpérovra mapOévois ex h. 1. interpreta- 
tur Hesychius. 

994. dupa éXe60epor Iphigeniæ est vultus ingenuus, qualis 
est liberi hominis. dt alôoÿs, cum pudore, ut in illis à péBav 
etvœ, dv” ôpyñs frew Soph. Œd. C. 905. de quibus vid. Bergl. 
ad Arist. Ran. 1459. Brunck. ad Soph. Œd. T. 773. Elmslei. 
ad Med. 842. et ipsum à aidoûs etror Bacch. 441. MATTH. 

995. n m] ôovs Par. A. ido6 Flor. 1.2. Illud sôovs, post- 
modo in ièo mutatum, ex alèoës esse corruptum, quod modo 
præcessit, recte animadvertit Matthiæ. Illud vero non vidit 
totum versum esse delendum. Nam Euripides si orationem 
Clytæmnestræ, quæ multo aptius modestiusque verbis præce- 
dentibus finitur, tali aliquo additamento augere voluisset, 
paullo aliter esset locutus.  Incommodum est enim rapoéons— 
œéber ita juxta se poni ut #wapobons de alia sit persona intelli- 
gendum quam cébev. 

997. Euws à 6cov ye Èvrardr aideirôæ xpeër] Alamen, quan- 
tum fieri potest, reverentiam habere debemus. His verbis Cly- 
tæmnestra significat, se non plane abhorrere ab ea sententia ut 
officii caussa adducenda sit Iphigenia. BOTH. 

1002. fer els loov] T'antundem effeceritis. 

1003. fr Is. Vossius. « hbri. 

1005. Comma post {o& recte posuit Hermannus. 

1006. uérnr 0° éyreprouër Marklandus. pérnr éyreprouër 
libri. Scribendum pérmr ce keprou&r cum L. Dindorfio, quem 
vide in Thesauro Stephani vol. 3. p. 79 D. 

1009. éxp] éx1 Par. A.B. 

1011. welôœper Par. A.C. rabuef Par. B. Flor. 2. re{0w- 
pev T Flor. 1. me0@peô" Ald. 

aÿdis] aÿris libri. 

1014. 8 n Reïskius. rl libri. 

1016. ÿv Marklandus. Vulgo àv. 

àvriBalvn] ävriBalvor Par. A. 


11 


482 ANNOTATIONES 


1017—1023. Versus spurii quæ non peritiorem manum pro- 
dunt quam quos superiori orationi Achillis adsutos notavimus 
942—974-. 

1017. el] tn Flor. 1. 2. 

énider’] Inepte utitur aoristo ubi futuro opus erat. Verbo- 
rum autem sensum hunc esse voluit, si precibus luis morem 
gerct. 

1019. Notanda exquisita locutio duelvwr mpès pÜor yernao- 
ue, melior ad amicum fiam. 

1021. oôéve] ôévw Par. A.C. côéve Par B. oôéva, Filor. 
x. 2. 

1025. à] Recte Hermannus s corrigit. 

1028. ce] ye Par. À. 

pvAdooouer] Scribeudum puAd£fouer cum Marklando. 

1033. éoru Marklandus. Legebatur éorir. 

1038. Scribendum uno versu ovplyywr—laxxér pariterque 
in antistropho 1060. 1061. 
 kalauoeooär Marklandus. Libri ra\audeocas. 

1039. éoracay laxér] Scribendum écraser laxyéy cum Mark- 
lando, qui rls v. 1036. male in ri’ mutat. 

1044. IInkéws] [InAéos Par. A. Flor. 1. 2. 

-_ els] Scribendum és. Omittit Par. B. 

1045. peAwdoîs—àxmuaor Elmsleius ad Heracl. 752. Scribe- 
batur peAwôol—laxnuaot. 

1046. àv Par. À. Vulgo èr. 

ôpeor] Scribendum 6pos cum Hermanno. 

kAéovou Monukius ad Alc. 459. #Atovowu hbri, quoe Bro- 
dæus in «\eiouoa mutaverat. 

1054—1057. Hos versus rectius descripsit Sr 
mapà— | elliuooduerai— | mevrirovra— | yâpovs éxépevrar, pa- 
nterque in antistropho. 

1057. Nnpños] Scribendum Nnpéws cum Seidlero de vers. 
dochm. p. 261. 

1062. Virginum Thessalarum verba sunt: péya, & Nnpni 
képa, péya päs pävris À DoïBos à Movoûär T eldàs yerrdoas X. 
é£., ds fée x06va et reliqua: magnum magnum lumen vates 
Apollo et a Musis generationes edoctus Chiro prædiserunt, 
qui Trojam expugnabit armis Vulcaniis a matre acceptis, que 
eum beatum peperit. HERM. Deleantur commata post vo- 
cabula p&s, DotBos, eds et yevrécas vulgo posita. yeyrdoeis 
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non secundam personam verbi, sed substantivum esse jam 
Barnesius viderat. 

1063. Oeccala Heathius. Libri ai OeosaAal. 

1064. pévris Ald. pävris à codices. 

Movoüv] Generationes hominum quæ futuræ essent a Musis 
acceperat Chiro. HERM. 

Tr om. Flor. 1. y Par. B. 

1066. éfwvduarer] Metrum postulat formam epicam éford- 
ver, quan recte restituit L. Dindorfius. 

1069. äomiraioi] Scribendum àomoraîs cum Hermanno. 

1073. évôvr’] Scribendum évôér 

1078. yduor Nnpnlèos] Scribendum yéuwr Nnpñèds 7’ cum 
Hermanno. De versuum descriptione dictum ad stropham. 

1079. zpéras] rpérns Flor. 1. 2. 

1080. éni kdpa oréovoi] Junge émuoréovol e xépa et per 
appositionem xaAuwxduar mAdkauor. MATTH. Hujus epodi 
metra aliquot in .ocis (1080—1084. 1089. 1090.) tam mira- 
bilia vel potius nulla sunt ut hanc carminis partem imperfec- 
tam reliquisse videatur poeta, perscriptis quæ in metri formam 
redacturus erat sententiis, si fabulam absolvisset. ÆEandem 
rationem illius esse carminis puto quod a v. 1283—1314. 
legitur, in quo ipso quoque non pauca sunt, quæ nullam pro- 
babilem præbent metri formam, licet verba ipsa sanissima esse 
videantur. Simile quid de secunda Nubium editione, quam 
imperfectam reliquit Aristophanes, observavimus in annota- 
tione ad v. illius fabulæ 949. 

1081. Balày ex Scaligeri conjectura legitur. Libri y Gr, 
commate non ante sed post hæc verba posito. Ineptum est 
huic loco adjectivum &Aus, quum Iphigenia non tanquam 
Nereis aliqua ex mari veniat. Nec tamen vitum tollere vide- 
tur Scaligeri conjectura Balèàr, quod valde inutile est hoc in 
loco juvencæ epitheton. Probabilius Musgravium y à6A{av 
correxisse censeo, sed non servare debuisse ye particulam ab 
lbrariis additam hiatus tollendi caussa, de quo non laboran- 
dum si recte conjecimus hos versus non absolvisse Euripidem. 
Sed vereor ne äAäy quoque sit abjiciendum, quod ex cor- 
rectione vocabulo xalAwduar superscripta ortum videtur 


D | 
1083. Valde inutile est épéwr, quod glossema esse arbitror 


ad merpalur évrpwv adscriptum. 
1123 
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1086. poiBèioea] Seribendum foiBbroeo: cum Dobræo. 

1087. unrépi] Scribendum parén cum Marklando. 

1088. ’IvaxDæs] Id est uni ex Argivis MARK. 

1089. 1090. De his versibus quid sentiam dixi ad v. 1080. 
Vix hæc sic scripta reliquisset Euripides, si hanc carmnis 
partem absolvisset. Sensisset enim, ut opinor, aptius esse, 
omisso dévaou éxe, indicativum ponere cééve, quum præser- 
tim statim sequatur dérœqur éxe.. 

1093. âpeorèà error typothetæ est pro àperd. 

1096. ka xowôs] Sensus postulat «al u}} xowdr, quod conjecit 
Hermannus. 

1100. à Marklandus. Libri ©. 

1107. ebpnx'] Scribendum nbüpny’. 

1111. edrperwouére ex Matthiæ editione relictum. Recte 
hbri nÜrpemiouéra. 

1112. «afdporor Reïiskius. xaôdpeor libri. 

Xepoiv Musgravius. X xep@r Par. À. éx x«pär codices reliqui 
et Ald. 

1117. dè om. Par. A. Flor. 1. 2. 

1118. xümd pois ye X üad libri, propter crasin ab 
librariis ignoratam. 

coîs Matthiæ. Libri roîs. 

1121. 7pô Flor. 1. 2. Vulgo zpés. 

1122. oùd 660 Par. C. Flor. r. 2. ovèé # Ald. 

w addidit Markiandus. Conf. v. 640. 

1123. mpôo8 om. Par. A. 

1124—1126. Clytæmnestræ hos versus tribuit Victorius. 
Revocanda Iphigeniæ persona, quæ in libris est adscripta. 
Nam Iphigeniæ ut tribuantur hi versus verba Agamemnonis 
et præcedentia et sequentia postulant. 

1130. w Marklandus. Libri y. Præstat o’, quod conjecit 
Dobræus. 

1131. xreveiv Elmsleius. Libri «ravei. 

1133. x’ fovxos addunt codices: omisit Ald. correctoris, ut 
videtur, arbitrio, quem monometer offendit inter trimetros 
positus, de quo drxi ad Aristoph. Nub. 1233. 

1134. elxôr àv Marklandus. eixéra libri. 

1136. poïpa Kai rüxn Musgravius. réyn Kai poïpa libri. 

Galuwr T' éuds codices. rai daluwr y èués Ald. 

1137. ye Matthiæ. Libri re. 
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1138. r€® Matthiæ. rl Ald. r(ÿ Par. B.C. Flor. 2. rw’ 
mm Flor. 1. 

nôixnoœ] môlenoe Par. B.C. Flor. 1. 2. 

1139. 0 voÿs 60 abrds vob» Éxw où rvyxéva] Similiter Cicero 
ad Attic. 7, 3. a Porsono comparatus, Caussam solam üilla 
caussa non habet ; ceteris rebus abundat. 

1141. rendoue à où Erfurdtius ad Soph. Aj. 190. Lege- 
batur rérvou (méreiow Par. A.B. Flor. 1. 2.) à o6 ye. 

1143. xäups Porsonus. Libri kéuyns. 

1144. rt Matthiæ. pe hibnri. 

1149. éynuas] Libri éymues. Correctum ex scholiasta Hom. 
Od. À, 430. et Eustathio p. 1693, 11. 

1150. Hic Tantalus, Clytæmnestræ primus maritus, Thy- 
estæ fuit filius, teste Pausan. Cor. c. 18. quanquam idem, c. 22. 
ambigit, utrum Thyestæ, an Bronte, filius fuerit. Bronteus 
autem Tantali primus filius fuit, Pelopis frater. HEATH. 

1151. (ôv Musgravius. 

mpooobèas méèp Scaliger. Libri rpoooûüpioas dk. 

mpooobèvvas] Hoc genus crudelitatis non raro apud veteres 
exercebant quibus inhumanior natura erat. Vide Suidam in 
voce et Psalm. 137. MUSG. 

1153. ce Marklandus. ye hibni. 

éuà dè] Legebatur éué re. 

1160. &ore & Canterus. &or libnri. 

1162. 11063. oxdmov—{#ye] Hi versus non videntur ab 
Euripide scripti esse. 

1168. Mevé\aos] Scribendum MevéAews cum Dobræo. 

y #0os L. Dindorfii editio ex conjectura Elmasleïi in Edin- 
burgh Review fasc. 37. p. 69. Libri yévos. Vera scriptura 
Kad ye và restituta in editione Brubachii. 

1170. Tä&xuwora roîou piArérois ovoûuela] räxdiora Brodæi 
emendatio est. Libri raxOeïiva. Ceterum quum versus hic omni 
cum præcedentibus verbis nexu sit destitutus, &voÿueôa in 
dvovuére mutandum videtur cum Musgravio, commate post 
rérva posito. 

1191. el orpareboe—yerfoe Elmsleius. Laibri ÿ» orpa- 
rebon—yevñ07- 

1176. xédœua] rxaôäua Elmsleius. Libri xéômua. 

1177. uréas Elmsleius. Scribebatur gureivas. 
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* 1178—1208. Versus spuri, digni poeta illo qui Achilhis ora- 
tionem versibus 942—974. auxit. 

1179. pwo6dv] Hoc ex versu sumpsit 1169. sed admodum 
mepte. Mire etiam dictum xarakum&y mpès Toùs dduous pro 
karaiT@y rois Êopois. 

1180. évôet Reiskius. Sed recte libri é6e.. 

1182. Euripid. Bacch. 955. xpüe où kpéiv fr ae xpuhôñvai 
XP. 

1189. 9 räp Musgravius. oùr äp Ald. Quod probat Mat- 
thiæ interrogandi signo post porooper posito. 

1191. és] es Flor. 1. 2. 

spooreoÿ Musgravius. xpooréous Ald. xpooxéogs codices : 

quod defendi potest, subjunctivo aoristi pro indicativo futuri 
posito. 
* 1193. éà»] Ignoravit hic scriptor mensuram éà» particulæ, 
de qua dixi ad Aristoph. Vesp. 228, sive sic sive à» scripsit. 
Vitare vitium potuisset, si œp&y scripsisset, quod Mehlhornium 
conjicere memini. 

mpobéuevos] Fortasse xpoéuevos scripsit, quod conjecit Elms- 
leius ad Soph. Œd. T. 1460.: nisi zpodéueros aut de Iphi- 
genia intelligi voluit ad sacnificium publice proposita, aut pro 
éfalperor dixit, quo utitur v. 1199. 

1194. #A0ov Yôn] 7A0ev fèn Par. C. Flor. 2. 7A6ev ôn Flor. 1. 

1196. xpñv Reiskius. xpn hbri. 

1199. év low yàp Ÿv T6 | Hoc dicit, mthil interfuisse Achi- 
vorum utrum Agamemnonis filia an alia quævis puella macta. 
retur. 

1203. dorepñooua] Hoc pro orepñooux dixit more recentio- 
rum Græcorum. 

1204. vrôTpohor codices. üméorpopor Ald. Notandum ÿxé- 
rpopos, adjectivum ab hoc poeta, ut videtur, fictum: nisi àx6- 
podoy scripsit quæ Scaligeri conjectura est. 

.1207. v@t y dm ye] In his tot fere peccata admisit hic 
scriptor quot sunt vocabula. 

1208. re om. Flor. 1. 

. 41209. ovocéle] ouroëtew Par. A. Flor. 1. 2. 

1210. âvrefmn Par. B. 

1212. émdôovo ] peradova’ Par. B. 

1215. dvralue ä4v Marklandus. ôvyalueôa libni. 

1259. BAérew] Xeéocew Plutarch. Mor. p. 17 D. 
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yñv Plutarchus. Libri yfs. 

1221. yovaor Barnesius. Libri yoéraoi. 
1224. edôaluoy Piersonus. Libri eèôaluovos. 
1225. dfiws] àflav Par. A. 


1227. àävrd{ouu] Scribendum ävrAdévue cum Mark- 
lando. 


1233. oe Marklandus. Libri ye. 

1234. Tñode Par. C. Flor, 1. 2. ris ye Ald. 

1237. FAO] Paris, ut monet Brodæus Delendum hunc 
versum esse conjecit Matthisæ. 

‘1240. %v Matthiæ. Legebatur el. Quo servato Porsonus 
el—mnelbe scribebat: quod aptius videtur quam ÿr—recôñs. 

1242. ovrdäxpuoor, ikérevoor codices. où» déxpuoir lkérns 
ylvov Ald. ex conjectura correctoris, quem verbum ikereÿe 
cum genitivo constructum offendit, quod analogia verborum 
2éopa et xpiw defendi recte animadvertit Hermannus. 

1243. à Oaveir om. Par. A. 

ri] ro Hermannus. 

1247. àvrôpeofa] àvrôueëda Flor. 1. 

déo Barnesius. ôvo libri. 

1248. Moleste additum éoriw, nec sequentis versus verba 
apte cum præcedentibus sunt copulata. 

1251. rà vép0e à oùbèr] Legebatur rà vép0e Ÿ oùdels. Cor- 
rectum ex Stobæo 109, 5. ubi rù vép0er oùdér. 

1252. Oaveiv kaAës] xaÂôs Oavetv Flor. 1. 2. et Stobæus. 

1256. PAG r Marklandus. Legebatur pur. 

1259. vabbpaxror] Scribendum vaépapxror. 

1260. 6 additum ex Flor. 1. 2. 

1262. 1263. Horum versuum ordo invertendus videbatur 
Marklando. 

1263. r\ewdr Reïskius. Libri xawop. 

1264—1275. Versus spurti, de quibus conf. quæ ad v. 528. 
dixi. 

1264. *Adpoètrn] Inepte Venerem hic nominat. Mire etiam 
dictum péunve—crparë, quod Lobeckio ad Soph. Aj. 705. in 
éunve—crparér mutandum videbatur. 

1266. ‘EAAnrwxër Elmasleius. Libri EAAnrxés : quod revo- 
candum, quum in tali scriptore incerta emendatio sit. 

1268. 0écpar Scaliger. 6éparor libri. 

1270. Insolito modo dictum éni rà xelvou BovAdueror éAñAvOa, 
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1277. roû ooû Heathius. cov libri. 

1279. pirep uirep] pirep uürep Flor. 1.2. Scribendum pärep 
uäTep. 

ravrè» Porsonus. ravrd yàp libri. Non male Dobræus ravrô» 
yàp bn, deleto altero pirep. 

1283—1314. De ratione metrica hujus carminis, cui Eun- 
pides ultimam manum admovisse non videtur, dixi ad v. 1080. 

1286. prpès] Scribendum parpès cum Hermanno. 

1291. &peder] épeker Hermannus. 

1296. x\œpaïs error typothetæ pro xAwpoîs. 

1299. ävdeé 6 ex Matthiæ editione remansit. Recte hibri 
&v0ea, id est äv6e. 

1800—1306. Ex his potissimum verbis, quæ mamfestum 
est quam parum sint elaborata, inteligitur verum esse quod 
supra dicebam de carmine hoc a poeta non absoluto. Idem de 
versibus 1326—1329. dictum volo nimia verborum copia abun- 
dantibus. 

1308. xaXAovâs Matthiæ. Libri râs sa} Aorüs. 

1310. pèr] pàv supra scriptum in Par. B.C. Flor. 2. 

1311. Verba mp6ôvpé o (nam sic scriptum in libris) éAaBer 
“Aprqus #pôs "LAwy m senarium descripta choro tribuebantur. 
Correxit Elmsleius et rpodÿuar restituit. 

1313. à pârep © pürep Flor. 1.2. Vulgo & pÿrep & pÿrep. 
Bothius, deleto altero & pärep, unum ex duobus versibus fecit 
hunc, & pärep, olyeru wpoëods épnuor. 

1321. els] Scribéndum ès. 

1322. Junge cum Heathio é\éray mouralar els Tpoiar, abie- 
tem quæ Græcos in Trojam deduceret. 

1323. pr] Scribendum u7ÿ cum Hermanno. 

Sequentia Tyrwhitt. sic constituebat: Myr àrralar Eÿplre 
nveûoa mvoudv. Zeds peloowr aÿpar ARS “AAAar Ovarër 
Aalpeor xalpe, Toïor dè Atravr, roîort à àréyxay etc. Non, 
puto, junxit pr &peler 40 AÿAls mreüoæ àvralay mroiér, 
quod vix dici potest, sed mutatam esse structuram censuit p#r 
&peXer àvralay nvoèr mveüoa, quæ constructio non nisi apud 
særiores scriptores invenitur pro fr àvralu mvoiù &peÂe mvei- 
ou. Potius est pre Zeds &peue mveïou. sour&r pro &vuor 
esse recte monet Musgrav. coll. v. 341. In sqq. duas con- 
structiones in unam conflasse videtur Euripides, Zeds peio- 
cer aÜpay &Aois Ovar@v [&ore aërods] Aalpeor xalpew, et Zeds 
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&AAay &AAots Ovar@r abpar didods, rois pèr xalpar, roîs 0è 
Aônay. Ita peuloowr per zeugma ad omnia refertur. Ad 
sensum recte Erasmus: Ventis O utinam secundis Recta cur- 
sus ud Ilium Vesrisset celeres carinas, Transversis neque flati. 
bus In terramque ferentibus Euripi exapitasset undas Juppi- 
ter, auras aliis alias Placans, quo sua carbasa leti Placitis 
videant distenta notis, His immaittere tristia suctus, Hos vi 
cohibens etc. MATTH. 

1327. rotor bis Heathius. Libri rois. Ceterum de v.1326— 
1329. v. ad v. 1300. 

1330—1332. Hos versus sic descripsit Hermannus, addito 
ante xpev articulo, 

7 roAÜLox00ov Ëp Ÿv yévos À ToËLOXO 0» 

ueplwy" Tù xpewr dé ri Ôtororuor 

àävôpäoiw àaveupetr. 
recte, nisi quod alter versus fortasse hexameter fuit, äueplwr— 
àävôpäoiry evpetr. 

1333—1335. là—«ôpa] Hæc una cum sequentibus choro 
tribuunt libni. Correxit Blomfieldus. 

1335. Aavalèaus Flor. 1. Vulgo roîs Aavatèaus. 

xépn ex Matthiæ editione relictum.  Recte libri xépa. 

1336. raxñs Flor. 1. 2. Vulgo xaxGr. 

1339. ré» ye Reïskius. Libri rô» re. 

zaîôa, réxvor Heathius. Libri raid’, © réxvor y. 

ye addidit Heathius. Scribendum où cum Hermanno. 

1341. Tékroy, pebyes ; ‘Ib. "AxAAéa ré Lentmgius. Le. 
gebatur pebyes réxvov ; “If. rdv (rôy om. codices) AxuAAéa rdv. 

1343. Tenruxéra codices. mezpuyuéra Ald. Verba ps rà 
vôv menruxôTa leguntur Hipp. v. 718. Plato a Marklando 
comparatus Rep. 10. p. 604 C. &orep êv nréce xiBur mpès rà 
nenTwrôTa TiV0eoôm. 

1344. Verba où oeuvérpros &pyov in parenthesi esse posita, 
ad fr dvr@ueôa autem inteligendum esse péuvew, monuit Bo- 
thius. Recte: nisi post 7v ôvrdueda versus excidit, quod mihi 
probabilius videtur. 

1346. Tlva Bov] Accusativo utitur, Boëot intelligens, pro 
quo Boûru dictum est. 

1347. Adyor] Scribendum Aéyer vel Adyov cum Marklando. 

1348. obdeis Heathius. xoidas libri. Quo servato iv in ce 
mutavit Hermannus. 
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rotoë om. Flor. 1. 2. 

1349. Éywye Matthiæ editio ex conjectura Porsoni. Libni 
êyé ro Scribendum cum Musgravio éyé 71. 

1350. cer Canterus. Libri céteiv. 

1352. Mupuddvewr] Mupubwr Elmsleius in Edinburgh Re- 
Diet fase. 37. p. 71. recte, ut videtur. 

1354. rdv] Libri r@r. Correxit Matthiæ, collatis locis simi. 
libus Soph. Aj. 726. Eurip. Hipp. 589. 

1358. paxet Matthiæ. Libri uéyn. 

1360. éynoduecôa dicit Achilles, respiciens ad id, quod Clyt, 
dixerat, évaso Tr pper&r, utinam Jfructum capias probi anims 
tui. Respondet, Ego vero fructum capiam. Fructum autem 
intelligit eum, quem e servata Iph. capiet. Erasmus: Dé, 
precor, tibi adsint prosperi.— Ii quidem sunt adfuturi. 
MATTH. 

1363. Ba Heathius. Libri le. 

1364. Excidit comma post alpeour. 

1366. rl xm}] Scribendum xp} rl cum Gaisfordo. 

1367. oüvex] éverk Par. A.B. Flor. 1. 

1368. rar Matthiæ editio ex conjectura Musgravii. Recte 
hbri roÿro, quod de cæde Iphigeniæ esse intelligendum Mus- 
gravius ipse animadverterat. 

1373. 08e Ôè Marklandus. 6 dè Par. A. Flor. 1. 2. Ôôs 88e 
Par. C. ôs 8è Ald. In Par. B. quid sit non constat. Est 
fortasse 88e ôè, quod Musgravius per errorem ex Par. A., qui 
ipai est E., affert. 

1376. dvoyevés Par. B.C. Flor. 1. 2. èvouevés Ald. 

1379. nopôués re vaëv] veür re zopOuès Blomfeld. in glos- 
sario ad Æsch. Pers. 177. 

1381. réoù Matthiæ editio ex prava conjectura Porsoni. 
Legebatur râs, consentientibus codicibus, si quid ex silentio 
editorum colligendum, de quo dubito, quum Victorius ràs 
aunotaverit, quæ vera est scriptura, sumpta fortasse ex Flor. 2. 
et jam a Barnesio memorata. 

1382. Non satis commode Helenæ ablatio ‘EAéyns GAcôpos 
dicitur. MUSG. 

gorw | ÿv Flor. 1. 

1385. ro] re Par. A.B. Scribendum rof ri cum Elmsleio, 
qui alio tempore malebat ai yàp oùx oùre re Alar—. 

Aar èuè codices. Alay y éuoi Ald. 





AD IPHIGENIAM AULIDENSEM. 491 


1386. xowdr]) xowmr Elmsleius. | 

1387. meppayuévo:] Scribendum zepapyuévor. 

1389. xdrèp] re x’ dnèp libri, nisi quod Par. B. ye X’ rép. 
Correxit Marklandus. Similiter peccatum 1118. Cycl. 207. et 
allo modo Andr. 736. ,, 

1391. roûré y vel roy codices. roë y Ald. 

àpé y Exouer Bremius. àp éxomer libri. Paullo probabilior 
Hermanni conjectura est äàp’ éxo äv. Non videtur tamen 
hic versus persanatus esse, quum et ye post roûro inutiliter 
illatum et cæsura sit violata, quod tragici rarissime sibi permi- 
serunt. 

1392. dei] xp Par. A., adscripto üet. 

1393. oÛver’] êvex Flor. 1. 

1396. yernoouèyà] Libri yerjoonw éyé. yerfoouu ’y@ 
Reïskius. 

1400. äpxew elxdsj Libri elxès äpxev. Correctum ex Ari- 
stotelis Polit. 1, 1. 

1407. coû Canterus. Libri roÿ. 

1409—1433. Versus spurü, satis imepte genuinis versibus 
Euripidis 1405—1408. adjuncti ab eodem, ut videtur, homine 
quem notavi ad v. 1178. 

1409. 8 sov sparet] Si retinendum sit 8, subintellige rô Oetor, 
petendum ex verbo deouaxet: sin ès legendum, ex eodem verbo 
pete 0eds. MARK. Scribendum potius videtur 8 cov ’xpéres. 

1410. rävayraîé re Reiskius. Libri ré r’ évayaïd ye. 

1418. âpret Reiskius. Libri &pxer. 

pâxas] udxns Flor. 1. uéxas Flor. 2. 

1425. Imperite dictum ôuus d lows ye. Id pes y lows 
scriptum in Par. A. 

1426. ràT] Vitiose dictum pro rà ÿxd. 

1429—1433. His versibus homo loquax idem fere dixit 
quod versibus duobus præcedentibus. Offenderunt hæc etiam 
Hermannum, qui ipse quoque versus 1428—1433. ut spurios 
notavit, sed ab interpolatore non hoc loco, sed post 1416. 
adjectos fuisse conjecit. 

1436. xéxue] Timidum redde. 

1437. dduoa] âruxhoes Canterus. 

1438. fr oùv ye rdv où» mAkayor éxréuns Tpixôs] Versus 
putidus et ab interpolatore confictus, qui pendentem scilicet 
Ipbigeniæ orationem sustentare volebat. Atqui nibil opus est 
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fulcro, quum ipsa 1illam postea, etsi, quod ab Ciytæmnestra 
interpellata esset, paullo aliter absolverit. Sane et aliis subo- 
luit uno non duobus versibus hic Iphigeniam loqui debere: 
qui tamen mirum quod genuinum et elegantem quam spurium 
et inficetum dimittere maluerunt. Quo enim argumento utun- 
tur versum 1439. pr dub) oûua péavas àäurloyn Témhous ex 
illo 1449. und ut reivaus pé\avas éféyns mérAovs consarcina- 
tum videri, luculento is potius testimonio est, idem quod ibi de 
sororibus Iphigeniæ prædicatur supra de Clytæmnestra dictum 
fuisse. L. DINDORF. Interpolatoris manum produnt parti- 
culæ oùv ye ab hoc loco alienissimæ. Deleatur punctum in fine 
versus positum. | 

1440. ôÿ Barnesius. ôfra hibri. 

réxvov Marklandus. Libri à réxvo». 

1449. éfans] éféyn libri. Correxit Reiskius. 

1450. r Elmsleius. Vulgo ri 

1455. Tv àäudr Scaliger. Legebatur rôy &uôy, cujus cor- 
ruptelæ exempla plura de his ipsis verbis æarépa rdv âuôr indi- 
cavi ad Soph. Philoct. 1314. ubi hbri optimi marépa rùv éuôp, 
deteriores ex indocti librarii conjectura warépa re rd» éêués. 
Quo non sagacior fuit qui in versu Euripidis æarépa ye rèr 
éudr scripsit, quod legitur im Par. C. Flor. 1. 2. 

moow ye Elmsleius. Libri méow re. 

1456. xeivor dei] Scribendum Get xeîvoy cum Porsono. 

1457. yhs] rs Flor. 1. 

1459. orapé£eoôu] Scribendum orapéoceoôu cum Elmsleio. 

xôpas] xôuns Flor. 1. 2. Qui fortasse xéunr voluerunt. Sic 
oxapä£ouas «ôuay Androm. 1209. 

1461. péy’] Error typothetæ pro pér’. 

1466. Bremi offendit ad oùx àfiws; nam si sit non pro meri- 
tis (unverdienter Weise) nec üs quæ præcesserint generose et 
fortiter dicta, nec sequentibus convenire. Itaque legere malit 
&s ôpgs ye, râfiws, | y, ed xâfles Hermannus] prout dignitas 
postulat, non lamentans (mit Würde, mit Anstand). âfles 
éuoû hunc sensum habere possit, äf{ws per se positum vix puto. 
Et quidni, quæ ad mortem pro patria obeundam parata est, 
dicere tamen possit, non æquum esse, se delectam esse, quæ 
immoletur? MATTH. oùx äflws nihil aliud esse potest, nisi 
prout me dignum est, ut Hipp. 1042. legitur &s éfwor ré 
elxas, pro ä£wr œoû.. MATTEH. in Addendis. 
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1469. Toup. append. not. in Théocr. 15, 98. (p. 464. ed. 
Heind.) per Aus xôpyv "Aprauv intelligendum censet hÿmnum 
s. pæana in Dianam, qui ab istis verbis inchoaret. Mihi èrev- 
pnuñoare rœuâva dictum esse videtur pro zœavlere, binc “Apre- 
uv additum. MATTH. 

1471. Distinctionem post 7üp sustulit Markl. ai8éo0w rüp 
æpoxÜTais Kkabapolos est pro mpoxüTe xadaporor aldéoôwoar èv 
r@ mupt MATTH. 

1497. 14798. Scribendum uno versu orépea—xaraorépeir, et 
post xaraorépe comma ponendum. 

1477. orépea meplBoa, &c.] Coronas innuit, sive infulas, 
quibus victimarum capita coronabant: de qua re Lucretius 1, 
88. Cui (Iphigeniæ) simul infula, virgineos circumdata com- 
tus, Ex utraque pari Malarum parte profusa est, &c. Vid. 
infra v.1511. BARN. 

1479. mayaîs] Scribendum 7ayds cum Reïskio et interpun- 
gendum in fine versus. Conf. v. 1513. 

1480. éAlocar “Aprauv est choreis circuire Dianæ simula- 
crum. Dicitur autem, ut éAfew Aaroûs yôvov, Herc. Fur; 
v. 691. s. et éAl£fai Body, Callim. Hÿmn.in Delum, v. 321. 
Petronius Arbiter :—{er ovantem circa delubrum gressum feret 
ebria Pubes. MUSG. | 

1485. re] räs re Flor. 1. re Flor. 2. re delendum esse pro- 
babiliter conjecit Bothius. 

1487—1490. &—spérea choro tribuunt hibri. Correxit Seid- 
lerus. | 

1487. &— | s— | Sdoouer—àpérepa Ald. Verba à rérma— 
yé oc uno versu esse comprehendenda vidit Hermannus, 

ufrep] Scribendum pârep cum Hermanno. 

1491. © vedmdes] là là vedvdes Hermannus. 

3495. ddta] Scribendum ë$a cum Hermanno. 

1497. orevonépouri codices. orevorôpois Ald. 

1498. pâTep Seidlerus. Libri pñrep. 

1499. Mueraîm codices. Mvxiva Ald. 

depérva Scaliger. depénæva libri. 

1502. EAAdà ue Elmsleius. "EAAdG péya vulgo. éuè EAAGG: 
Flor. 1. In Par. C. et Flor. 2. éuè adscriptum verbo é6peyas. 
Quod in é0péya® probabiliter mutat Elmsleius. 

1505. Ald. uno versu là—äpépa. Quo pacto metrum hoc est, 


# ’ 
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1507. Aus re héyyos, érepor | érepor aleva, |. xai poïpar olx}- 
eouev] Sic versus descripti in Ald. Probabilior metri forma 
restitui potest deleto altero érepoy, 


Aués re héyyos, érepor 
alôva ral poïpay oixnoouer. 
1509. In Par. C. adscriptum orpor. 
1513. wayaïs) Scribendum rayés ex Par. B.C. Flor. 2. in 


as 
quibus zayaïs. Conf. v. 1479. 

1514. aluovos] Legebatur ye Galuoros. Quum aïuoros in 
8aluovos corruptum esset, additum est ye metri restituendi 
caussa. Marklando &taiuovos scribendum videbatur, cujus ad- 
jectivi exempla nulla sunt. Probavit hoc L. Dindorfius, cujus 
hæc est annotatio ‘ Equidem recepi Marklandi emendationem 
Boudv dialuovos 0eûs, quum recte et secundum analogiam for- 
metur &ialuwr. Poterit tamen, cui minus arrideat vocabulum 
nondum repertum, illud AAIMONOËZ ex DIAAIMONOE re- 
lictum statuere. uAaguor Diana dicitur, quod sanguinem vir- 
ginis efflagitasset: quo tamen male Marklandus et illa trahit 
V. 1525. Oüpaor Bpornelois xapeira, quasi xalpouoa scriptum 
esset : atqui xapñræ Ouolus est propifio numine accipere sacra, 
quo ea etiam dii interdum excipere poterant a quibus plerum- 
que abhorrerent. Aristophanes Nubibus v. 274. ÿraxoÿvare 
defdueva Ovoiav Kai roîs lepoior xapeiom. T'hesmophoriazusis 
v. 980. «ai Tläva xal Nüuhas pas émyeAdræ TpObÿUES : Tais 
muerépæuor xapévra xopelas.” 

1515. pavooav Marklandus. Laibri davoüvas. 

1516. edgui] Scribendum eëpuä. 

ye error typothetæ pro re. 

opayeivay] Delendum: est enim glossema. Versus autem 
sic potius describendi, favlow aluaroppérois | favoëoar eëpvä 
ye cœuaros Gépnv. In Ald. favioiw— | Oavoÿoar— | Sépnu— | 
rarp@ai— | orparés—. 

1518. pévovol ce xéprilés re] Scribendum pévovor xéprifés 
ré se cum Seidlero. 

1524. © mérua (rérva Par. A.B. Flor. 1. et ex emendatione 
Flor. 2.) 6uaoi] Huic versui Bpornotous adjungit Ald. et recte 
quidem. Nam duplicato zérrua restituendus senarius, & xérma 
Obpaoiw Bpornolois. Quod vidit Hermannus. 

1525. es] Scribendum ès. 
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1529. ‘EAXdor (male typotheta "EAAaoi) Marklandus. Lege- 
batur “EAAGGL. 

1530. «p&Ÿ édr Seidlerus. xdpa éé» codices. xdpa reév Aid. 
xépa 6 éév Scaliger. 

1532. Porsonus Præf. Hecub. p. xxi. (cf. ib. p. xx. xxvit. . 
ad Orest. 1338.) sequentia usque ad finem fabulæ pro panno 
ab interpolatore recentiore assuto habet. Equidem in vss. 
1532—1550. nihil magnopere, quod reprehendam, video. Nec 
vs. 1551—1558. prorsus abjiciendi videntur, præter unum 
1556. Sed a v. 1559. in pejus ruunt omnia; primum ineptæ 
imitationis Hecubæ v. 525 sqq. satis expressa vestigia; tum 
multa et in sermonis leges et in metrum peccantia, ut 1569 sq. 
1573. 1579 sq. 1584. 1588 sq. 1592. 1596. 1608. 1610 sq. 
Versus vero 1615 sqq. prorsus horribiles. Ttaque hunc epilo- 
gum, ut ita dicam, mutilum et truncatum esse censeo, cujus 
V. 1532—1550, fortasse etiam 1551—1558, antiqui poetæ 
sint, reliqua hominis, qualis Sophoclis Clytæmnestram vel frag- 
mentum Danses procuditt MAT'TH. Versus 1532—1558. 
recte contra Porsonum defendit Matthiæ nec Porsonum hos 
versus Euripidi abjudicaturum fuisse credo, nisi opinione sua 
de versibus ex hac fabula ab Æliano allatis, de quibus in 
proœæmio dixi, in difficultatem se implicuisset aliter inexplica- 
bilem. 

1533. kAëps codices. xAdois Ald. 

1535- Post éBw punctum, post rapoioy v. 1537. signum 
interrogandi ponit Ald. 

1536. fois Scaliger. ÿkas libri. Senbendum ms cum 
Porto. 

1541. nov Marklandus conjectura non mala, sed quam ne- 
cessariam esse demonstrari nequit. Restituenda igitur libro- 
rum scriptura pov. | 

1544. àv0eopépous Flor. 1. àävdeopdpous Par. C. Flor. 2. 
Vulgo àrônpépous. 

1550. ddxpva mpodyav vix alibi legitur. Comparari tamen 
potest raîobé r' éfdyeis 3äxpv Suppl. 772. MATTH. Videtur 
poeta non mpoñyey acripsisse, sed mpoñÿxer, quod verbum per 
apodyew explicare solent glossatores. 

Guuéroær mérAov zpodels] Rectissime observat Andreas Schot- 
tus Observ. Human. 5. c. 17. hunc Euripidis locum Timanthi, 
illi celeberrimo Pictori, ansam dedisse; ut Lucianus in Chro. 
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nosolone dicit, Pictores a Poetis imagines suss formare solitos. 
De hac re M. Tullius in libro de Perfecto Oratore—si denique 
Pictor ille vidit quum immolanda Iphigenia, tristis Calchas 
esset, tristior Ulysses, mœreret Menelaus, obvolvendum caput 
* Agamemmonis esse: quoniam summum illum luctum penicillo 
non posset imitari; etc. Hinc Plimus 35. c. 10. “ Nam Ti- 
manthi vel plurimum adfuit ingenü. ÆEjus enim est Iphigenia, 
oratorum laudibus celebrata: qua stante ad Aras pictura, cum 
moœæstos pinxisset omnes, præcipue patruum, cum tristitiæ om- 
nem imaginem consumsisset, patris ipsius vultum velavit, quem 
digne non poterat ostendere.” Vid. insuper M. Fabium Quin- 
til. 2, 13. et Val. Maximum 8, 12. BARN. 

1556. &yovras) Mutata constructione pro &yovow dictum. 
Vide quos citavi gramm. Gr. $. 555. MATTH. 

1557. edruxoîre] etruxeîre Flor. 1. 2. 

1558. üépou] Scribendum 3opès cum Reïskio. 

ÿ error typothetæ pro Tr. 

1559—1629. Versus spurii notati a Porsono: de quo v. ad 
V. 1532. 

1559. 1560: Ducti ex Hec. 548. 549. sed ibi hoc petit Po- 
lyxena, quia voluntariam se et liberam (v. 550.) mori velle 
profitetur, hic, quia eos, victoria potitos, in patriam redire 
vult, an quia pro Græcia mortem obitura est ? Prius ineptum, 
ex altero non sequitur id, quod petit. Melus autem scripsisset 
falsarius: mpôs raÿra pu Wavon ris ’Apyelwr xpods Toèuoÿ 
mapé£w yép, ut est in Hec. In Ald. etiam interpungitur — — 
"Apyelor éuoÿ oryn mapéto. MATTH. 

1561. rooaÿr | rooûr Flor. 1. 

1567. éowbev] Inepte dictum de ense, qui intus est Im va- 
gina, extracto.  Ritum ipsum non nisi ex h. |. et grammaticis, 
schol. ad Orest. 188. et ad Aristoph. Pac. 948. novimus, satis 
operose h. 1. descriptum, in quo mirari tamen subit, cur nunc 
demum in calatho condat cultrum, et quidem vagina inclusum, 
qui statim expediendus erat, et cur omnino e vagina extraxerit, 
quem mox recondere vellet. Nec péoyaror vocari puto pé- 
xupayr. Quod grammatici dicunt, intelligendum est de cultro, 
quo in sacrificandis bestiis utebantur ; hic conditus erat calatho 
(éxékpunro % péxœupa, êv & Ekero 7 iepoupyu päxmpa), non 
paulo ante sacrificium demum imponebatur. De ense, quo oc- 
cidenda erat Iphigenia, nihil ejusmodi reperitur. Ensem aperte 
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vagina educit Neoptolemus immolaturus Polyxenam Hec. 543 
sq} MATTH. 

1568. [inhéos Flor. 1.2. Tum ëèv om. Flor. 1. Bœuôr 6eûs 
édpete insolita locutio; nec édpefa facile apud alium idoneum 
auctorem legitur, (vid. Pierson. ad Moœær. p. 187.) et quid 
opus est cursu? Sacra portantes lente incedere credideram. 
MATTH. 

1570. Ald. &kefe 3, à 6npékror “Apr, maî Aus. Sed 
codices éAecfe d © Aùs “Apres Onporrôve. Dianam vero tam 
aperte cum Luna confusam, ut sq. v. fit, apud nullum hujus 
ætatis scriptorem reperias, si Æschylum excipias, cujus locum 
laudat Galen. Comm. ad Hippocr. de morb. epid. 6. p. 454. 
sed corruptum. vid. Blomfield. ad Æsch. Prom. 821. Albi 
Euripides Lunam, Solis filiam Phœn. 175. a Diana distinguit, 
nec pwopôpos 0ea Iph. T. 21. necessario Dianam eamdem esse, 
quam Lunam arguit. MATTH. 

1572. Versus expressus esse videtur ad v. 537. Hecubæ. 
MATTH. 

1573. Ayaséuvov] Syllaba tertia imperite correpta. 

1577. Nescio vero, cur in terram oculos dejecerint Atridæ. 
et totus exercitus, e quibus sese eximit et idem seorsim sibi, ut 
viro primaro, tribuit homo stupidus, qui ista narrat. Alias 
precantes ad cœlum oculos tollere consueverunt, idetr els oùpa- 
vôov eùpÜr Il. 7, 178. An forte Christianorum consuetudo 
obversabatur versificatori? MATTH. 

1578. Tres personæ sunt, Calchas, qui ensem vagina ex- 
tractum, tum reconditum in calatho ponit, Achilles, qui circa 
aram currit, quippe 7odas &xs, et, inter currendum puto, 
preces ad deam fundit, tertius sacerdos, qui precibus Achillis 
non contentus ipse etiam precatur. In Hecuba unus Ne- 
optolemus et preces facit, et ense Polyxenæ cervicem ferit. 
MATTH. 

1579. Ineptus sacerdos fauces inspiciens, ut, quam faucium 

rtem feriret, constitueret ; sed voluit interpolator dicere ali- 
quid simile ei, quod in Hec. 563 sqq. legitur. MATTH. 

1580. puxpôr correpto iota dixit. 

1581. alpyns ex Eustathio de Ismen. amor. 8. p. 309. et 
Eustath. p. 637, 16. 17. et als seriorum scriptorum locis citat 
Porson. Adv. p.257. MATTH. 

xk 


498 ANNOTATIONES AD IPH. AUL. 


1583. eidev jam olim conjecisse aliquem, e Marklandi nota 
colligo. oûèev libri. MATTH. 

1588. diampemÿs Tv Béar vix alius quisquam dixerit. 
MATTH. 

1589. épalver] Scribebatur éppaiver. Aut épaiver’ scripsit, 
aut, quod Barnesius voluit, falver’. 

1592. Versificator primam vocis Ovoiar syllabam produci 
posse putavit. MATTH. 

1594. mélioTa Ts «opns pro uä@Aor Ts xôpns dictum 
MATTH. 

1695. wav Par. B. puavor vulgo. 

1596. ôéws in duas syllabas contractum imperite. 

1597. ‘LAiou r' émôpoués] Fortasse ex Hel. 404. ubi äférovs 
Tr émbpouds. 

1599. Accentu pedes dimensus esse videtur noster: — — 
às | fuépa rhde de. MATTH. 

1604. Gore œoi pparai solœce pro {va co ppéaæw. Pro ppd- 
ou Par. À. ppaseav. MATTH. | 

1608. äp{rraro] Vid. Porson. ad Med. 1. MATTH. 

1621. AIT. errore typothetæ præscriptum, qui Agamemno- 
nis nomen ponere debebat. 

1627. ixoô] Libri {xou. Quod servari in hoc scriptore poterat. 








